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EU Declaration of conformity

Cordless lawn mower Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

® Déclaration de conformité UE

Tondeuse a gazon sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

@ EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und

Akku-Rasenmaéher Sachnummer Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.
@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
Snoerloze grasmaaier Productnummer  verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
Sladdlos grasklippare Produktnummer  de stdmmer dverens med féljande normer.
EU-overer | klaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i felgende direktiver og forordninger og opfylder
Tradlos plaeneklipper Typenummer folgende standarder.
® EU-samsvarserklaring Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
Tradles gressklipper Produktnummer  folgende standarder.

@ EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukayttdinen ruohonleikkuri Tuotenumero

Vakuutamme téten, ettéd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaatimusten
mukaisia.

® Declaracion de conformidad UE

Cortacésped sin cable Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombrados
cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las directivas y los
reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las
siguientes normas.

@ Declaracao de conformidade CE

Cortador de relva sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢cdes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

@ Dichiarazione di conformita UE

Tagliaerba senza filo Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono conformi
a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati di seguito,
nonché alle seguenti normative.

® EU konformitasi nyilatkozat

Vezeték nélkili flinyiré Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

@ EU prohlaseni o shodé

Bezdratova sekacka na travu  Objednaci Cislo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych sméric a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grliniin agagidaki yénetmelik ve direktiflerin gecerli

Akiili ¢cim bicme makinesi Urin kodu bitun hikimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz
Bezprzewodowa kosiarka Numer katalogowy Ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

3ansneHue o cooTsetcTBumn EC

AKRKymMynATOpHasA ra30HOKOCK/IKA  TOBapHbI HOMEp

Mbl 3asBnsem noz Halwy eAnHOIM4HYO OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTblI COOTBETCTBYIOT BCEM AeVICTByIOLLLMM npeannucaHnaM HUHeyKas3aHHbIX
AOVPEKTUB U paCI'IOpﬂ)KeHMVI, a TaKXe HUHeyKasaHHbIX HOPM.

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

BeaapoToBa ra3oHOKOcapKka  ToBapHUit HOMep

Mwu3sanBnsemo nig Haly oAHO0COGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGH
BiZiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM NOJIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB i
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOK HUHKYEO3HAYEHUM HOPMaM.

AnAwon miotétnTag EE

EmavapopTi{opeVo XA0OKOTTTIKG  ApiBOG EUPETNPIOU

ANAWVOUE PE ATTOKAELOTIKY) Hag EVBUVN, OTL Ta avadepdeva TpoiovTa
QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIS TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIoUWV Kal TauTi(ovTal he Ta akoAouba TipoTuna.

Declaratie de conformitate UE

Masina de tuns gazonul fara fir Numar de identificare

Declaram pe proprie rdspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

EC perknapauua 3a cboTBETCTBUE
ARymynaTopHa KocauKa

3aTpeBa HatanoxeH Homep

C nb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AeKNapupame, Ye NOCOYEHNUTE NPOAYKTU OTroBapsAT Ha
BCWYKMN B/IHU U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-gony u
CBHOTBETCTBA Ha CNIeAHWUTE CTaHAAPTU.

@ EU vyhlasenie o zhode

Bezdrotova kosacka Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
prisludné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujicimi normami.

EU izjava o sukladnosti

Bezi¢na kosilica za travu Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.
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EU-izjava o usaglasenosti

Bezi¢na kosilica

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu sa
sledec¢im standardima.

Izjava o skladnosti ES

Akumulatorska vrtna kosilnica Stevilka artikla

I1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

@ EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta muruniiduk

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on kooskalas jargmiste
normidega.

@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu zales plaujmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnem, ka art
sekojosiem standartiem.

@ ES atitikties deklaracija
Akumuliatoriné vejapjoveé

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

@ EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT
AKRyMyNiaTOpCKa KOCUJIKa
3a TpeBa

Bpoj Ha apThkn

Co uenocHa of4roBOpHOCT M3jaByBamMe, AeKa OMnuLaHnUTe NPoM3BOAM1 Ce BO
COrNacHOCT CO CUTe peneBaHTHU OApPeadtu Ha CNefiHUTE perynaTuBy U NPOnuUcH 1
Ce BO COrnacHOCT CO CnegHUTe HOPMHU.

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té

Kositése bari me bateri Numri i nenit listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.
0151 GM1*0151** 2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-4-3:2021+A11:2021

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018
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2000/14/EC: Measured sound power level 85.1 dB(A), uncertainty K = 1.69 dB, guaranteed sound power level 88 dB(A); conformity assessment
procedure in accordance with annex VI
Product category: 32
Notified body : IS;ET s.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

@ 2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 85,1 dB(A), incertitude K = 1,69 dB, niveau de puissance acoustique garanti 88 dB(A) ;
procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe VI
Catégorie de produit: 32
Centre de controle cité : ISET grl. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

@ 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 85,1 dB(A), Unsicherheit K = 1,69 dB, garantierter Schallleistungspegel 88 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat gemai Anhang VI
Produktkategorie: 32
_IE_venr?nnt?] Stelle: ISET s.r.l. (Q865) Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
N nterl n

@ 2000/14/EG: Gemeten gelwdsvermogensnlveau 85,1 dB(A), onzekerheid K = 1,69 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 88 dB(A);
beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI
Productcategorie: 32
Aangewezen instantie’; ISET s.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
d or bi:

| Technisch dossier
@ 2000/14/EG: Uppmétt bullerniva 85,1 dB(A), osékerhet K = 1,69 dB, garanterad bullerniva 88 dB(A); konformitetens bedémningsmetod enligt
bilaga VI
Produktkategori: 32
Angivet provningsstéille:’I‘SET s.r.|. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
i jon:

. 2000/14/EG: Malt lydeffektniveau 85,1 dB(A), usikkerhed K = 1,69 dB, garanteret lydeffektniveau 88 dB(A);
overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI
Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: LSET s.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
) © o

@ 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 85,1 dB(A), usikkerhet K = 1,69 dB, garantert lydeffektniva 88 dB(A); samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg VI
Produktkategori: 32
Bemyndiget organ: ISET s.r.|. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
Teknisk dokumentasjon hos:

@ 2000/14/EY: Mitattu &anitehotaso 85,1 dB(A), epavarmuus K = 1,69 dB, taattu &anitehotaso 88 dB(A); vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti
Tuotekategoria: 32
IImoi?eﬂu Ia.itogzl ISET s.r.l. (08§5), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

® 2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acustica 85,1 dB(A), tolerancia K = 1,69 dB, nivel garantizado de la potencia acustica 88 dB(A); método
de evaluacion de la conformidad segun anexo VI
Categoria de producto: 32
Lugar denominado: ISET s;.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

@ 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 85,1 dB(A), inseguranga K = 1,69 dB, nivel de poténcia acustica garantido 88 dB(A); processo de
avaliacdo da conformidade de acordo com o anexo VI
Categoria de produto: 32
Organismo notificado: ISET s.r.I. (086‘5)*Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
FY

@ 2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato 85,1 dB(A), incertezza K = 1,69 dB, livello di potenza sonora garantito 88 dB(A); procedimento di
valutazione della conformita secondo I'allegato VI
Categoria prodotto: 32
Organismo notificato: ISET s.1.I. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
o

® 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 85,1 dB(A), K széras = 1,69 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 88 dB(A); a konformitas kiértékelési
eljarast lasd a VI fliggelékben

Termékkategoria: 32

Bejelentett szervezet: ISET s.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

Muszaki dokumentumok megérzési pontja: *

@ 2000/14/ES: Zméfena hladina akustického vykonu 85,1 dB(A), nejistota K = 1,69 dB, zarucena hladina akustického vykonu 88 dB(A); metoda
posouzeni shody podle dodatku VI
Kategorie vyrobku: 32
Ohlasovaci organ : ISET s.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

. 2000/1 4/AT: Olgulen ses gucu seviyesi 85,1 dB(A), tolerans K = 1,69 dB, garanti edilen ses gicii seviyesi 88 dB(A); uygunluk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca
Uriin kategorisi: 32
Onaylayan kurulug: ISET s.r.l. (0895), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

. 2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej 85,1 dB(A), niepewnos¢ K = 1,69 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 88 dB(A);
procedura oceny zgodnos$ci zgodnie z zatacznikiem VI
Kategoria produktow: 32
Urzad zatwierdzajacy: ISET, s.r.I. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

. 2000/14/EC: M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTH 85,1 1B (A), norpetwHocTs K = 1,69 AB, rapaHTMpoBaHHbIA ypoBEHb 3BYKOBOW
MoLLHOCTH 88 AB(A); npoLesypa OLEeHKM COOTBETCTBUA COrIaCHO NPUoKeHna VI
Hareropua npopykTa: 32

YnonHomou4eHHbIM opran: ISET s.r.l. (0865)‘ Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
XPaHUTCA Y:




CEm

. 2000/1 4/€C: Bumipara 3ByKoBa noTymHicTb 85,1 AB(A), noxnbKa = 1,69 Ab, rapaHToBaHa 3ByKOBA NOTYMHICTL 88 AB(A); Npoueaypa OLiHKM
BiANOBIAHOCTI BignoBiaHO [0 AoaaTky VI
Kateropia npoaykTy: 32
YnoBHoBareHuH opran: ISET s.r.l. (0865;, Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
v:

. 2000/1 4/EK: MeTpnpévn oTdBpn nxnTikig oxvog 85,1 dB(A), avaodpdAeia K = 1,69 dB, eyyunpévn oTd8pn nxntikig oxvog 88 dB(A)
- dladkaoia uElo)\oyntmq ™G TUOTOTNTAG CUNPWVa He To apaptua VI
Katmyopia npomovroq
ApHOBIOG POPEQ ISET s.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
Texv

. 2000/1 4/CE: Nivel masurat al puterii sonore 85,1 dB(A), incertitudine K = 1,69 dB, nivel garantat al puterii sonore 88 dB(A); procedura de evaluare
a conformitatii potrivit anexei VI
Categorie produs: 32
(D)rganlsm notlflc? ISET S r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
ocumentatie tehnicé la:

. 2000/1 4/EO: MamepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa mMoLHocT 85,1 dB(A), HeonpegenerocT K = 1,69 dB, rapaHTpaHo HMBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 88
); METO/, 3a OLIeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CHINIACHO NpuoxeHHe VI
Ha'reropwﬂ Ha npoayKTa: 32
Hotudwuympar opran : ISET s.r.l. £0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
npu:

@ 2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu 85,1 dB(A), neistota K = 1,69 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu 88 dB(A); metdda
postdenia zhody podla dodatku VI
Kategdria produktu: 32
Oboznameny organ: ISET s.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

. 2000/14/EZ: 1zmjerena razina ucinka buke 85,1 dB(A), nesigurnost K = 1,69 dB, zajam¢éena razina ucinka buke 88 dB(A); postupak ocjenjivanja
sukladnosti prema dodatku VI
Kategorija proizvoda: 32
Obavijesteno tijelo: ISET s.r.I. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
ic ij z iti kod:

. 2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke 85,1 dB(A), nepouzdanost K = 1,69 dB, garantovani nivo ostvarene buke 88 dB(A); postupak
ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI
Kategorija proizvoda: 32
Obavesteno telo : ISET s.r.l. (0865) Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
Tehnic¢ka dokumentacija kod

. 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 85,1 dB(A), negotovost K = 1,69 dB, zagotoviiena raven zvocne moci 88 dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI
Kategorija izdelka: 32

Priglaseni organ: ISET s.r.1. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

Tehni¢na dokumentacija pri: *

@ 2000/14/EU: Mo6detud helivoimsustase 85,1 dB(A), mddtemadramatus K = 1,69 dB, garanteeritud helivdimsustase 88 dB(A); vastavuse
hindamise meetod vastavalt lisale VI
Tootekategooria: 32
Teavitatud asutus: ISET s.r.l. (086§), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

@ 2000/14/EK: Izméritais trok$na jaudas limenis ir 85,1 dB(A), izkliede K ir = 1,69 dB, garantétais trok8na jaudas [imenis ir 88 dB(A); atbilstibas
novértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI
|zstradajuma kategorija: 32
Pilnvarota iestade : ISET s.r.I*(OSGS), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT
no:

@ 2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis 85,1 dB(A), paklaida K = 1,69 dB, garantuotas garso galios lygis 88 dB(A); atitikties vertinimas atliktas pagal prieda VI
Produkto kategorija: 32
Notifikuota jstaiga: ISET s.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

@ 2000/14/EG: NamepeHo H1BO Ha 3BYy4Ha jaumHa 85,1 dB(A), HecurypHocT K = 1,69 dB, 3arapaHTpaHo H1BO Ha 3By4Ha jaqmHa 88 dB(A);
nocTanka 3a npoleHa Ha coobpasHocTa cnopea npunor VI

KaTteropuja Ha npoussog;: 32

HasHaueHo Teno: ISET g.r.l. (QQGS), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

. 2000/14/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur 85,1 dB(A), pasiguria K = 1,69 dB, niveli i fugisé sé zérit i garantuar 88 dB(A); procedura e vierésimit t&
konformitetit né pérputhje me shtojcén VI

Kategori produkti: 32

Organlzml i njoftuar ISET s.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

° * Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
01.12.2025
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Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Cordless lawn mower  Article number Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

0151 GM1*0151** Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (SI 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012/3032)
Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001 (S 2001/1701 and SI 2005/3525)

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-4-3:2021+A11:2021

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001 (S 2001/1701 and S| 2005/3525):
Measured sound power level 85.1 dB(A), uncertainty K = 1.69 dB, guaranteed sound power level 88 dB(A); conformity
assessment procedure in accordance with Schedule 9

Product category: 32

Approved body: ISET s.r.l. (0865), Via Donatori di sangue 9, 46024 Moglia, IT

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1
SKI‘ 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above

regulations) acting on behalf of
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ Breda, The
Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

s ey

Place of issue: Reading
Date of issue: 01/12/2025
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Brushless cordless lawn mower
INTRODUCTION

e This tool is intended for domestic lawn mowing only
e Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (3

* When parts are missing or damaged, please contact your

dealer
e Assembly instructions (2)

- the sequence of the numbers appearing in the drawing

corresponds with the sequence of the steps to be
followed for assembling the lawn mower
* Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference 2

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (3

Safety switch

Trigger switch

Motor control cable

Telescopic handle

Handle lock

Quick release // adjustable working height
Central handle for height adjustment
Battery cover

Grass box

Self propelling lever

Transport handle

Speed dial

Mulching plug

Safety key

Battery level indicator

Grass box full indicator

SAFETY

General machine safety warnings

VOUVZErXRCIOMMOOW>

FN WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
machine. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

The term “machine” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machine or battery-operated (cordless)
machine.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b

-~

or dust. Machines create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating

0151

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases

2)
a)

b

~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

~

c)

d

-~

e)

f)

-
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a machine. Distractions can cause you to lose control.
Electrical safety

Machine plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) machines. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not operate the lawn mower in rain or wet
conditions. This may increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of a GFCI reduces the
risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do not
use a machine while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating machines may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger on the
switch or energizing machines that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the machine on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the machine may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the machine in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.
Machine use and care

Do not force the machine. Use the correct machine
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c)

d
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e)

f)
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5)
a)

b

-

c

~

d

-

e)

f)

-
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for your application. The correct machine will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the machine if the switch does not turn it
on and off. Any machine that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from the
machine before making any adjustments, changing
accessories, or storing machines. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the machine
accidentally.

Store idle machines out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the machine or
these instructions to operate the machine. Machines
are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
machine’s operation. If damaged, have the machine
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the machine for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

Battery machine use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.
Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 265 °F (130 °C) may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not

charge the battery pack or machine outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the

specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.
6) Service
a) Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the machine is maintained.
Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

b

~

LAWN MOWER SAFETY WARNINGS

a) Do not use the lawn mower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the

lawn mower is to be used. Wildlife may be injured by

the lawnmower during operation.

c) Thoroughly inspect the area where the lawn mower

is to be used and remove all stones, sticks, wires,

bones, and other foreign objects. Thrown objects can
cause personal injury.

Before using the lawn mower, always visually

inspect to see that the blade and the blade

assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

e) Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher may
increase the risk of personal injury.

f) Keep guards in place. Guards must be in working

order and be properly mounted. A guard that is loose,

damaged, or is not functioning correctly may result in
personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air

inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

While operating the lawn mower, always wear

non-slip and protective footwear. Do not operate

the lawn mower when barefoot or wearing open
sandals. This reduces the chance of injury to the feet
from contact with the moving blade.

i) While operating the lawn mower, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

i) Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and falling
which may result in personal injury.

k) Do not operate the lawnmower on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

1) When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

m) Use extreme caution when reversing or pulling the

lawn mower towards you. Always be aware of your

surroundings. This reduces the risk of tripping during
operation.

Do not touch blades and other hazardous moving

parts while they are still in motion. This reduces the

risk of injury from moving parts.

b

~

d

-~

-

9
h

=

n

=



o) When clearing jammed material or cleaning the

lawnmower, make sure all power switches are off
and the battery pack is disconnected. Unexpected
operation of the lawnmower may result in serious
personal injury.

ADDITIONAL RULES FOR LAWN MOWER

The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property

Be familiar with the controls and the proper use of the
machine

Before using, always visually inspect to see that the
blades, blade bolts and cutter assembly are not worn

or damaged. Replace worn or damaged blades and
bolts in sets to preserve balance. Replace damaged or
unreadable labels.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
product is in safe working condition.

Check the functioning of the machine before each use
and, in case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the machine yourself

Never operate the machine with a defective rear guard or
defective grass box

When operating the machine without grass box, ensure
that the rear guard is in closed position (risk of injury
caused by rotating cutting blade)

Always switch off the machine, remove battery pack, and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

- whenever leaving the machine unattended

- before clearing jammed material

- before checking, cleaning or working on the machine

- after striking a foreign object

- whenever the machine starts vibrating abnormally
Always keep hands and feet away from rotating
parts

Keep away from the discharge opening at all times
Switch on the motor according to instructions and with
feet well away from the cutting blade

Never mow in the direct vicinity of persons (especially
children) and animals

Stop the cutting blade if the product has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than grass,
and when transporting the product to and from the area
to be used.

Do not tilt the product when switching on the motor,
except if the product has to be tilted for starting. In this
case, do not tilt it more than absolutely necessary and lift
only the part, which is away from the operator.

Be careful during adjustment of the product to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the product.

Always allow the machine to cool down before storing.
When servicing the blades be aware that, even though
the power source is switched off, the blades can still be
moved.

Check for blockage of the cutting blade

To prevent blockage, keep the cutting blade and mower
deck clean. Remove grass clippings, leaves, dirt and any
other accumulated debris before and after each use.
When blockage happens, stop the mower and remove
the battery, then remove any build-up of grass and leaves
on or around the drive shaft and motor fan (do not use
water). Wipe the mower clean with a damp cloth.

Empty the grass bag before storage.

Never use the machine when handle cord is damaged,

have it replaced by a qualified person

BATTERIES

The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

Only use the following batteries and chargers with
this tool

- SKIL battery: BR1*31****

- SKIL charger: CR1*31****

Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

Do not disassemble the battery

Do not expose tool/battery to rain

Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):

- when charging 0...+45°C

- during operation -20...+50°C

- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL
(@) Read the instruction manual before use
(5) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not

burn battery for any reason

(8) Store tool/charger/battery in locations where temperature

will not exceed 50°C

(7) Do not dispose of electric tools and batteries together

with household waste material

Beware of sharp blades, after switching off the tool the

blade continues to rotate for a few seconds, switch
off and remove safety key from tool before cleaning/
maintenance.

(@) Pay attention to the risk of injury caused by flying

debris (keep bystanders a safe distance away from work
area)

Wear protective glasses and hearing protection
() Do not expose tool to rain
@) Disconnect battery before maintenance

USE

Charging battery

! read the safety warnings and instructions
provided with the charger

Battery level indicator (2)

press the battery level indicator button Q to show the

current battery level (2a

when the lowest level of the battery indicator

starts flashing after pressing button Q (2)b, the

battery is empty

when 2 levels of the battery indicator start flashing

after pressing button Q (2c, the battery is not

within the allowable operating temperature range

Battery protection

The tool is suddenly being switched off or prevented from

being switched on, when

- the load is too high --> remove load and restart

- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button Q (2)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range

- the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (2b is shown by the battery level indicator
when pressing button Q; charge battery



! do not continue to press the on/off switch after the
tool is switched off automatically; battery may be
damaged

» Removing/installing the battery (3a
- 2 battery packs need to be installed
* Removing/installing safety key P (3b
* Adjusting height of tool handle F
| = High
Il = Low
e Adjusting cutting height (25-75 mm) (5

- adjust handle G by putting it in slot for desired cutting
height. 1 =25mm, 2 = 35mm, 3 = 45mm, 4 = 55mm, 5
=65mm, 6 =75 mm

¢ On/off safety switch

Prevents the tool from being switched on accidentally

- switch on tool by first pressing safety switch A and then
pulling trigger switch B

- switch off tool by releasing trigger switch B

! after switching off the tool the blade continues to
rotate for a few seconds

e Automatic high speed mode

When the mower is under heavy load (high, dense or

humid grass) it can automatically activate the high speed

mode; you may notice a different sound caused by an

increased speed
* Wheel driving

- push the self-propelling lever K forward and hold it
against the grip handle to drive the mower forward
release the self-propelling lever K to stop the mower’s
forward motion.
operate the self-propelling lever K with a quick and
complete motion, so the clutch is either fully engaged
or fully released.
the wheel driving speed can be adjusted with speed
dial M

- the mower can also be used without operating the self-

propelled wheel driving

e Operating instructions

- hold the mower with both hands
place the mower on the edge of the lawn and mow in a
forward direction
reverse at the end of each turn, slightly overlapping the
previous cut strip
only use the mower on dry grass
keep the mower away from solid objects and plants
for mowing long grass, first set the cutting
mechanism to the maximum cutting height, then
to a lower cutting height
adjust your walking pace when mowing long grass
e Grass box full indicator (7)

- empty grass box J as soon as flap R lowers by itself,
indicating that the grass box is full

- for optimal grass collecting performance regularly clean
the holes underneath flap R with a hand brush

e Mulching function
- for mulching install mulching plug N as shown

MAINTENANCE / SERVICE

* Always switch off the tool, remove battery pack, and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

* Always keep tool clean

¢ Clean the mower after each use with a hand brush and
a soft cloth

! do not use water (especially no high-pressure
sprays)

- remove compacted grass cuttings from the blade area
with a wooden or plastic implement

e Storage
- for saving substantial storage space fold the tool

handle and store the tool as illustrated; empty grass
box first

! ensure that the handle cord is not trapped when
folding/unfolding the tool handle (do not drop the
handle)

- do not place other objects on top of the mower when
stored

¢ Regularly check the grass box for wear or damage

* Regularly check for worn or damaged blades and bolts
and have them replaced in sets to preserve balance

* Replacing the cutting blade

remove safety key and batteries from tool and

remove grass box J @b

wear protective gloves

- turn the mower upside down

remove/mount the cutting blade with a spanner 23 as

illustrated

only use replacement cutting blades of the correct

type (SKIL spare part number 2610501216,

marked LERA460SF)

- thoroughly clean the shaft area and the underside of
the tool before mounting the cutting blade

¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

TROUBLESHOOTING

¢ The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)

! always switch off the tool, remove battery packs,
safety key, and ensure that all moving parts have
come to a complete standstill

% Tool does not operate
- empty battery -> charge battery
- safety key missing -> check correct installation of safety

key @

- telescopic handle problem -> fully extend handle

- hot battery -> let battery cool down

- cutting blades jammed -> clear jammed material

- grass too high -> increase cutting height and tilt tool

- internal fault -> contact dealer/service station

% Tool operates intermittently
- internal wiring defective -> contact dealer/service

station

% Tool leaves ragged finish or motor labours
- cutting height cut too low -> increase cutting height
- cutting blade blunt -> replace cutting blade




- underside of tool badly clogged -> clean tool
% Cutting blade not rotating
- cutting blade obstructed -> clear obstruction
- blade nut/bolt loose -> tighten blade nut/bolt
% Tool vibrates abnormally
- cutting blade damaged -> replace cutting blade
- blade nut/bolt loose -> tighten blade nut/bolt
% Unable to pull the tool backwards
- push the tool a little bit forwards before pulling
backwards

ENVIRONMENT

Only for EU countries
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol () will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility
- symbol (7 will remind you of this when the need for
disposing occurs
! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

* Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 76.0 dB(A) (uncertainty K =3
dB) and the sound power level 85.1 dB(A) (uncertainty
K =1.69 dB), and the vibration < 2.5 m/s? (triax vector
sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)

¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different

or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

protect yourself against the effects of vibration by

maintaining the tool and its accessories, keeping

your hands warm, and organizing your work
patterns

@

Tondeuse a gazon sans fil et
sans brosse

INTRODUCTION

e Cet outil est destiné uniquement a la tonte du gazon
chez soi
* Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (3)
* Lorsque des pieces manquent ou sont endommagées,
veuillez contacter votre distributeur
 Instructions de montage 2
- la séquence des numéros apparaissant sur le schéma
correspond a la séquence des étapes a suivre pour le
montage de la tondeuse & gazon
* Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement 4

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)

0151

ELEMENTS DE LOUTIL (3

Interrupteur de sécurité

Gachette

Cable de commande du moteur

Manche télescopique

Verrouillage sur poignée

Verrouillage rapide // hauteur de travail réglable
Poignée centrale pour le réglage de la hauteur
Couvercle du compartiment de la batterie

Bac collecteur

Levier d'autopropulsion

Poignée de transport

Indicateur de vitesse

Prise mulching

Clé de sécurité

Indicateur de niveau de charge de la batterie
Indicateur « Bac collecteur plein »

SECURITE

Consignes de sécurité générales pour la machine

VOUVZESrXCIOMMOUODT >

FN AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les mises en garde,
consignes, illustrations et spécifications fournies avec
cette machine. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE
ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR VOUS
Y REFERER ULTERIEUREMENT.

Le terme « machine » utilisé dans les consignes de sécurité
désigne votre machine fonctionnant sur le secteur (filaire) ou
sur batterie (sans fil).

1) Sécurité de I'aire de travail
a) Maintenez I'aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les



c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

risques d’accident.

N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides, de
gaz ou de poussiéres inflammables. Les machines
générent des étincelles pouvant enflammer poussiéres
et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
éloignés de la machine pendant I'utilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le contrdle
de loutil.

Sécurité électrique

La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. [ly aun
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
la terre ou a la masse, directement ou indirectement.
N’utilisez pas la tondeuse a gazon sous la pluie ou
dans des conditions humides. Ceci peut augmenter le
risque d’électrocution.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable
d’alimentation n’entre jamais en contact avec de
I’huile, des piéces mobiles, des arétes tranchantes,
et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Quand vous utilisez une machine en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour un
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser une machine
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur de fuite a la terre
(DDFT). Lutilisation d’'un DDFT réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

Faites preuve de vigilance et de concentration sur
ce que vous faites et exercez votre bon sens lors
de l'utilisation d’une machine. N’utilisez pas une
machine quand vous étes fatigué(e), sous I'emprise
de lalcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant 'utilisation d’'une machine
peut provoquer des blessures corporelles graves.
Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’'un masque anti-poussiéres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque et des
protections auditives, permet de réduire les risques de
blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine dans une prise
électrique et/ou d’insérer la batterie, de le saisir

ou de le transporter. Transporter des machines avec

e)

f)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

)

«Q

le doigt sur I'interrupteur marche/arrét ou mettre sous
tension des machines dont I'interrupteur est en position
marche augmente le risque d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piece rotative de la
machine peut provoquer des blessures corporelles.
N’essayez pas de travailler des endroits difficiles
a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur contréle de la machine en cas de situations
inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux
et vos vétements éloignés des piéces mobiles.

Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les piéces mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussiéres.

Continuez a respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de la machine. La négligence peut
provoquer des blessures graves en une fraction de
seconde.

Utilisation et entretien de la machine

Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. Lutilisation d’'une machine
qui convient au travail & effectuer permet de réaliser ce
travail plus efficacement, avec une sécurité accrue et au
rythme pour lequel la machine a été congue.

N’utilisez pas la machine si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Une machine qui ne peut pas étre controlée
avec son interrupteur marche/arrét est dangereuse et
doit étre réparée.

Débranchez la fiche de I'alimentation électrique et/
ou retirez la batterie, si amovible, de la machine
avant tout réglage ou changement d’accessoire,
et avant de ranger la machine. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de la machine.

Conservez la machine a I'arrét hors de portée

des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes
consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formés.
Entretenez les machines et les accessoires.
Contrdlez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probléme
qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle
est endommagée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les machines de coupe restent
aff(itées et propres. Des machines de coupe bien
entretenues et affitées risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a contréler.

Utilisez la machine, ses accessoires, méches/



h)

5)
a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

embouts et toutes les autres piéces conformément
au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Lutilisation de la machine a d’autres finalités que celles
pour lesquelles elle a été congue peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contrdler la machine de
maniére slre en cas de situations inattendues.
Utilisation et entretien de la machine sur batterie
Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté
a un type de batterie en particulier peut présenter un
risque d’'incendie s'il est utilisé avec un type de batterie
différent.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. Lutilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’'incendie.
Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brllures et
un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brdlures.
N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible susceptible de provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a

des flammes ou a une température excessive.
Lexposition au feu ou a des températures supérieures a
130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d’'incendie.

Réparation

Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par le
fabricant ou des réparateurs agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LA TONDEUSE
A GAZON

a)

N’utilisez pas la tondeuse a gazon par mauvais
temps, notamment lorsqu’il y a un risque de foudre.

c)

e)

f)

h)

m

n)

=

Cela réduit le risque d’étre frappé(e) par la foudre.
Inspectez minutieusement la zone ol la machine
doit étre utilisée pour vérifier 'absence d’animaux
sauvages. Les animaux sauvages peuvent étre blessés
par la tondeuse a gazon durant son utilisation.
Inspectez minutieusement la zone ou la tondeuse a
gazon doit étre utilisée et retirez toutes les pierres,
batons, cables, os et autres objets étrangers.

Les objets projetés peuvent provoquer des blessures
corporelles.

Avant d’utiliser la tondeuse, vérifiez toujours
visuellement que la lame et 'assemblage de la lame
ne sont pas usés ou endommageés. Les piéces usées
ou endommagées augmentent le risque de blessure.
Inspectez fréquemment le bac de ramassage

pour vérifier qu’il n’est ni usé ni détérioré. Un bac
collecteur usé ou endommagé peut augmenter le risque
de blessures.

Maintenez les carters de protection en place.

Les carters de protections doivent étre en état

de marche et correctement montés. Un carter de
protection desserré, endommagé ou ne fonctionnant pas
correctement peut entrainer des blessures.

Veillez a ce que toutes les ouies de refroidissement
restent toujours libres de tout débris. Des entrées
d’air obstruées et les débris peuvent entrainer une
surchauffe ou un risque d’'incendie.

Lors de l'utilisation de la tondeuse a gazon,

portez toujours des chaussures de protection
antidérapantes. N'utilisez pas la tondeuse alors
que vous étes pieds nus ou que vous portez des
sandales ouvertes. Cela réduit les risques de blessures
aux pieds en cas de contact avec la lame en mouvement.
Lorsque vous utilisez la tondeuse a gazon, portez
toujours un pantalon long. La peau exposée augmente
le risque de blessures causées par des objets projetés.
N’utilisez pas la tondeuse a gazon dans de I'herbe
mouillée. Marchez, ne courez jamais. Ceci réduit le
risque de glissade et de chute pouvant entrainer des
blessures.

Ne faites pas fonctionner la tondeuse sur des
pentes excessivement raides. Cela réduit le risque

de perte de contrdle, de glissade et de chute pouvant
entrainer des blessures corporelles.

Lorsque vous travaillez sur des pentes, assurez-
vous toujours de garder vos pieds au sol ; travaillez
toujours en travers des pentes, jamais en haut ou
en bas et faites preuve d’une extréme prudence
lorsque vous changez de direction. Cela réduit le
risque de perte de contréle, de glissade et de chute
pouvant entrainer des blessures corporelles.

Faites extrémement attention quand vous faites
demi-tour ou que vous tirez la tondeuse vers vous.
Ayez toujours conscience de ce qui vous entoure.
Ceci réduit le risque de trébucher pendant 'utilisation.
Ne touchez pas les lames et autres piéces

mobiles dangereuses lorsqu’elles sont encore

en mouvement. Cela permet de réduire le risque de
blessures causées par les pieces mobiles.

Lors du retrait de matériaux coincés ou du
nettoyage de la tondeuse, assurez-vous que tous
les interrupteurs marche/arrét sont éteints et que la
batterie est déconnectée. Un fonctionnement inattendu



de la tondeuse a gazon peut entrainer des blessures
graves.

REGLES SUPPLEMENTAIRES POUR LA TONDEUSE A

GAZON

* Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers
qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens

* Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation
correcte de la machine

* Avant utilisation, inspectez toujours visuellement les
lames, les boulons de lame et I'unité de coupe pour
vérifier qu’ils ne sont ni usés ni endommageés. Afin de
préserver I'équilibre de I'appareil, changez toujours les
lames et les boulons en méme temps. Remplacez les
étiquettes endommagées ou illisibles.

e \Veillez a ce que tous les écrous, vis et boulons soient
bien serrés pour garantir que le produit est en bon état
de marche.

e Contrdlez le fonctionnement de la machine avant chaque
utilisation et, en cas d’anomalies, faites-la réparer
immédiatement par une personne qualifiée ; n’ouvrez
jamais la machine vous-méme

* Ne faites jamais fonctionner la machine avec un carter
arriere endommagé ou un bac collecteur défectueux

* Lorsque vous faites fonctionner la machine sans bac
collecteur, veillez a ce que le carter arriere soit en
position fermée (risque de blessure causée par la
lame de coupe en rotation)

* Eteignez toujours la machine, retirez la batterie et
assurez-vous que toutes les piéces mobiles sont a I'arrét
- achaque fois que vous laissez la machine sans

surveillance

avant d’enlever des matieres coincées

- avant d'inspecter, de nettoyer ou de travailler sur I'outil.

apres avoir percuté un objet étranger

si la machine se met a vibrer anormalement

¢ Gardez toujours les mains et les pieds a distance
des piéces rotatives

* Tenez-vous a tout moment a I'écart de I'ouverture
d’évacuation

¢ Allumez le moteur conformément aux instructions et en
gardant les pieds éloignés de la lame de coupe

¢ Ne tondez jamais a proximité immédiate de personnes
(surtout d’enfants) et d’animaux

e Arrétez lalame de coupe si le produit doit étre incliné lors
du transport sur des surfaces autres que de 'herbe ainsi
que vers/depuis la zone a tondre.

¢ N’inclinez pas le produit lors de la mise en marche
du moteur, sauf si le produit doit étre incliné pour le
démarrage. Dans ce cas, ne l'inclinez pas plus que ce
qui est absolument nécessaire et soulevez uniqguement la
partie la plus éloignée de I'opérateur.

* Pendant le réglage du produit, prenez soin de ne pas
vous coincer les doigts entre les lames en rotation et les
piéces fixes du produit.

* Laissez toujours la machine refroidir avant le remisage.

¢ Lors de la maintenance de la lame, gardez a I'esprit
qu’elle reste en rotation un certain temps aprés I'arrét du
moteur.

* Vérifiez que la lame de coupe n’est pas bloquée
Pour éviter tout blocage, gardez la lame de coupe et
le carénage de la tondeuse propres. Enlevez 'herbe
coupée, les feduilles, la saleté et tout autre débris
accumulé avant et apres chaque utilisation.

En cas de blocage, arrétez la tondeuse et retirez-en la
batterie, puis enlevez tous les amas d’herbe et de feuilles

sur ou autour de I'arbre d’entrainement et du ventilateur
du moteur (n’utilisez pas d’eau). Essuyez la tondeuse
avec un chiffon humide pour la nettoyer.

Videz le bac collecteur avant de le ranger.

N’utilisez jamais la machine avec un cable endommageé,
faites-le remplacer par un technicien qualifié

BATTERIES

La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez intégralement la batterie dans le chargeur de
batterie avant d’utiliser I'outil 28 moteur pour la premiére
fois)

Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil

- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

N'utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

Ne démontez pas la batterie

N’exposez jamais I'outil/la batterie & la pluie

Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):

- pendant la charge 0...+45°C

- pendant le fonctionnement —20...+50°C

- pour le stockage —20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL
(@) Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser I'outil

®
®

@ Q

®

@)

La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez
en aucun cas

Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50°C

Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageéres

Méfiez-vous des lames tranchantes. Aprés avoir coupé
la machine, la lame continue a tourner durant quelques
secondes. Arrétez-la et retirez la clé de I'outil avant le
nettoyage/entretien.

Soyez attentif au risque de blessures engendré par
des particules qui volent en éclat (tenez les badauds
a bonne distance de la zone de travail)

Utilisez des lunettes de protection et des casques
anti-bruit

N’exposez pas I'outil & 'lhumidité

Déconnectez la batterie avant I'entretien

UTILISATION

Chargement de la batterie

! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournis avec le chargeur

Indicateur de niveau de charge de la batterie (2

- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge

de la batterie Q pour afficher le niveau de charge actuel

de la batterie (2a

si le niveau le plus bas de I'indicateur de la

batterie commence a clignoter aprés avoir appuyé

sur le bouton Q (2)b, la batterie est déchargée

si 2 les niveaux de l'indicateur de la batterie

commencent a clignoter aprés avec appuyé sur

le bouton Q (2)c, la batterie n’est pas située dans

la plage de températures de fonctionnement

autorisée

Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous



tension est empéchée lorsque

la charge est trop élevée --> retirez la charge et

recommencez

la température n’est pas située dans la plage de

températures de fonctionnement autorisée de -20

a +50°C --> 2 les niveaux de 'indicateur de niveau de

charge de la batterie commencent a clignoter lorsque

vous appuyez sur le bouton Q (2c; attendez que la

batterie soit revenue dans la plage de températures de

fonctionnement autorisée

la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie

clignotant (2b apparait sur 'indicateur de charge de la

batterie lorsque vous appuyez sur le bouton Q; chargez

la batterie

ne continuez pas a appuyer sur la commande

marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil;

cela pourrait endommager la batterie

Retirer/installer la batterie (3a

- 2 les blocs de batteries doivent étre installés

Retirer/installer la clé de sécurité P 13b

Réglage de la hauteur du manche de I'outil F

| = Elevé

Il =Bas

Réglage de la hauteur de coupe (25-75 mm) (5

- réglez le manche G en le plagant dans I'encoche pour
la hauteur de coupe souhaitée. 1 =25 mm, 2 = 35 mm,
3=45mm, 4 =55mm, 5=65mm, 6 =75mm

Interrupteur marche/arrét de sécurité

Empéche I'outil de se mettre en marche accidentellement

- mettez en marche 'outil en appuyant sur 'interrupteur
de sécurité A puis en tirant la gachette B

- arrétez |'outil en relachant la gachette B

! aprés avoir coupé I'outil, la lame continue a
tourner durant quelques secondes

Mode automatique vitesse élevée

Lorsque la tondeuse est soumise a une contrainte

élevée (herbe haute, dense et humide), elle peut

automatiquement activer le mode vitesse élevée : vous

pouvez alors noter un bruit différent d0 a 'augmentation

de la vitesse

Rotation des roues

poussez le levier d'autopropulsion K vers I'avant et

maintenez-le contre la poignée pour faire avancer la

tondeuse

relachez le levier d'autopropulsion K pour arréter le

mouvement vers I'avant de la tondeuse.

commandez le levier d'autopropulsion K d'un

mouvement rapide et complet, de sorte que

I'embrayage se trouve soit completement embrayé, soit

completement débrayé.

la vitesse de rotation des roues peut étre réglée avec

l'indicateur de vitesse M

La tondeuse peut également étre utilisée sans faire

fonctionner l'auto-traction

Instructions d’utilisation

- tenez la tondeuse a deux mains

- placez la tondeuse au bord de la pelouse et tondez en
vous dirigeant vers I'avant

- faites demi-tour au bout de chaque bande en
recouvrant [égérement un peu de la bande précédente

! utilisez uniquement la tondeuse sur de I’herbe
séche
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- éloignez la tondeuse des objets et des plantes durs
! si vous devez tondre de I'’herbe haute, réglez
d’abord le mécanisme de coupe a la hauteur de
coupe maximale et ensuite, a une hauteur de
coupe moins élevée
! réglez votre pas lorsque vous tondez de I’herbe
haute
e Indicateur « Bac collecteur plein » (7)
- videz le bac collecteur J des que le volet R s'abaisse
de lui-méme, indiquant que le bac collecteur est plein
- pour réaliser un excellent ramassage de I'herbe,
nettoyez régulierement les trous sous le volet R avec
une brosse a main
e Fonction Mulching
- pour réaliser un mulching, installez la prise mulching N
comme illustré

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

e Coupez toujours l'outil, retirez la batterie et veillez a ce
que toutes les pieces mobiles soient complétement
arrétées

e Gardez toujours I'outil propre

* Nettoyez la tondeuse aprés chaque usage avec une
brosse a main et un chiffon doux
! n’utilisez pas d’eau (surtout pas de pulvérisateur

haute pression)
- enlevez 'herbe agglomérée de la zone des lames avec
un outil en bois ou en plastique
e Rangement
- pour gagner beaucoup de place de rangement, pliez
le manche de I'outil et rangez 'outil comme indiqué;
videz d’abord le bac collecteur

! veillez a ce que le cable ne soit pas coincé lors du
pliage/dépliage du manche de I'outil (ne lachez
pas le manche)

- ne placez pas d’autres objets sur la tondeuse
lorsqu’elle est rangée

e Vérifiez régulierement si le bac collecteur est usé ou
endommagé

* Vérifiez régulierement les lames afin de voir si elles
sont usées ou endommagées, ainsi que les boulons et
remplacez-les en jeux complets, pour garder I'équilibre

* Remplacement de la lame de coupe
! retirez la clé de sécurité et les batteries de I'outil

et retirez le bac collecteur J @)b

portez des gants de protection

- retournez la tondeuse

enlevez/montez la lame de coupe en utilisant une clé

23 comme illustré

utilisez uniquement des lames de remplacement

du type approprié (numéro de la piéce de

rechange SKIL 2610S01216, marquée ELM

LERA460SF)

nettoyez a fond la partie de I'arbre et le dessous de

I'outil avant de monter la lame de coupe

* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au controéle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve

d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la



vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

* Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)

DEPANNAGE

e Lelisting suivant indique les symptémes de problemes,
les causes éventuelles et les actions correctives (si
celles-ci n’identifient pas et ne corrigent pas le probléme,
contactez votre fournisseur ou la station-service)

! coupez toujours l'outil, retirez les blocs de batterie
et la clé de sécurité et veillez a ce que toutes les
piéces mobiles soient complétement arrétées

% Loutil ne fonctionne pas
- batterie déchargée -> chargez la batterie
- clé de sécurité manquante -> vérifiez si la clé de

sécurité est bien installée (13)

probleme de poignée télescopique -> poignée

entierement déployée

batterie chaude -> laissez la batterie refroidir

lame de coupe bloquée -> éliminez les matériaux

bloqués

herbe trop haute -> augmentez la hauteur de coupe et

penchez I'outil

- probléme interne -> contactez le fournisseur/la
station-service

% Loutil fonctionne par intermittence
- céble interne défectueux -> contactez le fournisseur/la

station-service

% Loutil laisse une finition mal faite ou le moteur peine
- hauteur de coupe mise trop bas -> augmentez la

hauteur de coupe

- lame de coupe émoussée -> remplacez la lame

- dessous de I'outil fort obstrué -> nettoyez I'outil

% La lame de coupe ne tourne pas
- lame de coupe obstruée -> dégagez ce qui obstrue
- écrou/boulon de la lame desserré -> serrez I'écrou/le

boulon de la lame

% Loutil vibre de maniére anormale
- lame de coupe endommagée -> remplacez la lame de

coupe

- écrou/boulon de la lame desserré -> serrez I'écrou/le
boulon de la lame

% Impossible de tirer I'outil vers l'arriére
- poussez légérement I'outil vers I'avant avant de le tirer

en arriere

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
le symbole (7) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil
avant d’envoyer les batteries au recyclage, pour
éviter un eventuel court-circuit, il convient de
revétir les bornes d’un épais ruban adhésif isolant
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A DEPQSER
EN DECHETERIE

B A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION

¢ Mesuré selon EN 62841 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 76,0 dB(A) (incertitude K =3 dB) et le
niveau de la puissance sonore 85,1 dB(A) (incertitude
K = 1,69 dB), et la vibration < 2.5 m/s? (somme
vectorielle des trois axes directionnels; incertitude
K =1,5m/s?)
* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et
pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
- la mise hors tension de 'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Biirstenloser kabelloser
Rasenmaéaher

EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist nur zum Rasenméhen fir den
Hausgebrauch bestimmt

 Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung (3)
abgebildeten Teile enthalt

¢ Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

e Montageanleitung 2@

- die Reihenfolge der Zahlen, die auf der Zeichnung
angegeben sind, entspricht der Reihenfolge der
Schritte, die beim Zusammenbauen des Rasenméahers
befolgt werden missen

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig

durchlesen und aufbewahren (2)

TECHNISCHE DATEN (1)

0151

WERKZEUGKOMPONENTEN (3

Sicherheitsschalter

Ausléseschalter

Motorsteuerungskabel

Teleskopgriff

Griffarretierung

Schnellspanner // einstellbare Arbeitshéhe

TMOO >



Mittelgriff fir die Hoheneinstellung
Akkudeckel
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Sicherheitsschlissel
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SICHERHEIT

Allgemeine Sicherheitshinweise zur Maschine

VOUVZESrX«ITO

N WARNUNG! Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Geraét beiliegen. Die Nichtbeachtung der unten
aufgeflhrten Anweisungen kann zu Stromschlagen, Branden
und/oder schweren Verletzungen flihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE
UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Der Begriff ,Geréat" in den Warnhinweisen bezieht sich auf
netzbetriebene (kabelgebundene) oder akkubetriebene
(kabellose) Gerate.

1) Sicherheit im Arbeitsbereich

a) Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfalle provozieren.

b) Das Gerét darf nicht in einer explosionsgefidhrdeten
Atmosphdre eingesetzt werden, wie z.B. in der Ndhe
ziindféhiger Fliissigkeiten, Gase oder Staube. Gerate
erzeugen Funken, die Stdube oder Dampfe entziinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und Schaulustige wéhrend des
Geréatebetriebs fern. Ablenkungen kénnen dazu flihren,
dass Sie die Kontrolle verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Netzstecker des Gerédts muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umstanden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Gerédten benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

b) Vermeiden Sie den Korperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkoérpern, Herden und Kiihlschrédnken. Es besteht
erhéhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Setzen Sie den Rasenmaher nicht bei Regen oder
Néasse ein. Dies kann das Risiko eines Stromschlags
erhdhen.

d) Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen
oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhéhte Stromschlaggefahr.

e) Bei Geratebetrieb im Freien muss ein fiir den
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f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

AuBeneinsatz geeignetes Verldngerungskabel
verwendet werden. Die Stromschlaggefahr verringert
sich bei Gebrauch eines Netzkabels, das fir den Einsatz
im Freien geeignet ist.

Wenn sich der Einsatz des Geréats an einem
feuchten Ort nicht vermeiden lasst, benutzen Sie
eine Steckdose, die mit einem Fl-Schalter gesichert
ist. Die Verwendung einer Fehlerstromschutzeinrichtung
reduziert die Stromschlaggefahr.

Persénliche Sicherheit

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb eines Gerits.
Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie

miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gerétebetrieb kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie eine persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine fir
die jeweiligen Bedingungen geeignete Schutzausriistung
wie etwa eine Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe,
Helm oder Gehdrschutz 1asst sich die Verletzungsgefahr
verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Gerats immer kontrollieren, ob
der Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist.
Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie Gerate mit einem
Finger am Hauptschalter tragen oder Elektrowerkzeuge
mit aktiviertem Hauptschalter an eine Steckdose
anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten des Geriéts
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschllssel oder Schliissel am rotierenden
Geréteteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht liberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermdglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle Gber das Gerét.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar
und lhre Kleidung von den beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar kénnen sich
in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.

Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Auch wenn Sie sich wegen des haufigen Gebrauchs
mit dem Geréat auskennen, sollten Sie sich nicht

zu einer gewissen Nachléssigkeit verleiten und

die Grundsétze der Maschinensicherheit auBer
Acht lassen. Eine fahrlassige Handlung kann bereits

im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fahren.

Verwendung und Pflege der Maschine

Nicht zu viel Druck auf das Gerét ausiiben. Stets das
richtige Gerit fiir die jeweiligen Arbeiten benutzen.
Durch das passende Gerét lassen sich die Arbeiten



c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

c)

besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen Tempo
erledigen.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es sich mit
dem Schalter weder ein- noch ausschalten lasst. Ein
Gerat, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Gerét ab, sofern diese
moglich ist, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
das Zubehor wechseln oder das Gerét verstauen.
Diese vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen verringern
das Risiko eines unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Geréte sollten nicht in Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Gerat oder diese Anleitung nicht kennen, sollte die
Benutzung des Gerats untersagt werden. In den
Hénden ungeschulter Benutzer sind Geréte gefahrlich.
Wartung von Geraten und Zubehor. Achten Sie

auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Geratebetrieb beeintrachtigen kénnen. Lassen Sie
das Gerét bei Beschadigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfélle entstehen durch schlecht
gewartete Geréte.

Halten Sie Schneidegeréte scharf und sauber.
Sachgemal gewartete Schneidegerate mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Gerét, Zubehor, Gerateteile usw.
gemaB diesen Anweisungen und beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung der
Maschine fiir andere als die vorgesehenen Arbeiten kann
zu einer gefahrlichen Situation fihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintréchtigen die sichere Handhabung
des Gerats und flihren in unerwarteten Situationen zum
Verlust der Kontrolle Uber das Gerat.

Benutzung und Wartung des Akkus

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerit auf. Ein Ladegerét, das fir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie das Gerét nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegenstéanden fern,

wie etwa Bliroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Bréande verursachen.
Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkusaure in Beriihrung
gekommen sind, spilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Reizungen oder Verdtzungen
verursachen.
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e)

f)

6)
a)

Benutzen Sie keine beschéadigten oder modifizierten
Akkus oder Geréte. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kénnen sich unvorhergesehen verhalten und einen
Brand, eine Explosion oder eine Verletzung hervorrufen.
Akkus oder Geréte vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brande oder Temperaturen
Uber 130 °C koénnen eine Explosion verursachen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Geréat nicht auBerhalb

des Temperaturbereichs auf, der in der Anleitung
angegebenen ist. Das unsachgemafe Aufladen oder
Laden auBerhalb des angegebenen Temperaturbereichs
kann den Akku beschédigen und die Brandgefahr
erhéhen.

Wartung

Lassen Sie das Gerét nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird die Sicherheit der Maschine
gewahrleistet.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschéadigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich

vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR RASENMAHER

a)

c)

e)

f)

h)

Verwenden Sie den Rasenméher nicht bei
schlechtem Wetter und insbesondere nicht bei
Gewitter. Bei Gewitter besteht die Gefahr eines
Blitzschlags.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem der
Rasenméher verwendet werden soll, griindlich auf
wild lebende Tiere. Tiere kénnen beim Betrieb des
Rasenmahers verletzt werden.

Untersuchen Sie griindlich den Bereich, in dem der
Rasenmaéher verwendet werden soll, und entfernen
Sie alle Steine, Stécke, Driahte, Knochen und andere
Fremdkérper. Weggeschleuderte Gegenstande kénnen
zu Verletzungen fihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz des
Rasenméhers immer durch eine Sichtpriifung, dass
das Messer und die Messereinheit nicht abgenutzt
oder beschéadigt sind. Verschlissene oder beschéadigte
Teile erhéhen die Verletzungsgefahr.

Uberpriifen Sie die Grasfangvorrichtung regelmaBig
auf VerschleiB oder Abnutzung. Eine abgenutzte oder
beschadigte Grasfangvorrichtung kann das Risiko von
Verletzungen erhéhen.

Entfernen Sie die Schutzvorrichtungen nicht von
ihrem Platz. Die Schutzvorrichtungen miissen
funktionstiichtig und ordnungsgeméaB angebracht
sein. Eine lose, beschadigte oder nicht ordnungsgeman
funktionierende Schutzvorrichtung kann zu Verletzungen
fahren.

Halten Sie alle Beliftungséffnungen frei von
Verunreinigungen. Verstopfte Lufteinldsse und
Verschmutzungen kénnen zu Uberhitzung und
Brandgefahr fiihren.

Tragen Sie beim Gebrauch des Rasenméhers
immer rutschfeste Sicherheitsschuhe. Verwenden
Sie den Rasenmaéher nicht barfuBB oder mit

offenen Sandalen. Dies verringert die Gefahr von
FuBverletzungen durch Beriihrung mit dem sich



bewegenden Messer.

Tragen Sie beim Betrieb des Rasenméhers immer
lange Hosen. Auf unbedeckten Hautstellen besteht die
Gefahr von Verletzungen durch umhergeschleudertes
Schnittgut.

Setzen Sie den Rasenméher nicht in nassem Gras
ein. Rennen Sie niemals, gehen Sie. Dadurch wird
die Gefahr von Ausrutschen und Stiirzen und damit
einhergehenden Verletzungen verringert.

Setzen Sie den Rasenméher nicht an iibermaBig
steilen Hangen ein. Dadurch wird die Gefahr von
Kontrollverlust, Ausrutschen und Stiirzen und damit
einhergehenden Verletzungen verringert.

Achten Sie bei der Arbeit an Hdngen immer auf
sicheren Stand. Arbeiten Sie immer parallel zum
Hang und nicht auf- oder abwiérts, und seien Sie
auBerst vorsichtig bei Richtungswechsel. Dadurch
wird die Gefahr von Kontrollverlust, Ausrutschen und
Stiirzen und damit einhergehenden Verletzungen
verringert.

m) Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie riickwérts

n)

0)

gehen oder den Rasenméher zu sich heran ziehen.
Achten Sie immer auf lhre Umgebung. Dadurch wird
die Stolpergefahr wéhrend des Betriebs verringert.
Beriihren Sie die Messer und andere geféhrliche
bewegliche Teile nicht, solange sie noch in
Bewegung sind. Dadurch wird die Verletzungsgefahr
durch bewegliche Teile verringert.

Wenn Sie eingeklemmtes Material entfernen oder
den Rasenmdher reinigen, vergewissern Sie sich,
dass alle Betriebsschalter in der Aus-Postion sind
und der Akku getrennt ist. Unerwarteter Betrieb des
Rasenméhers kann zu schweren Verletzungen fiihren.

ZUSATZLICHE REGELN FUR RASENMAHER

Der Benutzer ist fir entstehende Unfalle mit Dritten oder
auftretende Gefahren fir deren Eigentum verantwortlich.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
richtigen Handhabung des Gerates vertraut.

Fuhren Sie vor der Benutzung immer eine

Sichtprifung durch, um sicherzustellen, ob die

Messer, Messerschrauben und Schneidvorrichtung
nicht abgenutzt oder beschéadigt sind. Tauschen Sie
abgenutzte oder beschadigte Messer und Schrauben
immer komplett im Satz aus, um die Auswuchtung
beizubehalten. Wechseln Sie beschadigte oder
unleserliche Etiketten aus.

Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern und
Bolzen fest angezogen sind. Nur so kann fiir einen
sicheren Betrieb des Produkts gesorgt werden.

Prufen Sie die Funktion des Gerats vor jeder Anwendung
und lassen Sie es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren; 6ffnen Sie das Gerat
niemals selbst.

Das Gerat niemals mit defekter hinterer
Schutzabdeckung oder kaputtem Auffangbehalter
benutzen

Bei der Benutzung des Gerats ohne Auffangbehélter
sicherstellen, dass die hintere Abdeckung geschlossen
ist (Verletzungsgefahr durch drehende Messer)

Das Gerat immer ausschalten, die Akkupacks
entnehmen und sicherstellen, dass alle beweglichen
Bauteile zum Stillstand gekommen sind.

- Wenn das Gerat unbeaufsichtigt hinterlassen wird

- vor dem Entfernen von festsitzendem Material

- Vor dem Prifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat
- nach dem Anschlagen an einen Gegenstand
- Wenn das Gerat ungewdhnlich vibriert

¢ Hande und FiiBe immer von den sich drehenden
Teilen fernhalten

* Immer von der Austrittséffnung fernhalten

* Den Motor gemaf der Anleitung einschalten; die FiiBe
dabei weit von dem Messer fernhalten

* Niemals mahen, wenn sich Personen (insbesondere
Kinder) und Tiere in der unmittelbaren Nahe aufhalten

e Halten Sie das Messer an, wenn das Produkt zum
Transport bei der Uberquerung von anderen Flachen als
Rasen gekippt werden muss und wenn Sie das Produkt
von und zum Méhbereich transportieren.

* Kippen Sie das Gerat beim Einschalten des Motors
nicht, es sei denn, das Gerat muss zum Starten gekippt
werden. In diesem Fall kippen Sie es nur so weit, wie es
unbedingt erforderlich ist, und heben Sie nur die vom
Benutzer abgewandte Seite hoch.

¢ Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Einstellungen an dem
Produkt vornehmen, um zu verhindern, dass Sie sich
die Finger zwischen den beweglichen Messern und den
festen Teilen des Produkts einklemmen.

* Lassen Sie das Gerat immer abkihlen, bevor Sie es
lagern.

¢ Denken Sie bei der Wartung der Messer daran, dass
sich diese immer noch bewegen, auch wenn die
Energiequelle ausgeschaltet wurde.

¢ Prifen Sie, ob das Schneidemesser blockiert ist.

Um Blockaden zu vermeiden, halten Sie das Mahmesser
und das Mahwerk sauber. Entfernen Sie vor und nach
jeder Benutzung Grasschnitt, Blatter, Schmutz und
andere angesammelte Abfélle.

Wenn eine Blockade aulftritt, halten Sie den Rasenméaher
an und entfernen Sie den Akku. Entfernen Sie dann

alle Gras- und Laubansammlungen auf oder um die
Antriebswelle und den Motorlifter (verwenden Sie kein
Wasser). Wischen Sie den Rasenméher mit einem
feuchten Tuch ab.

¢ Entleeren Sie den Grasfangsack vor der Lagerung.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht weiter, wenn das
Griffkabel beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem
qualifizierten Elektrofachmann ersetzen

BATTERIEN

* Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen. (um die volle Kapazitat des Akkus nutzen
zu kénnen, laden Sie den Akku im Ladegerét vollstandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden)

* Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden
- SKIL-Batterie: BR1*31****

- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

* Beschadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

¢ Die Batterie nicht auseinandernehmen

* Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen

¢ Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):

- beim Laden 0...+45°C
- beim Betrieb —20...450°C
- bei Lagerung —20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(4) Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(5) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die
Batterien daher niemals verbrennen
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(8 Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

(@) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht in den Hausmiill
werfen

Vorsicht vor scharfen Klingen. Nach dem Ausschalten
bewegen sich die Klingen noch einige Sekunden.
Ausschalten und den Sicherheitsschlissel
vom Werkzeug entfernen, bevor Reinigungs-/
Wartungsarbeiten vorgenommen werden.

(@ Auf das Risiko von Verletzungen durch fliegende
Schmutzpartikeln achten (Sicherheitsabstand zu
Umstehenden halten)

Schutzbrille und Gehérschutz tragen

() Das Werkzeug niemals dem Regen aussetzen

Akku vor der Wartung abnehmen.

BEDIENUNG

¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise
e Akkuladeanzeige (12
- Drucken Sie die auf die Akkustandsanzeige Q, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen (2a
Wenn der niedrigste Wert der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste Q (12b blinkt, ist der
Akku leer
Wenn die Werte 2 der Akkustandsanzeige
nach dem Driicken der Taste Q (2c blinken,
befindet sich der Akku nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich
e Batterieschutz
Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet oder kann nicht
mehr eingeschaltet werden, wenn
die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu
starten
die Akkutemperatur nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> 2 Werte der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste Q (2c; warten, bis
sich der Akku wieder innerhalb des zuléssigen
Betriebstemperaturbereichs befindet
der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> ein niedriger Akkustand
oder ein blinkender Akkustand (2b wird von der
Akkustandsanzeige angezeigt, wenn die Taste Q
gedruckt wird; Akku laden
nach einer automatischen Ausschaltung
des Werkzeugs nicht weiterhin auf den Ein-/
Ausschalter driicken; der Akku kann beschadigt
werden
» Entfernen/Einlegen von Batterien (9a
- 2 Akkupacks mussen installiert werden
e Entfernen/Anbringen des Sicherheitsschliissels P (3b
¢ Einstellung der Werkzeugsgriffhohe F
| =Hoch
Il = Niedrig
e Schnitthéheneinstellung (25-75 mm) (5
- Griff G einstellen, indem er auf den Schlitz flr die
gewdlinschte Schnitthdhe eingesetzt wird. 1 =25 mm,
2=35mm,3=45mm,4=55mm,5=65mm,6=75
mm

e Ein-/Aus Sicherheitsschalter

Verhindert, dass das Werkzeug versehentlich
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eingeschaltet wird
- zum Einschalten des Werkzeugs erst den
Sicherheitsschalter A driicken und anschlieBend den
Ausléseschalter B betétigen
- das Werkzeug durch Lésen von Ausléseschalter B
abschalten
! nach dem Ausschalten bewegt sich das Messer
noch einige Sekunden
¢ Automatischer Hochgeschwindigkeitsmodus
Wenn der Maher stark belastet wird (hohes, dichtes
oder feuchtes Gras), kann er automatisch den
Hochgeschwindigkeitsmodus aktivieren. Dadurch wird
eine wahrnehmbare Gerauschveranderung erzeugt
* Radantrieb
- Schieben Sie den Antriebshebel K nach vorne und
halten Sie ihn gegen den Handgriff, um den Méher
vorwérts zu bewegen
Lésen Sie den Antriebshebel K, um die
Mé&herbewegung anzuhalten.
Bedienen Sie den Antriebshebel K in einer schnellen
und vollstandigen Bewegung, damit die Kupplung
entweder vollstéandig einrastet oder gel6st wird.
Die Fahrgeschwindigkeit des Rades kann mit dem
Geschwindigkeitsrad M eingestellt werden
- Der Maher kann auch ohne Betétigung des
selbstfahrenden Radantriebs verwendet werden
* Bedienungsanleitung
- den Rasenmaher mit beiden Handen festhalten
- den Rasenmaher am Rand der Rasenflache platzieren
und beim Mahen vorwarts laufen
am Ende jeder Bahn umkehren und die vorherige
gemahte Bahn leicht Gberlappen
den Rasenméher nur auf trockenen Rasenflachen
verwenden
den Rasenmaher von harten Objekten und Pflanzen
fernhalten
zum Mé&hen von langem Gras den
Schneidmechanismus zuerst auf die maximale
Schnitthéhe und anschlieBend auf eine geringere
Schnitthéhe einstellen
passen Sie lhre Schrittgeschwindigkeit beim
Mahen von hohem Gras an
e Grasbehélter-Fiillanzeige (7)
- Grasbehalter J leeren, wenn sich die Klappe R
von selbst absenkt und damit anzeigt, dass der
Grasbehalter voll ist
- Fr eine optimale Grasaufnahmeleistung die Lécher
unter der Klappe R regelmaBig mit einer Handburste
reinigen
e Mulchfunktion
- Zum Mulchen den Mulchstopfen N wie abgebildet
anbringen

WARTUNG / SERVICE

¢ Das Gerat immer ausschalten, die Akkupacks
entnehmen und sicherstellen, dass alle beweglichen
Bauteile zum Stillstand gekommen sind

e Das Gerat immer sauber halten

* Den Rasenmaher nach jeder Verwendung mit einer
Handburste und einem weichen Tuch reinigen
! kein Wasser verwenden (besonders keine

Hochdrucksprays)

- zusammengepressten Grasschnitt mit einem



Holz- oder Kunststoffstiick von den Messerfléchen
entfernen

Aufbewahrung

- um viel Aufbewahrungsplatz zu sparen, klappen Sie

den Griff nach vorne und bewahren Sie das Werkzeug

wie abgebildet auf; zuerst Auffangbehélter leeren

Darauf achten, dass das Griffkabel beim

Umklappen/Aufklappen des Griffs nicht

eingeklemmt wird (Lassen Sie den Griff nicht

fallen)

beim Verstauen keine anderen Objekte auf den

Rasenmaher stellen

RegelmaBig den Auffangbehalter auf Verschlei3 oder

Beschadigung untersuchen

RegelmaBig auf verschlissene oder beschadigte Messer

und Schrauben prifen und diese bei Bedarf im Satz

austauschen

Austauschung der Messer @)

Sicherheitsschliissel und Akkus aus dem Geréat

entnehmen und Grasbehilter J 2)b abnehmen

Schutzhandschuhe tragen

den Rasenmaher umkehren

entfernen/montieren Sie das Messer wie abgebildet mit

einem 23er Schraubenschlissel

verwenden Sie ausschlieBlich Ersatzmesser

des richtigen Typs (SKIL-Ersatzteilnummer

2610501216, mit der Markierung LERA460SF)

reinigen Sie den Wellenbereich und die Unterseite des

Werkzeugs sorgfaltig, bevor Sie das Messer montieren

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste SKIL-
Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemager

Gebrauch des Werkzeugs zum Erldschen der Garantie

fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter

www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)

STORUNGSBESEITIGUNG

Die folgende Liste enthalt Symptome fir Probleme,
mdgliche Ursachen und LésungsmaBnahmen (wenn
das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler oder lhren Kundendienst)

! Das Gerat immer ausschalten, die Akkupacks
und den Sicherheitsschliissel entnehmen und
sicherstellen, dass alle beweglichen Bauteile zum
Stillstand gekommen sind

% Werkzeug funktioniert nicht

- Leerer Akku -> Akku laden

- Sicherheitsschlissel fehlt -> korrekte Installation des
Sicherheitsschliissels (3 priifen

- Probleme mit dem Teleskopgriff -> Griff ganz
herausziehen

- HeiBer Akku -> Akku abkihlen lassen

- Verstopfte Schneidklingen -> stérendes Material
entfernen

- Gras zu hoch -> Schnitthéhe erhéhen und Werkzeug
kippen

- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst
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kontaktieren

% Werkzeug hat Aussetzer

- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

% Der Rasen ist nach dem Méhen ungleichméBig oder

Motor arbeitet schwer

- Schnitt zu niedrig -> Schnitthéhe erhéhen

- Messer ist stumpf -> Messer austauschen

- Unterseite des Werkzeugs verstopft -> Werkzeug
reinigen

% Messer dreht sich nicht

- Messer sitzt fest -> Blockierung entfernen
- Schraube/Mutter an Messer lose -> Festziehen

% Werkzeug vibriert ungewdhnlich

- Messer ist beschadigt -> Messer austauschen
- Schraube/Mutter an Messer lose -> Festziehen

% Das Geréat kann nicht riickwérts gezogen werden

- Schieben Sie das Gerat etwas nach vorne, bevor Sie
es nach hinten ziehen

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien, Zubeh6r und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-L&nder)

- gemass Européischer Richtlinie 2012/19/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsféahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (7) erinnern

! bevor Sie die Batterie entsorgen, schiitzen Sie die
Batterieenden mit einem schweren Band, um so
Kriechstréme zu vermeiden

GERAUSCH /VIBRATION

Gemessen gemal EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 76,0 dB(A)
(Unsicherheit K = 3 dB) und der Schalleistungspegel
85,1 dB(A) (Unsicherheit K = 1,69 dB), und die
Vibration < 2.5 m/s? (Vektorsumme dreier Richtungen;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs flir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehér kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder
wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf



Borstelloze snoerloze
grasmaaier

INTRODUCTIE

e Deze machine is uitsluitend bestemd voor gebruik in uw
eigen tuin

e Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding 3

* Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

e Montage-instructies 2)

- de volgorde van de cijfers in de tekening komt overeen

met de volgorde van de stappen die moeten worden
gevolgd voor het monteren van de grasmaaier
* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem
zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (4)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (3

Veiligheidssleutel
Batterijniveau-indicator
Indicator grasopvangbak vol

A \Veiligheidsschakelaar

B  Trekkerschakelaar

C  Motorbesturingskabel

D Telescopische handgreep

E Handgreepvergrendeling

F  Snelle ontgrendeling // verstelbare werkhoogte
G Centrale handgreep voor hoogteverstelling
H Batterijklep

J  Grasopvangbak

K  Hendel voor zelfaandrijving

L  Transportgreep

M  Snelheidsschijf

N  Mulchplug

P

Q

R

VEILIGHEID

Algemene veiligheidsvoorschriften voor gereedschap

N WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met deze machine worden geleverd.
Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan
leiden tot elektrische schokken en/of ernstig letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term “gereedschap” in de waarschuwingen verwijst
naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)

gereedschap of accuaangedreven (snoerloos) gereedschap

1) Veiligheid op de werkplaats

a) Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

b) Gebruik de machine niet in een explosieve
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

Qo

)

()

)

omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of dampen
ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een machine bedient. Afleiding kan tot controleverlies
leiden.

Elektrische veiligheid

De stekker van de machine moet in het

stopcontact passen. Pas de stekker op geen

enkele manier aan. Gebruik geen adapterstekker
met geaarde machines. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Gebruik de grasmaaier niet in regen of onder natte
omstandigheden. Dit kan het risico op een elektrische
schok verhogen.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen of
mee te trekken of om de stekker uit het stopcontact
te halen. Houd de kabel uit de buurt van hitte,

olie, scherpe randen of bewegende onderdelen.
Beschadigde of verstrikte kabels vergroten het risico op
een elektrische schok.

Wanneer u een machine buitenshuis bedient,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die
voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het risico
op een elektrische schok.

Als het gebruik van een gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdbaar is, gebruik dan
een aardlekschakelaar (ALS). Het gebruik van een
ALS verkleint het risico op een elektrische schok.
Persoonlijke veiligheid

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invlioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het
gebruik van het gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen
zoals een stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen,
veiligheidshelm of gehoorbescherming afhankelijk van
de aard en het gebruik van het gereedschap verkleint het
risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt gestart.
Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’ is ingesteld
voordat u de machine op een stroombron en/of
accu aansluit, vastneemt of draagt. Het dragen van
een gereedschap met uw vinger op de schakelaar of het
activeren van een gereedschap met de schakelaar op
‘aan’, leidt tot ongelukken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat u
de machine inschakelt. Een instelsleutel of moersleutel
in een draaiend deel van de machine achterlaten kan
leiden tot persoonilijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en



f)

9)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine in
onverwachte situaties beter onder controle kunt houden.
Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om
het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor

u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

Gebruik en onderhoud van het gereedschap
Overbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld. Een machine die niet
met de schakelaar kan worden bediend is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/

of verwijder de accu, indien deze kan worden
verwijderd, uit de machine voordat u deze instelt,
accessoires vervangt of de machine opbergt. Deze
preventieve voorzorgsmaatregelen beperken het risico
op onbedoeld starten van de machine.

Bewaar de niet-gebruikte machine buiten het bereik
van kinderen en laat de machine niet bedienen door
personen die niet bekend zijn met de machine of
deze instructies. Machines zijn gevaarlijk wanneer ze
door onervaren personen worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvioedt. Als de machine beschadigd is, laat
deze voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden machine.
Houd snij-gereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van de machine

voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang
en de controle over de machine in onverwachte situaties
onmogelijk.

Gebruik en onderhoud van het accu-gereedschap
Opladen alleen met de lader die door de fabrikant is
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c)

e)

f)

6)
a)

aangegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald
type accu kan tot brandgevaar leiden wanneer deze
gebruikt wordt met een ander accu.

Gebruik machines alleen met de specifiek vermelde
accu’s. Het gebruik van andere accupacks kan risico op
letsel en brandgevaar veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het dan
af met water. Als de vloeistof in de ogen komt, dient
u onmiddellijk een arts te consulteren. Vioeistof dat
uit de accu wordt gespoten kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen accu of machine de is beschadigd of
aangepast. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
resulteren in onvoorzien gedrag zoals brand, explosie of
het risico op letsel.

Stel een accu of machine niet bloot aan vuur of
excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen boven 130 °C kan leiden tot een explosie.
Neem alle laadinstructies in acht en laad de accu

of de machine niet buiten het gespecificeerde
temperatuurbereik in de handleiding op. Het

onjuist laden of bij een temperatuur buiten het
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en er
bestaat een gevaar op brand.

Service

Laat uw machine repareren door een gekwalificeerd
persoon en alleen met identieke reserveonderdelen.
Dit waarborgt dat de veiligheid van het gereedschap
behouden blijft.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
GRASMAAIER

a)

c)

Gebruik de grasmaaier niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake
is van kans op bliksem. Hierdoor neemt het risico te
worden getroffen door bliksem, af.

Inspecteer het gebied waar de grasmaaier moet
worden gebruikt grondig op wilde dieren. Wilde
dieren kunnen tijdens het gebruik door de grasmaaier
gewond raken.

Controleer het gebied waar u de grasmaaier wilt
gebruiken en verwijder alle stenen, stokken,
draden, botten en andere vreemde voorwerpen.
Weggeslingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel
veroorzaken.

Voordat u de grasmaaier gebruikt, moet u altijd
visueel inspecteren om te zien of het mes en de
mesmontage niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde onderdelen verhogen het risico
op letsel.



e)

f)

9)

h)
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Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage of
schade. Een versleten of beschadigde grasvanger kan
het risico op persoonlijk letsel verhogen.

Houd de bescherming op zijn plek. De bescherming
moet in goede staat zijn en goed zijn gemonteerd.
Een bescherming die los is, beschadigd of niet goed
functioneert, kan leiden tot persoonlijk letsel.

Houd alle ventilatieopeningen vrij van vuil.
Geblokkeerde luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot
oververhitting of brandgevaar.

Draag tijdens het gebruik van de grasmaaier altijd
antislip en beschermend schoeisel. Gebruik de
grasmaaier niet op blote voeten of met sandalen. Dit
verkleint de kans op letsel aan de voeten door contact
met de bewegende messen.

Draag tijdens het bedienen van de grasmaaier altijd
een lange broek. Blootgestelde huid vergroot de kans
op letsel door rondvliegende voorwerpen.

Gebruik de grasmaaier niet in nat gras. Lopen, nooit
rennen. Dit vermindert het risico op uitglijden en vallen,
wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

Gebruik de grasmaaier niet op te steile hellingen.
Dit vermindert het risico op controleverlies, uitglijden en
vallen, wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

Wanneer u op hellingen werkt, moet u altijd stevig
staan, werk altijd dwars op de helling, nooit omhoog
of omlaag en wees uiterst voorzichtig wanneer u
van richting verandert. Dit vermindert het risico op
controleverlies, uitglijden en vallen, wat kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Wees zeer voorzichtig als u draait of de grasmaaier
in uw richting trekt. Wees altijd bewust van uw
omgeving. Dit vermindert het risico op struikelen tijdens
het gebruik.

Raak messen en andere gevaarlijke bewegende
onderdelen niet aan terwijl ze nog in beweging

zijn. Dit vermindert het risico op letsel door bewegende
onderdelen.

Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert of de
grasmaaier schoonmaakt, moet u ervoor zorgen dat
alle stroomschakelaars zijn uitgeschakeld en het
accupack is losgekoppeld. Onverwachte bediening
van de grasmaaier kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

AANVULLENDE REGELS VOOR GRASMAAIERS

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of
gevaar voor andere personen of hun eigendom

Maak u vertrouwd met de bediening en het juiste gebruik
van het gereedschap

Voordat u het apparaat gebruikt, dient u de messen,
moeren van de messen en de opbouw van de messen
op slijtage of beschadigingen te controleren. Vervang
versleten of beschadigde messen en moeren als set
om de balans te behouden. Vervang beschadigde of
onleesbare labels.

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd stevig
vastgedraaid zijn om een veilige werking van het
gereedschap te waarborgen.

Controleer voor elk gebruik de werking van het
gereedschap en laat dit in geval van een defect
onmiddellijk repareren door een erkende vakman; open
het gereedschap nooit zelf

Gebruik het gereedschap nooit met een defecte
achterbescherming of defecte grasopvangbak
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Wanneer u het gereedschap gebruikt zonder
grasopvangbak, moet u ervoor zorgen dat de
achterbescherming gesloten is (risico van letsel door
draaiend snijmes)

Schakel altijd het gereedschap uit, verwijder het
accupack en zorg ervoor dat alle bewegende onderdelen
volledig tot stilstand zijn gekomen

wanneer de machine zonder toezicht wordt
achtergelaten

- voordat u vastgelopen materiaal verwijdert

voor het controleren, reinigen of onderhouden van de
machine

- na het raken van een vreemd voorwerp

- telkens als de machine overmatig trilt.

Houd handen en voeten altijd uit de buurt van
draaiende onderdelen

Blijf altijd uit de buurt van de uitstootopening
Schakel de motor in volgens de instructies; houd uw
voeten daarbij ver uit de buurt van het snijmes

Maai nooit in de nabijheid van personen (met name
kinderen) en dieren

Stop het mes als het product gekanteld wordt voor
transport over andere oppervlakten dan gras wordt
verplaatst en als u het product van en naar het gazon
brengt waar u wilt maaien.

Kantel het product niet bij het inschakelen van de motor,
behalve als het product moet worden gekanteld om te
starten. In dit geval dient u het gereedschap niet meer
dan nodig te kantelen en alleen het gedeelte te kantelen,
dat het verst weg is van de bediener.

Wees voorzichtig bij het instellen van het product om
het vast komen te zitten met de vingers tussen de
bewegende messen en vaste delen van het product te
voorkomen.

Laat de machine altijd afkoelen voordat u hem opbergt.
Als u onderhoud aan de messen uitvoert dient u erop te
letten, dat ondanks dat de stroombron is uitgeschakeld,
de messen desalniettemin kunnen bewegen.
Controleer op verstopping van het snijmes

Om verstopping te voorkomen, houdt u het maaimes en
het maaidek schoon. Verwijder gemaaid gras, bladeren,
vuil en ander opgehoopt vuil voor en na elk gebruik.
Wanneer er een blokkering optreedt, stopt u de
grasmaaier en verwijdert u de accu en verwijdert u
vervolgens eventuele ophoping van gras en bladeren op
of rond de aandrijfas en de motorventilator (gebruik geen
water). Maak de grasmaaier schoon met een vochtige
doek.

Leeg de graszak voor opslag.

Gebruik het gereedschap niet wanneer het
handgreepsnoer is beschadigd; laat dit door een erkende
vakman vervangen

BATTERIJEN

De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de batterij
te garanderen, moet u de batterij volledig opladen in de
oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine

- SKIL-batterij: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

Haal de batterij niet uit elkaar

Stel machine/batterij niet bloot aan regen



e Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/

batterij):

- bij het laden 0...+45°C

- bij het gebruik —20...+50°C
- bij opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(@) Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(5) Batterijen exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de batterij in geen geval

(6) Bewaar de machine/oplader/batterij op een plaats, waar
de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(7) Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

Pas op voor scherpe messen, na uitschakelen van de
machine blijven de messen nog een paar seconden
draaien; uitschakelen en veiligheidssleutel uit machine
verwijderen voordat u hem gaat schoonmaken/
onderhouden.

(9 Houd rekening met het risico van letsel als gevolg
van opvliegend afval (houd omstanders op veilige
afstand van het werkgebied)

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

() Stel machine niet bloot aan regen

Koppel de accu los alvorens onderhoud uit te voeren

GEBRUIK

¢ Opladen batterij

! lees de veiligheidswaarschuwingen en

-voorschriften die bij de oplader worden geleverd

» Batterijniveau-indicator (12

- druk op de batterijniveau-indicatorknop Q om het
huidige batterijniveau (2a aan te geven
wanneer het laagste niveau van de batterij-
indicator gaat knipperen nadat er op knop Q @b is
gedrukt, is de batterij leeg
wanneer 2 niveaus van de batterij-indicator
gaan knipperen nadat er op knop Q (2c is
gedrukt, is de batterij niet binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik
* Batterijpescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer
de belasting te hoog is --> hef de belasting op en
start opnieuw
de temperatuur van de batterij niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik ligt van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
gaan knipperen als er op knop Q (2c wordt gedrukt;
wacht tot de batterij weer binnen het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik zit
de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen
diepe ontlading) --> er wordt (knipperend) een laag
batterijniveau 12b aangegeven door de batterijniveau-
indicator als er op knop Q wordt gedrukt; batterij
opladen
blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
de machine automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden
e Verwijderen/installeren van de batterij (3a

- Er moeten 2 batterijen worden geinstalleerd
* Veiligheidssleutel P (39b verwijderen/installeren
* Hoogte van machine-handgreep afstellen F

| =Hoog
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Il = Laag
e Maaihoogte afstellen (25-75 mm) (5
- stel handgreep G af door hem in de sleuf voor de
gewenste maaihoogte te zetten. 1 = 25mm, 2 = 35mm,
3=45mm, 4 =55mm, 5 =65mm, 6 =75 mm
¢ Aan/uit veiligheidsschakelaar
Voorkomt, dat de machine per ongeluk wordt aangezet
- zet de machine aan door eerst op
veiligheidsschakelaar A te drukken en daarna trekker-
schakelaar B in te drukken
- zet de machine uit door trekker-schakelaar B los te
laten
! nadat de machine is uitgeschakeld, blijft het
shijmes nog enkele seconden draaien
¢ Automatisch hoge snelheid
Wanneer de maaier zwaar wordt belast (hoog, dicht of
vochtig gras) kan de hoge snelheid automatisch worden
geactiveerd; u merkt misschien een verschil in geluid als
gevolg van de hogere snelheid
¢ Op wielenrijden
- duw de hendel voor zelfaandrijving K naar voren en
houd hem tegen de handgreep om de grasmaaier naar
voren te rijden
laat de hendel voor zelfaandrijving K los om de
voorwaartse beweging van de grasmaaier te stoppen.
bedien de hendel voor zelfaandrijving K met een snelle
en volledige beweging, zodat de koppeling volledig
geactiveerd of volledig vrijgegeven is.
de rijsnelheid van het wiel kan worden aangepast met
de snelheidsschijf M
De maaier kan ook worden gebruikt zonder zelfrijdende
wielaandrijving
¢ Gebruiksinstructies
- houd de maaier met beide handen vast
plaats de maaier op de rand van het gazon en maai in
voorwaartse richting
- draai aan het einde van elke baan om en overlap
daarbij de vorige gemaaide baan enigszins
gebruik de maaier uitsluitend op droog gras
- houd de maaier uit de buurt van harde voorwerpen en
planten
bij het maaien van lang gras moet u het
snijmechanisme eerst instellen op de maximale
maaihoogte en vervolgens op een lagere
maaihoogte
pas uw loopsnelheid aan wanneer u lang gras
maait
e Indicator grasopvangbak vol (7)
- leeg grasopvangbak J zodra klep R uit zichzelf omlaag
gaat om aan te geven dat de grasopvangbak vol is
- voor het optimaal opvangen van gras moet u
regelmatig de openingen onder klep R reinigen met
een handborstel
e Mulchfunctie
- om te mulchen moet u mulchplug N installeren zoals
weergegeven

ONDERHOUD / SERVICE

Schakel de machine altijd uit, verwijder de batterij en
zorg dat alle bewegende delen tot stilstand zijn gekomen
¢ Houd de machine altijd schoon
* Reinig de maaier na elk gebruik met een handborstel en
een zachte doek



! gebruik geen water (en met name geen
hogedruksproeiers)

- verwijder compact gemaaid gras uit het mesgebied met
een houten of kunststof voorwerp

e Opslag

voor het besparen van flink wat opslagruimte

de handgreep van de machine inklappen en de

machine opbergen zoals afgebeeld; maak eerst de

grasopvangbak leeg

zorg dat het handgreepsnoer niet vast

komt te zitten bij het in-/uitklappen van de

machinehandgreep (laat handgreep niet vallen)

- plaats geen andere objecten boven op de maaier bij
opslag

e Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage of
beschadiging

* Controleer regelmatig op versleten of beschadigde
snijmessen en bouten en vervang deze als set

e Vervangen van het snijmes

haal de veiligheidssleutel en batterijen uit de

machine en verwijder grasopvangbak J 2)b

draag beschermende handschoenen

draai de maaier ondersteboven

verwijder/monteer het snijmes met behulp van

steeksleutel 23 zoals afgebeeld

gebruik alleen het juiste type reservesnijbladen

(SKIL-reserveonderdeel, nummer 2610S01216,

merk LERA460SF)

reinig het asgebied en de onderzijde van de machine

zorgvuldig voordat u het snijmes monteert

* Mocht het elekirische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met

het aankoopbeuwijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

* Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

PROBLEMEN OPLOSSEN

* Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (neem contact op met de
dealer of het servicestation, als u het probleem niet kunt
vaststellen en oplossen)

! schakel de machine altijd uit, verwijder de
batterijen en de veiligheidssleutel en zorg dat alle
bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

% De machine werkt niet
- lege batterij -> batterij opladen

ontbrekende veiligheidssleutel -> controleren of

veiligheidssleutel (3) correct is geinstalleerd

- probleem met telescopische handgreep -> handgreep

volledig uittrekken

hete batterij -> batterij laten afkoelen

- snijmessen vastgelopen -> vastzittend materiaal

verwijderen

gras te hoog -> vergroot snijhoogte en houd machine

schuin

interne fout -> neem contact op met dealer/

servicestation
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% De machine werkt soms wel/soms niet
- interne bedrading defect -> neem contact op met
dealer/servicestation
% Machine maait niet netjes of motor zwoegt
- snijhoogte te laag -> vergroot snijhoogte
- snijmes bot -> vervang snijmes
- onderzijde van machine zwaar verstopt -> reinig
machine
% Snijmes draait niet
- snijmes geblokkeerd -> verwijder obstructie
- shijmesmoer/-bout los ->draai snijmesmoer/-bout aan
% Machine trilt abnormaal
- snijmes beschadigd -> vervang snijmes
- shijmesmoer/-bout los ->draai snijmesmoer/-bout aan
% Kan apparaat niet naar achteren trekken
- duw het apparaat een stukje naar voren voordat u hem
naar achteren trekt

MILIEU

* Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (7) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren
bescherm de batterij-contacten met stevig
plakband voordat ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

GELUID / VIBRATIE

e Gemeten volgens EN 62841 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 76,0 dB(A)
(onzekerheid K = 3 dB) en het geluidsvermogen-niveau
85,1 dB(A) (onzekerheid K = 1,69 dB), en de vibratie <
2.5 m/s? (vectorsom van drie richtingen; onzekerheid
K =1,5m/s?)

¢ Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of

met andere of slecht onderhouden accessoires, kan

het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer

deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het

blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door

de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren

)

Borstlds, sladdids grasklippare
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INTRODUKTION

Det hér verktyget &r endast avsett for grasklippning

hemma

Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som

finns pa bilden )

Om delar saknas eller ar skadade kontaktar du

aterforsaljaren

Monteringsanvisingar @

- siffrorna i figuren féljer samma ordning som stegen
som ska utféras for att montera grasklipparen

Las dessa instruktioner noggrant for anvandning

och bevara dem fér framtida bruk @)

TEKNISKA DATA (1)

VERKTYGSELEMENT (3

VOUVZESErXCITOMMOUOW>

Sékerhetsbrytare

Strémbrytare

Motorkontrollkabel
Teleskophandtag

Las for handtag

Snabb frigéring // justerbar arbetshéjd
Centralt handtag for hojdjustering
Batterihdlje

Grasuppsamlare

Spak for sjalvgaende lage
Transporthandtag
Hastighetsinstallning

Mulchplugg

Séakerhetsnyckel

Batteriindikator

Indikator for full grasuppsamlare

SAKERHET

Allménna maskinsakerhetsvarningar

FN VARNING! Las igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfdljer denna maskin. Underlatenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS.

Termen “maskin” i varningarna syftar pa din natdrivna
(sladdanslutna) maskin eller batteridrivna (sladdldsa)
maskin.

1)

a)

b)

<)

2)
a)

Arbetsplatssékerhet

Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mérka omraden inbjuder till olyckor.
Anvand inte maskiner i explosiva miljéer som t.ex. i

nédrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.

Maskiner skapar gnistor som kan antdnda damm eller
angor.

Hall barn och askadare borta medan maskinen
arbetar. Storningarna kan goéra att du tappar kontrollen.
Elsékerhet

Maskinens stickkontakt maste matcha uttaget.
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte nagon adapterkontakt med motordrivna verktyg
som &r jordade. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for elektriska stotar.
Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sasom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en 6kad risk for elektrisk stot om din
kropp ér jordansluten eller jordad.

Anvand inte grasklipparen i regn eller vid vata
forhallanden. Detta kan 6ka risken for elektriska stotar.
Vanvarda inte kabeln. Anvand aldrig kabeln fér att
béra, sldpa eller for att koppla ur maskinen. Hall
kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter och
rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar dkar
risken for elektrisk stét.

Vid anvandning av en maskin utomhus, anvéand

en férldngningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken fér elektrisk stot.
Om arbete med ett elverktyg i en fuktig lokal &r
oundvikligt, anvénd ett uttag som &r skyddat med
jordfelsbrytare. Anvandning av en jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stétar.

Personlig sédkerhet

Var uppmaéarksam och observant samt anvénd sunt
férnuft nér du anvander en maskin. Anvand inte

en maskin om du &r trott eller under paverkan

av droger, alkohol eller medicin. Ett dgonblicks
ouppmarksamhet vid anvandning av maskiner kan leda
till allvarliga personskador

Anviénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasdgon. Minska risken fér personskador
genom att anvénda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och hérselskydd.
Férebygg oavsiktlig start. Se till att strémbrytaren
ar i franlage innan du ansluter till stromkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bar verktyget.
Att bara maskiner med fingret pa strémbrytaren eller
stromsatta maskiner som har strémbrytaren paslagen
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéliningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel som
sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan resultera
i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta méjliggér battre kontroll av
maskinen i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Bar inte 16st sittande klader
eller smycken. Hall har och kladsel pa avstand fran
de rorliga delarna. Lést sittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rérliga delar.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsméjligheter, se till att de &r
anslutna och anvands pa korrekt satt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.
Lat inte vana efter regelbunden anvandning av
apparaten gora att du blir sjélvsdker och ignorerar
verktygets sé@kerhetsprinciper. En vardslés handling
kan orsaka allvarliga personskador inom brakdelen av
en sekund.

Maskinanvandning och skétsel

Tvinga inte maskinen. Anvénd ratt maskin for ditt
arbete. En korrekt maskin utfor jobbet battre och sékrare



c)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

med den hastighet som den designats for.

Anvénd inte maskinen om strémbrytaren inte kan
slas pa eller stangas av. Alla maskiner som inte kan
kontrolleras med strombrytaren &r farliga och maste
repareras.

Koppla ur kontakten fran stromkallan och/eller

ta bort batteripaketet, om det ar l16stagbart, fran
maskinen innan du utfor justeringar, byter tillbehér
eller forvarar maskiner. Dessa férebyggande
séakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som gar pa tomgang utom
réckhall for barn och lat inte personer som &r ovana
med apparaten eller dessa instruktioner anvédnda
maskinen. Maskiner ar farliga i hdnderna pa outbildade
anvandare.

Underhalla maskiner och tillbehér. Kontrollera efter
felinstéllning eller kdrvande rérliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstand som kan paverka
funktionen hos maskinen. Om maskinen &r skadad
ska den repareras fére anvandning. Manga olyckor beror
pa daligt underhallna maskiner.

Hall kapmaskiner vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapmaskiner med vassa sagkanter ar mindre
sannolika att fastna och ar lattare att kontrollera.

Anvénd maskinen, tillbehér, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras.
Om maskinen anvands for andra arbeten &n det ar avsett
foér kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor férhindrar
saker hantering och kontroll av maskinen vid ovantade
situationer.

Anvéndning och skétsel av batteridriven maskin
Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som ar
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.
Anvénd endast maskiner med specifikt designade
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medfora risk fér personskador och eld.

Nér batteripaketet inte anvands, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som kan
bilda en anslutning fran en batterikontakt till den
andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
bréannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vétska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt med
dgonen, sok ocksa lakarhjalp. Vatska som sprutar ur
batteriet kan orsaka sveda och brannskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutséagbart upptraédande som
leder till brand, explosion eller risk fér personskador.
Utsiétt inte batteripaketet eller maskinen fér eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfér det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
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6)
a)

Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och ékar risken
fér brand.

Service

Lamna in din maskin for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvéander identiska
utbytesdelar. Det sakerstaller att maskinens sékerhet
bibehalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripaket. Service
av batteripaket bér endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRASKLIPPARE

a)

b)

c)

e)

f)

h)

m

=

n)

Undvik att anvéanda maskinen under daliga
vaderforhallanden, i synnerhet nér det ar risk for
aska. Det minskar risken att bli traffad av blixten.
Kontrollera noggrant omradet om det finns vilda
djur dér grasklipparen ska anvéndas. Djuren kan
skadas av grasklipparen under arbetet.

Underso6k grundligt omradet dér gréasklipparen ska
anvandas och ta bort alla stenar, pinnar, tradar, ben
och andra frammande féremal. Féremal som kastas
ivAg kan orsaka allvarliga personskador.

Innan du anvénder grésklipparen, inspektera alltid
visuellt att bladet och knivenheten inte &r slitna eller
skadade. Skadade delar 6kar risken for skador.
Kontrollera grdsuppsamlaren regelbundet for
slitage eller forslitning. En sliten eller skadad
grasuppsamlare kan 6ka risken fér personskador.
Behall skydden pa plats. Skydd fungera och vara
korrekt monterade. Ett skydd som ar 16st, skadat eller
inte fungerar korrekt kan leda till personskada.

Halla alla luftintag fria fran skrép. Blockerade luftintag
och skrap kan leda till dverhettning eller risk for brand.
Anviénd alltid halkfria och skyddsskor nér du
anvéander grasklipparen. Anvand inte grasklipparen
om du &r barfota eller har 6ppna sandaler. Detta
minskar risken for skador pa fotterna fran kontakt med
rérliga blad.

Bér alltid langbyxor nér du anvander grasklipparen.
Exponerad hud ékar sannolikheten for skada fran
kastade féremal.

Anvand inte grasklipparen i vatt gras. Ga, spring
aldrig. Detta minskar risken att du halkar och faller vilket
kan det leda till personskada.

Anvénd inte grasklipparen i alltfér branta
sluttningar. Detta minskar risken for férlust av kontroll,
om du halkar och faller kan det leda till personskada.
Nér du arbetar i sluttningar, var alltid séker pa ditt
fotfaste, arbeta alltid 6ver sluttningarna, aldrig upp
eller ner och var forsiktig nér du dndrar riktning.
Detta minskar risken for forlust av kontroll, om du halkar
och faller kan det leda till personskada.

Var extra férsiktig nér du backar eller drar maskinen
mot dig. Var alltid medveten om din omgivning. Detta
minskar risken for att snubbla under arbetet.

Ror inte bladen och andra farliga rérliga delar
medan de fortfarande &r i rérelse. Detta minskar
risken for skador fran rorliga delar.

Nér du tar bort material som har fastnat eller
rengor grasklipparen, se till att alla strémbrytare

ar avstangda och att batteripaketet ar frankopplat.



Ovantad drift av grésklipparen kan resultera i allvarliga
personskador.

YTTERLIGARE REGLER FOR GRASKLIPPARE

Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utsatts fér inom hans/hennes fastighet
Bekanta dig med kontrollerna och korrekt anvéndning av
maskinen.

Fore anvandning kontrollera alltid visuellt sa att kniv,
knivbultar och klippmontage inte &r slitna eller skadade.
Byt ut slitna eller skadade klippblad och bultar i set for att
bibehalla balansen. Byt skadade eller olasliga etiketter.
Se till att alla muttrar, bultar och skruvar &r ordentligt
atdragna for att sakerstélla att produkten ar i ett sékert
skick.

Kontrollera funktionen hos maskinen fére varje
anvandning och om dér finns nagra defekter skall den
repareras omedelbart av en kvalificerad person, 6ppna
aldrig maskinen sjalv

Anvand aldrig maskinen om det bakre skyddet eller
grasuppsamlaren ar defekta

Om maskinen anvands utan grasuppsamlare ser

du till att det bakre skyddet ar i stangt lage (risk for
personskador som orsakas av det roterande klippbladet)
Stang alltid av maskinen, ta bort batteripaketet och se till
att alla rorliga delar har stannat helt och hallet

- Né&r maskinen ldmnas obevakad.

- innan material som fastnat tas bort.

- fore kontroll, rengéring eller arbete utférs pa apparaten
- efter att ett frammande objekt traffats.

- nar maskinen borjar vibrera pa ett onormalt satt.

Hall alltid hander och fétter borta fran roterande delar
Hall dig alltid pa avstand fran utmatningséppningen

Sla pa motorn enligt anvisningarna och med fétterna pa
avstand fran klippbladet

Klipp aldrig i narheten av personer (i synnerhet barn)
eller djur

Stoppa klippbladet om produkten ska lutas for transport,
nar andra ytor &n grés korsas och nar apparaten
transporteras fran ett omrade till ett annat som ska
klippas.

Luta inte produkten nar du slar pa motorn, férutom om
produkten maste lutas for start. | detta fall luta inte mer
an nédvandigt och lyft endast den del som ar langst bort
fran anvandaren.

Var forsiktig vid justeringar av produkten for att férhindra
att fingrar fastnar mellan rorliga knivar och fasta delar pa
produkten.

Lat alltid maskinen svalna fore forvaring.

Vid service pa kniven var medveten om att, &ven om
strémkallan ar urkopplad kan kniven fortfarande vara i
rérelse.

Kontrollera om klippbladet &r blockerat

For att forhindra blockering, hall klippbladet och
klippaggregatet rena. Ta bort grasklipp, 16v, smuts och allt
annat skrap fére och efter varje anvandning.

Nar en blockering intréffar, stoppa grasklipparen och ta
bort batteriet, ta sedan bort all ansamling av grés och
16v pa eller runt drivaxeln och motorflékten (anvand inte
vatten). Torka rent grasklipparen med en fuktig trasa.
Tom graspasen fore forvaring.

Anvand aldrig maskinen om handtagssladden ar skadad,
fa den bytt av en kvalificerad person

BATTERIERNA

Det medféljande batteriet, om nagot, ar delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet
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ska det laddas helt och hallet i batteriladdaren innan
verktyget anvands for forsta gangen)

Anvind endast féljande batterier och laddare med
det har verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det &r skadat; det ska bytas ut
Demontera inte batteriet

Utsétt inte verktyget/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 0...+45°C

- vid drift —=20...+50°C

- vid férvaring —20...+50°C

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET
(4) Las bruksanvisningen fére anvandning
(5) Batterierna kan explodera om de utsétts fér eld,

undanhall batterierna fran heta kéllor

(6) Forvara maskinen/laddaren/batteriet i lokaler, dar

temperaturen inte 6verstiger 50°C

(7) Elektriska verktyg och batterier far inte kastas i

hushallssoporna

Se upp for vassa knivar. nr maskinen har stangts av

fortsatter kniven att rotera under nagra sekunder, stang
av och ta bort sékerhetsnyckeln fran maskinen innan
rengoring/underhall.

(9 Var medveten om risken fér skador som orsakas

av flygande skrap (hall andra personer pa ett sakert
avstand fran arbetsomradet)

Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd
(1) Utsétt inte maskinen for regn
Koppla ifran batteriet innan underhall utfors

ANVANDNING

Laddning av batteri

! las sdkerhetsvarningarrna och anvisningarna som
levereras med laddaren

Batteriindikator (12)

- tryck pa indikatorknappen Q for batteriniva for att visa
aktuell batteriniva (2a

! nér batteriindikatorns lagsta niva bérjar att blinka
efter att knappen Q (2b tryckts in, ér batteriet tomt

! nér batteriindikatorns lagsta nivaer 2 bérjar blinka
efter knappen Q (2c tryckts in, r batteriet inte
inom tillatet driftstemperaturomrade

Batteriskydd

Verktyget stangs plotsligt av eller férhindras att startas

nar

- belastningen ér fér hég --> ta bort belastning och

starta om

batteriets temperatur éver- eller underskrider

arbetsomradet -20 till +50°C --> batteriindikatorns

nivéer 2 brjar blinka nér knappen Q (2)c trycks

in; vanta tills batteriet aterigen ar inom tillatet

driftstemperaturomrade

- batteriet &r nastan tomt (for att skydda fullstédndig

urladdning) --> en lag batteriniva eller blinkande lag

batteriniva (2)b visas av batteriindikatorn nar knappen

Q trycks pa; ladda batteriet

fortsatt inte trycka pa till-/franknappen efter att

verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan

skadas

Ta bort/sétta i batteriet 13a

- 2 batterierna maste installeras



Ta bort/sétta i sdkerhetsnyckel P (13b

Justering av verktygshandtagets héjd F

| =Hoég

Il = Lag

Justering av klipphéjd (25-75 mm) (5

- justera handtaget G genom att satta det i sparet for
Onskad klipphdjd. 1 =25 mm, 2 =35mm, 3=45mm, 4
=55mm,5=65mm, 6=75mm

Pé&/av sékerhetsbrytare

Forhindrar oavsikilig start av verktyget

- sla pa maskinen genom att forst trycka pa
sakerhetsomkopplaren A och sedan trycka pa
strémbrytaren B

- stédng av maskinen genom att sléppa strémbrytaren B

! nér verktyget har sténgts av fortsatter kniven att
rotera under nagra sekunder

Automatiskt hdghastighetslage

Nar grasklipparen ar hart belastad (hogt, tatt eller fuktigt

grés) kan den aktivera hoghastighetslaget automatiskt,

du kanske noterar att ljudet &ndras, vilket orsakas av

O6kad hastighet

Hjuldrivning

skjut spaken for sjalvgaende lage K framat och hall den

mot grepphandtaget for att driva klipparen framat

slapp spaken for sjalvgaende lage K for att stoppa

klipparens framatriktade rorelse.

mandvrera spaken for sjalvgaende lage K med

en snabb och fullstandig rorelse sa att kopplingen

antingen ar helt inkopplad eller helt frankopplad.

h juldrivningshastigheten kan justeras med

hastighetsinstéliningen M

Gréasklipparen kan ocksa anvandas utan den

sjalvgaende hjuldrivningen

Bruksanvisning

- hall grasklipparen med bada handerna

stall grasklipparen pa grasmattan och bérja klippa

vand i slutet av varje klippstracka och 6verlappa den

klippta ytan en aning

anvand bara grasklipparen nér gréaset ar torrt

hall grasklipparen borta fran harda féremal och véxter

om gréaset ar langt stéller du férst in

klippmekanismen pa maximal klipphdjd och

dérefter pa lagre klipphojd

anpassa gangtakten vid klippning av langt gras

Indikator fér full grasuppsamlare (7)

- tém grasuppsamlaren J nar klaffen R sanks av sig sjalv,
vilket visar att grdsuppsamlaren ar full

- for optimal grasuppsamling ska halen under klaffen R
regelbundet rengdéras med en handborste

Mulchfunktion

- fér mulching installera mulchpluggen N enligt bilden

UNDERHALL / SERVICE

Stang alltid av verktyget, ta bort batteriet och se till att alla

rorliga delar har stannat helt

Hall alltid verktyget rent

Rengér grasklipparen efter varje anvandning med en

handborste och en mjuk trasa

! anvédnd inte vatten (i synnerhet inte
hégtryckssprutor)

- ta bort grasklipp fran bladomradet med ett redskap av
tré eller plast

Férvaring
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- i syfte att spara férvaringsutrymme viker du verktygets
handtag och férvarar verktyget enligt bilden; tém
grasuppsamlaren férst

! se till att handtagets sladd inte kldms nér du viker
ihop/viker upp verktygets handtag (tappa inte
handtaget)

- placera inga féremal pa grasklipparen vid férvaring

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for att se om

den &r sliten eller skadad

Kontrollera regelbundet om knivar och bultar ar slitna

eller skadade och byt ut dem mot hela satser for att

bevara balansen

Byta klippkniv

! Ta bort sédkerhetsnyckeln och batterierna fran

verktyget och ta bort grasuppsamlaren J b

anvand skyddshandskar

vand grésklipparen upp och ned

ta bort/montera klippkniven med hjélp av nyckel 23

enligt bilden

anvand bara utbytesklippblad av rétt typ (SKIL

reservdelsnummer 2610S01216, mérkning

LERA460SF)

rengdr axelomrédet och verktygets undersida noggrant

innan klippkniven monteras

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

Observera att skada till f6ljd av ovarsamhet eller

Overbelastning av verktyget inte tdcks av garantin (for

SKIL garantivillkor, gé till www.skil.com eller fraga

aterforsaljaren)

FELSOKNING

Pa foljande lista anges problemsymptom, tdnkbara
orsaker och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar
och rattar till problemet kontaktar du en aterforsaljare
eller serviceverkstad)

! stang alltid av verktyget, ta bort batterierna,
sékerhetsnyckeln och se till att alla roérliga delar
har stannat helt

Verktyget fungerar inte

- tomt batteri -> ladda batteriet

- sékerhetsnyckel saknas -> kontrollera korrekt
installation av sékerhetsnyckel (3)

- problem med teleskophandtag -> dra ut handtaget helt

- varmt batteri -> &t batteriet svalna

- klippblad blockerade -> ta bort material som fastnat

- for hogt grés -> dka klipphdjden och luta verktyget

- internt fel -> kontakta aterférséljare/serviceverkstad

% Verktyget fungerar da och da

- defekta interna kopplingar -> kontakta aterforséaljare/
serviceverkstad

* Verktyget klipper ojamnt eller motorn géar tungt

- for 1ag klipphojd -> 6ka klipphdjden

- slé klippkniv -> byt klippkniven

- undersidan av verktyget &r helt igensatt -> rengér
verktyget

% Klippkniven roterar inte

- hinder vid klippkniven -> ta bort hindret
- 16s knivmutter/-bult -> dra at knivmuttern/-bulten



*

*

Verktyget vibrerar onormalt mycket

- klippkniven ar skadad -> byt klippkniven

- 16s knivmutter/-bult -> dra at knivmuttern/-bulten
Kan inte dra verktyget bakat

- tryck verktyget lite framat innan du drar det bakat

MILJO

Elektriska verktyg, batterier, tillbehér och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (géller
endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

- symbolen (7) kommer att pAminna om detta nar det &r
tid att kassera

! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

LJUD / VIBRATION

Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 62841 ar pa
denna maskin 76,0 dB(A) (onoggrannhet K = 3 dB) och
ljudeffektnivan 85,1 dB(A) (onoggrannhet K = 1,69 dB),
och vibration < 2.5 m/s? (vektorsumma i tre riktningar;
onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
Vibrationsemissionsvérdet har uppmaétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamfora vibrationen hos olika verktyg
och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
- nar verktyget stangs av eller &r p4 men inte anvands,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan
skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla hdanderna varma
och styra upp ditt arbetssatt

Borstelos tradlgs pleeneklipper 0151
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LEDNING

Dette veerktoj er kun beregnet til plaeneklipning hiemme
Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (®

Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er

beskadiget

Samlingsvejledning 2)

- reekkefelgen af de numre, der er angivet pa tegningen,
svarer til den raekkefelge, hvori plaeneklipperen skal
samles

Lzes denne brugsanvisning omhyggeligt

igennem, inden stovsugeren bruges, og gem

brugsanvisningen til senere brug ()

TEKNISKE DATA (1)

VAERKTQJETS DELE (3
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Sikkerhedsafbryder
Udlgserkontakt

Kabel til motorkontrol
Teleskophandtag

Handtag med las

Hurtigudlgser // justerbar arbejdshejde
Midterhandtag til hejdejustering
Batterideeksel

Greesbeholder

Kerehandtag

Transporthandtag
Hastighedsdrejeknap
Bioklip-tilbeher
Sikkerhedsnagle

Indikator for batteritilstand
Indikator for fuld greesbeholder

SIKKERHED

Generelle sikkerhedsadvarsler til maskinen

VOUVZErXCITOMMOO®>

N ADVARSEL! Lezes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der folger
med denne maskine. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

GEM ALLE ADVARSLER OG INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

Udtrykket “maskine” i advarslerne henviser til din netdrevne
(med ledning) maskine eller batteridrevne (ledningsfri)
maskine.

1) Sikkerhed pa arbejdsomradet

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller markt omrade kan fere til ulykker.

b) Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfzere, sdsom i naerheden af braendbare
vaesker, gasser eller stov. Maskinen danner gnister,
der kan anteende stov eller dampe.

c) Hold barn og tilskuere pa afstand, nar en maskine
er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Maskinens stik skal passe til stikkontakten. Stikket
ma pa ingen méade zndres. Brug ikke adapterstik
med jordeforbundne maskiner. Usendrede stik, der
passer til stikkontakterne, nedseetter risikoen for elektrisk
stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rgr, radiatorer, komfurer og koleskabe.

Der er oget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

c) Brug ikke pleeneklipperen i regn eller vadt vejr. Dette
kan age risikoen for elektrisk stad.

d) Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke maskinen, eller
til at treekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra varme,
olie, skarpe kanter og beveegelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede ledninger, ager risikoen for elektrisk
stad.

e) Hvis maskinen bruges udendgors, skal der bruges



f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)
a)

c)

en forleengerledning, der er egnet til udendors brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug, reducerer
risikoen for elektrisk sted.

Hvis en maskine skal bruges pa et fugtigt sted, skal
du bruge en stromforsyning med et fejlstromsrelae
(GFCI)”. Brug af et fejlstramsrelee, reduceres risikoen for
elektrisk stod.

Personlig sikkerhed

Veer forsigtig, hold oje med hvad du laver, og

brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er trzet eller

er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
ojebliks uopmeerksomhed under brug af maskinen kan
fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedseetter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Serg for, at teend/
sluk-knappen er slukket, inden maskinen sluttes

til stromkilden eller batteripakken, samt inden

den loftes op eller bzeres rundt. Undga, at beere
maskiner med fingeren pa taend/sluk-knappen eller
stremforbundne maskiner, hvor teend/sluk-knappen er
teendt, da dette kan fore til ulykker.

Fjern indstillingsvaerktoj eller skruenggler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en nagle
sidder i en drejende del pa maskinen, kan den fore til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende toj. Undga, at bzere lostsiddende
toj eller smykker. Hold har og toj fra bevaegelige
dele. Lose toj, smykker eller langt har kan blive fanget i
beveegelige dele.

Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov eller
andet, skal det sikres, at disse monteres og bruges
korrekt. Brug af stovindsamlingsenheder, kan reducere
stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
maskinen, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.

Brug og pleje af maskinen

Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine ger arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til formalet.

Maskinen ma ikke bruges, hvis taend/sluk-knappen
ikke kan teende og slukke. En maskine, hvor teend/
sluk-knappen ikke dur, er farlig og skal repareres.

Treek stikket til maskinens stromforsyning ud af
stikkontakten og/eller fjern batteripakken hvis dette
er muligt, inden du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller llegger maskinen til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for, at maskinen startes ved et uheld.
Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af berns
raekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er bekendt
med maskinen eller disse instruktioner, bruge
maskinen. Maskinen er farligt i haenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

e)

f)

h)

5)
a)

c)

e)

f)

6)
a)

a)
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Vedligehold maskinen og tilbehoret. Kontrollér, at
de bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke maskinens drift.
Hvis maskinen er beskadiget, skal den repareres,
inden den tages i brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte maskiner.

Hold skeeremaskinerne skarpe og rene.
Skeeremaskiner med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere

at styre.

Maskinen, tilbehor og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfores,
skal tages i betragtning. Maskinen ma ikke bruges til
andet end dens tiltaenkte formal, da dette kan fore til en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
ger maskinen farligt at bruge i uventede situationer.
Brug og pleje af denne batteridrevne maskine
Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det fore
til brand.

Brug kun maskiner med seerligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
meonter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe veeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man soge leege. Vaske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbreendinger.
Brug ikke et batteri eller en maskine, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.
Udszet ikke et batteri eller en maskine for ild eller for
hgj temperatur. Udszettelse for brand eller temperatur
over 130 °C kan fore til eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrorende opladning,

og oplad ikke batteriet eller maskinen uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og age risikoen for
brand.

Service

Fa maskinen serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at
maskinens sikkerhed opretholdes.

Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten eller
godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSADVARSLER TIL PLAENEKLIPPEREN

Plzeneklipperen ma ikke bruges i darlige vejrforhold,
seerligt hvis der er risiko for lynnedslag. Det mindsker
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risikoen for at blive ramt af lyn.

Omradet, hvor plaeneklipperen skal bruges, skal
grundigt undersoges for dyreliv. Dyr kan blive skadet
af pleeneklipperen under drift.

Undersag omradet, hvor plaeneklipperen skal
bruges, og fjern evt. sten, pinde, ledninger, knogler
og andre fremmedlegemer. Genstande, der slynges ud
af maskinen, kan fore til personskader.

Hver gang plaeneklipperen bruges, skal du altid se
klingen og klingesamlingen efter, og sorg for at de
ikke er slidt eller beskadiget. Slidte eller beskadigede
dele ager risikoen for personskade.

Se regelmaessigt graesfanger efter for slid og
forringelse. En slidt eller beskadiget greesopsamler
forager risikoen for personskader.

Hold beskyttelsesanordninger pa plads.
Beskyttelsesanordninger skal veere i
funktionsdygtig stand, og skal vaere monteret
rigtigt. En skaerm, der er los, beskadiget eller ikke virker
rigtigt, kan fere til personskader.

Hold alle koleluftindtag fri for snavs. Blokerede
luftindgange og skidt kan fere til overophedning eller
brandfare.

Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtaj, nar
pleeneklipperen bruges. Plaeneklipperen ma ikke
bruges i bare fodder eller med abne sandaler pa.
Dette reducerer risikoen for skader pa fedderne ved
kontakt med den bevaegelige klinge.

Brug altid lange bukser, nar du betjener
plaeneklipperen. Udsat hud gger sandsynligheden for
skader fra slyngede genstande.

Plzeneklipperen ma ikke bruges pa vadt grees.

Ga. Du ma aldrig lebe. Dette reducerer risikoen

for, at brugeren glider eller falder, hvilket kan fore til
personskader.

Plzeneklipperen ma ikke bruges pa alt for stejle
skraninger. Dette reducerer risikoen for, at brugeren
mister kontrollen over maskinen, glider eller falder, hvilket
kan fore til personskader.

Hvis du arbejder pa skraninger, skal du altid

have et ordentligt fodfeeste. Arbejd altid pa

tveers af skraningerne, og aldrig op eller ned ad
skraningerne. Vaer meget forsigtig, nar du skifter
retning. Dette reducerer risikoen for, at brugeren mister
kontrollen over maskinen, glider eller falder, hvilket kan
fore til personskader.

Veer meget forsigtig, nar du kerer baglaens eller
traekker plaeneklipperen mod dig selv. Veer altid
opmarksom pa dine omgivelser. Dette mindsker
risikoen for, at falde under brug.

Ror ikke klingen og andre farlige bevaegelige dele,
nar de er i bevaegelse. Dette reducerer risikoen for
skader pa grund af bevaegelige dele.

Hvis du fjerner fastklemt materiale eller rengor
plaeneklipperen, skal sgrge for, at alle afbrydere

er slukket, og at batteripakken er taget ud. Uventet
betjening af plaeneklipperen kan medfere alvorlig
personskade.

SUPPLERENDE REGLER FOR PLANEKLIPPERE

Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan
forekomme i forhold til andre personer eller deres
ejendom

Gor dig bekendt med styreknapperne, og hvordan
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maskinen bruges ordentligt

Inden apparatet tages i brug, skal klingen, klingeboltene
og klingesamlingen ses efter for slidt og skader. Udskift
brugte eller beskadigede klinger og bolte i saet, for at
bevare balancen. Beskadigede eller ulzeselige etiketter
skal skiftes.

Hold alle metrikker, bolte og skruer stramme for at veere
sikker pa, at produktet er i sikker stand.

Serg for, at maskinen virker, hver gang det tages i brug.
Hvis det ikke virker eller har defekter, skal det omgaende
repareret af en fagperson. Du mé aldrig selv dbne
maskinen

Maskinen ma aldrig bruges med en defekt bagskaerm
eller defekt greesbeholder

Hvis maskinen bruges uden graesbeholderen, skal
du sorge for at bagskaermen er lukket (risiko for
skader fra den drejende klinge)

Sluk altid maskinen, fiern batteripakken og serg for, at
alle bevaegelige dele er stoppet helt

- Nar apparatet forlades uden opsyn

- for du fijerner materiale, der sidder fast

- For kontrol, rengering eller arbejde pa maskinen

- efter at have ramt et fremmedlegeme

- Nar apparatet begynder at vibrere unormalt

Hold altid haender og fodder vaek fra roterende dele
Hold altid afstand til udstedningen

Teend for motoren i henhold til instruktionerne og med
fadderne pa afstand af skeerebladet

Sla aldrig grees teet pA mennesker (isaer barn) og dyr
Stop skeereklingen, hvis produktet skal vippes for at kerer
over andre overflader end grees, og nar det flyttes til og
fra omradet, der hvor det skal bruges.

Vip ikke produktet, nar motoren teendes, undtagen hvis
det er ngdvendigt at vippe produktet for at starte det. |
dette tilfaelde ma produktet ikke vippes mere end absolut
nedvendigt, og loft kun den del, der er vaek fra brugeren.
Hvis produktet skal justeres, skal du veere forsigtig med
ikke at fa fingrene i klemme mellem beveegelige klinger
og fastsiddende dele.

Lad altid maskinen kgle ned, inden den saettes til
opbevaring.

Hvis klingerne skal repareres eller skiftes, skal du vaere
opmeerksom pa at de stadig kan beveege sig, selvom
apparatet ikke er stramtilsluttet.

Se, om skeereklingen er blokeret

For at undga blokering, skal du holde klippeklingen og
klippedaekket rent. Fjern graes, blade, jord og andet
ophobet skidt for og efter hver brug.

Hvis der opstar en blokering, skal du stoppe
pleeneklipperen og tage batteriet ud. Fjern derefter
ophobningen af grees og blade pa eller omkring
drivakslen og motorventilatoren (brug ikke vand). Ter
pleeneklipperen ren med en fugtig klud.

Tem graesposen, for pleeneklipperen saettes il
opbevaring.

Brug aldrig maskinen, hvis handtagets ledning
beskadiges. Fa ledningen skiftet af en fagperson.

BATTERIERNE

Det medfelgende batteri (hvis et folger med) er
delvist opladet (for at sikre fuld kapacitet af batteriet
skal det oplades helt i batteriopladeren, inden du
anvender dit elveerktgj forste gang)

Anvend kun de fglgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****



- SKIL-oplader: CR1*31****

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

e Adskil ikke batteriet

e Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

¢ Tilladt omgivelsestemperatur (veerktgj/oplader/batteri):
- ved opladning 0...+45°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring -20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VERKTQJET

(4) Lees instruktionen inden brugen

(5) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, s forsag
aldrig at braende batteriet

(6) Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

(7) Elveerktgj og batterier méa ikke bortskaffes som
almindeligt affald

Pas pa skarpe klinger. Efter der slukkes for veerktgijet,
fortseetter klingen med at rotere i nogle fa sekunder. Sluk
og fiern sikkerhedsneglen fra veerktgjet for rengering/
vedligeholdelse.

(9) Veer opmaerksom pa den risiko for skade, der kan
forarsages af flyvende affald (andre personer skal
befinde sig sikkert pa afstand af arbejdsomradet)

Brug beskyttelsesbriller og hereveern

@) Udseet ikke veerktejet for regn

Afbryd batteriet for vedligeholdelse

BETJENING

e Opladning af batteriet
! lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne, der
folger med opladeren
* Indikator for batteritilstand (2
- tryk pa indikatorknappen for batteriniveau Q for at se
batteriets aktuelle status (2a
! batteriet er fladt, hvis den nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er blevet trykket
paQ @b
! hvis 2 niveauer for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket pa knappen Q
()¢, er batteriet ikke i det temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt
* Batteribeskyttelse
Veerktojet slukker med det samme eller forhindrer at blive
startet, hvis
- belastningen er for stor --> fiern belastning og genstart
- batteritemperaturen ikke er inden for det tilladte
driftstemperaturomrade fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen Q (2c; vent, indtil batteriet er
vendt tilbage til det tilladte driftstemperaturomrade
batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb
afladning) --> et lavt batteriniveau eller et lavt
batteriniveau, hvor indikatoren blinker 12)b vises af
batteriindikatoren, hvis der trykkes pa knappen Q;
oplad batteri
undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet
» Afmontering/montering af batteriet (9a
- 2 batteriet skal iseettes
* Fjerne/installere sikkerhedsneglen P (3b
e Justering af hejden pa veerktgjets handtag F
| =Hgj
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Il =Lav

Indstilling af skeerehgjden (25-75 mm) (5

- juster handtaget G ved at seette det i abningen for den
onskede skaerehgjde. 1 =25 mm, 2 =35mm, 3=45
mm, 4 =55mm, 5=65mm, 6 =75mm

On/off sikkerhedsafbryder

Forhindrer, at veerktgjet teendes ved en fejltagelse

- teend veerktojet ved forst at trykke pa
sikkerhedsafbryderen A og derefter treekke i
udlgserkontakten B

- sluk veerktgjet ved at slippe udlgserkontakten B

! nar veerktojet er slukket, fortsaetter bladet med at
rotere nogle fa sekunder

Automatisk hgj hastighedsfunktion

Nar pleeneklipperen er under tung belastning (hejt,

teet eller fugtigt grees), kan den automatisk aktivere hgj

hastighedsfunktionen; du vil maske bemeerke en anden

lyd forarsaget af den egede hastighed

Hjulkersel

skub kerehandtaget K fremad og hold det ind mod

grebshandtaget for at kere pleeneklipperen fremad

slip kerehandtaget K for at stoppe pleeneklipperens

beveegelse fremad.

betjen kereh&ndtaget K med en hurtig og fuldstaendig

bevaegelse, sa koblingen enten er helt aktiveret eller

helt sluppet.

hjulenes kerehastighed kan justeres med

hastighedsdrejeknappen M

pleeneklipperen kan ogsa bruges uden at bruge det

selvdrevne hjuldrev

Brugsanvisning

hold plzeneklipperen med begge haender

anbring pleeneklipperen i hjernet af graespleenen og sla

greesset i en fremadrettet retning

vend om i slutningen af hver tur idet du overlapper det

tidligere klippede graesstykke en anelse

brug kun plaeneklipperen pa tort graes

hold plaeneklipperen veek fra harde genstande og

planter

nar du skal sla langt grees, skal du forst indstille

skaeremekanismen til maksimal skaerehgjde og

dernzest til en lavere skeaerehojde

nar du klipper langt grzes, skal du justere din

ganghastighed herefter

Indikator for fuld graesbeholder (7)

- tom graesbeholderen J, sa snart flappen R szenker sig
af sig selv, hvilket indikerer, at graesbeholderen er fuld

- for at f& den optimale graessamling skal du
regelmaessigt rengere hullerne under flappen R med en
handholdt berste

Bioklip-funktion

- for at kunne udfere bioklip skal du montere bioklip-
tilbehgret N som vist

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Sluk altid for redskabet, fiern batteriet, og serg for, at alle

bevaegelige dele star helt stille

Hold altid veerktejet rent

Rengor pleeneklipperen efter hver brug med en

handberste og en blgd klud

! du ma ikke bruge vand (iszer ikke hgjtryksspraoijter)

- fiern sammenpresset, slaet graes fra bladomradet med
et trae- eller plastikredskab



e Opbevaring
- for at spare en del plads skal du folde veerktojets
handtag sammen og opbevare veerktgjet som vist; tom
greesbeholderen forst
! kontroller, at handtagets ledning ikke sidder fast,
nar veerktojets handtag foldes sammen/ud (tab
ikke handtaget)
- lad veere med at anbringe andre genstande oven pa
pleeneklipperen, nar den opbevares
* Graesbeholderen skal kontrolleres regelmaessigt for slid
eller beskadigelse
* Du skal regelmaessigt kontrollere for slidte eller
beskadigede blade og bolte og udskifte dem saetvist for
herved at bevare balancen
e Udskiftning af skeerebladet @
! fiern sikkerhedsnoglen og batterierne fra
veerktojet, og fiern graesbeholderen J @b
! beer beskyttelseshandsker
- vend plaeneklipperen pa hovedet
- fiern/monter skaerebladet med en svensknggle 23 som
vist
! anvend kun skaereblade til udskiftning af
den korrekte type (SKIL-reservedelsnummer
2610S01216, maerket ELM LERA460SF)
- for skeerebladet monteres, skal du grundigt rengere
akslen og undersiden af veerktojet
* Skulle elvaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektroveerktoj
- send det ikke adskilte vaerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller neermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)
* Husk, at beskadigelse som falge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktojet ikke er omfattet
af garantien (se www.skil.com vedrogrende SKIL-
garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)
FEJLFINDING
* Den folgende liste viser problemsymptomer, mulige
grunde samt afhjaelpningsaktiviteter (hvis du ikke kan
finde arsagen og rette problemet, bedes du kontakte
forhandleren eller servicevaerkstedet)
! Sluk altid for redskabet, fjern batteriet, og sorg for,
at alle bevaegelige dele star helt stille
% Vaerktojet virker ikke
- tomt batteri -> oplad batteri
sikkerhedsnggle mangler -> kontroller, at
sikkerhedsnaglen er sat korrekt i (13
- problem med teleskophandtaget > fold handtaget helt
ud
varmt batteri -> lad batteriet kale ned
- skeereklingerne sidder fast -> fjern det blokerende
materiale
graesset er for hejt -> @g skaerehgjden og vip veerktgjet
- intern fejl -> kontakt forhandleren/servicevaerkstedet
% Vaerktejet fungerer uregelmaessigt
- intern ledningsdefekt -> kontakt forhandleren/
serviceveerkstedet
% Graesset er ujaevnt klippet eller motoren arbejder for
meget
- skaerehgjden er for lav -> og skeerehgjden
- skeerebladet er slovt -> fa bladet slebet
- undersiden af veerktgjet er beskidt med klumper ->
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renger veerktojet
% Skeerebladet roterer ikke
- skeerebladet er blokeret -> fjern blokeringen
- metrikken/bolten til bladet sidder lgs -> stram
metrikken/bolten til bladet
% Veerktojet vibrerer unormalt
- skeerebladet er beskadiget -> udskift skeerebladet
- metrikken/bolten til bladet sidder lgs -> stram
metrikken/bolten til bladet
% Kan ikke treekke veerktojet bagud
- skub veerktgjet lidt fremad, inden du treekker det bagud

MILJO

¢ Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (7) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

! beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STQJ / VIBRATION

e Males efter EN 62841 er lydtrykniveau af dette veerktej
76,0 dB(A) (usikkerhed K = 3 dB) og lydeffektniveau 85,1
dB(A) (usikkerhed K = 1,69 dB), og vibrationsniveauet
< 2.5 m/s? (vektorsum for tre retninger; usikkerhed
K =1,5m/s?

¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfort i EN 62841; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en
forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktejet anvendes til de naevnte formal

anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet

eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette oge

udseettelsesniveauet betydeligt

de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det

kerer uden reelt at udfgre noget arbejde, kan reducere

udseettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbehor, ved

at holde dine haender varme og ved at organisere
dine arbejdsmonstre

)

Borstelgs og tradlgs 0151

gressklipper

INTRODUKSJON

¢ Dette verktoyet er beregnet kun pa plenklipping ved
boliger

¢ Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen (3

¢ Takontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet
e Monteringsanvisninger (2)
- rekkefglgen til numrene som vises i tegningen,
angir rekkefelgen du ma felge nar du skal montere



gressklipperen
* Les denne instruksjonen noye for bruk, og ta vare
pa den for fremtidig bruk (4)

TEKNISKE DATA (1)

VERKTQYELEMENTER (3

Sikkerhetsbryter

Utlasningsbryter

Motor kontrollkabel

Teleskopisk handtak

Handtaket las

Hurtig frigjering // justerbar arbeidsheoyde
Midtstilt handtak for heyde justering
Batteriovertrekk

Gressoppsamler

Spake for selvdrev
Transporthandtak

Hastighetsvelger

Bioklipp-plugg

Sikkerhetsngkkel
Batterinivaindikator
Gressoppsamler full-indikator

SIKKERHET

Generelle maskinsikkerhetsadvarsler

VOUVZErXRCIOMMOOW>

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med denne maskinen. Unnlatelse av a folge alle
instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stet, brann og/
eller alvorlig skade.

LAGRE ALLE ADVARSLER OG INSTRUKSJONER FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

Begrepet “maskin” i advarslene refererer til din nettdrevne
(med ledning) maskin eller batteridrevne (tradlgse) maskin.

1) Sikkerhet pa arbeidsomradet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

b) lkke bruk maskiner i eksplosive atmosfzerer, for
eksempel i naerveer av brennbare vaesker, gasser
eller stov. Maskiner lager gnister som kan antenne stov
eller royk.

c) Hold barn og tilskuere unna mens du bruker en

maskin. Distraksjoner kan fare til at du mister kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Maskinpluggene ma passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stopselet pa noen mate. Ikke bruk
noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stopsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er en gkt
risiko for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet eller
jordet.

c) Ikke bruk gressklipperen i regn eller vate forhold.

Dette kan oke risikoen for elektrisk stet.
) lkke utsett ledningen for feil behandling. Bruk aldri

Q

41

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

ledningen til & bzere, trekke eller koble fra maskinen.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede
ledninger oker risikoen for elektrisk stot.

Nar du bruker en maskin utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendars bruk. Bruk
av en ledning egnet for utenders bruk reduserer risikoen
for elektrisk stot.

Hvis det er uunngaelig & bruke en maskin pa et
fuktig sted, bruk en jordfeilbryter (GFCI) beskyttet
forsyning. Bruk av en GFCI reduserer risikoen for
elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

Veer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker en maskin. lkke bruk en maskin mens
du er trott eller pavirket av narkotika, alkohol eller
medisiner. Et oyeblikks uoppmerksomhet under bruk av
maskiner kan fore til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller herselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Forhindre utilsiktet start. Sorg for at bryteren er i
av-posisjon for du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller beerer maskinen.

A bzere maskiner med fingeren pa bryteren eller
energigivende maskiner som har bryteren pa, inviterer
til ulykker.

Fjern eventuell justeringsnokkel eller skiftenokkel
for du slar pa maskinen. En skiftengkkel eller en nokkel
som er festet til en roterende del av maskinen kan fore til
personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kle deg skikkelig. Ikke bruk lgstsittende klzer eller
smykker. Hold har og klaer pa avstand fra bevegelige
deler. Lose kleer, smykker eller langt har kan sette seg
fast i bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stevavsug
og oppsamlingsanlegg, sorg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stevoppsamling kan redusere
stovrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
maskiner tillate deg a bli selvtilfreds og ignorere
maskinsikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig skade i lopet av en brokdel av et
sekund.

Maskinbruk og -vedlikehold

Ikke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig maskin vil gjere jobben bedre og
sikrere med den hastigheten den ble designet for.

Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av
og pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stramkilden og/eller fijern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra maskinen
for du foretar justeringer, skifter tilbehor

eller oppbevarer maskiner. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte maskinen
ved et uhell.

Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for barn
og la ikke personer som ikke er kient med maskinen



e)

f)

9)

h)

5)
a)

c)

e)

f)

6)
a)

eller disse instruksjonene bruke maskinen. Maskiner
er farlige i hendene pé utrente brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbehor. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, fa maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av dérlig
vedlikeholdte maskiner.

Hold skjeeremaskiner skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeeremaskiner med skarpe skjeerekanter
har mindre sannsynlighet for & binde seg og er lettere &
kontrollere.

Bruk maskinen, tilbehor og maskinbits etc. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn

til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de tiltenkte
kan fore til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

Bruk og vedlikehold av batterimaskin

Lad kun med laderen spesifisert av produsenten. En
lader som er egnet for én type batteripakke kan skape
brannfare nar den brukes med en annen batteripakke.
Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene kan
forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du veeske
i oynene, skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er
skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere brann,
eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller maskin for brann
eller hoy temperatur. Eksponering for brann eller
temperatur over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteripakken
eller maskinen utenfor temperaturomradet
spesifisert i instruksjonene. Feil lading eller ved
temperaturer utenfor spesifisert omrade kan skade
batteriet og oke risikoen for brann.

Service

Fa service pa maskinen av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til maskinen
opprettholdes.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av produsenten
eller autoriserte tjenesteleverandorer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR GRESSKLIPPER

a)

e)

f)

m)

n)

Ikke bruk gressklipperen under darlige vaerforhold,
spesielt nar det er fare for lynnedslag. Dette
reduserer risikoen for & bli truffet av lynet.

Inspiser omradet grundig for dyreliv der
gressklipperen skal brukes. Dyreliv kan bli skadet av
gressklipperen under drift.

Inspiser omradet der gressklipperen skal brukes
grundig og fjern alle steiner, pinner, ledninger, bein
og andre fremmedlegemer. Gjenstander som kastes
kan forarsake personskade.

For du bruker gressklipperen, inspiser alltid visuelt
for a se at bladet og knivenheten ikke er slitt eller
skadet. Slitte eller skadde deler gker risikoen for skade.
Sjekk gressoppsamleren ofte for slitasje eller
forringelse. En slitt eller skadet gressoppsamler kan gke
risikoen for personskade.

Hold vaktene pa plass. Beskyttere ma vzre i
brukbar stand og vaere riktig montert. En beskyttelse
som er lgs, skadet eller ikke fungerer som den skal, kan
fore til personskade.

Hold alle kjoleluftinntak fri for rusk. Blokkerte
luftinntak og rusk kan fere til overoppheting eller
brannfare.

Nar du bruker gressklipperen, bruk alltid sklisikre
og beskyttende fottoy. Ikke bruk gressklipperen
nar du er barbeint eller bruker apne sandaler. Dette
reduserer sjansen for skade pa fottene ved kontakt med
det bevegelige bladet.

Nar du bruker gressklipperen, bruk alltid lange
bukser. Eksponert hud gker sannsynligheten for skade
fra gjenstander som kastes.

Ikke bruk gressklipperen i vatt gress. Ga, aldri lop.
Dette reduserer risikoen for & skli og falle som kan fere til
personskade.

Ikke bruk gressklipperen i for bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir og fall som kan
fore til personskade.

Nar du jobber i skraninger, veer alltid sikker pa
fotfeste, arbeid alltid pa tvers av skraninger, aldri
opp eller ned og utvis ekstrem forsiktighet nar du
endrer retning. Dette reduserer risikoen for tap av
kontroll, sklir og fall som kan fere til personskade.

Veer ekstremt forsiktig nar du rygger eller drar
gressklipperen mot deg. Veer alltid oppmerksom pa
omgivelsene dine. Dette reduserer risikoen for & snuble
under drift.

Ikke beror kniver og andre farlige bevegelige deler
mens de fortsatt er i bevegelse. Dette reduserer
risikoen for skade fra bevegelige deler.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller rengjor
gressklipperen, sorg for at alle strombrytere er

av og batteripakken er frakoblet. Uventet bruk av
gressklipperen kan fare til alvorlig personskade.

YTTERLIGERE REGLER FOR GRESSKLIPPER

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer som oppstar
for andre personer eller deres eiendom

Veer kjent med kontrollene og riktig bruk av maskinen

For bruk skal du alltid kontrollere visuelt at knivene,
knivboltene og knivkomponenter ikke er slitte eller
odelagte. Bytt ut alle slitte og edelagte knivblad og skruer
samtidig for & fa en jevn funksjon. Skadede eller uleselige
etiketter.

Hold alle muttere, bolter og skruer stramme for & veere



sikker pa at produktet er i sikker arbeidstilstand.

e Kontroller funksjonen til maskinen for hver bruk, og fa
den reparert umiddelbart av en kvalifisert person i tilfelle
en defekt; apne aldri maskinen selv

¢ Bruk aldri maskinen med en defekt bakskjerm eller defekt
gresskasse

¢ Nar du bruker maskinen uten gresskasse, sorg for
at bakbeskyttelsen er i lukket stilling (fare for skade
forarsaket av roterende skjeereblad)

e Sla alltid av maskinen, ta ut batteripakken og serg for at
alle bevegelige deler har stoppet helt
- nar du forlater maskinen uten tilsyn
- for du fierner fastkjort materiale
- for du sjekker, rengjor eller arbeider pa maskinen
- etter & ha truffet et fremmedlegeme
- hver gang maskinen begynner & vibrere unormalt

* Hold alltid hender og fotter unna roterende deler.

¢ Hold deg unna utlepsapningen til enhver tid.

e Sla pa motoren i henhold til instruksjoner og med fottene
godt unna skjeerekniven.

* Klipp aldri gresset i direkte nzerhet av personer (spesielt
barn) og dyr

e Stopp skjeerebladet hvis produktet ma vippes for
transport nar du krysser andre flater enn gress, og nar
du transporterer produktet til og fra omradet som skal
brukes.

e Ikke vipp produktet nar du slar pa motoren, bortsett fra
hvis produktet ma vippes for start. | dette tilfellet, ikke
vipp den mer enn absolutt nedvendig og left kun delen
som er borte fra operatoren.

e Veer forsiktig under justering av produktet for & unnga a
klemme fingrene mellom bevegelige blader og faste deler
av produktet.

¢ La alltid maskinen avkjgles for oppbevaring.

¢ Nar du utferer service pa knivene, veer oppmerksom pa
at selv om stremkilden er slatt av, kan knivene fortsatt
flyttes.

e Se etter blokkering av skjeerebladet
For & unnga blokkering, hold klippebladet og
klippeaggregatet rene. Fjern gressklipp, lov, skitt og
annet oppsamlet rusk for og etter hver bruk.

Nar blokkering skjer, stopper du klipperen og fjerner
batteriet, og fiern deretter all oppsamling av gress og lov
pa eller rundt drivakselen og motorviften (ikke bruk vann).
Tork klipperen ren med en fuktig klut.

* Tom gressposen for oppbevaring.

¢ Bruk aldri maskinen nar handtaksledningen er skadet, fa
den erstattet av en kvalifisert person

BATTERIENE

* Batteriet som folger med, hvis det finnes, er delvis
oppladet (for & f4 batteriets fulle kapasitet, lad batteriet
helt opp ved bruk av batteriladeren for verktoyet tas i bruk
for forste gang)

* Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

¢ Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

* |kke demonter batteriet

* |kke utsett verktayet/batteriet for regn

* Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):

- ved lading 0...+45°C
- ved drift -20...+50 °C
- ved lagring —20...450 °C
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FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(@) Les instruksjonsboken far bruk

(5) Batterier vil eksplodere hvis de blir brent, derfor m& man
aldri brenne batteriene

(6) Oppbevar verktay/lader/batteriet pa et sted der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(7) Kast aldri elektroverktey og batterier i
husholdningsavfallet

Veer oppmerksom pa skarpe knivene, etter verktoyet er
slatt av fortsetter kniven a rotere i et par sekunder, sla av
og ta sikkerhetsngkkelen ut av verktoyet for du rengjer
eller utforer service.

(9 Veer oppmerksom pa risikoen for skade som folge
av restmaterialer som kastes ut (hold avstand til
forbipasserende)

Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

(D) Ikke utsett verktoyet for regn

Koble fra batteriet for vedlikehold

BRUK

e Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksene levert
med laderen
o Indikator for batteristatus (2)
- trykk inn indikatorknappen for batteriladning Q for a se
inneveerende batteriladningen (2a
! hvis indikatoren for batteriladning begynner a
blinke etter du har trykket pa knappen Q (2b, er
batteriet tomt
! hvis 2 indikatoren for batteriladning begynner
a blinke etter du har trykket pa knappen
Q (2)c, er batteriet ikke innenfor tillat
driftstemperaturomradet
e Batterivern
Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &
startes nar
- belastningen er for hgy --> fjern belastningen og start
pa nytt
batteriets temperatur ikke er innenfor tillat
driftstemperaturomradet som er -20 til 50°C --> 2
indikatoren for batteriladning begynner a blinke etter
du har trykket pa knappen Q (2)c; vent til batteriet er
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot full
utladning) --> et lavt batteriniva eller et blinkende
lavt batteri niva (2)b vises ved at indikatoren for
batteriladning begynner a blinke etter du har trykket pa
knappen Q; lad batteriet
ikke fortsett a skru verktoyet av og pa etter at det
er slatt av automatisk; dette kan skade batteriet
* Fjerne/installere batteriet (3a
- 2 batteripakker ma installeres
e Taut/settinn sikkerhetsnokkel P 13b
¢ Justering av hgyden pa verktoyets handtak F
| = Hoy
Il =Lav
e Justering av kuttehgyde (25-75 mm) (5
- juster handtaket G ved & sette det inni sporte for ansket
kuttehgyde. 1 =25 mm, 2 =35mm, 3=45mm, 4 =55
mm, 5=65mm, 6 =75 mm
e Av/pa sikkerhetsbryter
Hindrer at verktoyet slas pa utilsiktet
- sla pa verktoyet ved forst a trykke pa sikkerhetsbryteren



A og deretter pa utlesningsbryteren B
- sla av verktoyet ved & slippe utleserbryteren B
! nar du har slatt av verktoyet, fortsetter knivene a
rotere i noen sekunder
* Automatisk hgyhastighetsmodus
Nar gressklipperen er under stor belastning (hay,
tett eller fuktig gress), kan den automatisk aktivere
hoyhastighetsmodus; du kan here en endring i lyden pga.
okt hastighet
e Hjuldrev
- trykk spaken for selvdrev K forover og hold det mot
handtaket for a kjore gressklipperen fremover
- slipp spaken for selvdrev K for & stoppe
gressklipperens bevegelse fremover.
- betjen spaken for selvdrev K med en rask og fullstendig
bevegelse, slik at klgtsjen enter er helt inn eller helt fri.
- kjorehjulets hastighet kan justeres med
hastighetsvelgeren M
- gressklipperen kan ogsa brukes uten selvkjerende
hjuldrift
* Driftsinstruksjoner
hold gressklipperen med begge hender
sett gressklipperen nederst pa gressplenen og beveg
deg forover
rygg i enden av hver sving, og overlapp savidt forrige
kutteremse
bruk klipperen bare pa tort gress
hold gressklipperen borte fra harde gjenstander og
planter
for a klippe langt gress, sett forst
kuttemekanismen til maks. kuttehoyde, deretter til
en lavere kuttehoyde
juster gangtempoet nar du klipper langt gress
e Gressbeholder full-indikator (7)
- tom gressbeholderen J sa snart som flappen R senker
seg, indikasjon pa at gressbeholderen er full
- for best mulig gressoppsamling, rengjer hullene under
klaffen regelmessig R ved bruk av en handkost
»  Bioklipp-funksjon
- for bioklipp, monter bioklipp-plugg N som vist

VEDLIKEHOLD / SERVICE

e Slaalltid av verktoyet, ta ut batteripakken og pase at alle
bevegende deler er stoppet helt opp
e Alltid hold verkteyet rent
* Rens gressklipperen etter bruk med handberste og en
myk Klut
! ikke bruk vann (spesielt ikke hoytrykkvaeske)
- fjern sammentrykt gress fra rundt klingene med et
redskap av tre eller plast
e Oppbevaring
- for & spare lagringsplass, legg ned handtaket og sett
maskinen som vist; tom forst gressoppsamleren
! pass pa at ledningen ikke sitter fast nar du
legger sammen/trekker ut handtaket (ikke slipp
handtaket)
- ikke sett andre gjenstander pa toppen av
gressklipperen nar den lagres
* Sjekk oppsamlingsposen regelmessig for slitasje eller
skade
¢ Sjekk med jevne mellomrom for slitte eller skadede
kniver og bolter og skift dem alle samtidig for & ivareta
balansen
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e Bytte skjeerekniven

ta sikkerhetsnokkelen og batteriene ut av

verktoyet og ta av gressbeholderen J b

bruk verneshansker

- snu gressklipperen oppned

fiern/monter skjeerekniven ved hjelp av en 23 mm

fastnekkelen som vist

bruk kun reserveskjeerekniver at riktig type

(SKIL reservedelnummer 2610501216, merket

LERA460SF)

- rengjer skaftomradet grundig og undersiden av
maskinen fer du monterer skjeerekniven

* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktoyet i montert tilstand sammen med

kiopebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

e Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din
forhandler)

FEILSOKING

¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).

! sla alltid av verktoyet, ta ut batteripakken og
sikkerhetsngkkelen og pase at alle bevegende
deler er stoppet helt opp

* Verktoyet virker ikke
- tomt batteri -> lad batteriet
- sikkerhetsngkkel mangler -> kontroller riktig montering

av sikkerhetsnokkel (3)

- problem med teleskopisk handtak -> trekk handtaket
helt ut

- varmt batteri -> la batteriet kjole ned

- knivene sitter fast -> fjern blokkerende materiale

- gress for hoyt -> gk kuttehgyden og vipp maskinen

- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling

% Verktoyet virker ujevnt
- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/

serviceavdeling

% Maskinen klipper ujevnt eller motoren lugger
- skjaerehgyden for lav -> ok skjaerehoyde
- skjeerekniv er slov -> bytt skjeerekniven
- undersiden av maskinen tilstoppet -> rens maskinen

% Skjeerekniv roterer ikke
- skjeerkniv blokkert -> fijern det som blokkerer
- knivmutter/bolt lgs -> stram knivmutter/bolt

% Verktoyet vibrerer urnormalt mye
- skjeerekniv er skadet -> bytt skjeerekniven
- knivmutter/bolt lgs -> stram knivmutter/bolt

% Kan ikke trekke verktayet bakover
- skyv verktoyet litt fremover for du trekker det bakover

MILJO

* Kast aldri elektroverktoy, batterier, tilbehor og
emballasje i husholdningsavfallet (kun for EU-land)
- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets



iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljevennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (7) er patrykt som en paminnelse nér
utskiftning er nedvendig

! for batteriene kastes, tape over polene med tykk
tape for & unnga kortslutning

STQY / VIBRASJON

Malt ifelge EN 62841 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

76,0 dB(A) (usikkerhet K = 3 dB) og lydstyrkenivaet 85,1

dB(A)) (usikkerhet K = 1,69 dB), og vibrasjonsnivaet

< 2.5 m/s? (vektorsum fra tre retninger; usikkerhet

K =1,5m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med

en standardisert test som er angitt i EN 62841; den

kan brukes til & sammenligne et verktey med et annet,

og som et forelapig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar

men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av

eksponeringsnivaet

beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner

ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde

hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Akkukayttéinen ruohonleikkuri, 0151
harjaton

ESITTELY

Tama tydkalu on tarkoitettu ainoastaan nurmikon

leikkaamiseen kotona

Varmista, etta pakkaus siséltaa kaikki osat, jotka nékyvat

piirroksessa (3

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta

jalleenmyyjaan

Kokoonpano-ohjeet (2)

- kuvassa esiintyva numerojarjestys vastaa
ruohonleikkurin kokoamisessa noudatettavaa
vaihejarjestysta

Lue tdma ohjekirja huolella ennen kéytt6a ja pida se

tallella tulevia tarpeita varten (4)

TEKNISET TIEDOT (D)

LAITTEEN OSAT (3

ACIOTMOOW>

Turvakytkin

Kytkin

Moottorin ohjauskaapeli

Teleskooppinen tydntdaisa

Tyontbaisan lukitus

Pikairrotus // tydskentelykorkeuden s&atd
Korkeussaadon paakahva

Akun suojus

Ruohosailid

Itseliikkuva vipu
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Kuljetuskahva

Nopeudenvalitsin
Silppuamistulppa

Turva-avain

Akun lataustilan merkkivalo
Ruohosadilion tayttdasteen osoitin

TURVALLISUUS

Yleiset koneturvallisuusvaroitukset

rxovz=sr

FN VAROITUS! Lue kaikki tim&n koneen mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa termilla “kone” tarkoitetaan
verkkovirtakayttdista (johdollista) tai akkukayttoista
(johdotonta) konetta.

1) Tyoalueen turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.

b) Ala kéyta koneita rdjahdysherkdssa ymparistéssa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyjen lahella. Koneet saattavat aiheuttaa kipindita,
jotka voivat sytyttaa polyn tai hdyryt.

c) Ala paasta lapsia tai sivullisia Idhelle, kun kaytat
konetta. Hairiétekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

2) Sahkoturvallisuus

a) Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.

Al4 ikina muokkaa pistotulppaa milldén tavalla.
Al4 kéayta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkdiskun vaaraa.

b) Valta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lammityspattereihin, liesiin
ja jaakaappeihin. Sahkdiskun riski kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

c) Ala kéyta ruohonleikkuria sateessa tai marissa
olosuhteissa. Tdma voi lisaté sahkoiskun vaaraa.

d) Ala vaarinkayta johtoa. Ala ikina kayta johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, éljyn, teréavien
reunojen tai liikkuvien osien lahelta. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisdavéat séhkdiskun vaaraa.

e) Kun kaytat konetta ulkona, kéayta ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttdon tarkoitetun
jatkojohdon kaytté vahentaa sahkdiskun riskia.

f) Jos et voi vilttda sdhkotydokoneen kaytté6a kosteissa
olosuhteissa, kayta vikavirtasuojakytkimella (vvsk)
varustettua pistorasiaa. Vikavirtasuojakytkimen kaytté
vahentaé sahkoiskuriskia.

3) Henkilokohtainen turvallisuus

a) Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytit konetta. Ala kayta konetta, kun olet
vésynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
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ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kéytettdessa saattaa
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kéaytéa henkilénsuojaimia. Kéyta aina silmasuojaimia.

Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa vahentaéa
loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

etté kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitd. Koneiden kantaminen sormi virtakytkimella tai

virta kytkettyna olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki s&at66n kéaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistét koneen. Koneen
py6rivédan osaan jtetty avain tai kiintoavain saattaa
aiheuttaa henkilévahingon.

Ala kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Nain hallitset koneen parhaalla mahdollisella
tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Al4 kéyta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla liikkuvista
osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnat pélynpoistolaitteille ja
keraéilylaitteille, varmista, ettéd ne on liitetty ja niita
kéytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytté vahentaa
polyyn liittyvia vaaroja.

Ala anna koneiden tuttuuden toistuvan kéytén takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dléka jata koneiden
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon sekunnin
murto-osassa.

Koneen kéytté ja hoito

Al3 pakota konetta. Kéyta omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa konetta. Oikea kone
suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin tehtavésta sille
tarkoitetulla nopeudella.

Ala kayta konetta, jos sité ei saa kdynnistettya ja
sammutettua kytkimella. Koneen, jota ei voida hallita
kytkimella, kaytt6 on vaarallista ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota

akku koneesta, jos irrotettavissa, ennen kuin

teet mitédan saatéja, vaihdat apuvilineité tai

laitat koneen varastoon. Ndma ennaltaehkaisevat
turvallisuustoimenpiteet vdhentavat koneen vahingossa
ké&ynnistymisen riskié.

Sailyta kayttamattdmana oleva kone lasten
ulottumattomissa, dlaka anna henkiléiden, jotka
eivat tunne konetta tai ndita ohjeita, kayttaa konetta.

Koneet ovat vaarallisia kokemattomien kayttdjien késisséa.

Pida koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista, etta
liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, ettéd osat
ovat ehjia, ja ettd koneessa ei ole muita ongelmia,
jotka saattaisivat vaikuttaa sen toimintaan. Jos

kone on vaurioitunut, korjauta se ennen kayttéa. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista koneista.
Pida leikkuukoneet terévina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuukoneet, joissa on teravét leikkuureunat,

eivéat todennékdisesti jumiudu, ja niitd on helpompi hallita.

Kéayta konetta, lisdvarusteita ja koneen teria ym.
néiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etté otat

h)

5)

a)

c)

e)

f)

6)
a)

a)

b)

c)
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huomioon kéyttéolosuhteet ja tehtdvan tyon. Koneen
kayttdé muuhun kuin sille suunniteltuun tarkoitukseen
saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
6ljyttéminé ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista koneen turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
Akkukoneen kaytto ja hoito

Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéytéa koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kayttd saattaa aiheuttaa
henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kdytéssé, pida se erilldan
metalliesineista, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistda akun navat toisiinsa. Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, hakeudu laékérin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Al4 kéyta akkua tai konetta, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut
voivat kayttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al3 altista akkua tai konetta tulelle tai darimmaiisille
lampétiloille. Altistaminen tulelle tai yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, alédké lataa akkua tai
konetta lampétilassa, joka ei ole ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen sisélla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun Iampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampétilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

Huolto

Huollata kone asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Talla varmistetaan,
etta koneen turvallisuus sailyy.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

RUOHONLEIKKURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Vaélta ruohonleikkurin kdyttadmisté huonoissa
sadolosuhteissa, etenkin jos on salamointivaara.
Tamé vahentaé salamaniskun vaaraa.

Tarkista ruohonleikkurin kdyttéalue huolellisesti
villieldinten varalta. Ruohonleikkuri voi vahingoittaa
villielaimi kayton aikana.

Tarkista ruohonleikkurin kdyttéalue huolellisesti ja
poista kaikki kivet, oksat, rautalangat, luut ja muut
vieraat esineet. Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja.

Ennen ruohonleikkurin kdyttéa on aina tarkastettava
silmamaaraisesti, etteivéat tera ja terdkokoonpano
ole kuluneet tai vaurioituneet. Kuluneet tai



e)

f)

9)

h)

vaurioituneet osat lisdavat loukkaantumisriskia.
Tarkasta ruohonkeraaja sd@nnéllisesti kulumien
tai heikkenemisen varalta. Kulunut tai vaurioitunut
ruohonkeraaja voi lisété henkildvahinkojen riskia.

Pida suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava
toimintakunnossa ja asianmukaisesti kiinnitettyja.
Léysé, vahingoittunut tai virheellisesti toimiva suojus voi
aiheuttaa henkilévahinkoja.

Huolehdi, etté viilennykseen kaytettévien
ilmanottoaukkojen edessé ei ole irtoainesta.
Tukkeutuneet ilmanottoaukot ja roskat voivat johtaa
ylikuumenemiseen tai tulipalovaaraan.

Kéyté ruohonleikkuria kdyttadessasi aina
luistamattomia suojajalkineita. Al kayta
ruohonleikkuria paljain jaloin tai avoimilla
sandaaleilla. Tama vahentaa jalkojen
loukkaantumisvaaraa liikkkuvan teran kosketuksesta.
Kéyté ruohonleikkuria kdyttdessasi aina
pitkdlahkeisia housuja. Paljas iho lisda

sinkoutuvien esineiden aiheuttaman loukkaantumisen
todennéakaisyytta.

Ala kéyta ruohonleikkuria méréssa ruohossa.
Kévele, &l juokse. Tamé vahentaa liukastumisen ja
kaatumisen vaaraa, miké voi johtaa henkilévahinkoihin.
Ala kayta ruohonleikkuria liian jyrkissa

rinteissa. TAma vahentaa hallinnan menettamisen,
liukastumisen ja kaatumisen vaaroja, mitka voivat johtaa
henkildvahinkoihin.

Kun tyéskentelet rinteissé, varmista aina hyvéa
alusta, tyéskentele aina poikittain rinteissa, ala
koskaan ylos tai alas ja ole erityisen varovainen
vaihtaessasi suuntaa. Tama véhentaa hallinnan
menettamisen, liukastumisen ja kaatumisen vaaroja,
mitk& voivat johtaa henkilévahinkoihin.

m) Ole erittdin varovainen, kun peruutat tai vedat

n)

0)

ruohonleikkuria itseési kohti. Ole aina tietoinen
ympaéristdstasi. Tamé vahentad kompastumisriskia
kéyton aikana.

Ala koske teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin osiin
silloin, kun ne ovat viela liikkeessa. Tama vahentaa
likkuvien osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai puhdistat
ruohonleikkuria, varmista, etta kaikki virtakytkimet
ovat pois paélté ja akku on irrotettu. Ruohonleikkurin
odottamaton kéynnistyminen voi aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja.

RUOHONLEIKKURIA KOSKEVAT LISASAANNOT

Kéyttaja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita
aiheutuu muille ihmisille tai heiddn omaisuudelleen
Tutustu koneen sééatimiin ja oikeanlaiseen kayttoon.
Tarkasta aina ennen kayttda, etteivéat terat, teran pultit

ja leikkurikokoonpano ole kuluneet tai vahingoittuneet.
Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet terat ja pultit sarjoina,
jotta laitteen tasapaino sailyy. Vaihda vahingoittuneet tai
lukukelvottomat merkinnéat.

Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote on turvallinen kayttaa.

Tarkista koneen toiminta ennen jokaista kayttdkertaa ja,
jos siind on vikaa, anna se valittdmasti ammattitaitoisen
henkilon korjattavaksi; 4l koskaan avaa konetta itse

Alé koskaan kayta konetta, jos takasuojus tai ruohosailié
on viallinen

Jos kaytét tyokalua ilman ruohosailiota,

a7

varmista, etta takasuojus on suljettuna (pyorivasta

leikkuuterasta aiheutuu loukkaantumisriski)

Kytke tykalu aina pois paalta, poista akku, ja varmista,

etta kaikki likkuvat osat ovat pyséhtyneet taysin

- kun jatat koneen vartioimatta

- ennen juuttuneen materiaalin poistamista

- ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet sille
jotain muuta

- kun olet osunut vieraaseen esineeseen

- kun kone alkaa vérista epdnormaalisti.

Pida kadet ja jalat aina poissa pyorivien osien

lahelta

Pysy aina poissa tyhjennysaukon luota

Kaynnista moottori ohjeiden mukaan ja pida jalkasi

poissa leikkuuteran luota

Ala koskaan leikkaa nurmikkoa aivan lahelld ihmisia

(etenkaan lapsia) ja elaimia

Pyséyta leikkuuterd, jos tuotetta on kallistettava

ylittdessasi muita pintoja kuin ruohoa, ja kun kuljetat

laitetta kéyttéalueelle ja silta pois.

Ala kallista tuotetta, kun kytket moottorin péalle, paitsi

jos tuotetta on kallistettava kaynnistysta varten. Siina

tapauksessa kallista laitetta vain sen verran kuin

on pakko, ja nosta vain sité osaa, joka on kaukana

kayttajasta.

Ole varovainen, kun saadat tuotetta, etteivat sormesi jaa

puristuksiin liikkuvien terien ja tuotteen kiinteiden osien

valiin.

Anna koneen aina jaahtya ennen varastoon viemista

Huomioi terid huoltaessasi, etté terat voivat silti likkua

vaikka virtalahde olisi pois paalta.

Tarkista, onko leikkuutera tukkeutunut

Pida leikkuutera ja ruohonleikkurin kansi puhtaina

tukkeutumisten estamiseksi. Poista ruohonleikkuujatteet,

lehdet, lika ja muut kertyneet roskat ennen ja jalkeen

jokaisen kayttokerran.

Kun tukkeutuminen tapahtuu, pyséytéa ruohonleikkuri

ja irrota akku ja poista ruoho- ja lehtikeraantymat

vetoakselilta ja moottorin tuulettimelta tai niiden ympaérilta

(ala kayta vettd). Puhdista ruohonleikkuri pyyhkimall&

kostealla liinalla.

Tyhjenn& ruohopussi ennen varastointia.

Ala koskaan kayta konetta, jos kahvan johto on

vaurioitunut, vaihdata se ammattitaitoisella henkilolla.

AKKU

Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun taysi
kapasiteetti lataamalla se tayteen akkulaturissa, ennen
kuin kaytat sahkotyokalua ensimmaista kertaa)

Kéyta tdmén ty6kalun yhteydessé vain seuraavia
akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojele konettasi/akkua sateelta

Sallittu ymparistén lampétila (tydkalu/latauslaite/akku):
- ladattaessa 0...+45°C

- kaytéssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(@) Lue kéayttdohjeet ennen kayttoa
(5) Akut rajahtavét, jos ne havitetaan polttamalla, joten &la

missaan tapauksessa polta niita

(® Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua paikoissa, joissa



lampétila ei nouse yli 50°C

(@ Ala havita sihkétydkalua ja paristoja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

Varo teravia terid, tera pyorii viela muutaman sekunnin

sen jalkeen kun tydkalusta on katkaistu virta, kytke
pois paalta ja poista turva-avain tydkalusta ennen sen
puhdistamista / huoltamista.

(9 Huomioi lentévista roskista johtuva

loukkaantumisriski (pida sivulliset turvallisen matkan
paéssé tyéskentelyalueelta)

Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia
() Suojele tydkalua sateelta
Irrota akku ennen huoltotoimenpiteita

KAYTTO

Akun lataus

! lue laturin mukana toimitetut varoitukset ja ohjeet

Akun lataustilan merkkivalo (2)

- paina akun varaustilan painiketta Q akun senhetkisen
varauksen esittadmiseksi 12a

! jos varaustilan ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta Q (2b, akku on tyhja

! jos varaustilan ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua,
kun olet painanut painiketta Q (2c, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella

Akun suojaus

Tydkalu kytkeytyy akillisesti pois paélta tai sen paalle

kytkeminen estetaéan, jos

kuormitus on liian suuri --> poista kuorma ja

kaynnista tyokalu uudestaan

- akun lampétila ei ole sallitulla kdyttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> varaustilan ilmaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun painat painiketta Q

(2)c - odota kunnes akku on palautunut sallitulle

kayttélampatila-alueelle

akku on ldhes tyhja (sen suojaamiseksi

syvapurkaukselta) --> varaustilan ilmaisimessa nakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala varaustila (2)b, kun

painat painiketta Q - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta sen jéalkeen, kun

tyokalu on kytkeytynyt pois paalta automaattisesti;

akku voi vahingoittua

Akun poistaminen/asentaminen (3a

- On asennettava 2 paristoyksikkoa

Turva-avaimen P (b poistaminen / asettaminen

Tyokalun kahvan korkeussaéaté F

| = korkea

Il = matala

Leikkuukorkeuden asetus (25-75 mm) (5

- saada padkahvaa G asettamalla se rakoon halutun
leikkuukorkeuden mukaisesti. 1 =25 mm, 2 =35 mm, 3
=45mm, 4 =55mm,5=65mm, 6 =75mm

On/off turvakytkin

Estaa tyokalun kytkemisen péalle vahingossa

- kytke tyokalu paalle painamalla ensin turvakytkinta A ja
vetdmalla sitten kayttokytkinta B

- sammuta ty6kalusta vapauttamalla kytkimesta B

! kun tydkalusta on katkaistu virta, tera pyorii viela
muutaman sekunnin ajan

Automaattinen suuren nopeuden tila

Kun ruohonleikkuriin kohdistuu suuri kuormitus (ruoho

on pitkaa, tihe4a tai kosteaa), se voi aktivoida suuren

nopeuden tilan automaattisesti; saatat huomata
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nopeuden lisdantymisen aiheuttaman erilaisen déanen

Laikan ajaminen

paina itseliikkuvaa vipua K eteenpdin ja paina sita

kahvaa vasten, jotta leikkuri likkuu eteenpéin

Vapauta itseliikkuva vipu K, jolloin leikkuri

eteenpadinliike pysahtyy.

- liikuta itseliikkuvaa vipua K nopealla ja laajalla liikkeella
niin, etté kytkin on joko kokonaan kytkettyna tai
kokonaan vapaalla.

- Laikan ajonopeutta voidaan saataa

nopeudenvalitsimesta M

ruohonleikkuria voi kayttda myos kayttamatta

itsevetavaa ajoa

Kayttdohjeet

pidé leikkurista kiinni molemmin késin

aseta leikkuri nurmikon reunaan ja leikkaa eteenpdin

- kéanny jokaisen kédannoksen lopussa, ja leikkaa

kaistale, joka menee hieman péaallekkain viimeksi

leikatun kohdan kanssa

kéayta leikkuria ainoastaan kuivalla nurmikolla

pida leikkuri poissa terévien esineiden ja kasvien luota

kun leikkaat pitkda ruohoa, saada leikkuulaitteisto
ensin maksimikorkeudelle ja sitten alemmas
saada kavelyvauhtisi sopivaksi pitkda ruohoa
leikatessasi

Ruohosiilién tayttdasteen ilmaisin (7)

- tyhjenna ruohosailié J heti kun lappé R laskeutuu
osoituksena siita, ettd ruohosailié on tdynna

- puhdista lapan R alla olevat reiat sdanndllisesti
kasiharjalla, jotta ruohonkeruutoiminto pysyy hyvana

Silppuamistoiminto

- asenna silppuamistoimintoa varten silppuamistulppa N
kuvan mukaisesti

HOITO / HUOLTO

Kytke tykalu aina pois paalta, poista akkuyksikko ja

varmista, etta kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet taysin

Pida ty6kalu aina puhtaana

Puhdista leikkuri jokaisen kayton jalkeen késiharjalla ja

pehmealla liinalla

! ala kayta vetta (etenkaan painesuihkuja)

- poista terdalueelle tiiviisti pakkautuneet ruohokasat
puisella tai muovisella ty6kalulla

Sailytys

- saastat huomattavasti sailytystilaa, kun taitat tydkalun
kahvan ja sailytat tydkalua kuten kuvassa; tyhjenna
ensin ruohosiilié

! varmista, ettd tyéntéaisan johto ei jaa jumiin, kun
taitat tyontodaisaa kiinni tai auki (414 pudota aisaa)

- &la sijoita muita esineita leikkurin paalle varastoinnin
aikana

Tarkista ruohosailié s&anndllisesti kulumisen tai

vaurioiden varalta

Tarkista terat ja pultit sdannéllisesti kulumisen varalta ja

vaihdata ne sarjoina tasapainon sailyttdémiseksi

Leikkuuteran vaihtaminen

irrota turva-avain ja akut tydkalusta ja poista

ruohosiilié J @b

kéyta suojahanskoja

kaanna leikkuri yldsalaisin

irrota/asenna leikkuutera kiintoavaimella 23 kuten

kuvassa

kéyta ainoastaan oikeanlaisia leikkuuteria



VIANMAARITYS

* Tydkalu ei toimi

* Tydkalu toimii katkonaisesti

* Tydkalu jattaé epasiistin jaljen tai moottori joutuu liian

% Leikkuuteré ei pyéri
* Tydkalu térisee erikoisesti

* Teraa ei voi vetaa taaksepain

YMPARISTONSUOJELU

(SKIL-varaosanumero 2610S01216, merkinta
LERA460SF)

- puhdista akselin alue ja tydkalun alapuoli huolellisesti
ennen leikkuuterén asentamista

Jos sahkotyokalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtévaksi

- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpééan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tyékalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettyn&

Ota huomioon, etta takuu ei kata tydkalun

ylikuormituksesta tai vaarasta kasittelysté johtuvia

vahinkoja (katso SKILin takuuehdot osoitteesta

www.skil.com tai kysy jalleenmyyjéalta)

Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia

syité ja korjaustoimia (jos ongelma ei selvia ja

korjaannu néiden avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaéan tai

huoltoliikkeeseen)

! kytke tydkalu aina pois péaaltd, poista akkuyksikét
ja turva-avain ja varmista, ettd kaikki lilkkkuvat osat
ovat pysdhtyneet kokonaan

- tyhja akku -> lataa akku

- turva-avain puuttuu -> tarkasta turva-avaimen oikea

asettaminen (3

teleskooppinen tydntdaisan ongelma -> avaa aisa koko

pituudelle

kuuma akku -> anna akun jaahtya

leikkuuterat jumiutuneet -> poista teriin juuttunut

materiaali

ruoho liian pitkéa -> suurenna leikkuukorkeutta ja

kallista tyokalua

- sisdinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen

- sisdiset johdot viallisia -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen

koville

- leikkuukorkeus liian matala -> suurenna
leikkuukorkeutta

- leikkuutera tylsa -> vaihda leikkuutera

- tybkalun alapinta pahasti tukossa -> puhdista tydkalu

- leikkuutera jumissa -> poista tukos
- teran mutteri/pultti I6ysalla -> kirista terdn mutteri/pultti

- leikkuutera vaurioitunut -> vaihda leikkuutera
- teran mutteri/pultti I6ysalla -> kirista terdn mutteri/pultti

- tyénné terdé hieman eteenpain, ennen kuin vedat sita
taaksepain

Ala havita sahkotyékalua, paristoja, tarvikkeita
tai pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen keréyspisteeseen ja

N
©

ohjattava ympéristoystavélliseen kierratykseen

- symboli (7) muistuttaa téasta, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

! poistaessasi akun kédytosté peita plus- ja
miinusnapa séhkoéteipilla oikosulun estamiseksi

MELU / TARINA

* Mitattuna EN 62841 mukaan tydkalun melutaso on
76,0 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB) ja yleensé tydkalun
aanen voimakkuus on 85,1 dB(A) (epavarmuus K = 1,69
dB), ja tarinan voimakkuus < 2.5 m/s? (kolmen suunnan
vektorisumma; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

e Térin4sateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan
kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seka alustavana
tarinalle altistumisen arviona kéytettédessa laitetta
manituissa kayttétarkoituksissa

laitteen kaytto eri kayttétarkoituksiin tai erilaisten tai

huonosti yllépidettyjen lisélaitteiden kanssa voi liséta

merkittavasti altistumistasoa

laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kéynnissa,

mutta sillé ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla

huomattavasti pienempi

suojaudu térinan vaikutuksilta yllapitamalla laite

ja sen lisévarusteet, pitaimalla kadet lampimina ja

jarjestamalla tydmenetelmat

@

Cortacésped sin cable ni
escobillas

INTRODUCCION

¢ Esta herramienta esta concebida s6lo como cortacésped
doméstico

* Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura (3

¢ Cuando faltan piezas o se dafian, péngase en contacto
con su distribuidor

e Instrucciones de montaje (2)

- la secuencia de numeros que aparecen en el dibujo se
corresponde con la secuencia de pasos que se deben
seguir para montar el cortacésped

¢ Lea este manual de instrucciones cuidadosamente
antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras
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DATOS TECNICOS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (3

Interruptor de seguridad

Interruptor de gatillo

Cable de control del motor

Empufadura telescopica

Bloqueo de la empunadura

Desbloqueo rapido // altura regulable de trabajo
Empunadura central para ajuste de la altura
Cubierta de la bateria

Cajon de hierba

Palanca autopropulsora

Empufiadura para transporte

Rueda de velocidad
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Conector para echar mantillo

Llave de seguridad

Indicador del nivel de carga de la bateria
Indicador de cajon de hierba lleno

SEGURIDAD

Advertencias de seguridad generales de la maquina

IOov=2

FN ;ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta maquina. Si no
se cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL
FUTURO.

El término «maquina» que aparece en las advertencias
se refiere a la maquina que funciona conectada a la red
eléctrica (con cable) o a la maquina a bateria (sin cable).

1) Seguridad en la zona de trabajo

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas de trabajo desordenadas y oscuras favorecen
los accidentes.

b) No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las maquinas crean chispas que pueden
encender el polvo o los humos.

c) Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una maquina. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

2) Pautas de seguridad eléctrica

a) Los enchufes de las maquinas deben coincidir
con la toma de corriente. No modifique nunca el
enchufe de ningtiin modo. Nunca utilice enchufes
adaptadores o ladrones de corriente con maquinas
equipadas con conexion a tierra. Si no se modifican
los enchufes y estos corresponden con las tomas de
corriente, se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

b) Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexiéon
atierra.

c) No utilice el cortacésped en condiciones de lluvia o
humedad. Esto puede aumentar el riesgo de descarga
eléctrica.

d) No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas moviles. Los cables
dafados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

e) Cuando use una maquina al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores. Si
se usa un cable adecuado para exteriores, se reducira el
riesgo de descarga eléctrica.
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f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
humedo, utilice una alimentacién con un interruptor
de proteccion diferencial (GFCI, por sus siglas en
inglés). La utilizacion de un interruptor de proteccion
diferencial reducira el riesgo de descarga eléctrica.
Seguridad personal

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comtn durante el

uso de una maquina. No utilice una maquina si

esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacién de maquinas
podria provocar lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccién personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posiciéon de apagado
antes de enchufar la maquina a la red eléctrica

y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la maquina. Transportar maquinas con el
dedo en el interruptor o con el interruptor en la posicién
de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
maquina antes de encenderla. Una llave inglesa o una
llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de la
maquina puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. Esto permite un mejor
control de la maquina en situaciones inesperadas.
Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa holgada
ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo, largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de
un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados
con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la maquina
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad de la misma.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Uso y cuidado de la maquina

No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que ha
sido disefiada.

No use la maquina si el interruptor no funciona para
encenderla y apagarla. Cualquier maquina que no
pueda controlarse mediante su interruptor, supondra un
peligro y debera repararse antes de poder utilizarse.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la maquina antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas de seguridad preventivas reducen

el riesgo de que la maquina se ponga en marcha



e)

f)

9)

h)

5)
a)

c)

e)

f)

9)

accidentalmente.

Cuando no se utilice la maquina, guardela fuera
del alcance de los nifios y no permita que la use
ninguna persona que no esté familiarizada con la
maquina o con estas instrucciones. Las maquinas
son peligrosas en manos de usuarios sin formacion.
Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos méviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si la maquina esta dafnada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las maquinas.
Mantenga las maquinas de corte afiladas y limpias.
Las maquinas de corte bien afiladas tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la maquina para fines diferentes a los previstos
podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas
y las superficies de agarre estan resbaladizas, no se
puede manejar la maquina de forma segura ni mantener
el control en las situaciones inesperadas.

Uso y cuidado de la maquina a bateria

Recargue unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o
cualquier otro objeto metalico pequefio que
pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. Si se provoca el cortocircuito en los
terminales de la bateria, podrian producirse quemaduras
o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que
se produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atenciéon médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una maquina que haya sido
modificada o que esté dafada. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o riesgo
de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a 130 °C podria provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de cargay no

cargue la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
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6)
a)

Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

Reparaciones

Las reparaciones de la maquina debe realizarlas

un técnico cualificado, utilizando solo piezas de
recambio idénticas. De este modo, se garantiza la
seguridad de la maquina.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro de
servicio técnico autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD SOBRE EL
CORTACESPED

a)

b)

c)

e)

f)

h)

No utilice el cortacésped cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de relampagos. Asi
reducir el riesgo de ser alcanzado por un rayo.
Inspeccione minuciosamente la zona en la que se
va a utilizar el cortacésped, por si hubiese algun
animal. La fauna silvestre puede resultar herida por el
cortacésped durante su funcionamiento.

Examine minuciosamente la zona donde vaya a
utilizarse el cortacésped y retire las piedras, ramas,
cables, huesos o cualquier otro objeto extrafio. Los
objetos arrojados pueden causar lesiones personales.
Antes de utilizar el cortacésped, examine siempre la
cuchilla y el conjunto de cuchillas para comprobar
no estan desgastados ni danados. Las piezas
desgastadas o dafiadas aumentan el riesgo de lesiones.
Compruebe frecuentemente el recogedor de
hierba para ver si esta desgastado o deteriorado.
Un colector de hierba desgastado o dafiado puede
aumentar el riesgo de lesiones personales.

Mantenga las protecciones en su sitio. Las
protecciones deben estar operativas y estar bien
montadas. Una proteccion que esté suelta, dafiada o
que no funcione correctamente puede provocar lesiones
personales.

Mantenga todas las entradas de ventilacion de la
herramienta libres de obstrucciones. Las entradas
de aire obstruidas y los residuos pueden provocar
sobrecalentamiento o riesgo de incendio.

Cuando utilice el cortacésped, lleve siempre
calzado antideslizante y de proteccion. No utilice
el cortacésped cuando vaya descalzo o lleve
puestas sandalias abiertas. De este modo, se reduce
la posibilidad de que los pies se lesionen si entran en
contacto con las cuchillas en movimiento.

Cuando maneje el cortacésped, lleve siempre
pantalones largos. La piel expuesta aumenta la
probabilidad de que se produzcan lesiones debido a
objetos que salen despedidos.

No utilice el cortacésped en hierba humeda.
Desplacese caminando, sin correr nunca. Con ello
se reduce el riesgo de resbalones y caidas que pueden
provocar lesiones personales.

No utilice el cortacésped en pendientes
excesivamente pronunciadas. Con ello se reduce el
riesgo de pérdida de control, resbalones y caidas que
pueden provocar lesiones personales.

Cuando trabaje en pendientes, asegulrese siempre
de apoyar bien los pies, trabaje siempre en sentido
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transversal, nunca hacia arriba o hacia abajo, y
extreme las precauciones al cambiar de direccion.
Con ello se reduce el riesgo de pérdida de control,
resbalones y caidas que pueden provocar lesiones
personales.

Extreme las precauciones al retroceder o al tirar del
cortacésped hacia usted. Sea siempre consciente de
su entorno. Esto reduce el riesgo de tropiezos durante el
funcionamiento.

No toque las cuchillas ni otras partes méviles
peligrosas mientras estén en movimiento. Asi se
reduce el riesgo de lesiones por piezas moviles.
Cuando quite material atascado o limpie el
cortacésped, asegurese de que estén apagados
todos los interruptores y de que ha desconectado la
bateria. El funcionamiento inesperado del cortacésped
puede provocar graves lesiones personales.

NORMAS ADICIONALES RELATIVAS AL CORTACESPED

El usuario es responsable de los accidentes o riesgos

que sufran otras personas o sus bienes

Familiaricese con los controles y el uso correcto del

aparato

Antes de utilizar la herramienta, examine las cuchillas,

sus tornillos y el conjunto del sistema de corte

por si presentasen desgaste o dafos. Sustituya

simultdneamente las cuchillas dafiadas o desgastadas

con sus tornillos para mantener asi el equilibrado

correcto del conjunto. Reemplace las etiquetas dafadas

oilegibles.

Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos bien

apretados para garantizar que el producto funcione de

manera segura.

Compruebe el funcionamiento de la maquina cada vez

que vaya a utilizarla y en el caso de que presentara algun

defecto, llévela a una persona cualificada para que la

repare; no abra nunca la maquina usted mismo

En ningun caso utilice la maquina si la proteccion trasera

o el cajén de hierba estan deteriorados

Al utilizar la maquina sin cajon de hierba, asegtrese

de que la proteccion trasera se encuentra en

posicion cerrada (riesgo de lesiones provocadas por la

cuchilla giratoria)

Apague siempre la maquina, quite la bateria y asegurese

de que todas las partes moéviles se hayan detenido por

completo

- cada vez que deje la maquina sin vigilancia;

- antes de retirar material atascado

- antes de comprobar, limpiar o llevar a cabo cualquier
operacion en la maquina;

- tras haber golpeado algun objeto extrafio

- siempre que la maquina empiece a vibrar de manera
inusual.

Mantenga las manos y los pies siempre alejados de

las piezas giratorias

Manténgase en todo momento alejado de la

abertura de descarga

Encienda el motor siguiendo las instrucciones y con los

pies adecuadamente alejados de la cuchilla

En ningun caso realice el segado en la proximidad

inmediata de personas (especialmente nifios) o animales

Pare la cuchilla en caso de que sea necesario inclinar

el producto para transportarlo, asi como al atravesar

superficies que no sean de hierba y al transportarlo hasta

y desde su lugar de uso.

No incline el producto cuando encienda el motor,
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excepto si es necesario inclinarlo para el arranque.

En ese caso, no lo incline mas de lo absolutamente
necesario y eleve Unicamente la parte que queda mas
alejada del usuario.

Al efectuar ajustes, extreme las precauciones para evitar
atraparse los dedos entre las cuchillas méviles y los
elementos fijos del producto.

Espere siempre que la herramienta se haya enfriado lo
suficiente antes de guardarla.

Cuando realice tareas de mantenimiento en las cuchillas,
tenga en cuenta que, a pesar de haber apagado la
fuente de corriente, las cuchillas pueden seguir girando.
Compruebe si la cuchilla esté bloqueada

Para evitar que se bloquee, mantenga limpias la cuchilla
y la plataforma del cortacésped. Retire los recortes de
césped, las hojas, la suciedad y cualquier otro residuo
acumulado antes y después de cada uso.

Cuando se produzca un bloqueo, pare el cortacésped

y quite la bateria; a continuacion, elimine cualquier
acumulacion de hierba y hojas sobre o alrededor del eje
de transmision y el ventilador del motor (no utilice agua).
Limpie el cortacésped con un pafio himedo.

Vacie la bolsa colector de hierba antes de guardarla.

No utilice nunca la maquina cuando el cable de la
empufadura esté dafiado; solicite a una persona
calificada que lo sustituya

BATERIAS

Si se entrega una bateria, esta parcialmente
cargada (para garantizar la capacidad total de la bateria
carguela completamente en el cargador antes de utilizar
por primera vez la herramienta eléctrica)

Utilice inicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

No desarme la bateria

No exponga la herramienta/bateria a la lluvia
Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):

- durante la carga 0...+45°C

- durante el servicio —20...+50°C

- durante el almacenamiento —20...+50°C

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS DE LA
HERRAMIENTA

®
®

®
@
®

@)

Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningun
motivo caliente las baterias

Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50°C

No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

Tenga cuidado con las hojas afiladas, tras apagar la
herramienta la hoja sigue girando durante unos pocos
segundos, apague y extraiga la llave de seguridad de
la herramienta antes de realizar tareas de limpieza o
mantenimiento.

Preste atencion al riesgo de lesiones provocadas
por la proyeccion de desechos (mantenga a los
transeuntes a una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo)

Utilice gafas de proteccion y proteccién para los oidos
No exponga la herramienta a la lluvia



Desconecte la bateria antes de realizar el mantenimiento

uso

Recargue de la bateria

! lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad entregadas con el cargador

Indicador del nivel de bateria (12)

pulse el boton indicador de nivel de la bateria Q para

mostrar el nivel actual de carga (2a

cuando empieza a parpadear el nivel inferior del

indicador de la bateria al pulsar el botén Q (2b, la

bateria esta descargada

cuando los niveles 2 del indicador de la bateria

empiezan a parpadear al pulsar el botén Q (2c,

la bateria no se encuentra dentro del rango

admisible de temperaturas de funcionamiento

Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide

su encendido, cuando

- la carga es demasiado elevada --> retire la carga y

vuelva a poner en marcha

la temperatura de la bateria no se encuentra

dentro del rango admisible de temperaturas de

funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los niveles

2 del indicador de nivel de la bateria comienzan a

parpadear al pulsar el botén Q (2c; espere a que la

bateria vuelva a estar dentro del rango admisible de

temperaturas de funcionamiento

- la bateria esta casi descargada (como proteccion

frente a una descarga intensa) --> el indicador de

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente (2b al pulsar el boton

Q; cargue la bateria

no continue pulsando el interruptor de encendido

después de que se apague automaticamente la

herramienta; se puede dafar la bateria

Extraccién/instalacion de la bateria (9a

- Es necesario instalar 2 baterias

Extraccion/instalacion de la llave de seguridad P (3b

Ajuste de la altura de la empufiadura de la herramienta

F

| =Alta

Il = Baja

Ajuste de la altura de corte (25-75 mm) (5

- ajuste la empufiadura G poniéndola en la ranura para
la altura de corte deseada. 1 =25 mm, 2=35mm, 3 =
45 mm, 4 =55mm,5=65mm, 6 =75 mm

Interruptor de encendido/apagado de seguridad

Impide que la herramienta se encienda accidentalmente

- encienda la herramienta accionando el interruptor de
seguridad A y luego el interruptor de gatillo B

- apague la herramienta soltando el gatillo B

! tras apagar la herramienta, la hoja continua
girando durante unos segundos

Modo automatico de alta velocidad

Cuando el cortacésped esta sometido a una carga

pesada (hierba alta, densa o himeda) puede activar

automaticamente el modo de alta velocidad; puede

notar un sonido diferente causado por un aumento de la

velocidad

Traccion

- presione la palanca autopropulsora K hacia delante
y manténgala contra la empufadura para accionar la
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segadora

- libere la palanca autopropulsora K para detener el

movimiento de avance de la segadora.

accione la palanca autopropulsora K con un

movimiento rapido y completo, de forma que el

embrague quede totalmente acoplado o totalmente
liberado.

- la velocidad de traccion se puede ajustar con la rueda

de velocidad M

el cortacésped también puede utilizarse sin accionar la

rueda motriz autopropulsada

Instrucciones de funcionamiento

- sujete el cortacésped con ambas manos

situe el cortacésped en el borde de la hierba y siegue

hacia adelante

- invierta el sentido de avance al final de cada pasada,

solapando ligeramente la franja previamente cortada

utilice el cortacésped sélo en hierba seca

- mantenga el cortacésped alejado de objetos duros 'y

plantas

para cortar hierba alta, en primer lugar ajuste

el mecanismo a la altura maxima de corte y, a

continuacion, a una altura de corte inferior

ajuste el ritmo de avance al cortar césped alto

Indicador de cajén de hierba lleno (7)

- vacie el cajon de hierba J en cuanto la tapa R baje por
si misma, indicando asi que el cajén de hierba esta
lleno

- para lograr los mejores resultados al recoger la hierba,
limpie periédicamente los orificios situados bajo la tapa
R con un cepillo de mano

Funcion de vertido de mantillo

- para verter mantillo instale el conector para echar
mantillo N como se muestra

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Siempre apague la herramienta, extraiga la bateria

y asegurese de que todas las piezas moviles se han

parado por completo

Mantenga la herramienta siempre limpia

Después de cada uso, limpie el cortacésped con un

cepillo manual y un pafio suave

! no utilice agua (especialmente, no use rociadores
de alta presién)

- quite los cortes de hierba compactados de la zona de
las hojas con un instrumento de madera o plastico

Almacenamiento (9

- para ahorrar un espacio de almacenamiento

significativo, repliegue la empufiadura de la

herramienta y guarde la herramienta como se indica en

la ilustracién; antes vacie el cajon de hierba

asegurese de que el cable de la empuiadura

no queda atrapado al replegar/desplegar la

empunadura de la herramienta (no deje caer la

empunadura)

- no ponga otros objetos encima del cortacésped
cuando esté guardado

Verifique con regularidad la ausencia de desgaste o

dafos en el cajon de hierba

Verifique con regularidad la ausencia de desgaste o

dafos en hojas y pernos y, al sustituirlos, hagalo por

juegos para conservar el equilibrio

Sustitucion de la hoja de corte



extraiga la llave de seguridad y los acumuladores

de la herramienta y retire el cajén de hierba J @b

llevar guantes de proteccion

gire hacia abajo la parte superior del cortacésped

- extraiga/instale la hoja de corte utilizando una llave 23

como se indica en la ilustracion

utilice unicamente hojas de corte de repuesto del

tipo correcto (nimero de pieza de repuesto de

SKIL 2610S01216, marcado como LERA460SF)

antes de montar la hoja de corte, limpie

meticulosamente el area del eje y la parte inferior de la
herramienta

* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

* Tenga presente que los dafios debido a sobrecargas o al
manejo inadecuado de la herramienta seran excluidos de
la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su distribuidor)

RESOLUCION DE PROBLEMAS

* Elsiguiente listado indica sintomas de problemas,
causas posibles y acciones correctoras (si no permite la
identificacion y la correccion del problema, pdngase en
contacto con su distribuidor o su centro de asistencia)

! siempre apague la herramienta, extraiga las
baterias y la llave de seguridad y asegtrese de
que todas las piezas méviles se han parado por
completo

% La herramienta no funciona
- bateria descargada -> cargue la bateria
- falta la llave de seguridad -> compruebe que la llave de

seguridad esta correctamente instalada (3

- Problema con la empufiadura telescépica ->

empufadura totalmente extendida

bateria caliente -> espere a que se enfrie la bateria

- hojas de corte atascadas -> retire el material atascado

hierba demasiado alta -> aumente la altura de corte e

incline la herramienta

- averia interna -> péngase en contacto con distribuidor/
centro de asistencia

% La herramienta funciona de forma intermitente
- cableado interno defectuoso -> péngase en contacto

con distribuidor/centro de asistencia

% La herramienta deja un acabado irregular o al motor le
cuesta realizar el trabajo
- altura de corte demasiado baja -> aumente la altura

de corte

- hoja de corte desafilada -> sustituya la hoja de corte

- parte inferior de la herramienta notablemente obstruida
-> limpie la herramienta

% La hoja de corte no gira
- hoja de corte obstruida -> despeje la obstruccion
- latuerca o el perno de la hoja estan sueltos -> apriete

la tuerca o el perno de la hoja

% La herramienta vibra de forma anémala
- hoja de corte deteriorada -> sustituya la hoja de corte
- latuerca o el perno de la hoja estan sueltos -> apriete

la tuerca o el perno de la hoja
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% No se puede tirar de la herramienta hacia atras
- empuje la herramienta un poco hacia delante antes de
tirar hacia atras

AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, las pilas,
los accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE

sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y

su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,

las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado

a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a

una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias

ecoldgicas

- simbolo (7) llamaré su atencién en caso de necesidad

de tirarlas

es prioritario disponer de terminales protectores

de baterias para evitar un corto circuito

RUIDOS / VIBRACIONES

¢ Medido segun EN 62841 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 76,0 dB(A) (incertidumbre
K =3 dB)y el nivel de la potencia acustica a 85,1 dB(A)
(incertidumbre K = 1,69 dB), y la vibracién a < 2,5 m/s?
(suma vectorial de tres direcciones; incertidumbre
K =1,5m/s?)
¢ Elnivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicion
en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esté realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicién
de forma importante
protéjase contra los efectos de la vibracién
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
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Cortador de relva sem fios e sem 0151
escovas

INTRODUCAO

* Esta ferramenta destina-se apenas ao corte de relva
doméstica

* \Verifiqgue se a embalagem contém todas as pecas
conforme apresentado no desenho (3)

* Quando faltarem pecas ou estiverem danificadas,



contacte o revendedor
e Instrugbes de montagem (2)

- asequéncia dos numeros apresentada no desenho
corresponde a sequéncia dos passos a seguir na
montagem do cortador de relva

¢ Leia este manual de instrucoes cuidadosamente
antes de utilizar e guarde-o para futura referéncia (%)

DADOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (3

Interruptor de seguranga

Gatilho

Cabo de controlo do motor

Pega telescopica

Bloqueio da pega

Libertagao rapida // altura de trabalho ajustavel
Pega central para ajuste de altura

Tampa da bateria

Caixa de relva

Alavanca de autopropulséao

Pega de transporte

Indicacao rapida

Ficha Mulching

Chave de seguranca

Indicador do nivel de carregamento da bateria
Indicador de caixa de relva cheia

SEGURANCA

Avisos gerais de seguranca da maquina

VOUVZESErXCIOMMOUO DT>

FN AVISO! Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificagdes fornecidas
com esta maquina. Ndo seguir todas as instrugdes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS OS AVISOS E INSTRUGOES PARA FUTURAS
REFERENCIAS.

O termo “maquina” nos avisos diz respeito a sua maquina
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).

1) Seguranca na area de trabalho

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras sao propicias a
acidentes.

b) Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou pé. As maquinas produzem faiscas que podem atear
0 p6 ou fumos.

¢) Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distracdes podem fazer com que perca o controlo.

2) Seguranca elétrica

a) A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Nao
utilize qualquer adaptador com maquinas com
ligacéo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduziréo o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto corporal com superficies com
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

ligacao a terra, tais como tubos, radiadores, faixas
e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao utilize a maquina de cortar relva a chuva ou
em condi¢6es humidas. Isto pode aumentar o risco de
choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacao. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou pecas méveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina ao

ar livre, utilize uma extensao adequada para a
utilizagdo no exterior. A utilizagcdo de um fio adequado
ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com a maquina num local
himido, use um Interruptor de Circuito de Falha de
Ligacao a Terra (GFCI). A utilizagao de um ICFLT reduz
o risco de choque elétrico.

Seguranca pessoal

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou
medicagao. Um momento de falta de atengao enquanto
utiliza a maquina pode dar origem a ferimentos sérios.
Use equipamento pessoal de protecdo. Use sempre
protecao ocular. O equipamento de seguranga, tal
como mascara respiratéria, calgado de seguranga
antiderrapante, capacete de seguranga ou protegéo
auditiva, utilizado nas condi¢des adequadas reduzird a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a alimentacao e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a maquina. Transportar a
maquina com o seu dedo no interruptor ou fornecer
energia a maquina que tenha o interruptor na posigéo de
ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a maquina. Uma chave de fendas

ou uma chave deixada ligada a uma peca rotativa da
maquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da maquina em situagées inesperadas.
Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga

nem joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa
afastados das pecas moéveis. Roupa larga, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegcas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extracao de p6 e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estdo ligados e de que sé@o
devidamente utilizados. A utilizagéo de dispositivos
de extragado do po pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

Nao permita que a familiarizagdo ganha com a
utilizacdo de maquinas o torne mais complacente e
ignore os principios de seguranca da maquina. Uma
acao descuidada pode causar graves ferimentos numa
fragdo de segundo.

Utilizacao e cuidados com a maquina



a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

c)

e)

Nao force a maquina. Utilize a maquina correta para
a sua aplicacao. A maquina correta fara o trabalho
melhor e de forma mais segura a taxa para a qual foi
concebida.

Nao utilize a maquina se o interruptor ndo der para
ligar e desligar. Qualquer maquina que nao possa

ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou retire a bateria
da maquina, se amovivel, antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessoérios ou armazenar a
maquina. Tais medidas preventivas de seguranga
reduzem o risco de ligar a maquina acidentalmente.
Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criancas e ndo permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrugdes trabalhem com a
maquina. As maquinas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formagéo.

Proceda a manutencao das maquinas e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pecas mdveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicdo que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes sdo causados por
maquinas mantidas de forma deficiente.

Mantenha as maquinas de corte afiadas e limpas.
Maquinas de corte devidamente mantidas e com arestas
de corte afiadas tém uma menor probabilidade de
prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a maquina, acessoérios e brocas, etc., de acordo
com estas instrucgdes, tendo em conta as condicoes
de trabalho e o trabalho a ser efetuado. A utilizagido
da maquina para operagoes diferentes das pretendidas
pode resultar numa situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensao escorregadias ndo permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situagdes inesperadas.

Cuidados e utilizacao da bateria

Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Utilize maquinas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de

papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacao entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condi¢des abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritac&o ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
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ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou risco de
ferimentos.

f) Nao exponha a bateria ou a maquina ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposi¢ao ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.

g) Siga todas as instrugcdes de carregamento e
nao carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados nas
instrucdes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora dos parametros especificados pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.

6) Reparacao

a) A reparacdo da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ira
assegurar que a seguranga da maquina € mantida.

b) Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DA MAQUINA DE CORTAR
RELVA

a) Nao use a maquina de cortar relva com mas
condi¢oes atmosféricas, especialmente quando
existir o risco de trovoada. Isto diminui o risco de ser
atingido por um relampago.

b) Inspecione cuidadosamente a area onde a
maquina de cortar relva vai ser usada. Durante o
funcionamento, a maquina de cortar relva pode dar
origem a ferimentos em animais.

c) Inspecione cuidadosamente a area onde vai utilizar
a maquina de cortar relva e retire quaisquer pedras,
paus, ossos e outros objetos estranhos. Os objetos
atirados podem causar ferimentos.

d) Antes da utilizacao, inspecione sempre
visualmente se as laminas, parafusos das laminas
e o dispositivo de corte ndo estdo gastos ou
danificados. Pecas gastas ou danificadas aumentam o
risco de ferimentos.

e) Verifique frequentemente a caixa de recolha quanto
a danos ou deterioracdo. Uma caixa de recolha da
relva gasta ou danificada pode aumentar o risco de
ferimentos pessoais.

f) Mantenha as protecdes no devido lugar. As
protecdes tém de estar em bom estado de
funcionamento e devidamente montadas. Uma
protecao solta, danificada ou que n&o funcione
corretamente pode dar origem a ferimentos.

g) Mantenha todas as entradas de ar refrigerador
limpas. Entradas de ar bloqueadas podem dar origem a
um sobreaquecimento ou risco de fogo.

h) Enquanto usa a maquina de cortar relva, utilize
sempre calcado de protecao antiderrapante. Nao
utilize a maquina de cortar relva descal¢co ou com
chinelos. Isto reduz a possibilidade de ferimentos nos
pés devido ao contacto com a lamina em movimento.

i) Enquanto utiliza a maquina de cortar relva, use
sempre cal¢cas compridas. A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos devido a objetos atirados.

j) Nao utilize a maquina de cortar relva em relva



molhada. Caminhe, nunca corra. Isto reduz o risco de
escorregar e cair, 0 que poderia dar origem a ferimentos.

k) Nao utilize a maquina de cortar relva em encostas
excessivamente inclinadas. Isto reduz o risco de perda
de controlo, escorregar e cair, 0 que poderia dar origem
a ferimentos.

) Quando trabalhar em encostas, certifique-se
de que esta sempre estavel, trabalhe sempre
perpendicularmente em encostas, nunca para cima
ou para baixo, e tenha muito cuidado quando mudar
de direcao. Isto reduz o risco de perda de controlo,
escorregar e cair, 0 que poderia dar origem a ferimentos.

m) Tenha muito cuidado quando virar ou puxar a
maquina de cortar relva na sua dire¢do. Tenha
cuidado com o que se encontra em seu redor. Isto
reduz o risco de tropegar durante o funcionamento.

n) Nao toque nas laminas nem noutras pecas méveis
perigosas enquanto elas estiverem em movimento.
Isto reduz o risco de ferimentos devido as pegas moveis.

0) Quando libertar materiais obstruidos ou limpar a
madquina de cortar relva, certifique-se de que todos
os interruptores da alimentacao estao desligados
e que a bateria é desligada. A utilizacdo inadequada
da maquina de cortar relva pode dar origem a ferimentos
sérios.

REGRAS ADICIONAIS PARA A MAQUINA DE CORTAR

RELVA

e O utilizador é o responsavel por acidentes ou riscos
provocados a outras pessoas ou a sua propriedade.

* Familiarize-se com os controlos e utilizagdo adequada
da maquina.

* Antes da utilizagao, inspecione sempre visualmente se
as laminas, parafuso da lamina e o conjunto de corte ndo
estdo gastos ou danificados. Substitua laminas gastas ou
danificadas e os parafusos em conjunto, para manter o
equilibrio. Substitua as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

¢ Mantenha todas as porcas e parafusos bem apertados,
para se certificar de que o produto estd em boas
condic¢des de funcionamento.

¢ Verifique o funcionamento da maquina antes de cada
utilizagao e, no caso de defeito, leve-a para ser reparada
imediatamente por uma pessoa qualificada. Nunca abra
a maquina sozinho.

* Nunca utilize a maquina com a protegao traseira
defeituosa ou com a caixa da erva defeituosa.

* Quando utilizar a maquina sem a caixa da erva,
certifique-se de que a protecao traseira esta
fechada (risco de ferimentos devido a lamina de corte
rotativa).

* Desligue sempre a maquina, retire a bateria e certifique-
se de que todas as pegas moveis pararam por completo.
- Sempre que deixar a maquina sem supervisao
- Antes de libertar material preso
- Antes de verificar, limpar ou trabalhar na maquina
- Ap6s bater num objeto estranho
- Sempre que a maquina comecar a vibrar

anormalmente

¢ Mantenha as méaos e os pés afastados das partes
rotativas.

¢ Mantenha-se sempre afastado da abertura de
descarga.

* Ligue o motor de acordo com as instrugbes e com 0s pés
bem afastados da lamina de corte.

¢ Nunca corte a relva perto de pessoas (especialmente

criangas) e animais.

¢ Pare alamina de corte caso a maquina de cortar relva
tenha de ser inclinada para ser transportada quando
passar por superficies que nao sejam relvadas e quando
transportar a maquina de cortar relva de e para a area a
ser cortada.

* Na&o incline a maquina quando ligar o motor, exceto se
a maquina tiver de ser inclinada para ser ligada. Neste
caso, s6 deve ser inclinada o estritamente necessario e
levantar apenas a parte que esta afastada do operador.

¢ Tenha cuidado durante o ajuste do produto, para evitar
ficar com os dedos presos entre as laminas méveis e
pecas fixas do produto.

* Deixe a maquina arrefecer sempre antes de a guardar.

¢ Quando reparar as laminas, tenha em conta que, mesmo
que a alimentagéo esteja desligada, as laminas ainda
podem estar em movimento.

¢ Verifique se existem bloqueios na lamina de corte.

Para evitar bloqueios, mantenha a lamina de corte e a
base da maquina de cortar relva limpas. Retire restos
de relva, folhas, sujidade e outros detritos acumulados
antes e apos cada utilizagéo.

Quando acontecer um bloqueio, pare a maquina de
cortar relva e retire a bateria. Depois, retire qualquer
acumulacéo de relva e folhas em redor do eixo condutor
e ventoinha do motor (ndo use agua). Limpe a maquina
de cortar relva com um pano ligeiramente embebido em
agua.

* Esvazie o saco da relva antes da arrumagao.

¢ Nunca utilize a maquina se o fio estiver danificado; este
devera ser substituido por um técnico qualificado.

BATERIAS

* A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
(para assegurar a capacidade total da bateria, carregue
completamente a bateria no carregador antes de usar a
sua ferramenta eléctrica pela primeira vez)

* Utilize apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

¢ Na&o utilize baterias danificadas; devem ser substituidas
imediatamente

* Na&o desmonte a bateria

* Nao exponha a ferramenta/bateria a chuva

¢ Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):

- durante o carregamento 0...+45°C
- durante o funcionamento —20...+50°C
- durante o armazenamento —20...+50°C

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(@) Leia 0o manual de instrugdes antes de utilizar o
equipamento

(® As baterias explodirdo quando colocadas num fogo, por
isso0, ndo queime as baterias por nenhum motivo

(® Guarde a ferramenta/carregador/bateria em locais onde
a temperatura ndo exceda os 50°C

(7 Né&o deite ferramentas eléctricas e pilhas no lixo
domeéstico

Tenha cuidado com as laminas afiadas, depois de
desligar a ferramenta, a lamina continua a rodar durante
alguns segundos, desligue e retire a chave de seguranga
da ferramenta antes de operagoes de limpeza/
manutengao.

(9 Tenha atencgéo ao risco de lesdo provocado pelos
residuos moéveis (mantenha as pessoas a uma
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distancia segura da area de trabalho)
Use 6culos de protecgao e protectores para os ouvidos
(1) Néo exponha a ferramenta a chuva
Desligue a bateria antes da manutencé&o.

MANUSEAMENTO

* Recarga da bateria
! leia os avisos de seguranca e as instrucoes
fornecidos com o carregador
¢ Indicador de nivel da bateria (2
- prima o bot&o do indicador de nivel da bateria Q para
apresentar o nivel atual da bateria 12a
! quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
ficar intermitente depois de premir o botdo Q @b,
a bateria esta vazia
! quando os niveis 2 do indicador da bateria
ficarem intermitentes depois de premir o botao
Q (2)c, a bateria ndo esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento permitido
* Proteccéo da bateria
A ferramenta desliga-se repentinamente ou n&o se liga
quando
- a carga é muito elevada --> retire carga e recomece
- a temperatura da bateria nao esta dentro do
intervalo da temperatura de funcionamento de
-20 a +50°C --> Os niveis 2 do indicador do nivel da
bateria ficam intermitentes quando premir o botao
Q (2c; aguarde até a bateria voltar ao intervalo de
temperatura de funcionamento permitido
a bateria esta quase vazia (para protecao contra
uma descarga profunda) --> um nivel baixo da
bateria ou um nivel da bateria baixo intermitente 12b
aparece através do indicador de nivel da bateria
quando prime o botdo Q; carregue a bateria
nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apds a desactivacdo automatica da
ferramenta; pode danificar a bateria
e Remover/instalar a bateria 3a
- 2 as baterias tém de ser instaladas
» Retirar/instalar a chave de seguranca P (3b
¢ Ajuste da altura da pega da ferramenta F
I =Alto
Il = Baixo
e Ajuste do angulo de corte (25-75 mm) (5
- ajuste a pega G ao coloca-la na ranhura para a altura
de corte pretendida. 1 =25 mm, 2 =35 mm, 3 =45
mm, 4 =55mm, 5=65mm, 6 =75mm
e Interruptor on/off de seguranca
Impede a ferramenta de se ligar acidentalmente
- ligue primeiro a ferramenta antes de premir o
interruptor de seguranga A e, em seguida, puxe o
gatilho B
- desligue a ferramenta soltando o gatilho B
! depois de desligar a ferramenta, a lamina continua
a rodar durante alguns segundos
* Modo de alta velocidade automatica
Quando o cortador de relva estiver com uma carga
pesada (relva alta, densa ou humida), pode ativar
automaticamente o modo de alta velocidade; pode
notar um som diferente causado por um aumento da
velocidade
¢ Conducgédo da roda
- Empurre a alavanca de autopropulséo K para a frente
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e segure-a contra o punho para conduzir o cortador de
relva para a frente

- solte a alavanca de autopropulsdo K para parar a
deslocacéo do cortador de relva para a frente.

- utilize a alavanca de autopropulsdo K com um
movimento rapido e completo, para que a embraiagem
fique completamente engatada ou completamente
desengatada.

- avelocidade de condugéo da roda pode ser ajustada
com a indicagéo rapida M

- O cortador de relva também pode ser utilizado sem
operar a conducéo de roda auto-propulsada

¢ Instrugdes de funcionamento

segure o cortador de relva com ambas as maos
coloque o cortador de relva na extremidade do relvado
e corte a relva numa direcgao frontal

inverta a marcha no fim de cada volta, sobrepondo
ligeiramente a faixa de corte anterior

utilize apenas o cortador de relva em relva seca
mantenha o cortador de relva afastado de objectos
duros e plantas

para cortar relva alta, defina o mecanismo de
corte para a altura maxima de corte e, em seguida,
para uma altura de corte mais baixa

ajuste o passo de andamento quando cortar relva
alta

¢ Indicador de caixa de relva cheia (7

- esvazie a caixa de relva J assim que a aba R baixar,
indicando que a caixa de relva esta cheia

- para um desempenho 6timo da recolha de relva, limpe
regularmente os orificios por baixo da aba R com uma
escova

e Fungao Mulching

- para mulching, instale a ficha mulching N conforme

mostrado

MANUTENCAO / SERVICO

e Desligue sempre a ferramenta, retire a bateria e
certifique-se de que todas as pegas moveis estdo
completamente paradas

* Mantenha a ferramenta sempre limpa

¢ Limpe o cortador de relva ap6s cada utilizagdo com uma
escova e um pano macio
! nao utilize agua (em especial, pulverizadores de

alta pressao)
- retire os cortes de relva compactos da area da lamina
com um acessorio de madeira e plastico
e Armazenamento
- para poupar um espago de armazenamento
substancial, dobre a pega da ferramenta e guarde a
ferramenta conforme ilustrado; esvazie a caixa de
relva primeiro

! certifique-se de que o cabo da pega nao esta
preso quando abrir/fechar a pega da ferramenta
(nao deixe cair a pega)

- nao coloque outros objectos em cima do cortador de
relva quando estiver guardado

* Verifique regularmente se a caixa da relva esta gasta ou
danificada

* Verifique regulamente se existem laminas e parafusos
gastos ou danificados e mande-os substituir em
conjuntos para preservar o equilibrio

e Substituir a lamina de corte



retire a chave de seguranca e as baterias da

ferramenta, e a caixa de relva J @b

usar luvas de proteccao

rode o cortador de relva para baixo

retire/monte a lamina de corte com a chave de porcas

23 conforme ilustrado

utilize apenas laminas de corte sobresselentes do

tipo correcto (nimero de peca sobresselente da

SKIL 2610S01216, com a marcacdo LERA460SF)

limpe cuidadosamente a area do veio e a parte inferior

da ferramenta antes de montar a lamina de corte

* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente

com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais proximo
(os enderecos assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

* Nao se esquega de que os danos provocados por
sobrecarga ou manuseamento incorrecto da ferramenta
estao excluidos da garantia (para mais informacgdes
sobre as condigdes da garantia da SKIL, consulte
www.skil.com ou pergunte ao seu revendedor)

RESOLU(;AO DE PROBLEMAS
A lista segumte mostra os sintomas dos problemas,
causas possiveis e acgdes correctivas (se estas ndo
identificarem e corrigirem o problema, contacte o
revendedor ou o centro de assisténcia técnica)

! desligue sempre a ferramenta, retire as baterias, a
chave de seguranca, e certifique-se de que todas
as pecas moveis estdao completamente paradas

% A ferramenta néo funciona
- bateria vazia -> carregar bateria

chave de seguranca em falta -> verificar a instalagao

correta da chave de seguranca (13

- problema com a pega telescépica -> abrir

completamente a pega

bateria quente -> deixar a bateria arrefecer

- laminas de corte encravadas -> retirar material

encravado

relva muito alta -> aumente a altura de corte e incline

a ferramenta

avaria interna -> contacte o revendedor/centro de

assisténcia técnica

% A ferramenta funciona intermitentemente
- instalag&o interna defeituosa -> contacte o revendedor/

centro de assisténcia técnica

% A ferramenta faz um acabamento irregular ou o motor
trabalha com extrema dificuldade
- altura de corte muito baixa -> aumente a altura de corte
- lamina de corte gasta -> substitua a lamina de corte
- parte inferior da ferramenta muito obstruida -> limpe a

ferramenta

% Lamina de corte ndo roda
- lamina de corte obstruida -> desobstrua
- parafuso/porca da lamina solto -> aperte o parafuso/

porca da lamina

% A ferramenta vibra anormalmente
- lamina de corte danificada -> substitua a lamina de

corte

- parafuso/porca da lamina solto -> aperte o parafuso/
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porca da lamina
% Na&o é possivel puxar a ferramenta para tras
- Empurre a ferramenta um pouco para a frente antes de
a puxar para tras

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, pilhas, acessorios

e embalagem no lixo doméstico (apenas para paises

da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (7) Ihe avisara em caso de necessidade de

arranja-las
proteja os terminais da bateria com fita isoladora
antes de a expor de modo a evitar curto-circuitos

RUIDO / VIBRACAO

¢ Medido segundo EN 62841 o nivel de press&o acustica
desta ferramenta é 76,0 dB(A) (incerteza K=3 dB) e o
nivel de poténcia acustica 85,1 dB(A) (incerteza K = 1,69
dB), e a vibragdo < 2.5 m/s? (soma de vectores de trés
direcgoes; incerteza K = 1,5 m/s?)

e O nivel de emiss&o de vibra¢des foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagdo preliminar de exposi¢éo a
vibragéo quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas

utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou com

acessorios diferentes ou mantidos deficientemente,

pode aumentar significativamente o nivel de

exposicao

o numero de vezes que a ferramenta é desligada

ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposigcao

proteja-se contra os efeitos da vibracao,

mantendo a ferramenta e os acessorios,

mantendo as méos quentes e organizando os

padroes de trabalho

@

Tagliaerba brushless senza filo
INTRODUZIONE

* Questo utensile e inteso unicamente per la falciatura di
prati domestici
* Verificare che 'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno ®
¢ In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore
e Istruzioni di montaggio (2
- la sequenza dei numeri che compaiono nel disegno
corrisponde alla successione dei passi da seguire per il
montaggio del tosaerba
* Leggere attentamente questo manuale di istruzioni
prima dell'impiego, e conservarlo per future
consultazioni (4)

0151



DATI TECNICI (O
ELEMENTI UTENSILE (3

Interruttore di sicurezza

Grilletto

Cavo di controllo del motore

Manico telescopico

Blocco dell'impugnatura

Rilascio rapido // altezza di lavoro regolabile
Maniglia centrale per la regolazione dell'altezza
Coperchio batteria

Cestello raccoglierba

Leva automotrice

Maniglia per il trasporto

Indicatore velocita

Spina di polverizzazione

Chiave di sicurezza

Indicatore del livello batteria

Indicatore cestello raccoglierba pieno

SICUREZZA

Avvertenze di sicurezza generiche

VOUVZESErXCITOMMOUOT>

FN AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo apparecchio. Il mancato rispetto
delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE
ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

Il termine “apparecchio” utilizzato nelle avvertenze indica un
apparecchio alimentato tramite rete elettrica (con cavo) o
batterie (senza cavo).

1) Sicurezza dell’area di lavoro

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

b) Non usare 'apparecchio in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
inflammabili. Gli apparecchi elettrici producono scintille
suscettibili di dare fuoco a polveri o vapori.

c) Durante l'uso dell’apparecchio, tenere a distanza i
bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
far perdere il controllo dell’apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) Le spine degli apparecchi elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina in
alcun modo. Non usare adattatori con gli apparecchi
dotati di messa a terra (collegati a massa). Luso di
spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il
rischio di scossa elettrica.

b) Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

c) Non esporre I'apparecchio a pioggia o umidita. Cio
pud aumentare il rischio di scossa elettrica.

d) Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare I'apparecchio. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. La
presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Durante l'uso di un apparecchio elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni.
Luso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa
elettrica.

Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). Luso di un interruttore differenziale
(RCD) riduce il rischio di scossa elettrica.

Sicurezza personale

Durante l'uso di un apparecchio elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare I'apparecchio se si & stanchi

o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche

un solo momento di disattenzione durante 'uso
dell’apparecchio comporta il rischio di lesioni gravi.
Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare dispositivi di protezione per gli occhi.

| dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le
orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare ’apparecchio
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare 'apparecchio tenendo
le dita sull'interruttore e non collegarlo alla presa di
corrente se l'interruttore & in posizione di accensione.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'apparecchio. Una
chiave di serraggio rimasta inserita in un elemento
mobile dell’apparecchio comporta il rischio di infortuni.
Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili.

Cio assicura un miglior controllo dell’apparecchio in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli o
capelli lunghi possono rimanere impigliati nelle parti in
movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I’estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi pud ridurre i rischi derivanti dalla polvere.
Non lasciare che la familiarita con I'apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello di
attenzione. Anche una minima distrazione puo causare
gravi infortuni.

Uso e manutenzione dell’apparecchio

Non forzare I'apparecchio. Usare 'apparecchio

piu adatto al lavoro da svolgere. Lapparecchio & piu
sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la quale &
stato progettato.

Non usare I'apparecchio se I'interruttore non
funziona. Un apparecchio che non puo essere
controllato dall'interruttore & pericoloso e deve essere
riparato.



c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

c)

e)

f)

9)

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica prima

di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori. Tali
misure preventive riducono il rischio di avvio accidentale
dell’apparecchio.

Riporre I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
e non permetterne I'uso a persone che non hanno
familiarita con I'apparecchio o con queste istruzioni.
Gli apparecchi elettrici sono pericolosi se utilizzati da
persone non competenti.

Sottoporre I'apparecchio e gli accessori a una
regolare manutenzione. Verificare che le parti mobili
non siano disallineate o piegate e che non siano
presenti danni o altre condizioni suscettibili di
compromettere il funzionamento dell’apparecchio.
Se l'apparecchio & danneggiato, farlo riparare prima
di usarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati da
apparecchi in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’apparecchio.

Usare I'apparecchio, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo

conto delle condizioni dell’area di lavoro e del

tipo di lavoro da svolgere. Luso dell’apparecchio per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso sicuro
e il controllo dell’apparecchio in situazioni impreviste.
Uso e manutenzione degli apparecchi a batteria
Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo apparecchio. Luso di altri
gruppi batteria comporta il rischio di incendio e infortunio.
Quando il gruppo batteria non € in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'apparecchio a
fiamme o temperature eccessive. Lesposizione a
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica

e non ricaricare il gruppo batteria o I'apparecchio
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6)
a)

a temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

o a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
Riparazioni

Affidare la riparazione dell’apparecchio a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’apparecchio.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TOSAERBA

a)

e)

f)

h)

Non usare il tosaerba in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

Assicurarsi che non siano presenti animali selvatici
nell’area di lavoro. Lapparecchio potrebbe ferirli.
Ispezionare accuratamente I'area di lavoro e
rimuovere pietre, rami, cavi, ossi e altri oggetti
analoghi. Se lanciati dall’apparecchio, tali materiali
possono causare lesioni gravi.

Prima dell’'uso, ispezionare visivamente
I'apparecchio per verificare che la lama, i bulloni
della lama e I'unita di taglio non siano usurati

o danneggiati. Componenti usurati o danneggiati
aumentano il rischio di scossa elettrica.

Controllare frequentemente che il contenitore
dell’erba non sia usurato o danneggiato. Un
contenitore dell’erba usurato o danneggiato aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Mantenere i dispositivi di protezione installati. |
dispositivi di protezione devono essere funzionanti
e installati correttamente. Dispositivi di protezione
allentati, danneggiati o non funzionanti comportano il
rischio di lesioni.

Tenere sempre pulite le aperture di ingresso
dell’aria eliminando le eventuali ostruzioni. Aperture
di ingresso dell’aria ostruite e detriti comportano il rischio
di surriscaldamento o incendio.

Durante l'uso dell’apparecchio, indossare sempre
calzature di protezione antiscivolo. Non usare
I'apparecchio a piedi nudi o indossando sandali. Cio
riduce il rischio di lesioni ai piedi causate dal contatto con
la lama in movimento.

Durante l'uso dell’apparecchio, indossare pantaloni
lunghi. La pelle esposta aumenta il rischio di lesioni
causate dai detriti proiettati dallapparecchio.

Non usare I'apparecchio sull’erba bagnata.
Camminare e non correre. Cio riduce il rischio di
scivolamenti, cadute e lesioni personali.

Non usare I'apparecchio su terreni eccessivamente
in pendenza. Cio riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamenti, cadute e lesioni personali.

Durante l'uso dell’apparecchio su terreni in
pendenza, mantenere sempre il contatto dei piedi
con il terreno, lavorare sempre perpendicolarmente



m

=

n)

0)

alla discesa, mai verso I'alto o verso il basso, e
prestare particolare attenzione quando si cambia
direzione. Cio riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamenti, cadute e lesioni personali.

Prestare particolare attenzione quando si inverte
la direzione dell’apparecchio o lo si tira verso

di sé. Prestare sempre attenzione all’ambiente
circostante. Cio riduce il rischio di inciampamento
durante l'uso dell’apparecchio.

Non toccare la lama o altre parti mobili pericolose
quando sono in movimento. Cio riduce il rischio di
lesioni causate dal contatto con le parti in movimento.
Prima di rimuovere il materiale incastrato o pulire
I’'apparecchio, assicurarsi che tutti gli interruttori
siano in posizione di spegnimento e che il gruppo
batteria sia stato scollegato. Lavvio imprevisto
dell’apparecchio comporta il rischio di lesioni gravi.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA PER
TOSAERBA

Loperatore o I'utente & responsabile per eventuali

incidenti o rischi causati ad altre persone o proprieta.

Familiarizzarsi con i comandi e I'uso corretto

dell’apparecchio.

Prima dell'uso, ispezionare sempre visivamente

I'apparecchio per verificare che le lame, i bulloni

delle lame e il gruppo di taglio non siano usurati o

danneggiati. Se le lame o i bulloni sono usurati o

danneggiati, sostituire sempre tutto il gruppo per

mantenere I'apparecchio bilanciato. Sostituire le etichette

danneggiate o illeggibili.

Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano serrati e

che I'apparecchio funzioni correttamente.

Assicurarsi che I'apparecchio funzioni correttamente

prima dell'uso. In caso contrario, farlo immediatamente

riparare da un tecnico qualificato. Non disassemblare

'apparecchio da soli.

Non usare I'apparecchio se la protezione posteriore o il

contenitore dell’erba sono difettosi.

Durante I'uso dell’apparecchio senza il contenitore

dell’erba, assicurarsi che la protezione posteriore

sia in posizione chiusa (rischio di lesioni causate dalla

lama rotante).

Arrestare 'apparecchio, rimuovere il gruppo batteria e

assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente

ferme:

- Prima di lasciare I'apparecchio incustodito

- Prima di rimuovere il materiale incastrato

- Prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull’apparecchio

- Dopo aver urtato un oggetto estraneo

- Se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo

Tenere le mani e i piedi lontani da tutte le parti

rotanti.

Tenersi sempre distanti dalle aperture di scarico.

Avviare il motore conformemente alle istruzioni e tenendo

i piedi lontani dalla lama.

Non utilizzare I'apparecchio nelle immediate vicinanze di

persone (in particolare bambini) e animali.

Arrestare la lama se e necessario inclinare | macchina

per attraversare superfici non erbose o durante il

trasporto da/verso I'area di lavoro.

Non inclinare I'apparecchio durante I'avvio del motore,

se non espressamente indicato. In tal caso, non inclinare

I'apparecchio piu dello stretto necessario e sollevare solo

la parte distante dall’'operatore.

Prestare attenzione durante le operazioni di
regolazione dell’apparecchio per evitare che le dita
rimangano intrappolate tra le lame mobili e le parti fisse
dell’apparecchio.

Attendere che I'apparecchio si raffreddi prima di riporlo.
Durante la manutenzione delle lame, tenere presente che
anche se la fonte di alimentazione ¢ disattivata, le lame
pOSSONo comungque Muoversi.

Verificare che la lama non sia bloccata.

Per evitare il rischio di bloccaggio, mantenere la lama e
le superfici dell’apparecchio pulite. Rimuovere eventuali
residui di erba, foglie, sporcizia e altri accumuli di detriti
prima e dopo ogni utilizzo.

In caso di bloccaggio, arrestare I'apparecchio e
rimuovere la batteria, quindi rimuovere eventuali
accumuli di erba e foglie sopra o intorno all’albero di
trasmissione e alla ventola del motore (non usare acqua).
Pulire 'apparecchio con un panno umido.

Svuotare il contenitore dell’erba prima di riporre
I'apparecchio.

Non usare mai I'apparecchio se il cavo del motore &
danneggiato; farlo sostituire da un tecnico qualificato.

BATTERIE

Se inclusa, la batteria € parzialmente carica. (per
garantire la piena capacita della batteria, caricarla
completamente con il caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

Usare solamente le batterie fornite con questo
utensile

- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non usare a batteria quando & danneggiata; deve essere
sostituita immediatamente

Non smontare la batteria

Non esporre utensile/batteria alla pioggia

Temperatura ambientale consentita (utensile/
caricabatteria/batteria):

- in fase diricarica 0...+45°C

- in fase d’esercizio -20...+50°C

- in fase di stoccaggio —20...+50°C

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULLUTENSILE

® Q0 @ @O

(©)

®e6

U

Leggere il manuale di istruzioni prima dell’uso

Le batterie esplodono se gettate nel fuoco, pertanto non
bruciare le batterie per alcun motivo

Riponete utensile/caricabatteria/batteria in luoghi ove
non si superino i 50°C

Non gettare I'elettroutensile e le batterie con i rifiuti
domestici

Fare attenzione alle lame affilate, dopo aver spento
l'utensile, la lama continua a muoversi per qualche
secondo; spegnete l'utensile e rimuovere la chiave di
sicurezza prima della pulizia/manutenzione.

Prestare attenzione al rischio di lesioni provocate
da detriti proiettati (mantenere spettatori a distanza di
sicurezza dall’area di lavoro)

Portare occhialoni di protezione e protezione dell’'udito
Non esporre 'utensile alla pioggia

Scollegare la batteria prima della manutenzione.

SO

Ricarica batteria

! leggere le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
fornite con il caricabatteria

Indicatore del livello batteria (2)



premere il pulsante dell'indicatore del livello batteria Q

per visualizzare il livello attuale (2a

se il livello piu basso dell’indicatore del livello

batteria inizia a lampeggiare dopo aver premuto il

pulsante Q ()b, la batteria & scarica

se i 2 livelli dell’indicatore del livello batteria

iniziano a lampeggiare dopo aver premuto Q

(2)c, la temperatura della batteria non rientra nel

campo dei valori di impiego consentiti

Protezione per la batteria

Lutensile si spegne improvvisamente o non pud essere

accesso, quando

il carico e troppo alto --> rimuovere il carico e

riavviare

la temperatura della batteria non rientra nel campo

dei valori di impiego massimi di -20 e +50°C -->

2 i livelli dell'indicatore del livello batteria iniziano a

lampeggiare se si preme il pulsante Q (2c; attendere

finché la batteria non é rientrata nel campo dei valori di

impiego consentiti

la batteria & quasi scarica (per proteggerla contro

la scarica profonda) --> I'indicatore del livello batteria

mostra un livello batteria basso o un livello batteria

lampeggiante (12b se si preme il pulsante Q; caricare

la batteria

non continuare a premere l'interruttore on/off

dopo che l'utensile si & spento automaticamente:

cio potrebbe danneggiare la batteria

Rimozione/installazione della batteria (9a

- 2 batterie devono essere installate

Rimozione/installazione della chiave di sicurezza P (3b

Regolazione dell'altezza dell'impugnatura dell’'utensile

F

| =alto

Il = basso

Regolazione dell’altezza (25-75 mm) (5

- regolare la maniglia G inserendola nella fessura
dell’altezza di taglio desiderata. 1 = 25mm, 2 = 35mm,
3=45mm, 4 =55mm, 5 =65mm, 6 = 75 mm

Interruttore on/off di sicurezza

Evita che 'utensile venga acceso accidentalmente

- accendere I'utensile premendo prima il pulsante di
sicurezza A quindi il grilletto B

- spegnete l'utensile rilasciando il grilletto B

! dopo aver spento l'utensile, la lama continua a
muoversi per qualche secondo

Modalita automatica alta velocita

Se il tagliaerba viene sottoposto a un carico importante

(erba alta, folta 0 umida) puo attivare automaticamente

la modalita di alta velocita; si potra notare un suono

differente causato dalla maggiore velocita

Ruota trasmissione

spingere la leva automotrice K in avanti e tenerla

premuta contro la maniglia di presa per far avanzare il

tagliaerba

rilasciare la leva automotrice K per fermare

'avanzamento del tagliaerba.

azionare la leva automotrice K con un movimento

rapido e completo, di modo che la frizione sia

completamente inserita 0 completamente rilasciata.

La velocita di azionamento della ruota pud essere

regolata con l'indicatore di velocita M

il tagliaerba pud anche essere utilizzato senza azionare

le ruote autopropulsate
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Istruzioni operative

- tenere il tosaerba con entrambe le mani

posizionare il tosaerba sul bordo del prato e falciare

procedendo in avanti

- cambiare direzione alla fine del prato, ripassando

parzialmente sulla striscia gia falciata

usare il tosaerba solo sull’erba asciutta

- tenere il tosaerba lontano da oggetti duri e piante

per falciare erba lunga, impostare prima il

meccanismo di taglio all’altezza massima, quindi

abbassarlo

adeguare la velocita quando si falcia erba alta

Indicatore cestello raccoglierba pieno (7)

- vuotare il cestello raccoglierba J non appena I'aletta
R si abbassa, indicando che il cestello raccoglierba &
pieno

- per prestazioni ottimali di raccolta dell’erba pulire
regolarmente i fori sotto all’aletta R con una spazzola

Funzione di polverizzazione

- per la polverizzazione installare la spina di
polverizzazione N come illustrato

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Spegnere sempre |'utensile, rimuovere la batteria e

assicurarsi che tutte le parti mobili si siano arrestate

completamente

Tenere l'utensile sempre pulito

Pulire il tosaerba dopo ogni uso con una spazzola e un

panno soffice

! non usare acqua (soprattutto idropulitrici)

- rimuovere I'erba falciata compattata dalla zona delle
lame con un utensile di legno o di plastica

Stoccaggio

- per risparmiare spazio, ripiegare 'impugnatura
dell’utensile e riporre I'utensile come illustrato;
svuotare prima il cestello raccoglierba

! assicurarsi che il cavo dell'impugnatura non
venga incastrato quando si ripiega/apre
I'impugnatura dell'utensile (non lasciare cadere
I'impugnatura)

- non appoggiare altri oggetti sopra al tosaerba quando
€ riposto

Controllare regolarmente che il cestello raccoglierba non

sia danneggiato

Verificare regolarmente che le lame e i bulloni non siano

usurati o danneggiati e sostituirli tutti per mantenere

I'equilibrio

Sostituzione della lama di taglio

! rimuovere la chiave di sicurezza e le batterie

dall’'utensile e rimuovere il cestello raccoglierba

J @b

portare guanti protettivi

- capovolgere il tosaerba

rimuovere/montare la lama di taglio usando una chiave

23come illustrato

usare solo lame di taglio sostitutive del tipo

corretto (ricambio SKIL numero 2610501216,

marcato LERA460SF)

- pulire 'area del gambo e la parte inferiore dell’utensile
prima di montare la lama di taglio

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e

di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per



gli elettroutensili SKIL

- inviare I'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

* Sitenga presente che eventuali danni causati da
sovraccarico o da un utilizzo improprio dell'utensile

verranno esclusi dalla garanzia (per la condizioni di

garanzia SKIL, visitare il sito www.skil.com o contattare il

proprio rivenditore)

RISOLUZIONE DI PROBLEMI
* Laseguente lista elenca sintomi di problemi, possibili
cause e misure correttive (se il proprio problema non

¢ identificato e non € possibile correggerlo, si prega di

contattare il proprio rivenditore o centro assistenza)

! spegnere sempre l'utensile, rimuovere le batterie,
la chiave di sicurezza e assicurarsi che tutte le
parti mobili si siano completamente ferme

% Lutensile non funziona

- batteria scarica -> caricare la batteria
chiave di sicurezza non presente -> verificare
I'installazione corretta della chiave di sicurezza (3
- problema manico telescopico - > manico
completamente estratto
batteria calda -> lasciar raffreddare la batteria
- lame di taglio incastrate -> rimuovere il materiale
incastrato
erba troppo alta -> aumentare I'altezza di taglio e
inclinare l'utensile
errore interno -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza
% Lutensile funziona a intermittenza

- cavi interni difettosi -> contattare il rivenditore/centro di
assistenza

% Lutensile lascia una finitura difforme o il motore fa fatica

- altezza di taglio troppo bassa -> aumentare I'altezza
di taglio

- lalama di taglio non taglia -> sostituire la lama di taglio

- parte inferiore dell’'utensile molto ostruita -> pulire
I'utensile

% Lalama di taglio non gira

- lama di taglio ostruita -> rimuovere I'ostruzione

- dado/bullone della lama allentato -> serrare dado/
bullone

% Lutensile vibra in modo anomalo

- lama di taglio danneggiata -> sostituire la lama di taglio

- dado/bullone della lama allentato -> serrare dado/
bullone

% Impossibile tirare I'utensile all'indietro

- spingere l'utensile leggermente in avanti prima di tirarlo

allindietro

TUTELA DELLAMBIENTE

* Non gettare I'elettroutensile, le batterie, gli
accessori e I'imballaggio con i rifiuti domestici (solo
per Paesi UE)

secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti

di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione

in conformita alle norme nazionali, gli elettroutensili

esausti devono essere raccolti separatamente, al fine

di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (7) vi ricordera questo fatto in fase di

smaltimento
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! prima dello smaltimento proteggere i terminali
delle batterie con nastro pesante per prevenire
cortocircuiti

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

¢ Misurato in conformita al EN 62841 il livello di
pressione acustica di questo utensile & 76,0 dB(A)
(incertezza K = 3 dB) ed il livello di potenza acustica
85,1 dB(A) (incertezza K = 1,69 dB), e la vibrazione <
2.5 m/s? (somma dei vettori in tre direzioni; incertezza
K =1,5m/s?)

* lllivello di emissione delle vibrazioni & stato misurato
in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate

se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure

con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello

di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in funzione

ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,

possono contribuire a ridurre il livello di esposizione
proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei

relativi accessori, mantenendo le mani calde e

organizzando i metodi di lavoro

O

Kefe- és vezeték nélkiili flinyiré
BEVEZETES

e Ezaszerszam kizarolag otthoni flnyirasra alkalmas
* Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az abran

lathato &sszes alkatrészt 3)

e Hianyz6 vagy sériilt alkatrész esetén forduljon a
kereskedéhéz
o Osszeszerelési Utmutaté (2)

- arajzokon szerepl6é szamok sorrendje megfelel a
flnyiré gép dsszeszerelésekor végrehajtando lépések
sorrendjének

¢ A haszndlat el6tt gondosan olvassa el ezt a
kézikdnyvet és tartsa meg, hogy késébb is
hasznalhassa (@)

MUSZAKI ADATOK (1)

0151

SZERSZAMGEP ELEMEI (3)

Biztonsagi kapcsolo

Inditékapcsold

Motorvezérl6 kabel

Teleszkdpos fogantyu

Fogantyu régzité gomb

Gyors elengedés // allithaté Gzemmagassag
Kozépsé fogantyl a magassag beallitdsahoz
Akkumulatorfedél

Flgyuijté tartaly

Onmikads kar

Széllitéfogantyu

FRXCIOMMOOW>



M Sebességtarcsa

N Talajtakaré dugo

P Biztonsagi kulcs

Q  Akkumulator toltéttségi-szint jelz6é
R  Fu tarold tele jelzés
BIZTONSAG

Altalanos gépbiztonsagi figyelmeztetések

FN FIGYELMEZTETES! Olvassa el a szerszamhoz
mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
illusztraciot és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartdsa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos
sérilést idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES
FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA
MAJD VENNI.

A figyelmeztetésekben szereplé ,szerszam” kifejezés az On
halézati (vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték nélkli)
gépére vonatkozik.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

A munkateriilet biztonsaga

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkaterileten uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznalja a szerszamot robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gazt.

Tartsa tavol a gyermekeket és a kdzelben tartézkodo
személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a késziilék felett.
Elektromos biztonsag

A szerszam csatlakozoéinak illeszkednilik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se médositsa

a csatlakozédugét. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugokat a (féldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozéddugé és megfeleld haldzati aljzat
alkalmazasaval megelézi az aramités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliletekhez, ilyenek pl. a csovek,
flitGtestek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van féldelve.
Ne hasznalja a finyirét es6ben vagy nedves
koriilmények kozott. Ez névelheti az dramiités
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha ne a
vezetéknél fogva hordozza, hiizza, vagy valassza le
a szerszamot. Tartsa tavol a vezetéket hétél, olajtol,
éles szegélyektdl és mozgo alkatrészektdl. A sérllt
vagy 0sszegabalyodott halézati kabelek megndvelik az
aramutés veszélyét.

A szerszam szabadtéri izemeltetéséhez hasznaljon
szabadtéren hasznélhaté hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhaté kabel alkalmazasa csokkenti
az aramutés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamot nedves
helyen hasznaljak, hasznaljon foldelé aramkori
megszakitéval (GFCI) ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csékkenti az aramltés veszélyét.
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3)
a)

c)

e)

f)

e

h
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4)
a)

c
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Személyes biztonsag

Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon el a
jézanul a szerszam hasznalata soran. Ne hasznalja
a szerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt
all. A szerszamok lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos személyi sérllést okozhat.
Hasznaljon egyéni véddfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A véddfelszerelések — mint példaul
porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédd - rendeltetésszer(l hasznalata révén elkerilli a
személyi sériléseket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a haldzatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, vagy a halézati csatlakozédugot
ugy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy kézben az ujja a
bekapcsol6 gombon van.

A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden
beallité kulcsot vagy csavarkulcsot. Személyi sériilést
okozhat, ha a szerszamban felejtett csavarkulcs vagy
beallité kulcs forgé alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyenstlyat.
Ez lehet6vé teszi a szerszén jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.
Ha az elektromos szerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkézzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrol, hogy ezek elGirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgylijté hasznalata csdkkentheti a porral
jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy dvatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sériilést okozhat.

A gép haszndlata és gondozasa

Ne eréltesse a gépet. Hasznalja az alkalmazasanak
megfeleld szerszamot. A megfelelé szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon bell.

Ne hasznalja a szerszamot, ha nem lehet a
bekapcsol6é gombbal be- vagy kikapcsolni. Az

olyan szerszam, amely nem iranyithat6 a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozé dugét az aljzatbél és/
vagy, ha lehet, vegye ki az akkumulatoregységet

az elektromos szerszambol, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. A megel6z6 biztonsagi
dvintézkedések cskkentik a szerszam véletlen
beinditdsanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili szerszamot tartsa gyermekek
eldl elzar helyen, és ne engedije, hogy olyanok
hasznéljak a szerszamot, akik nem ismerik a
szerszamot vagy a jelen hasznalati utmutatot. A



e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)

szerszam veszélyt jelent, ha gyakorlatlan felhasznalo
kezébe kerl.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellenérizze

a mozg6 alkatrészek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a szerszam
miikdodését. Ha sériilt, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamot. A rosszul karbantartott szerszam sok
balesetet okoz.

Tartsa a vagogépeket éles, tiszta allapotban. A
megfeleléen karbantartott és megélezett vagoélekkel
rendelkezé vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgoérbulésre, valamint kénnyebben kezelhetdk.

A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket, stb.
mindig a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
hasznalja, figyelembe véve a munkakériilményeket
és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltol eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiszds
fogantyuk és markolatok miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és
gondozasa

Csak a gyarté altal meghatarozott t6lt6t hasznalja.
Az olyan to1t6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

A késziilékeket csak a kifejezetten hozza késziilt
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely mas
akkumulatoregység hasznalata sériilés- vagy tlizveszélyt
okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktdl, érméktdl, kulcsoktdl, szégektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba lIéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak révidzarlata égési sérilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 kériilmények kdzott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; tigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kiszivargé folyadék irritaciot vagy égési sérilést okozhat.
Ne hasznaljon sériilt, médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
maodositott akkumulatorok elére nem lathaté médon
viselkedhetnek, aminek eredménye tlz, robbanas vagy
sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tiiznek vagy til magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozé utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatarozott h6mérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelelé vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili téltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.
Szervizelés
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a) A toltét szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a szerszam biztonsaganak fenntartasat.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgéltatd végezheti.

A FUNYIRORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

a) Ne hasznalja a flinyirét rossz id6jarasi koériilmények
kozo6tt, kiilonésen akkor, ha villamlas veszélye all
fenn. Ez megndveli annak veszélyét, hogy eltalalja a
villam.

b) Alaposan ellendrizze a vadon €16 allatok élShelyéiil
szolgalo teriileteket, ahol a fiinyirét hasznalni
kivanja. A vadon éI6 allatok megsériilhetnek a
miikddésben 1évé flnyird miatt.

c) Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a flinyirét
hasznalni fogja és tavolitson el minden kévet, botot,
vezetéket, csontot és minden egyéb idegen targyat.
A szétdobalt targyak személyi sérilést okozhatnak.

d) A flinyiré hasznalata el6tt mindig ellendrizze
szemrevételezéssel, hogy a kés és a flinyiréegység
nem kopott vagy sériilt-e. A kopott és sérilt
alkatrészek novelik a sériilés kockazatat.

e) Gyakran ellendrizze a fligy(ijt6t, nem kopott vagy
sériilt-e meg. A kopott vagy sériilt fligy(ijté névelheti a
személyi sériilés kockazatat.

f) Tartsa a védéburkolatokat a helyiikén. A
védéburkolatoknak miikodéképesnek kell lenniiik,
megfelelSen felszerelt dllapotban. A laza, sérlilt
vagy nem megfeleléen miikodé véddburkolat személyi
sérilést okozhat.

g) Az dsszes hiit6leveg6-bemenet legyen mentes
a szeméttdl. Az eltomddott levegébemenetek és a
lerakodasok tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.

h) A flinyiré miikodtetése kézben mindig viseljen
csuszasmentes munkavédelmi cipét. Ne hasznélja a
flinyirét mezitlab vagy nyitott szandalban. igy kisebb
a labsérilés esélye a mozgo vagokéssel valo érintkezés
esetén.

i) A filinyiré hasznélata k6zben mindig viseljen hosszu
nadragot. A fedetlen bért kdnnyebben felsértik a
sz6tszorédo targyak.

j) Ne miikddtesse a fiinyirét nedves fiiben. Sétéljon,
soha ne fusson. igy kisebb a kockazata, hogy elcsuszik,
elesik, és emiatt sulyosan megsérl.

k) Ne miikodtesse a fiinyirét tal meredek lejt6kon.
igy kisebb eséllyel vesziti el az iranyitast, és kevésbé
valészin(, hogy elcsuszik, elesik és sulyosan megséril.

1) Ha lejtén dolgozik, mindig ligyeljen a stabil

testhelyzetre, mindig a lejt6re merdlegesen

dolgozzon, soha ne felfelé vagy lefelé, és fokozott

Svatossaggal jarjon el az iranyvaltas soran. igy

kisebb eséllyel vesziti el az iranyitast, és kevésbé

valészin(, hogy elcsuszik, elesik és sulyosan megséril.

Legyen rendkiviil 6vatos, ha megforditja vagy

onmaga felé huzza a flinyirét. Mindig legyen

tisztaban a kornyezetével. Ez csokkenti a veszélyét,
hogy a mukddtetés kdzbeni megbotlik.

n) Ne érintse meg a késeket és a tobbi veszélyes

m
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mozgo alkatrészt, amig azok még mozgasban
vannak. Ez csokkenti a mozgo alkatrészek altal okozott
sériilésének kockazatat.

o) Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a fiinyiré
tisztitasakor gy6z6djon meg arrél, hogy az
odsszes kapcsol6 ki van kapcsolva, és az
akkumulatoregység le van valasztva. A flinyird
vératlan miikédése sulyos személyi sérlilést okozhat.

A FUNYIRORA VONATKOZO KIEGESZITO SZABALYOK

* Abalesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érinté
karokért, sérllésekért a felhasznalo a felelés

* Ismerje meg a gép vezérlését és helyes hasznalatat

* Hasznalat el6tt mindig ellenérizze szemrevételezéssel,
hogy a kések és a kés csavarjai nem kopottak-e el vagy
nem sériltek-e meg. Készletek formajaban cserélje a
kopott pengéket és csavarokat az egyensuly fenntartasa
érdekében. A sérllt vagy olvashatatlan cimkéket cserélje
ki.

* Az 6sszes csavar, anya és egyéb alkatrész legyen jol
meghuzva, hogy a gép biztonsagos tizemi allapotban
legyen.

* Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy helyesen
mUikddik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal forduljon szakképzett szerel6h6z; 6n soha
ne nyissa ki

¢ Ne mukodtesse a szerszamot, ha hibas a hatso
védéburkolat vagy a flgy(ijté tartaly

* A szerszam fligyiijto tartaly nélkiil torténé
hasznalatakor ligyeljen arra, hogy a hatsé
védéSburkolat zart helyzetben legyen (sérilésveszély
a forgd vagopenge miatt)

¢ Mindig dllitsa le a gépet, tavolitsa el az
akkumulatoregységet, és bizonyosodjon meg réla, hogy
a mozgé alkatrészek teljesen ledlltak
- ha felligyelet nélkul hagyja a szerszamot;

- mielétt az elakadt anyag eltavolitasaba kezd

- mielétt ellenérzi, tisztitja vagy barmilyen mas munkat
végez a gépen;

- ha egy idegen targyba utkozott

- ha a szerszam szokatlan médon elkezd razkédni

¢ Tartsa tavol kezét és labat a forgé alkatrészektdl

¢ Tartsa mindig tavol magat az Urit6nyilastol

* Az utasitasoknak megfeleléen kapcsolja be a motort, és
a labai kell6 tavolsagban legyenek a vagépengétdl

* Ne végezzen flinyirast emberek (kildndsen gyermekek)
és allatok kozvetlen kézelében

o Allitsa le a kés(ke)t, ha a terméket meg kell donteni
szallitdshoz, ha nem flives terlleten at kell a flives
terlletre atvinni, ahol hasznalni kivanjak, majd onnan
visszahozni.

* Ne dontse meg a terméket a motor bekapcsolasakor,
kivéve, ha meg kell donteni hozza. Ebben az esetben, ne
doéntse meg jobban, mint amennyire szlikséges, és csak
a felhasznalotol tavolabb 1évo részt emelje meg.

* Legyen 6vatos a termék beallitdsanal, hogy megelézze
az ujjai mozgo kések vagy rogzitett részek kozé
szorulasat.

¢ Tarolas elétt mindig hagyja a szerszamot lehilni.

e Akések szervizelésénél vegye figyelembe, hogy bar a
gép lekapcsolt allapotban van, a kés még mozoghat.

¢ Ellenérizze, hogy a vagdkés nem tomdédott-e el
Az eltdmdédés elkeriilése érdekében tartsa tisztan a
vagokeést és a frontkaszat. Minden hasznalat elétt és utan
tavolitsa el a levagott flvet, leveleket, szennyezédéseket
és minden egyéb felgyllemlett lerakédast.
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Ha eltdémddik, allitsa le a flnyirét és vegye ki az
akkumulatort, majd tavolitsa el a hajtétengelyen és a
motor ventilatoran vagy azok korll 6sszegy(ilt fivet és
a leveleket (ne hasznaljon vizet). Majd szaritsa meg a
funyirét egy nedves ruhaval.

o Tarolas el6tt Uritse ki a fligyUjté zsakot.

* Soha ne hasznalja a szerszamot, ha a kabel sérdilt,
cseréltesse ki szakértével

AKKUMULATOR

¢ A tartozék akkumulator részlegesen van feltoltve
(az akkumulator teljes kapacitasanak biztositasahoz
teljes toltottségi allapotig toltse azt a kéziszerszam elsé
hasznalatat megel6z6en)

e Csak a kévetkez6 akkumulatorokkal és toltSkkel

haszndlja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolt: CR1*31****

A hibas akkumulator ne haszndlja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A gépet/akkumulatort 6vja az esétél

Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet (szerszam/toltd

készulék/akkumulator):

- atoltés soran 0...+45°C

- az Uzemeltetés soran —20...450°C

- atarolas soran -20...+50°C

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK

MAGYARAZATA

(4) Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

(8) Ha az akkumulatorok tiizbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/toltdkészilléket/akkumulatort ne tarolja 50°C
feletti helyiségben

(@) Ne dobja az elektromos kéziszerszamokat és elemek a
héaztartasi szemétbe

Legyen dvatos az éles pengékkel, a gép kikapcsolasa
utan a penge még forog par masodpercig, kapcsolja
ki a gépet és tavolitsa el a biztonsagi kulcsot takaritas/
karbantartas elétt.

(@ Ugyeljen a szall6 hulladékok okozta
sériilésveszélyre (tartsa tavol a kozelben allokat a
munkaterulettél)

Viseljen védbészemiiveget és zaj elleni fllvédét

(D A gépet dvja a nedvességtél, killdnésen esétél

A karbantartas el6tt valassza le az akkumulatort

KEZELES

¢ Az akkumulator toltése

! olvassa el a toltével kapott biztonsagi

figyelmeztetéseket és utasitasokat

e Akkumulator toltéttségi-szint jelzé (12
nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzé
gombot Q az aktualis akkumulatorszint kijelzéséhez
(2a
amikor a Q 12b gomb megnyomasa utan a
legalacsonyabb akkumulator toltéttség jelz6
villog, az akkumulator lemeriilt
ha a 2 akkumulator t6ltottségi szintet jelz6
indikator elkezd villogni a Q (2c gomb
megnyomasa utan, az akkumulator h6mérséklete
a megengedett miikodési tartomanyon kiviil van
e Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni,



ha

- ateher tul nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

az akkumulator h6mérséklete nem a megengedett

-20 és +50 °C mukodési tartomanyon belil van --> a

2 akkumulator téltéttségi szintet jelzé indikator elkezd

villogni a Q 12¢c gomb megnyoméasa utan; varja meg,

mig az akkumulator hémérséklete ismét a megengedett
mukdédési tartomanyon belil van

az akkumulator majdnem teljesen lemeriilt/iires

(mély kisiilés elleni védelem) --> (12b alacsony

akkumulator toltéttséget vagy villogd akkumulator

toltéttséget jelez az indikator, ha megnyomja a Q

gombot; téltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

prébalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator megsériilhet

Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése (9a

- A 2 akkumulatorokat telepiteni kell

Biztonsagi kulcs eltavolitasa/telepitése P (3b

Késziilék fogantyujanak magassag beallitas F

| = Magas

Il = Alacsony

Vagasi magassag bedllitas (25-75 mm) (5

- édllitsa be a G fogantyut a kivant vagémagassaghoz a
megfelelé nyilasba helyezve. 1 =25 mm, 2 =35 mm, 3
=45mm,4=55mm,5=65mm, 6=75mm

Biztonsagi be/ki kapcsolo

Megakadalyozza a szerszam véletlen bekapcsolasat

- kapcsolja be a szerszam, elészér lenyomva a A
biztonsagi kapcsolét, majd a megnyomva az B
inditékapcsolot

- kapcsolja ki a szerszamot az B inditokapcsold
felengedésével

! a késziilék kikapcsolasa utan a vagopenge még
néhany masodpercig tovabb forog

Automatikus nagy fordulatszamu tizemmaod

Amikor a flinyiré nagy terhelésnek van kitéve (magas,

s(irt vagy nedves f(i esetén), akkor automatikusan

aktivalodik a nagy fordulatszamu lizemmad; a

megndvekedett fordulatszam miatt megvaltozik a

készulék hangja

Kerékhajtas

- Tolja elére az 5Snm(ikddd kart K, és tartsa a markolatnal
a funyiré elére hajtdsahoz

- afunyiré elérehaladasanak leallitdsahoz engedje el az
6nmikddo kart K.

- az 6nmukddé kar K miikddtetéséhez hasznaljon gyors,
teljes mozdulatokat, hogy a tengelykapcsolé teljesen
aktivalodjon vagy teljesen kioldédjon.

- a kerékhajtas sebessége a sebességtarcsaval M
modosithato

- afunyiré az énjar6 kerékhajtas nélkil is mikddtethetd

Kezelési utmutato

- tartsa a flinyirot két kézzel

allitsa a fnyirét a gyep széléhez, és kezdje el a nyirast

elére haladva

- az egyes fordulok utan visszafelé haladva haladjon

atfedésben az elézdleg nyirt csikkal

csak szaraz fiivet nyirjon

- tartsa tavol a flinyirét kemény targyaktol és ultetett

novényektd|

hosszura nétt fii nyirasakor el6szor allitsa a

vagomechanikat maximalis magassagra, majd a
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kovetkez6 nyiraskor alacsonyabb magassagra

! magas fii vagasakor cs6kkentse a haladasi
sebességet

FU tarolo tele jelzés @)

- Uritse ki a J fu tarolét, amint a R fékszarny magatol
lestllyed, jelezve hogy a fu tarol6 tele van

- az optimalis flgyuijté teljesitmény elérése érdekében
rendszeresen tisztitsa a R fékszarny alatti réseket egy
kézi kefével

Talajtakaré funkcié

- atalajtakarashoz telepitse a N talajtakar6 dugot az
alabbiak szerint

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Mindig allitsa le a gépet, tavolitsa el az

akkumulatortelepet és bizonyosodjon meg réla, hogy a

mozgd részek teljesen megalltak

Mindig tartsa tisztan a szerszamot

A flnyirét minden hasznalat utan takaritsa el kézi kefével

és puha torlékendével

! ne hasznaljon vizet (kiilon6sen ne nagynyomasu
vizpermetez6t)

- az 6sszetdomorodott fimaradékot tavolitsa el a pengék
kornyékérol egy fa vagy miianyag eszkdzzel

Tarolas

- a helytakarékossag érdekében hajlitsa be a késziilék
fogantyujat, és az abran lathaté médon tarolja a
készlléket; elszor Uritse ki a fligydiijto tartalyt

! vigyazzon, hogy a fogantyukabel ne akadjon be a
fogantyu behajtasakor/kihajtasakor (ne ejtse le a
fogantyut)

- tarolaskor ne helyezzen a flinyiréra mas targyakat

Rendszeresen ellenérizze a flgyuijté tartaly allapotat

kopas és sérilés szempontjabol

Rendszeresen ellendrizze a pengék és a csavarok

allapotat kopas és sériilés szempontjabdl, és az

egyensuly fenntartasa érdekében egy garnituraban

cseréltesse ki azokat

A vagoépenge cseréje

tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és az

akkumulatorokat a gépb6l, majd tavolitsa el a fi

tarolét J @b

viseljen véddkeszty(it

forditsa fel a funyirét

szerelje le/szerelje fel a vagopengét a 23-as

villaskulccsal az abra szerint

csere esetén kizarélag a megfeleld tipusu (SKIL

cserealkatrész szama 2610S01216, jelolése

LERA460SF) vagopengéket hasznaljon

alaposan tisztitsa meg a tengely kérnyékét és a

készulék also6 részét a vagopenge felszerelése elétt

Ha a gép a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

Ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyutt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a

tulterhelés és a gép helytelen hasznalata miatt okozott

karokat (a SKIL garancialis feltételeit elolvashatja a

www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskeddjét)



HIBAELHARITAS

*

*

Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges
okait és az elharitds maédjat ismerteti (ha ezek kdzott
nem talalhaté az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakereskedéhdz vagy szakszervizhez)

! mindig allitsa le a gépet, tavolitsa el az
akkumulatortelepet és a biztonsagi kulcsot, és
bizonyosodjon meg rdla, hogy a mozgé részek
teljesen megalitak

A gép nem mukaodik

- lemerult/lires akkumulator > téltse fel az akkumulatort

hianyzo biztonsagi kulcs -> ellenérizze, hogy a (3

biztonsagi kulcs helyesen van telepitve

- teleszképos fogantyuval kapcsolatos probléma ->

huzza ki teljesen a fogantyut

forré akkumulator -> varja meg, mig leh(l az

akkumulator

vagopengék beragadtak -> tavolitsa el a beakadt

anyagokat

- tul magas a fu -> névelje a vagasi magassagot és

dontse meg a készuléket

belsé hiba -> forduljon a méarkakereskedéhé6z/

szakszervizhez

A szerszam szakaszosan mikddik

- belsd vezetékhiba -> forduljon a markakereskedéhdz/
szakszervizhez

A készllék csipkézett feluletet hagy maga utan vagy a

motor erélkddik

- tul alacsony a vagasi magassag -> névelje a vagasi
magassagot

- életlen a vagdépenge -> cserélje ki a vagépengét

- eltdmddatt a késziilék also része -> tisztitsa ki a
készuléket

% Nem forog a vagépenge

- elakadt a vagopenge -> szlintesse meg az elakadast
- laza a penge csavarja/csavaranyaja -> hiizza meg a
penge csavarjat/csavaranyajat

% A késziilék rendellenesen vibral

- megsérilt a vagépenge -> cserélje ki a vagopengét
- laza a penge csavarja/csavaranyaja -> hiizza meg a
penge csavarjat/csavaranyajat

% Nem lehet hatrafelé hizni az eszkézt

- tolja kissé el6re az eszkdzt, mielétt hatrafelé huzna

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, elemek,
tartozékokat és csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készulékekrdl
sz0616 2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba
vald atultetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kildn kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (7) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végelt erds szalaggal biztositsuk,
hogy a kiszéaramokat kikiiszobolhessiik

ZAJ /| REZGES

Az EN 62841 alapjan végzett mérések szerint ezen
készUlék hangnyomas szintje 76,0 dB(A) (széras

VOUVZESrXCIOMMOUOWT>
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Bezkontaktni bezdratova
sekacka na travu

uvoD

K = 3 dB) a hangteljesitmény szintje 85,1 dB(A) (széras

K = 1,69 dB), a rezgésszam < 2.5 m/s? (a harom irany

vektorésszege; szoras K = 1,5 m/s?)

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik

eszkdzzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a rezgésnek

valo kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé

felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltérd alkalmazéasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidd, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mikddik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszk6z és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

@@

0151

Tento nastroj je ur¢en pouze pro domaci sekani travnikl

Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny soucasti, jak

je zobrazeno na schématu (3)

Pokud nékteré soucéasti chybi nebo jsou poskozené,

obratte se na prodejce

Montazni navod (2)

- posloupnost Cisel na nakresech odpovida posloupnosti
krokd pfi montazi sekacky na travu

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod s

pokyny a si uschovejte jej pro budouci potiebu (4)

TECHNICKA DATA (1)
SOUCASTI NASTROJE (3

Bezpeénostni spinac

Spoustéci spina¢

Ridici kabel motoru

Teleskopicka rukojet

Pojistka rukojeti

Rychloupinaci // upravitelna pracovni vyska
Stfedova rukojet pro nastaveni vysky
Kryt akumulatoru

Néadoba na travu

Samohybna péka

Rukojet pro prevazeni

Voli¢ rychlosti

Pfipojka na mul¢ovani

Bezpeénostni kli¢

Indikator akumulatoru

Ukazatel pIné nadoby na travu

BEZPECNOST

Obecna bezpecénostni upozornéni ke stroji



FN VAROVANI! Preététe si véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané s
timto strojem. Nedodrzeni vSech nize uvedenych pokynu
muze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
vaznému Urazu.

VSECHNA VAROVANI A POKYNY USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Vyraz ,stroj“ v upozornénich oznacuje stroj napajeny ze sité
(kabelovy) nebo bateriovy (akumulatorovy).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pficinou traza.

b) Nepouzivejte stroje ve vybusném prostiedi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskieni, které mlze
zapalit prach nebo vypary.

c) P¥i praci se strojem udrzujte déti a pfihlizejici osoby
v bezpeéné vzdalenosti. Nesoustfedénost mize
zplsobit ztratu kontroly.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastréky stroje musi odpovidat zasuvce.V Zzadném
pfipadé nikdy neupravujte zastréku. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastréky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

c) Sekacku na travu nepouzivejte za desté nebo
mokra. MuZe to zvysit riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte kabel nevhodnym zptisobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaseni, vytahovani
nebo odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych éasti. Poskozené nebo spletené kabely
zvy$uiji riziko Urazu elektrickym proudem.

e) P¥i praci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

f) Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém
prostiedi, pouzijte preruSova¢ zemniho spojeni
(GFCI). Pouziti prerusovace zemniho obvodu (GFCI)
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

3) Osobni bezpecnost

a) Pfi praci se strojem bud'te stéle pozorni, sledujte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iéku. Jedina chvilka nepozornosti pfi praci se
strojem mUize mit za nasledek vazny uraz.

b) Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky.
Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomacky, jako
napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prosttedi sniZi riziko Urazu.

c) Zabrante nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim nebo
pfenasenim stroje se ujistéte, Ze vypinac je ve
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e)

f)

h)

4)
a)

e)

f)

h)

5)
a)

vypnuté poloze. Pfenaseni stroju s prstem na spinaci
nebo zapinani stroju se zapnutym spinac¢em vybizi k
nehodam.

Pred zapnutim stroje odstrarite sefizovaci klice
nebo naradi. Naradi nebo kli¢, ktery zistane upevnén k
otacejici se ¢asti stroje, mtze zplUsobit zranéni.
Nenahybejte se. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umozni lepsi ovladani stroje v
nec¢ekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy a obleéeni mimo dosah
pohybuijicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohyblivych dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pfipojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mize snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti ¢astym
pouzivanim stroju stali neobezietnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mlze zplsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

Pouziti a péce o stroj

Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj
pro danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat Iépe a
bezpecénéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte stroj v pfipadé, Ze vypinaé nefunguje.
Stroj, ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpecny a
musi se opravit.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
pfisluSenstvi nebo pfed uloZzenim nepouzivaného
stroje odpojte akumulator, jde-li to provést.

Tato preventivni bezpe€nostni opatfeni sniZuji riziko
nahodného spusténi stroje.

Necinné stroje skladujte mimo dosah déti a
nedovolte osobam, které nejsou obeznameny se
zafizenim nebo s témito pokyny, aby jej obsluhovaly.
Stroje jsou v rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecéné.
Provadéjte udrzbu stroju a prislusenstvi. Kontrolujte
pfipadnou nesouosost nebo ohyb pohybujicich

se ¢asti, naruseni dilt a ostatni podminky, které
mohou ovlivnit provoz stroje. V pfipadé poskozeni
nechte stroj pfed pouZitim opravit. Mnoho nehod a urazt
je zplisobeno nedostate¢né udrzovanymi stroji.
Udrzujte 2aci stroje ostré a éisté. Radné udrzované
Zaci stroje s ostrymi feznymi hranami nemaiji tendenci se
ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pfisluSenstvi a strojové hroty

atd. v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim

k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. PouZiti stroje na €innosti jiné, nez je urcujici
pouziti, mize vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoznuji bezpe¢nou manipulaci se strojem
a jeho ovladani v neekanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorovy stroj

K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporu¢enou
vyrobcem. Nabijec¢ka vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zplsobit riziko pozaru pfi pouZziti s jinym
akumulatorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatort mize zpUsobit



c)

e)

f)

9)

6)
a)

riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych pfedmétu, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, kliée, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predmeéty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontakt( baterie muze
zplsobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach muze z baterie unikat
kapalina. Zabrarite kontaktu. P¥i nahodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi zasazeni o¢i
kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mlze zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo stroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné, coz
muze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.
Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo pfilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad 130 ° C
muze zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo stroj mimo rozsah
teplot uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah muze
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

Servis vaseho stroje svérte kvalifikovanému
opravafi, ktery pouziva pouze origindlni nahradni
dily. Tim zajistite bezpec¢nost stroje.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulator mtze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO SEKACKY NA
TRAVU

a)

b)

©)

e)

f)

9)

h)

Nepouzivejte sekacku na travu za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud existuje
nebezpeci blesku. Tim se sniZuje riziko Urazu bleskem.
Duikladné prohlédnéte oblast, kde se ma sekacka na
travu pouzivat, zda se v ni nenachazi divoka zvér.
Divoka zvéf mize byt béhem provozu zranéna sekackou
na travu.

Peclivé zkontrolujte prostor, kde budete sekacku na
travu pouzivat, a odstrarite vSechny kameny, klacky,
draty, kosti a dalSi cizi predméty. Vymrsténé predméty
mohou zpUsobit zranéni osob.

Pred pouzitim sekacku na travu vzdy vizualné
zkontrolujte, zda neni niiZ a jeho sestava
opotfebovana nebo poskozena. Opotiebované nebo
poskozené dily zvysuiji riziko zranéni.

Casto kontrolujte opotfebeni nebo poskozeni lapace
travy. Opotfebovany nebo poskozeny sbéra¢ travy mlze
zvysit riziko zranéni osob.

Udrzujte ochranné kryty na misté. Ochranné kryty
musi byt funkéni a fadné namontované. Uvolnény,
poskozeny nebo nespravné fungujici ochranny kryt miize
zplsobit zranéni osob.

Vsechny pfivody vzduchu udrzujte v éistoté. Ucpané
pfivody vzduchu a necistoty mohou zpUsobit prehtati
nebo riziko pozaru.

PFi obsluze sekacky na travu vzdy noste
protiskluzovou a ochrannou obuv. Nepracujte se
sekackou na travu, pokud jste bosi nebo mate

m

=

n)

oteviené sandaly. To sniZuje pravdépodobnost zranéni
nohou pfi kontaktu s pohybujicimi se Cepelemi.

P¥i praci se sekackou na travu vzdy noste dlouhé
kalhoty. Odhalena kiize zvysuje pravdépodobnost
poranéni z vymrsténych predméta.

Sekacku na travu nepouzivejte v mokré trave.
Kracejte, nikdy nebéhejte. Tim se snizuje uklouznuti a
padu, coz muze mit za nasledek zranéni osob.
Nepouzivejte sekacku na travu na pfilis§ strmych
svazich. Tim se sniZuje riziko ztraty kontroly, uklouznuti a
padu, coz muze mit za nasledek zranéni osob.

P¥i praci na svazich se vzdy ujistéte, Ze mate
stabilni postoj, vzdy pracujte napfi¢ svahem, nikdy
ne nahoru nebo dolll a pfi zméné sméru budte
mimoradné opatrni. Tim se sniZuje riziko ztraty kontroly,
uklouznuti a padu, coz mize mit za nasledek zranéni
osob.

Dbejte zvySené opatrnosti pfi jizdé vzad, nebo
tazeni sekacky na travu smérem k vam. Vzdy si
v8imejte svého okoli. Tim se snizuje riziko zakopnuti
béhem provozu.

Nedotykejte se €epeli a jinych nebezpeénych
pohyblivych éasti, dokud jsou v pohybu. Tim se
snizuje riziko zranéni z pohyblivych ¢asti.

PFi odstranovani uvizlého materialu nebo ¢isténi
sekacky se ujistéte, Ze jsou vSechny vypinace
napajeni vypnuté a akumulator je odpojeny.
Neocekavany provoz sekacky na travu mize vést k
vaznému zranéni osob.

DALSIi PRAVIDLA PRO SEKACKY NA TRAVU

Uzivatel je odpovédny za nehody a nebezpedi hrozici
jinym osobam a jejich majetku

Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzivanim
stroje.

Pred pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte noze, Srouby
nozd a zaci mechanizmus, zda nejsou opotfebované
nebo poskozené. Opotfebované nebo poskozené noze
a Srouby vymeénujte v sadach z divodu zachovani
vyvazeni. Vyménte poskozené nebo necitelné Stitky.
Radné utahujte vSechny Srouby a matice pro zajisténi
bezpeéného provozniho stavu vyrobku.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funk&nost stroje a v
pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; stroj nikdy sami neotevirejte

Pokud je poskozeny zadni kryt nebo nadoba na travu,
nikdy stroj nepouZzivejte

Pokud stroj pouzivate bez nadoby na travu, ujistéte
se, Ze je zadni kryt v uzaviené pozici (nebezpeci
poranéni zplisobeného otadejici se Zaci Cepeli)

Stroj vzdy vypnéte, odpojte akumulator a presvédcte se,
Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavily

- kdykoliv je stroj bez dozoru

- pred gisténim uviznutého materialu

- pred kontrolou, €i$ténim nebo praci na stroji

- po narazeni do ciziho pfedmétu

- vzdy, kdyz zaéne stroj abnormalné vibrovat

Nikdy nepfiblizujte ruce a nohy k otoénym
soucastem

Vzdy udrzujte bezpeénou vzdalenost od vystupniho
otvoru

Motor spoustéjte podle pokyn(l a s nohama v bezpe¢né
vzdalenosti od Zaci ¢epele

Nikdy nesekejte v bezprostiedni blizkosti osob (zejména
déti) a zvifat



Zastavte Zaci noze, pokud se musi stroj naklonit

z davodu prepravy pii piejizdéni jinych nez travnatych
povrch( a pfi pfepravé stroje na a z prostoru, kde se ma
pouzivat.

P¥i zapinani motoru vyrobek nenaklanéjte, s vyjimkou
pfipad, kdy je nutné vyrobek naklonit pro spusténi.V
takovém pfipadeé jej nenaklanéjte vice, nez je nezbytné
nutné, a zdvihnéte pouze jednu ¢ast, ktera je vzdalenéjsi
od obsluhy.

P¥i nastaveni vyrobku bud'te opatrni, aby se vam
nezachytily prsty mezi zaci ¢epele a pevné dily zafizeni.
Nez stroj uskladnite, pockejte, nez vychladne.

P¥i servisu ¢epeli nezapominejte, ze i kdyz je napajeni
vypnuté, mohou se ¢epele stale otacet.

Zkontrolujte, zda se zaci ¢epel nezablokovala.

Abyste zabranili zablokovani, udrzujte Zaci ¢epel a

Zaci ustroji v Cistoté. Pfed kazdym pouzitim a po ném
odstrarite posekanou travu, listi, necistoty a dalsi
nahromadéné zbytky.

Kdyz dojde k zablokovani, zastavte sekacku a vyjméte
baterii, odstrarite nanos travy a listi z hnaciho hfidele,
kolem néj a rotoru motoru (nepouzivejte vodu). Sekacku
otfete Cistym a vihkym hadrem.

Pred uskladnénim vak na travu vyprazdnéte.

Stroj nikdy nepouzivejte, je-li $iidra k rukojeti poskozena,
nechte ji vzdy vyménit kvalifikovanym pracovnikem

AKUMULATORY

Dodany akumulator je pfipadné ¢asteéné nabity (v
z4jmu zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pfed
prvnim pouzitim vaseho elektronastroje uplné dobijte v
nabije¢ce)

Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a
nabije¢ky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym
Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostiedi (naradi/nabijecka/akumulator):

- pfi nabijeni 0...+45°C
- pfi provozu —20...+50°C
- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI
(4) Pred pouzitim si pfeététe navod k pouziti
(5) Baterie pFi vhozeni do ohné exploduii, proto je nikdy

nevhazujte do otevieného plamene

(6) Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte na vhodné, suché a

zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné 50°C

(7) Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunainiho

odpadu

Davejte pozor na ostré ¢epele, po vypnuti nastroje se

Cepel jesté nékolik sekund otagi. Pred ¢isténim/udrznou
stroj vypnéte a vyjméte jeho bezpecénostni klic.

(9 Chrafite se pfed zranénimi zplisobenymi

poletujicimi ¢asteckami materialu (zajistéte, aby
se osoby v okoli nachazely v bezpe¢né vzdalenosti od
pracovniho prostoru)

Noste ochranné bryle a ochranu sluchu
) Nevystavuijte naradi desti
Pted udrzbou odpojte akumulator

OBSLUHA

Nabijeni akumulatort

! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabije¢kou

Indikator akumulatoru (12

- stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru Q, aby

ukazovalo aktualni Groven nabiti (2a

kdyz po stisknuti tlaéitka Q (2b zaéne blikat

nejnizsi droven indikatoru akumulatoru,

akumulator je vypnuty

kdyz arovné 2 indikatoru akumulatoru zaénou

blikat po stisknuti tlaéitka Q (2c¢, akumulator neni

v rozsahu pfipustnych provoznich teplot

Ochrana baterie

Naradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz pfilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart

- teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych

provoznich teplot -20 az +50 °C --> Grovné 2

indikatoru akumulatoru zaénou blikat po stisknuti

tlagitka Q (2c; pockeijte, dokud se akumulator nevrati
do rozsahu pfipustnych provoznich teplot

Akumulator je téméf vybity (ochrana pred

pfiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tla¢itka Q indikator

akumulatoru zobrazi nizkou uroveri baterie nebo
blikajici nizkou Urover akumulatoru (2b; vyménte
akumulator

po automatickém vypnuti nastroje netisknéte

vypinaé¢; mohlo by dojit k poskozeni akumulatoru

Vyjmuti/instalace akumulatoru (9a

- 2 sad akumulatoru k instalaci

Vyjmuti/instalace bezpe&nostniho klige P (3b

Sefizeni vysky drzadla nastroje F

| = Vysoky

Il = Nizky

Nastaveni vysky seceni (25-75 mm) (5)

- nastavte rukojet G vlozenim do Stérbiny pro
pozadovanou vysku sekani. 1 =25 mm, 2 =35 mm, 3 =
45 mm, 4 =55mm,5=65mm, 6=75mm

Bezpecénostni spina¢ zapnuto/vypnuto

Zabranuje ndhodnému zapnuti naradi

- chcete-li nafadi zapnout, stisknéte nejdfiv
bezpecénostni vypinaé A a poté potahnéte pfepina¢ B

- vypnete nafadi uvolnénim pfepinace B

! po vypnuti nastroje se ¢epel jesté nékolik sekund
otaci

Automaticky vysokorychlostni rezim

Pii velkém zatiZzeni sekacky (vysokd, husta nebo vihka

trava) se muze automaticky aktivovat vysokorychlostni

rezim; mlzete si povSimnout odli§ného zvukového
projevu zplisobeného zvy$enou rychlosti

Rychlost kola

- Stla¢te samohybnou paku K dopfedu a drzte ji proti

rukojeti k jizdé vpred

Uvolnénim samohybné paky K sekacku zastavite.

Pouzivejte samohybnou paku K rychlym pohybem

az na doraz, abyste spojku bud’ UpIné zasunuli, nebo

upIné uvolnili.

Rychlost jizdy kol Ize upravit pomoci voli¢e rychlosti M

- sekacku Ize pouzivat také bez pojezdu

Navod k pouzivani

- drzte sekacku obéma rukama

- umistéte sekacku na okraj travniku a sekejte smérem
vpred

- na konci kazdého pruhu se obratte tak, aby se pruhy



vzajemné mirné prekryvaly
! pouzivejte sekacku pouze na suché travé
- vyhybejte se tvrdym pfedmétim a rostlinam
! pfi sekani dlouhé travy nejprve nastavte stfihaci
mechanismus na maximalni vy$ku seéeni a pak
vysku seceni snizte
! pfizplisobte své tempo chiize pfi sekani vysoké
travy
e Ukazatel pIné nadoby na travu (7)
- nadobu na travu J vyprazdnéte hned poté, co se sama
snizi klapka R, coz naznacuje plnou nadobu na travu
- Pro optimalni sbér travy pravidelné &istéte otvory pod
klapkou R pomoci ruéniho kartace
e Funkce muléovani
- pro mul€ovani nainstalujte pfipojku na mulé¢ovani N dle
zobrazeni

UDRZBA / SERVIS

Nastroj vzdy vypnéte, odpojte sadu akumulatoru
a presvédcte se, ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavily
e Udrzujte nastroj v istoté
* Po kazdém pouziti ocistéte sekacku karta¢em a mékkym
hadfikem
! nepouzivejte vodu (zejména ne vysokotlaké
Cistice)
- pomoci dfevéného nebo plastového nastroje vyjméte
stlaéené odstfizky travy z prostoru ¢epeli
e Skladovani
- chcete-li usetfit misto, slozte drzadlo nastroje a ulozte
nastroj tak, jak je znazornéno na obrazku; nejprve
vyprazdnéte nadobu na travu
! ujistéte se, Ze se $ilra rukojeti nezachytila pfi
skladani/rozkladani drzadla nastroje (davejte
pozor, aby vam drzadlo nespadlo)
- pfi uskladnéni nepokladeijte na sekacku jiné predméty
¢ Pravidelné kontrolujte, zda nadoba na travu neni
opotfebena nebo poskozena
* Pravidelné kontrolujte, zda nejsou ¢epele nebo Srouby
opotfebené ¢i posSkozené a jejich vyménou v sadach
udrzujte rovnovahu
e Vyména sekaci Cepele
vyjméte z nastroje bezpeénostni kli¢ a
akumulatory a vyjméte nadobu na travu J @b
noste ochranné rukavice
obratte sekacku vzhiru nohama
- vyjméte/upevnéte sekaci ¢epel pomoci klice 23, jak je
znazornéno na obrazku
pouzivejte pouze nahradni stfihaci ¢epele
spravného typu (€islo nahradniho dilu SKIL
2610S01216, oznaceni LERA460SF)
pred upevnénim sekaci ¢epele diikladné ocistéte
oblast dfiku a spodni stranu néstroje
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stiedisku pro elektronaradi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)
e Uvédomte si, Ze na poskozeni nastroje zpUsobené
pfetizenim nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje
zaruka (zaruéni podminky spole¢nosti SKIL najdete na
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adrese www.skil.com nebo se obratte na prodejce)
RESENi PROBLEMU
¢ Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problému, mozné
pficiny a zpusoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyfeseni nepomUize, obratte se na svého prodejce
nebo servis)
! nastroj vzdy vypnéte, odpojte sady akumulatoru
a bezpecénostni kli¢ a pfresvédcéte se, ze se
v§echny pohyblivé ¢asti zcela zastavily
% Nastroj nefunguje
- Prazdny akumulator -> nabijte akumulator
chybgjici bezpe¢nostni kli¢ -> zkontrolujte spravnou
instalaci bezpe¢nostniho klice (3)
- problém s teleskopickou rukojeti -> zcela vysurite
rukojet
Horky akumulator -> nechte akumulator vychladnout
- Zaseknuté sekaci Cepele -> vycistéte uviznuty material
trava pfili§ vysoka -> zvednéte vysku sekani a naklorite
nastroj
- vnitfni zavada -> obratte se na prodejce &i servis
% Nafadi pracuje prerusované
- poskozena vnitini kabelaz -> obratte se na prodejce
¢i servis
% Nastroj zanechava nerovny povrch nebo se zasekava
motor
- vySka sekani pfili§ mala -> zvednéte vysku sekani
- sekaci ¢epel tupa -> vymérnite sekaci Cepel
- spodni ¢ast nastroje silné ucpana -> vycistéte nastroj
% Sekaci Sepel se neotadi
- sekaci Cepel narazi na prekazku -> odstrante prekazku
- matice/Sroub ¢epele uvolnéné -> utdhnéte matici/Sroub
Cepele
% Nastroj pfehnané vibruje
- sekaci ¢epel poskozena -> vymérite sekaci ¢epel
- matice/Sroub ¢epele uvolnéné -> utdhnéte matici/Sroub
Cepele
% Pistroj nelze tahnout zpét
- nez pfistroj potahnete zpét, mirné na néj zatlacte

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, baterie, doplfiky a baleni
nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty
EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (7) na to upozorfiuje

! u vyfazenych akumulatord zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim plazivym proudiim

HLUCNOSTI / VIBRACI

¢ Mérfeno podle EN 62841 &ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 76,0 dB(A) (nepfesnost K = 3 dB) a davka
hluénosti 85,1 dB(A) (nepfesnost K = 1,69 dB), a
vibraci < 2.5 m/s? (vektorovy souéet tfi os; nepfesnost
K=1,5m/s?

¢ Uroven vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi



pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mlize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve

skute¢nosti neni vyuzivan, mize zdsadné snizit Uroven

vystaveni se vibracim

chraiite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete

dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si

udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni

postupy

Fircasiz akiilii ¢cim bicme 0151
makinesi

GiRiS

Bu alet, sadece tuketicilerin ¢im bicme islemi igin

tasarlanmigtir

Ambalajin iginde, gizim (3)de gdsterilen tim pargalarin

bulunup bulunmadigini kontrol edin

Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle

temasa gegin

Montaj talimatlar (2)

- gizimdeki sayilarin sirasi ¢im bicme makinesinin montaji
icin izlenmesi gereken adimlari géstermektedir

Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde

okuyun ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak

icin saklayin (4)

TEKNIK VERILER (0

ALET BILESENLERI ®

VOUVZEZrXRCIOMMOOW>

Emniyet salteri

Tetik svig

Motor kontrol kablosu

Teleskopik tutamak

Kol kilidi

Mandalli / ayarlanabilir calisma yutksekligi
Yukseklik ayar icin orta kol

Batarya kapagi

Cim toplama kutusu

Kendinden tahrikli kol

Nakliye kolu

Hiz kadrani

Malcglama haznesi

Guvenlik anahtar

Batarya sarj siire gostergesi

Cim toplama kutusu dolu géstergesi

GUVENLIK

Makine i¢in genel glivenlik uyarilar

FN UYARI! Bu makine ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, resimli aciklamalari ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU
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AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “makine” terimi, elektrikle ¢alisan (kablolu)
veya akl ile galisan (kablosuz) makinenizi ifade eder.

1) Calisma alani giivenligi

a) Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol acar.

b) Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda ¢alistirmayin.
Makineler, tozlar veya dumanlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusturur.

c) Bir makineyi kullanirken ¢cocuklarin ve etraftaki
kisilerin makineden uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagiimasi kontroli kaybetmenize neden
olabilir.

2) Elektrik giivenligi

a) Makine figleri prize uygun olmalidir. Fig Gizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakli (topraklamali)
makineler icin herhangi bir adaptoér fisi kullanmayin.
Uzerinde degisiklik yapilmamus figler ve uygun prizler
elektrik garpmasi riskini azaltir.

b) Boru, radyatér, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmig yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

c) Cim bicme makinesini yagmurlu veya islak
kosgullarda calistirmayin. Aksi halde elektrik garpmasi
riski artabilir.

d) Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tasimak, cekmek veya figi prizden ¢ikarmak i¢in
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli veya birbirine dolasmig kablolar elektrik garpmasi
riskini artirir.

e) Bir makineyi acik havada kullanirken, uygun bir dis
mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin uygun
bir kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f) Makinenin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekirse kacak akim rolesi (GFCI) bulunan bir
sebeke kullanin. GFCI kullanmak elektrik carpmasi
riskini azaltir.

3) Kigisel giivenlik

a) Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlasin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ila¢ etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.

c) Yanhslhkla ¢alistirmaktan ka¢inin. Makinenin gii¢
kaynagdi ve/veya akii ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tasimadan énce agma/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agma/kapatma diigmesinin Gizerindeyken
veya galisir haldeyken makineleri tagimak kazalara
davetiye gikarr.

d) Makineye takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi calistirmadan énce bunlari ¢ikarin.
Makinenin déner pargalarina takili bir alyan veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.



e)

f)

9)

h)

4)
a)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

Dengesiz bir durusla ¢calisma yapmayin. Calisma
sliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saglarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sagclar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araclarinin baglantisi igin
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanarak edindiginiz aliskanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket, bir
saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara neden
olabilir.

Makine kullanimi ve bakimi

Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha guvenli ¢aligir.
Acma/kapatma diigmesi calismiyorsa makineyi
kullanmayin. Agma/kapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir makine tehlikelidir ve onariimasi gerekir.
Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
makinenin depoya kaldiriimasi éncesinde fisi
prizden cekin ve/veya eger cikarilabiliyorsa akiiyii
makineden cikarin. Bu tir 6nleyici glvenlik 6nlemleri,
makinenin yanliglikla ¢alistinimasi riskini azaltir.
Kullanilmayan makineleri cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kisilerin makineyi
calistirmasina izin vermeyin. Makineler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz olarak islev gérip
goérmedigini ve sikisip sikismadigini, parcalarin
hasarli olup olmadigini ve makinenin ¢aligmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Hasar gérmiigse kullanmadan 6nce makineyi tamir
ettirin. Kazalarin ¢cogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici makineleri keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapilmig kesim
makineleri daha az sorun gikarir ve kontrolu kolaydir.
Makineyi, aksesuarlarini ve makine ugclarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin kullanim
amaci digindaki iglerde kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

Tutma kollarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan tutma kollari ve
kavrama yuzeyleri, makinenin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir gekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine izin
vermez.

Akt ile calisan makine kullanimi ve bakimi

Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihaz ile
sarj edin. Bir ak tird icin uygun olan sarj cihazi, bagka
bir aku ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Bagka aki tirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.
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c)

e)

f)

6)
a)

Akiinin kullanimda olmadigi durumlarda akiyii
atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii
kutuplar arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Aki kutuplarinin kisa
devre yapilmasi yangin veya yaniklara neden olabilir.
Kéti sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu sivi
ile temas etmekten kacinin. Yanhslikla temas edilirse
etkilenen bélgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan sivi tahrig
veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapilmis bir

akiyli veya makineyi kullanmayin. Hasarli veya
Gzerinde degisiklik yapilmig akiler yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gésterebilir.

Akiliyii veya makineyi atese veya asir sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C Ulzerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
Tum sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya makineyi
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatal veya belirtilen sicaklik
araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek, aklye hasar
verebilir ve yangin riskini artirir.

Servis

Makinenizi sadece orijinal yedek parca kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin. Bu sayede
makinenin glvenliginin korunmasi saglanir.

Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akulerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

CiM BICME MAKINESi GUVENLIK UYARILARI

a)

b)

c)

e)

f)

h)

Kéti hava kogullarinda, 6zellikle de yildirim riski
oldugunda ¢im bicme makinesini kullanmayin. Bu
sayede yildinm g¢arpmasi riskini azaltmis olursunuz.

Gim bicme makinesinin kullanilacagi alani yabani
hayat acisindan etraflica kontrol edin. Cim bicme
makinesi galisirken yabani hayvanlar yaralanabilir.

CGim bicme makinesinin kullanilacag alani etraflica
kontrol edin, tiim tas, sopa, kablo, kemik ve

diger yabanci cisimleri kaldirin. Firlayan nesneler
yaralanmaya neden olabilir.

Gim bicme makinesini kullanmadan énce bicagin
ve bicak tertibatinin agsinmadigini veya hasarl
olmadigini gormek icin daima gorsel olarak kontrol
edin. Asinmig veya hasar gérmis parcalar yaralanma
riskini artirir.

Cim toplayiciyi sik sik asinma veya bozulmaya karsi
kontrol edin. Yipranmig veya hasarl bir ¢im toplayici
yaralanma riskini artirabilir.

Koruyucu muhafazalari yerinde tutun. Muhafazalar
calisir durumda olmali ve uygun sekilde monte
edilmelidir. Gevsek, hasarli veya dlizgiin ¢alismayan bir
muhafaza yaralanmaya neden olabilir.

Tiim sogutma hava girislerini temiz tutun. Tikall hava
girisleri ve birikintiler agir Isinmaya veya yangin riskine
neden olabilir.

Cim bicme makinesini ¢calistirirken daima kaymayan
ve koruyucu ayakkabilar giyin. Ciplak ayakla

veya acik sandaletlerle ¢cim bicme makinesini
calistirmayin. Bdylece hareketli bicaklarla temastan
dolayi ayaklarin yaralanma olasiligi azalir.



i) Cim bigme makinesini ¢calistirirken daima uzun
pantolon giyin. Aciktaki cilt, firlatilan nesnelerden
kaynakli yaralanma olasiligini artirir.

j) Cim bigme makinesini islak ¢imlerde ¢calistirmayin.
Yiriyiin, asla kogmayin. Bu 6nleme uyulmasi,
yaralanmaya neden olabilecek kayma ve diigsme riskini
azaltir.

k) Cim bicme makinesini asiri dik egimlerde
calistirmayin. Bu nleme uyulmasi, yaralanmaya neden
olabilecek kontrol kaybi, kayma ve digme riskini azaltir.

I) Egimli yerlerde caligirken her zaman ayakta durun,
her zaman egime karsi ¢alisin, asla yukari veya
asagi hareket etmeyin ve yon degistirirken ¢cok
dikkatli olun. Bu 6nleme uyulmasi, yaralanmaya neden
olabilecek kontrol kaybi, kayma ve digme riskini azaltir.

m) Geri giderken veya ¢im bicme makinesini kendinize
dogru cekerken cok dikkatli olun. Her zaman
etrafinizi kontrol edin. Bu 6nleme uyulmasi, ¢calisma
sirasinda takilma riskini azaltir.

n) Bigaklara ve diger tehlikeli hareketli parcalara
hareket halindeyken dokunmayin. Bu énleme
uyulmasi, hareketli pargalardan kaynaklanan yaralanma
riskini azaltir.

o) Sikisan malzemeyi cikarirken veya ¢im bicme
makinesini temizlerken, tiim gii¢ diigmelerinin
kapali oldugundan ve akii baglantisinin
kesildiginden emin olun. Gim bigme makinesinin
beklenmedik sekilde ¢alismasi ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

QIM BICME MAKINESI iCIN EK KURALLAR
Baska kisilerin basina gelebilecek kaza ve tehlikelerden
veya maddi hasarlardan kullanici sorumludur

e Makine kontrolleri ve dogru kullanimi hakkinda bilgi sahibi
olun

¢ Kullanmadan énce bicaklarin, bigak civatalarinin ve
kesme modiillerinin aginip aginmadiklarini veya hasar
g6riap gérmediklerini gorsel olarak kontrol edin. Dengeyi
korumak i¢in asinmig veya hasar gérmus bigaklarla bigak
civatalarini set olarak degistirin. Hasarli veya okunmayan
etiketleri degistirin.

e Urlinln gavenli bir sekilde ¢calistigindan emin olmak igin
tim somunlari, civatalari ve vidalar siki tutun.

¢ Her kullanim éncesinde makinenin ¢alismasini
kontrol edin, herhangi bir ariza durumunda, hig vakit
kaybetmeden yetkili servis personeli tarafindan
onarilmasini saglayin, makineyi kesinlikle kendiniz
agmaya calismayin

* Makineyi asla arizal bir arka muhafazayla ya da anzall
¢im toplama kutusuyla birlikte kullanmayin

* Makineyi ¢im toplama kutusu olmadan kullanirken,
arka muhafazanin kapali konumda olmasini saglayin
(dénen kesme bigagi yaralanma tehlikesine neden
olabilir)

* Her zaman makineyi kapatin, akuyi ¢ikarin ve tim
hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin olun
- makineyi gbzetimsiz biraktiginizda
- sikisan malzemeleri temizlemeden énce
- makineyi kontrol etmeden, temizlemeye veya makine

Uzerinde calismaya baglamadan énce
- yabanci bir cisme c¢arptiktan sonra
- makine anormal bir sekilde titresmeye basladiginda

¢ Ellerinizi ve ayaklarinizi daima dénen parcalardan
uzak tutun

* Her zaman bosaltma deliginden uzak durun

Motoru talimatlara uygun olarak ve kesme bicagindan
yeteri kadar uzak durarak ¢aligtirin

Sahislarin (6zellikle gocuklarin) ve hayvanlarin gok
yakininda bigme iglemi gerceklestirmeyin

Uriinii gim olmayan bir alandan gegirmek igin yatirip
cekerken ve kullanilacak alana getirip gétururken kesme
bigagini durdurun.

Urtintn galigtinimast igin egilmesi gerekmedikge, motoru
calistinrken Griini egmeyin. Urliniin yana yatiriimasi
gerekirse, yatirma islemini sadece gerektigi kadar ve
operatére uzak olan tarafindan yapin.

Ayar yaparken, Urinun hareketli bicaklari ile sabit
parcalari arasina parmaklarinizi kaptirmamaya dikkat
edin.

Depoya kaldirmadan 6nce daima makinenin sogumasini
bekleyin.

Bigaklara bakim yaparken gli¢ kaynagi kapali olsa bile
halen hareket edebileceklerini unutmayin.

Kesme bigaginda tikanma olup olmadigini kontrol edin
Tikanmayi 6nlemek igin kesme bigagdini ve bigme
haznesini temiz tutun. Her kullanimdan énce ve sonra
¢im kirpintilarini, yapraklari, kiri ve birikmis diger kalintilari
temizleyin.

Tikanma oldugunda, ¢im bigme makinesini durdurun ve
akuyu ¢ikarin, ardindan tahrik mili ve motor fani tizerinde
veya gevresinde biriken ¢im ve yapraklari temizleyin

(su kullanmayin). Gim bigme makinesini nemli bir bezle
temizleyin.

Depoya kaldirmadan 6nce ¢im torbasini bosaltin.

Tutma kordonunu hasarli iken makineyi kesinlikle
kullanmayin, yetkili bir kisi tarafindan degistirilmesini
saglayin

BATARYALAR

Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj
edilmistir (bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini
saglamak icin, elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce
bataryayi batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)
Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj
cihazlarini kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin, yenileyin

Bataryay! sékmeyin

Aleti/bataryay yagmur altinda birakmayin

Izin verilen ortam sicaklidi (aleti/sarj cihazini/batarya):
- sarjda 0...+45°C

- isletmede -20...450°C

- depolamada -20...+50°C

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI
(4) Kullanmadan énce kilavuzu okuyun
() Piller atese maruz kaldiginda patlar, bu yiizden herhangi

bir nedenle pili yakmayin

() Aleti, sarj cihazini ve bataryayi daima 0°- 50° arasindaki

oda sicakliginda saklayin

(7) Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op kutusuna atmayin
Keskin bicaklara dikkat edin, aleti kapattiktan sonra bigak

birka¢ saniye daha dénmeye devam eder, aleti kapatin
ve aleti temizlemeden/bakimini yapmadan 6nce glivenlik
anahtarini ¢ikarin.

(9 Firlayan ¢épler tarafindan meydana gelebilecek

yaralanma tehlikelerine dikkat edin (seyredenleri
calisma alaninda glvenli bir uzaklikta tutun)

Koruyucu goézlik ve koruyucu kulaklik giyin
(1) Aleti yagmura maruz birakmayin
Bakim yapmadan énce akuyu ¢ikarin



KULLANIM

Bataryanin sarji

! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun

Batarya sarj siire gostergesi (12)

- mevcut batarya seviyesini 12a gdstermek igin batarya
seviyesi gosterge diigmesine Q basin

! diigmeye Q (2b bastiktan sonra batarya
gostergesinin en diisiik seviyesi yanip sbnmeye
basladiginda bataryanin sarji bitmis demektir

! diigmeye Q (2c bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyeleri yanip sonmeye
basladiginda batarya, izin verilen calisma sicakhgi
araliginda degil demektir

Pil koruma

Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar

calistinlamaz

- yuk cok yiiksek oldugunda --> yiku kaldirin ve
yeniden caligtirin

- akii sicakhk araligi olan -20 ila +50°C iginde

degilse --> digmeye Q (2c bastiktan sonra akii

gostergesinin 2 seviyeleri yanip sénmeye basladiginda;
bataryanin yeniden izin verilen ¢alisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin

batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi

koruma saglamak i¢in) --> digmeye Q basildiginda

batarya seviye gostergesi tarafindan dusulk batarya
seviyesi veya yanip sénen distik batarya seviyesi 12b
gbsterilir; bataryayi sarj edin

alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/

kapama diigmesine basmayin; pil hasar gorebilir

Bataryanin gikariimasi/takilmasi (9a

- 2 batarya takiminin takilimasi gerekir

Givenlik anahtarinin P (3b gikanimasi/takiimasi

Aleti tutamaginin yuksekligini ayarlanmasi F

| =Yuksek

Il = Dusik

Kesme yliksekliginin ayarlanmasi (25-75 mm) (15

- istenen kesme yiksekligi yuvasina yerlestirerek kolu
G ayarlayin.1=25mm, 2 =35mm, 3=45mm, 4 =55
mm, 5=65mm, 6 =75 mm

Acmar’kapama glvenlik salteri

Aletin kazayla ¢aligtinlmasini énler

- ilk olarak emniyet svicine basip A ardindan tetik svici B
cekerek aleti agin

- tetik svicini B birakarak aleti kapatin

! aleti kapattiktan sonra bicak birka¢ saniye daha
ddénmeye devam eder

Otomatik yiksek hiz modu

Cim bigme makinesi agir yik altindayken (uzun, sik

veya islak ¢im), yliksek hiz modunu otomatik olarak

etkinlestirebilir; yiksek hiz nedeniyle farkli bir ses
duyabilirsiniz

Tekerlek tahriki

- kendinden tahrikli kolu K ileriye dogru itin ve ¢im bicme
makinesini ileriye dogru hareket ettirmek i¢in kavrama
tutamagindan tutun

- ¢im bigme makinesinin ileriye dogru hareketini
durdurmak icin kendinden tahrikli kolu K birakin.

- kendinden tahrikli kolu K hizli ve tam bir hareketle
calistinin, bdylece kavrama tam olarak devreye girer
veya serbest kalrr.

- tekerlek tahrik hizi, hiz kadrani M ile ayarlanabilir
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- gim bigme makinesi ayrica kendinden tahrikli disli
tahriki galistinilmadan da kullanilabilir
Kullanma talimatlar

- bigiciyi iki elinizle tutun
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ileri yonde bigin

- her dénuistin sonunda geri déniin ve yavasca bir 6nceki

kesim seridinin Gzerine bindirin

biciciyi sadece kuru ¢imlerde kullanin

- biciciyi sert nesnelereden ve bitkilerden uzak tutun

uzun c¢imleri bicmek icin 6nce kesici mekanizmayi

en yliksek kesme yiiksekligine ardinda daha az bir

kesme yiiksekligine ayarlayin

uzun ¢imleri bicerken yiirliylis hizinizi ayarlayin

Cim toplama kutusu dolu géstergesi (17)

- ¢im toplama kutusunun doldugunu gésteren kulakgik R
distigunde gim toplama kutusunu J bosaltin

- optimum ¢im toplama performansi igin kulakgigin
altindaki delikleri R bir firca yardimiyla diizenli olarak
temizleyin

Malglama islevi

- malglama igin malglama haznesini N gosterildigi gibi
takin

BAKIM / SERVIS

Aleti daima kapatin, batarya takimini ¢ikarin ve déner

parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

Aleti her zaman temiz tutun

Her kullanimdan sonra bigiciyi bir el fircasi ve yumusak

bir bez kullanarak temizleyin

! su kullanmayin (6zellikle de yiiksek basingli su)

- bigak bélimunde sikismis kesilen ¢imleri bir sopa veya
plastik malzeme yardimiyla temizleyin

Saklama

- saklama yerinden énemli derecede kazanmak igin
aletin tutamagini katlayin ve aleti gosterildigi gibi
saklayin; ilk énce ¢im toplama kutusunu bosaltin

! makinenin tutamagini katlarken/acarken tutma
kablosunun dolagsmamasini saglayin (tutamagi
indirmeyin)

- biciciyi saklama esnasinda tizerine bagka nesneler
koymayin

Cim toplama kutusunu duzenli araliklarla asinma ve

hasarlara karsi kontrol edin

Bigaklari ve vidalar dizenli araliklarla aginma ve

hasarlara kargi kontrol edin ve dengeyi korumak igin

bunlarn setler halinde degistirilmesini saglayin

Kesme bicaginin degistirilmesi

! glivenlik anahtarini ve bataryalarla birlikte ¢im
toplama kutusunu J 2)b aletten cikarin

! cihazi kullanirken eldiven giyin

- bigiciyi ters ¢evirin

- gosterildigi sekilde anahtar 23 kullanarak kesme
bicagini ¢ikarin/takin

! sadece dogru tipteki kesme bicaklari ile degisim
yaparak kullanin (SKIL yedek par¢ca numarasi
2610S01216, LERA460SF seklinde isaretlenmis)

- kesme bigagini takmadan 6nce mil bélgesini ve
makinenin alt kismini iyice temizleyin

Dikkatli bicimde yuritiilen dretim ve test ydntemlerine

ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizi de



ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

e Asinyiklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan ¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari igin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
basvurun)

SORUN GiDERME

e Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve diizeltici eylemleri gdsterir (bunlar sorunu
belirlemez ve diizeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gegin)

! aleti daima kapatin, batarya takimlarini ¢ikarin ve
doner parcalarin tam olarak durmasini bekleyin
% Alet calismiyor
- batarya bitmis -> bataryay sarj edin
- glvenlik anahtari takili degil -> glivenlik anahtarinin (3)
dogru sekilde takildigini kontrol edin

- telekopik tutamak sorunu -> tam uzatiimig tutamak

- batarya isinmis -> bataryanin sogumasini bekleyin

- kesici bigaklar sikismig -> sikisan maddeyi ¢ikarin

- ¢imler gok uzun -> kesme yliksekligini artirin ve
makineyi egin

- dahili ariza -> satici/servis merkeziyle iletisime gegin

% Alet kesik kesik calisyor
- i¢ kablo tesisati arizasi -> satici/servis merkeziyle

iletisime gegin

% Alet diizensiz yiizey birakiyor veya motor diizensiz
calisiyor
- kesme yuksekligi cok kisa -> kesme yiiksekligini artirin
- kesme bigagi kor -> kesme bigagini degistirin
- aletin alti kéta sekilde tikanmis -> aleti temizleyin

* Kesme bigagi dénmiiyor
- kesme bigagi engellenmis -> engelin nedenini giderin
- bigak somunu/civatasi gevsek -> somunu/civatayi sikin

% Alet anormal olarak titriyor
- kesme bigagi hasarli -> kesme bigagini degistirin
- bigak somunu/civatasi gevsek -> somunu/civatayi sikin

% Alet geriye gekilmiyor
- aleti geriye cekmeden 6nce biraz ileri dogru itin

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, piller, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢op kutusuna atmayin (sadece AB llkeleri igin)

kullaniimig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronik eski

cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa y6nergelerine

gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina

gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre

sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye

gonderilmelidir

sembol (7) size bunu animsatmaldir

bataryay: tasfiye etmeden 6nce, kacak akimlari

onlemek lizere batarya uclarini agir bir bantla

sarin

GURULTU / TITRESIM

»  Olciilen EN 62841 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 76,0 dB(A) (tolerans K = 3 dB) ve ¢alisma
sirasindaki gurlti 85,1 dB(A) (tolerans K = 1,69 dB),
ve titresim < 2,5 m/s? (Uig yénun vektér toplami; tolerans
K =1,5m/s?

* Titresim emisyon seviyesi EN 62841’te sunulan
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standart teste gore 6lgulmistir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
aletin farkli uygulamalar i¢in veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapall oldugu veya calistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titregsimin etkilerinden
koruyun

Bezszczotkowa bezprzewodowa 0151
kosiarka

WSTEP

¢ To narzedzie jest przeznaczone do uzytku wytgcznie w
warunkach domowych
* Nalezy sprawdzié, czy opakowanie zawiera wszystkie

czesci pokazane na rysunku (3)

e W razie braku lub uszkodzenia czesci, skontaktuj sie
dealerem
e Instrukcja montazu (2)

- kolejnos¢ liczb na rysunku odpowiada kolejnosci
krokoéw, ktére nalezy wykona¢ podczas montazu
kosiarki

¢ Prosze doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje
przed rozpoczeciem eksploatacji i zachowac ja na

przysztosé (4)

DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (3

Wytacznik bezpieczenstwa

Witacznik

Przewdd sterowania silnikiem

Uchwyt teleskopowy

Blokada uchwytu

Ztacze // regulacja wysokosci roboczej
Uchwyt centralny do regulacji wysokos$ci
Pokrywa akumulatora

Kosz na trawe

Dzwignia napedu

Rekojes¢ do transportu

Pokretto predkosci

Zaslepka do mulczowania

Kluczyk bezpieczenstwa

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Wskaznik napetnienia kosza na trawe

BEZPIECZENSTWO

Ogélne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa maszyn

VOUVZESrRCIOMMOUOD>

FN OSTRZEZENIE! Prosimy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac



specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z maszyna.
Niestosowanie si¢ do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZEzENIA! INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC NA PRZYSZtOSC.

Termin ,maszyna” wystgpujgcy w ostrzezeniach dotyczy
maszyny elektrycznej o zasilaniu sieciowym (przewodowej)
lub akumulatorowym (bezprzewodowe;j).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Nalezy dbac o czystos¢ i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte oswietlenie sprzyjaja
wypadkom.

b) Maszyn nie nalezy uzywa¢ w miejscach zagrozonych
wybuchem, np. w obecnosci tatwopalnych cieczy,
gazow lub pytu. Maszyny wytwarzajg iskry, ktére moga
zapali¢ pyt lub opary.

c) W czasie pracy maszyneg nalezy trzymac z dala od
dzieci i os6b postronnych. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposéb nie wolno przerabiaé
wtyczki. Do maszyn wymagajgcych uziemienia nie
nalezy uzywac przejsciowek. Oryginalne wtyczki i
pasujgce do nich gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

b) Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia prgdem.

c) Kosiarki nie nalezy obstugiwaé w warunkach
deszczu lub na mokro. Moze to zwigkszy¢ ryzyko
porazenia prgdem.

d) Nie nalezy nadwyrezaé przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggnigcia
maszyny; nie wolno chwytaé za przewod, aby
wyjaé wtyczke z kontaktu. Przewéd nalezy chronié
przed goragcem, ropa, olejem, ostrymi krawedziami
i poruszajacymi sig cze$ciami. Zaplgtane lub
uszkodzone przewody zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem.

e) Podczas uzywania maszyny na dworze nalezy
stosowac przedtuzacz nadajacy si¢ do uzywania
na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

f) Jezeli uzycie maszyny w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowac
zasilanie zabezpieczone wytgcznikiem
réznicowopragdowym. Uzywanie wytgcznika
réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnosé, patrzec, co sig robi i kierowac sig
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac¢ maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania si¢ maszyng moze spowodowac
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c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

powazne urazy.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne
z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczaé do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowacé, aby przed
podtgczeniem maszyny do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetgcznik byt ustawiony w
pozycji ,,wytgczone”. Trzymanie palca na przetgczniku
wigczajgcym w czasie przenoszenia maszyn lub
podtgczanie ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony
jest w pozyciji ,wtgczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wigczeniem maszyny nalezy usung¢
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o0 obracajgca sig cze$¢ maszyny moze
spowodowacé obrazenia.

Nie nalezy sigga¢ za daleko. Nalezy zawsze dba¢é

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrolg nad maszyng.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sig
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wtosy i odziez
nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sig czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub
dtugie wtosy mogg zaczepic sig¢ o poruszajgce sig czgsci.
Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzagdzenia
zbierajgcego, nalezy dopilnowaé, aby systemy te
byty podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzgcych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci maszyn wynikajgce z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

Uzywanie i pielegnacja maszyny

Maszyny nie nalezy forsowac. Nalezy uzywac
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli sig jej pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywaé maszyny, jezeli przetagcznik
zasilania nie wigcza jej lub nie wytgcza. Maszyna,
ktorej nie da sig kontrolowa¢ przetgcznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed przystgpieniem do regulacji maszyny

oraz przed wymiang akcesoriéw lub odtozeniem
maszyny na miejsce, nalezy odtgczy¢ ja od zasilania
i/lub wyjgé akumulator. Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostroznosci zmniejszajg ryzyko przypadkowego
wigczenia sig maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywacé

w miejscu niedostgpnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczaé do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktore nie znajg maszyny lub nie zapoznaty sig z
niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
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uzytkownikéw maszyny moga stanowi¢ zagrozenie.
Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywac¢ w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci ruchome
nie sg odchylone od osi, nie zacinajg si¢ i nie sg
peknigte lub uszkodzone w inny sposéb, ktéry
mogtby wptynaé na dziatanie maszyny. Jesli
maszyna jest uszkodzona, przed uzyciem nalezy ja
naprawié. Wiele wypadkéw wynika ze ztej konserwaciji
maszyn.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie maszyn
tnacych. Odpowiednio utrzymane maszyny tngce z
ostrymi krawedziami thgcymi sg mniej narazone na
zakleszczanie si¢ i fatwiej jest je kontrolowac.

Maszyny, akcesoriow, wiertet, bitéw, itp. nalezy
uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkoéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z maszyny niezgodnie z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

Nalezy dbac¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byty suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalaja

w bezpieczny sposéb kontrolowa¢ maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Uzywanie i pielegnacja maszyny akumulatorowej
Do tadowania nalezy uzywaé¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzgcej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac¢ wytacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzer akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sig do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw lub maszyn, ktére
sg uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac si¢ w sposo6b nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarzac ryzyko
urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowaé¢ akumulatora lub
maszyny poza przedziatem temperatur podanym w
instrukciji. tadowanie w sposo6b nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajgcej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwigksza
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6)
a)

ryzyko pozaru.

Kontrola

Serwisowanie maszyny nalezy powierzaé
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac¢ wytgcznie czg$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji maszyny.
Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytgcznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
KOSIARKI

a)

c)

e)

f)

h)

Maszyny nie nalezy uzywa¢ podczas niepogody,
zwtaszcza zas wtedy, gdy istnieje ryzyko uderzenia
pioruna. Zasada to ograniczy ryzyko porazenia
piorunem.

Prosimy doktadnie sprawdzi¢ teren, na ktérym
bedzie uzywana kosiarka, pod katem obecnosci

na nim dzikich zwierzat. Pracujgca kosiarka moze
podczas uzytkowania doprowadzi¢ do poranienia dzikich
zwierzat.

Teren, na ktérym bedzie uzywana kosiarka, nalezy
doktadnie sprawdzi¢. Wszystkie kamienie, patyki,
druty, kosci i inne przedmioty nalezy usunac.
Wyrzucone w powietrze przedmioty moga doprowadzic¢
do obrazen ciata.

Przed uzyciem kosiarki nalezy zawsze sprawdzi¢
wzrokowo, aby zobaczyé, czy ostrze i zesp6t ostrza
nie sg zuzyte ani uszkodzone. Uszkodzone lub zuzyte
czesci zwigkszajg ryzyko urazéw.

Regularnie sprawdzaj, czy pojemnik na trawe nie
jest zuzyty lub zniszczony. Zuzyty lub uszkodzony kosz
na trawg moze zwigkszac ryzyko obrazen ciata.
Zachowaj ostony na miejscu. Ostony muszg by¢
sprawne i prawidtowo zamontowane. Ostona, ktéra
jest luzna, uszkodzona lub nie dziata prawidtowo, moze
spowodowacé obrazenia ciata.

Nalezy dbac o czystos¢ i droznosé wszystkich
wlotéw powietrza uktadu chtodzenia. Zablokowane
wloty powietrza i zanieczyszczenia mogg spowodowaé
przegrzanie lub ryzyko pozaru.

Podczas uzywania kosiarki nalezy zawsze nosi¢
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie uzywac
kosiarki bez obuwia lub w sandatach Zmniejsza to ryzyko
skaleczenia stop w wyniku kontaktu z poruszajgcymi sie
ostrzami.

Podczas pracy kosiarki zawsze nos diugie spodnie.
Nieostonigta skéra zwigksza prawdopodobiernstwo
skaleczenia przedmiotami wyrzuconymi w powietrze.
Nie uzywaj kosiarki w mokrej trawie. Nalezy chodzic,
a nie biegaé. Zmniejsza to ryzyko poslizgnigcia sig i
upadku, co moze skutkowa¢ obrazeniami ciata.

Nie nalezy uzywa¢ kosiarki na zbyt stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia sig i upadku, co moze skutkowac
obrazeniami ciata.

Podczas pracy na pochytosciach nalezy zawsze
sta¢ na pewnym podtozu, zawsze pracowac¢ w
poprzek zbocza, nigdy w gore lub w dét, a przy
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zmianie kierunku nalezy zawsze zachowywac
szczegolng ostroznos¢. Zmniejsza to ryzyko utraty
kontroli, poslizgnigcia sig i upadku, co moze skutkowac
obrazeniami ciata.

Podczas cofania lub ciggnigcia kosiarki do siebie
nalezy zachowac¢ szczeg6lng ostroznos¢. Zawsze
badz swiadomy swojego otoczenia. Zmniejsza to
ryzyko potknigcia podczas pracy.

Nie dotykaj ostrzy i innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy sa one nadal w ruchu.
Zmniejsza to ryzyko urazéw spowodowanych ruchomymi
czesciami.

Podczas czyszczenia zakleszczonego materiatu

lub czyszczenia kosiarki, upewnij sig, ze wszystkie
wytgczniki zasilania sg wytgczone, a akumulator
jest odtaczony. Nieoczekiwane dziatanie kosiarki moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

DODATKOWE ZASADY DOTYCZACE KOSIARKI

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub

zagrozenia dotyczace innych 0séb lub ich mienia

Nalezy zapozna¢ sig z elementami sterujgcymi i

metodami poprawnej obstugi maszyny.

Przed uzyciem sprawdzaj zawsze wizualnie czy

ostrza, Sruby ostrzy i zestaw tngcy nie sg zuzyte lub

uszkodzone. Aby zachowaé réwnowage narzedzia,

zuzyte lub uszkodzone ostrza i $ruby nalezy wymieniaé

catymi kompletami. Wymien uszkodzone lub nieczytelne

etykiety.

Nalezy dbac¢ o to, aby wszystkie nakretki, $ruby i wkrety

byty dokrecone, tak aby urzgdzenie dziatato w sposéb

catkowicie bezpieczny.

Prosimy sprawdzi¢, czy maszyna dziata prawidtowo; w

przypadku uszkodzenia, naprawy powinien dokonaé

wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie wolno

samodzielnie otwiera¢ maszyny

Nie wolno uzywa¢ maszyny po uszkodzeniu ostony tylnej

lub kosza na trawe

Przy pracy z maszyng bez kosza na trawe nalezy

upewnic sig, ze tylna ostona jest zamknigta (ryzyko

obrazen spowodowanych obracajacym sie nozem)

Nalezy zawsze wytaczy¢ maszyne, wyjaé akumulator i

upewnic sig, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie sig

zatrzymaty

- za kazdym razem, gdy maszyna zostaje pozostawiona
bez nadzoru

- przed usunieciem zakleszczonego materiatu

- przed kontrolg, czyszczeniem lub wykonywaniem prac
przy maszynie

- po uderzeniu w inny przedmiot

- za kazdym razem, gdy maszyna wpada w nietypowe
wibracje

Nie zbliza¢ dtoni i stép do obracajacych sie czesci

Nie wolno nigdy sta¢ przy otworze wyrzutu trawy

Silnik nalezy wytaczaé¢ zgodnie z instrukcja, nie stojac w

poblizu noza

Nie uzywac kosiarki, jesli w bezposredniej bliskosci

znajduja sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta

Jesli urzgdzenie musi zosta¢ przechylone w celu

przeniesienia przy przekraczaniu powierzchni bez trawy

i przy przenoszeniu urzgdzenia na obszar pracy, nalezy

zatrzymac ostrze tnace.

Nie przechylaj produktu podczas wtgczania silnika, z

wyjatkiem sytuacji, gdy produkt musi by¢ przechylony w

celu uruchomienia. W tym przypadku nie pochylaj wigcej

niz potrzeba i podnies jedynie czgs¢, ktdra jest oddalona
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od operatora.

Podczas regulacji urzadzenia zachowaj ostroznos¢, by
palce nie zostaty wciggnigte miedzy ruchome ostrza i
state czg$ci urzadzenia.

Przed rozpoczgciem przechowywania nalezy zawsze
poczekaé na ochtodzenie maszyny.

Podczas prac serwisowych pamigtaj, ze nawet jesli
zrédto zasilania jest odtgczone, to ostrza moga sie
ruszaé.

Sprawdz, czy nie ma zablokowania ostrza tngcego
Aby zapobiec zablokowaniu, utrzymuj ostrze tngce i
poktad kosiarki w czystosci. Usun $cinki trawy, liscie,
brud i wszelkie inne nagromadzone zanieczyszczenia
przed i po kazdym uzyciu.

Gdy nastapi zablokowanie, zatrzymaj kosiarke i wyjmij
akumulator, a nastepnie usun wszelkie nagromadzenie
trawy i lisci na lub wokét watu napgdowego i wentylatora
silnika (nie uzywaj wody). Kosiarke nalezy wytrze¢ do
czysta wilgotng szmatka.

Oproéznij torbe z trawg przed przechowywaniem.

Nie wolno uzywaé maszyny z uszkodzonym przewodem
przy uchwycie; musi zosta¢ wymieniony przez
wykwalifikowanego serwisanta

AKUMULATORY

Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,

jest czesciowo natadowany (aby zapewnic¢

petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowaé tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowac¢ wytacznie ponizsze
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

Nie rozbiera¢ akumulatora
Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy narazaé¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 0...+45°C

- podczas pracy —20...+50°C

- podczas przechowywania —20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU
(@) Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi
(8 Akumulatory w kontakcie z ogniem mogg eksplodowag,

wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spalac¢

(6) Narzedzie/tadowarka/akumulator powinny byé zawsze

przechowywane w pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(@ Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie wraz z odpadami z

gospodarstwa domowego

Uwazag na ostre noze. Po wytgczeniu narzedzia

ndz obraca sig jeszcze prze kilka sekund. Przed
przystapieniem do czyszczenia/konserwaciji wytaczyc¢ i
wyjac kluczyk bezpieczenstwa.

(9 Nalezy zwrécié¢ uwage na ryzyko obrazen ciata

spowodowane unoszgcymi si¢ w powietrzu
odpadami (osoby postronne powinny znajdowacé sie w
bezpiecznej odlegtosci od obszaru roboczego narzgdzia)

Nalezy stosowac¢ okulary ochronne i ochraniacze suchu
() Narzedzia nie nalezy narazaé na dziatanie opadéw

atmosferycznych

Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych

nalezy odtgczy¢ akumulator



U2YTKOWAN|E - docisng¢ dzwignig napgdu K w przod i przytrzymac za
«  tadowanie akumulatora uchwyt, aby prowadzi¢ kosiarke do przodu

! przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone z
tadowarka

Wskaznik akumulatora (2)

nacisna¢ przycisk wskaznika poziomu energii

akumulatora Q, aby wyswietli¢ biezgcy poziom energii

akumulatora (2a

jesli po nacisnigciu przycisku wskaznik miga,

wskazujgc najnizszy poziom Q (2b, akumulator

jest wyczerpany

jesli po nacisnigciu przycisku na wskazniku

migaja 2 paski poziomu, Q (2c, zostat

przekroczony dopuszczalny limit temperatury
roboczej akumulatora

System ochrony baterii

Urzadzenie nagle wytgcza sig lub nie mozna go wigczyé,

gdy

obcigzenie jest zbyt duze --> usung¢ obciazenie i

uruchomi¢ ponownie

temperatura akumulatora jest poza

dopuszczalnym zakresem wynoszgcym od -20

do 50°C --> 2 paski poziomu energii akumulatora na

wskazniku zaczng miga¢ po nacisnigciu przycisku Q

(2)c; poczekac, az temperatura akumulatora powréci do

dopuszczalnego zakresu

akumulator jest prawie catkowicie wyczerpany

(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)

--> nacisnigcie przycisku Q powoduje wyswietlenie na

wskazniku niskiego poziomu akumulatora lub miganie

paska niskiego poziomu akumulatora 12b; natadowac
akumulator

po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie

naciskaj przycisku "on/off”, poniewaz moze to

spowodowac uszkodzenie akumulatora

Usuwanie/montaz baterii (9a

- nalezy zamontowaé 2 akumulatory

Wyjmowanie/wktadanie kluczyka bezpieczenstwa P (3b

Regulacja wysokosci uchwytu narzedzia F

| = Wysoko

Il = Nisko

Regulacja wysokosci koszenia (25-75 mm) (5)

- wyregulowa¢ uchwyt G, ustawiajac go w odpowiednim
gniezdzie dla wymaganej wysokosci cigcia. 1 = 25 mm,
2=35mm,3=45mm,4=55mm,5=65mm,6=75
mm

Wiacznik/wytacznik bezpieczenstwa

Zabezpiecza narzedzie przed przypadkowym

wigczeniem

- wiaczyé narzedzie, naciskajac najpierw przetacznik
bezpieczenstwa A, a nastepnie pociaggajac za spust
wtgcznika B

- wytaczy¢ narzedzie zwalniajac wiacznika B

! po wytaczeniu narzedzia n6z bedzie sig obracaé¢
przez kilka sekund

Automatyczny tryb wysokiej predkosci

Gdy kosiarka znajduje sie pod duzym obcigzeniem

(wysoka, gesta lub wilgotna trawa), moze automatycznie

zatgczyé tryb wysokiej predkosci; uzytkownik moze

dostrzec inny dZzwigk pracy spowodowany zwigkszong
predkoscia

Naped kotowy
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zwolni¢ dzwignig napedu K, aby zatrzymac ruch

kosiarki w przod.

- obstugiwa¢ dzwignig napedu K szybkim i petnym
ruchem, aby umozliwi¢ petne zatgczenie lub zwolnienie
sprzegta.

- predkos$¢ napedu kotowego mozna regulowac przy

uzyciu pokretta predkosci M

kosiarke mozna rowniez uzytkowac bez napgdu

samobieznego

Instrukcja obstugi

- prowadzi¢ kosiarke oburgcz

umiescic¢ kosiarke na krawedzi trawnika i kosi¢,

poruszajac sig do przodu

- zawrdci¢ na koncu pasa; kolejny pas powinien

nieznacznie nachodzi¢ na poprzedni

uzywac kosiarki wytgcznie do koszenia suchej

trawy

omija¢ twarde przedmioty i wigksze rosliny

koszac wysoka trawe, najpierw ustawic

mechanizm w najwyzszym potozeniu; wysokos¢

ciecia zmniejszy¢ dopiero przy kolejnym koszeniu
wysoka trawe nalezy kosi¢ wolniej

Wskaznik napetnienia kosza na trawe (17)

- oprézni¢ kosz na trawe J, gdy tylko klapka R
samoczynnie sie obnizy, wskazujgc, ze pojemnik jest
petny

- aby zapewni¢ optymalng wydajnos$¢ zbierania trawy,
regularnie czysci¢ otwory pod klapka R za pomoca
szczotki

Funkcja mulczowania

- aby skorzystac z funkcji mulczowania, zamontowac

zaslepke do mulczowania N w zaprezentowany sposob

KONSERWACJA / SERWIS

Bezwzglednie wytgczy¢ narzedzie, odtgczy¢ akumulator

i upewnic¢ sie, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie

sie zatrzymaty

Zawsze utrzymywac narzedzie w czystosci

Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ kosiarke szczotka i

kawatkiem miekkiego materiatu

! nie uzywaé w tym celu wody (zwtaszcza pod
ci$nieniem)

- ubite resztki trawy z okolic ostrzy usunaé¢ za pomoca
drewnianego lub plastikowego narzedzia

Przechowywanie

- aby zaoszczedzi¢ miejsce, nalezy ztozy¢ raczke i
urzgdzenie nalezy przechowywac zgodnie z ilustracja;
nalezy wczesniej oprozni¢ kosz na trawe

! przy sktadaniu lub rozktadaniu uchwytu
sprawdzié, czy znajdujacy sig¢ przy nim kabel nie
zostat przygnieciony (uwazac, aby nie upuscié
uchwytu)

- jesli kosiarka nie jest uzywana, nie umieszczac na niej
innych przedmiotow

Kosz na trawe nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem

zuzycia lub uszkodzen

Nalezy regularnie sprawdzac narzedzie pod katem

zuzytych lub uszkodzonych nozy i nakretek oraz

wymieni¢ je lub naprawié, aby zachowa¢ sprawnos¢

urzadzenia

Wymiana noza



wyjaé kluczyk bezpieczenistwa oraz zdemontowac
akumulatory i kosz na trawe z narzedzia J @b
stosowa¢é rekawice ochronne
odwrdcic kosiarke do géry nogami
- zdjg¢/zamocowac ndéz przy uzyciu klucza ptaskiego 23
zgodnie z ilustracjg
nalezy uzywaé tylko wymiennych nozy tnacych
odpowiedniego typu (numer czg$ci zamiennej
SKIL 2610S01216, oznaczenie LERA460SF)
przed montazem noza wyczysé doktadnie obszar
wrzeciona i spdd kosiarki
* Jesli narzedzie, mimo dokfadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sig na stronach www.skil.com)
¢ Prosimy pamietaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzegdzia nie podlegajg gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajduja sie na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
* Podana lista zawiera opis objawdw problemow, ich
mozliwych przyczyn oraz dziatarn naprawczych (jesli w
ten sposéb nie mozna zidentyfikowacé i usunaé problemu,
nalezy skontaktowaé sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)
! bezwzglednie wytaczyé narzedzie, odtaczyc
akumulatory, wyjac¢ kluczyk bezpieczenstwa
i upewni¢ sie, ze wszystkie ruchome czesci
catkowicie sie zatrzymaty
% Narzedzie nie dziata
- roztadowany akumulator -> natadowacé
brak kluczyka bezpieczenstwa -> sprawdzi¢, czy
kluczyk bezpieczenstwa jest prawidtowo wtozony (3)
- problem z uchwytem teleskopowym -> uchwyt
catkowicie wysuniegty
rozgrzany akumulator -> poczekaé, az ostygnie
- zablokowana listwa tngca -> usuna¢ blokujacy materiat
za wysoka trawa -> zwieksz wysoko$¢ ciecia i przechyl
kosiarke
- wewnetrzna usterka -> nalezy skontaktowac sie z
dystrybutorem lub punktem serwisowym
% Narzedzie dziata z przerwami
- uszkodzenie wewngtrznego okablowania -> nalezy
skontaktowag sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym
% Kosiarka szarpie trawe lub silnik ciezko pracuje
- za niska wysokos¢ ciecia -> zwigksz wysokos$¢ ciecia
- néz ulegt stepieniu -> nalezy go wymieni¢
- spdd kosiarki jest zakleszczony -> wyczy$¢ spdd
kosiarki
% N6z nie obraca sie
- néz jest zablokowany -> usun blokade
- nakretka/$ruba noza jest poluzowana -> dokreé
nakretke/Srube
% Urzadzenie wibruje w nienaturalny sposéb
- néz ulegt uszkodzeniu -> nalezy go wymienié
- nakretka/$ruba noza jest poluzowana -> dokreé
nakretke/Srube
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% Nie mozna pociggna¢ narzedzia w kierunku do tytu
- popchna¢ najpierw narzedzie troche do przodu zanim
zostanie pociggniete do tytu

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, baterie, akcesoriow
i opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko paristw UE)
- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla
$rodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia si¢ narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (7) przypomni Ci o
tym
przed oddaniem akumulatora do punktu odbioru
surowcow wtérnych zabezpieczy¢ tasma jego
styki w celu uniknigcia powstawania pradow
petzajacych

HAEASU / WIBRACJE

e Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 62841
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 76,0 dB(A)
(btad pomiaru K = 3 dB) za$ poziom mocy akustycznej
85,1 dB(A) (btad pomiaru K = 1,69 dB), zas wibracje
< 2.5 m/s? (suma wektorowa z trzech kierunkéw; btad
pomiaru K = 1,5 m/s?)

¢ Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzyé
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwiekszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, mogg
znaczaco zmniejszy€ poziom narazenia

nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji

przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,

zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

BeclieToyHasa aKKyMyNnATOpHas
ra3aoHOKOCHJIKa
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npeAyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENIEM AIS MPOAYKLIMK, MOTYT
BXOZMTb HACTOsILLEe PYKOBOACTBO MO SKCM/lyaTaluu, a
TaKMKe NPUIOKEHUS.

MHbopmauua o NoATBEPHAEHUM COOTBETCTBUS COLEPHMUTCA
B MPU/IOHEHWUM.

CPpoOK cny#6bl u3genus

CpokK cny6bl n3penuna coctaensaeT 7 net. He
pPeKOMEeHZYeTCs K 9KCnayaTalmm no UCTe4eHun 5 net
XpaHeHWs C AaTbl U3roTOBEHUs 6e3 NpesBapUTENbHOM
NPOBEPKM (AATY U3rOTOB/IEHWA CM. HA ATUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLUMGOYHbIE



AEeWCTBUA NepcoHana uan noab3oBarens

- He UCMoNb30BaTh C NOBPEKAEHHON PYKOATKOM UK
MOBPEXAEHHbIM 3aALUTHBIM KOHYXOM
He MCMOoNb30BaTb NPU NOABEHUN biMa
HenocpeACcTBEHHO 13 Kopnyca nsgenus
He MCMOoNb30BaTb C NEPEBUTLIM UM OFONIEHHBLIM
SN1EKTPUYECKMM Kabesem
- He UCMOo/b30BaThb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO
BpeMs JOXASA (B pacnblifgeMon Boae)
He BK/II04aTb Npu NonajgaHnu BoAbl B KOPMycC
- He UCMOo/b30BaThb NPU CUIbLHOM UCKPEHUU
He UCMob30BaTh NP NOABIEHUN CUIbHOM BUGPaLMK
Hputepuu npepaenbHbIX COCTOAHUN

- NEpeTépT UM NOBPEHKAEH INEKTPUYECKUI Kabenb

- NoBpeMaeH Kopnyc nusaenms
TN M NEPUOANYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CNYHMBAHUA
PeKomeHpayeTcA O4MCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIN Noce
KaMoro MCnoib30BaHuA.
XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaH1Tb B CYXOM MecTe
HEeo6X04MMO XPaHUTb BAAIM OT MCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMMNEpaTyp U BO3AENCTBUA CONHEUHbIX
nyyen
NPy XpaHeHn He06XOAMMO n3beraTb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
- XpaHeHue 6e3 ynakoBKK He AonycKaeTca
noapo6Hbie Tpe6oBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUsA
cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTUpoBKa

- KaTeropuyecKu He AOMNyCKaeTcA najeHne n 1obble
MexaHWU4YecKWe BO3EeNCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TpaHCnopTMPOBHe
npv pasrpy3Ke/norpysKe He fonycKaeTcs
ucnonb3oBaHue 60oro BUAa TEXHUKK, padoTatoLLen
MO MPUHLMMY 3aXu1Ma yraKoBKU
noapo6Hble Tpe6oBaHUA K YyCNOBUAM
TpaHcnopTupoBku cmotpute B FTOCT 15150
(Ycnosue 5)
BHUMAHMUE!

B cny4yae BO3HUKHOBEHUA nepe6osn B paboTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHTA BC/IEACTBUE MOJIHOIO U/
4aCcTMYHOrO NMpPEeKpalLeHUA 3HEeProcHaGHeHUA nan
NOBPEMAEHUA LieNK YNpaB/ieHUA 3HEProcHa6GKeHnem
yCTaHOBUTE BbIKJIlO4aTesIb B NOJIOKeHUE BbiKA.,
y6eauBLUKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpOBaH (Npu ero
Ha/IM4uMK) 1 OTHJIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WJIM OTCOEAUHUTE CbEMHbIN aKKYMYIATOP (3TUM
npefoTBpaLLaeTcs HEKOHTPOIMPYEMbI MOBTOPHbIM 3anycK)

BBEAEHUE

¢ [laHHbIV MHCTPYMEHT NpeaHa3Ha4yeHo UCKIIIOYUTENBHO
[N CTPUKKM ra30HOB BO3/1e AoMa

* [lpoBepbTe Ha/M4Me B yNaKOBKe BCEX YacTen,
NOKa3aHHbIX Ha pUCYHKe (3)

e B cnyyae OTCyTCTBUA UM NOBPEHAEHUSA feTanen
obpalyanTechb B MaraauH, rae 6bia1 npuobpeTeH
MHCTPYMEHT

*  YKasaHus no c6opHe (2)

- nocnefoBaTesibHOCTb LUMdP Ha PUCYHKE
COOTBETCTBYET NOCNEA0BATENBHOCTU AENCTBUM,
KOTOpble HEOBXOAMMO COBEPLUMUTL NPKU COOPKE
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ra3oHOHOCUIIKU

e lepep ucnonb3oBaHMem Npu6oOpa BHUMATEIbHO
03HaKOMbTECh C JaHHOM MHCTPYKLMENH U coXxpaHUTe
ee /19 NocneayoLLero Ucnonb3osaHus (4)

TEXHUYECKUE AAHHbIE (1)
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae

OETAJIN UHCTPYMEHTA (3

3alyWTHBIN BbIKOYaTeb

HKypKoBbIli nepekntovarens

Ka6enb ynpaBneHus gsuratenem
Teneckonuyeckas pyyxa

BnokunpoBsKa pyyKu

BbicTpoe pacuenneHue // perynvpyemas
pa6oyas BbicoTa

LieHTpanbHas pyyKa Ana perynMpoBKM BbICOTbI
HpebiwKa akkymynaTopa

C60pHUK cpe3aHHOoM TpaBbl

Pblvar npuBoga Konec

PyKosiTKa A/l TP@HCMOPTUPOBKU

Perynartop ckopocTtu

BcTaska an1a MysibiMpoBaHusa
MpepoxpaHUTeNbHbIN Ko

MHanKkaTop ypoBHsA 3apaja

MHanKaTop 3anofiHeHnA KoHTelHepa A/1A TpaBbl

BE3OMNACHOCTb

O6wwue npaBuIa TEXHUKKU 6e30nacHOCTHU NpU
MCMoJib30BaHUM YCTPOCTBA

TMOO®W>

OV ZESrX«To®

N MPEAYNPEHAEHUE! MNpouuTaiiTe BCce npaBuna
6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMU, USIIIOCTPALMKN 1
cneuyudUKaLum, npunaraembie K aToMmy YCTPOMCTBY.
HeBbINONHEHWE N3NOKEHHbIX HUME UHCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTM K NOPAMKEHMNIO 3/IEKTPUHECKMM TOKOM, NOMXapy v
(MnK) TAKENbIM TPaBMam.

COXPAHUTE BCE NPEAYNPEHAEHUA U
WHCTPYKLUMHU 1A UCNOJIb3OBAHUA B BYAYLLEM.

TepMUH «yCTPOIMCTBO» B NPEAYNpPeXAEHUAX O3HavaeT
9/IEKTPOUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C Kabenem) uam c
nuTaHWeM OT akkymynsaTopa (6e3 Kabens).

1) Be3onacHocTb pa6oyeli 30HbI

a) O6ecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpOMOMK/AEHHBIE U MJIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
C/Iy3KaT NPUYMHOM HECHACTHbIX Cly4aeB.

b) He ucnonb3yiiTe ycTpoOCTBO BO B3PbIBOONACHbIX
MecTax, Hanpumep B6IM3U rOpPHOYMX HUAKOCTEN,
ra3oB WU NbIIN. YCTPOICTBO reHepupyeT UCKPbI,
KOTOPbIE MOTYT BOCM/IaMEHUTb Mbl/Ib UM UCTIAPEHMA.

c) He nosBonsiite eTAM ¥ NOCTOPOHHUM HaxoAUTLCA
B62M3K paboTatowero yctpoiictBa. OTB/eKatoLme
aKTopbl MOryT NPUBECTM K NOTEPE KOHTPONA.

2) 3neKTpob6e3onacHoCTb

a) Bwnka ycTpolicTBa A0NIHKHA COOTBETCTBOBaTh
po3eTke. HUKoraa He nepepaenbiBainTe BUKY.



c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

He ncnonb3yite HUKaKMe NepexoAHUKN aNna
BWJIOK 3a3eMJ/IEHHbIX YCTPOMCTB. Micnonb3oBaHue
OpPUrMHabHbIX BUTOK M COOTBETCTBYHIOLLMX MM PO3ETOK
YMEHbLLAET PUCK NMOPAKEHNUA 3/IEKTPUHECHUM TOKOM.
N36eraiiTe NPUKOCHOBEHUI K 3a3eMJIEHHBIM
06beKTaM, TaKUM Kak TPy6bl, pagnaropsl, NAUTbI
W XONOAUNbHUKK. PUCK NOparKeHWA 3N1EKTPUHECKUM
TOKOM BbilLIe, KOrAa Tes10 3a3eM/1eHO.

He aKkcnayaTtupyiTe ra3oHOKOCU/IKY BO BpeMA
AOMAA UK B YC/IOBUAX BbICOKOW BIAaXXHOCTU. ITO
MOMET YBE/IMYNUTb PUCK NOPAKEHNA SNEKTPUHECKUM
TOKOM.

O6pauyaittecb ¢ Kabenem akkypartHo. HuKorpa

He nepeHocuTe, He TAHUTE U He BbiIKJloYaliTe
yCTpOWCTBO 3a Kabesb. [lepwute Kabenb nopanblue
OT UCTOYHMKOB Tena, Macaa, oCTPbIX NpeMeToB
WU ABUKRYLLMXCA YacTeW. [oBperaeHHble 1
3anyTaHHble Kabesin NOBbIWAKT PUCK NOPaKeHna
3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

AnA paboTbl C yCTPOMNCTBOM BHE NOMELLEHUA
MCMoNb3yiTe NpefAHa3Ha4YeHHbIN AN1A 3TOro
YANIMHUTENbHBIN Kabenb. Vicnonb3oBaHue Kabens,
noAxoAALLEero AN UCNOIb30BaHWA BHE MOMELLEHNS,
CHUMAET PUCK NOParKEHNA 31EKTPUYECKUM TOKOM.
Ecnu ucnonb3oBaHue yCTPOMCTBA B CbIpOM MecTe
Hen36erHO, NoAKIoYaliTe ero Yepes BblK/loYaTeslb
KOpPOTKOro 3ambiKaHMA Ha 3emto (BK33).
Mcnonb3oBaHne BK33 ymeHbLLaeT pUCK nopareHus
3/IEKTPUYECKUM TOKOM.

JlnyHaa 6e3onacHocTb

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTpOCTBa GyabTe
6AUTENbHbI, CeAuTe 3a CBOMMU JeHCTBUAMU U
cnepyiite 3gpaBomy cmbicay. He nonb3yitech
YCTPOMCTBOM, €C/IM Bbl YyCTa/IM UM HaxoAUTEChb
nop Bo3aencTBUEM HapKOTUKOB, aJIKoronsa

WK MepAUKameHTOoB. [laxe KpaTKoBpeMeHHas
HeBHUMATE/ILHOCTb MpY paboTe C yCTPOWCTBOM MOMET
NPVBECTM K TAE/bIM TpaBmMam.

Ucnonb3yiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHON
3awumTbl. Bcerpa ucnonb3yite 3awmTHble
cpepcTBa ANnA rmas. 3awuTtHoe 060pyaoBaHue,
TaKoe KaK NPOTMBOMbIIEBAaA MacKa, HECKOb3KasA
npeaoxpaHnTenbHan obyBb, HeCTHan Kacka uam
YCTPOMCTBA 3aLLWTbl OPraHoB CJlyxa B COOTBETCTBYIOLLMX
YCNOBUAX YMEHbLLAET PUCK TPABMUPOBAHMA.

He ponycKaiiTe HenpeaBUAEHHbIX 3anyCKOB.
Mepep noaKAO4YEHUEM YCTPOMCTBA K CETU NUTAHUA
(MK aKKYMYnATopy) M Nepep, ero NnepeHoCKomn
y6efuTeCh, YTO BbIK/IlOYaTe/lb HAXOAMUTCA B
BbIK/IIOYEHHOM NoJioeHUU. He pepxute nanew,
Ha BbIKJIlOYaTes1e NpyU NepeHoCcKe yCTponcTBa

M He NoAKJ/IoYaiTe K UCTOYHUKY NUTAHUA, eCan
YCTPOMCTBO BH/IOYEHO. DTO MOMET NPUBECTU K
Hec4acTHOMY Cay4ato.

Mepep, BKAOYEHUEM YCTPOKCTBA CHUMUTE C HEro
peryiMpoBoYHble UHCTPYMEHTbI U FraeyHble KJIO4U.
PerynMpoBoYHbI MHCTPYMEHT WU/IW raeyHbIi KoY,
OCTaBJ/IeHHbIN Ha BpaLLatoLLEeica YacTh yCTPOMCTBa,
MOMET CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

He TAHUTeCh. Bcerpa coxpaHaAiTe ycTounsoe
noJioleHne n paBHoBecHe. ITO NO3BONUT JlyuLLe
KOHTPO/IMPOBATb YCTPOMCTBO B HEMPeABUAEHHbIX
CUTyaLMAX.
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f)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

h)

5)

a)

OpeBaitTecb Hagnewawmum o6pasom. He HageBaiiTe
CcBOGOAHYIO OfieHAY U YHpalleHus. [lepHuTte
BOJIOCbI U OAHAY NoAanblue OT ABUKYLLMXCA
yacTei. CBo6oAHasA oaewaa, yKpalleHus v ANUHHbIE
BOJIOCbI MOTYT MONACTb B ABUMYLLMECA HACTU.

MpY HanU4KMM yCTPOWUCTB ANA OoTBOAA M c6opa Nbiiv
y6eauTeChb, YTO OHU MNOAKIOYEHBI U NPABUIbHO
pa6oTatoT. MIcnonb3oBaHWe MblneynaBIMBaroLLUX
YCTPOMCTB CHUMKAET BPES, MPUHUHAEMbIN MbI/bIO.

He ponyckaiite HeGpeHOCTH, KoTopas MOMeT
BO3HUKHYTb M3-3a 4acTOro UCMoJIb30BaHUA
yCTpoWcTBa M NOBJIeYb 32 CO60M CaMoyBEPEHHOCTb
M UrHOPUpPOBaHUe NpaBus 6e30MacHOCTH.
HeocTopomHoe feicTB1E MOKET NPUYNHUTL CEPbe3HYI0
TpaBMy 3a [J0/I1 CEKYHAbI.

AKcnnyarauua U o6CnyHMBaHMe YCTPOMCTBa

He npunaraiite K yCTpOWCTBY Ype3MepPHbIX YCU/TUN.
Ucnonb3yiTe noaxopAilee ANA BawMUx 3apad
YCTPOWCTBO. [paBuIbHO BbIGPaHHOE YCTPOMCTBO
6onee ahbeKTUBHO U 6e30MacHO NpU HOMUHAIBHOWM
HarpysKe.

He ucnonb3ayiite ycTpoicTBO, €CU ero
BbIKJ/IlOYaTesIb HeucnpaseH. YCTPOICTBO ¢
HevcrnpaBHbIM BbIK/OYATEIEM OMACHO W MOAJIEHUT
PEMOHTY.

Mepep perynMpoBKO, CMEHOM aKceccyapoB

WK XpaHeHMeM OTKJ/IloYUTE YCTPOMCTBO OT CeTH
NUTaHUA U (LIN) U3BJIEKUTE aKKYMYNIATOP, ecn
3TO BO3MOHO. Takve Mepbl NPeA0CTOPOKHOCTH
YMEHbLUAKT PUCK C/lyHaliHOro 3arnycKa ycTponcTaa.
XpaHuTe Heucnonb3yemoe YCTPOMCTBO B
Hef,0CTYMHOM AN1A AeTel MecTe U He loBepAiTe
YCTPOWCTBO /IMLLaM, He 3HAaKOMbIM C HUM U C 3TUMU
MHCTPYKLUMUAMM. TaKve yCTPOMCTBa OnacHbl B pyKax
HEMOAroTOB/IEHHbIX NO/Ib30BaTENEN.

BbInosHAiTe TeXHUYECKoe 06CNyHMBaHWE
yCcTpoWcTBa U NpuHapierHocTei. NpoBepbTe
BblpaBHMBaHMWe U cLieNJieHUe NOABUIKHbIX AeTanein,
HasM4Ymne NoJIOMOK U NPoYMne YC/I0OBUA, KOTOpble
MOryT NOBAUATL Ha paboTy ycTpoiicTa. Ecan
YCTPOWCTBO NOBPEHAEHO, Nepes, UCMOIb30BaHUEM
ero Heo6xoAMMO OTPEMOHTUpPOBaTb. MHorve
HecYacTHble C/ly4aun Bbl3BaHbl HEMPaBW/bHbIM
Texo6CyMBaHMEeM YCTPOMCTB.

XpaHuTe pemylume ycTpoicTBa B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOAHMM. MpaBU/IbHO 0GCNYKMBaEMble
1 XOPOLLIO 3aTO4YEHHbIE PEMYLLME YCTPOWUCTBA MEHbLLIE
3aK/IMHMUBAIOT W NlyYLLIE KOHTPOIMPYIOTCA.
Ucnonb3yitTe ycTPOMCTBO, aKCeccyapbl, HacagKu

W T. M. B COOTBETCTBUU C ATUMU UHCTPYKLMAMM,
YUYMTbIBaA YC0BUA U cneuudurry BbINoJHAEMON
paboTbl. Mcrnonb3oBaHWe yCTPOMCTBA AJ151 BbIMOSHEHUA
HernpeaycMOTPEHHbIX OnepaLmii MOXET NPUBECTU K
onacHbIM CUTYaLMAM.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbl PYKOATKU U NOBEPXHOCTU
3axBara 6bl/IM CYXUMMU U YUCTLIMU U Ha HUX

He 6b1710 Macna UM CMa3o04HOro Martepuana.
CKO/Nb3KME PYKOATKW U NOBEPXHOCTH 3axBaTa He
no3Bo/IAOT 6€30MacHO UCMO/Ib30BaTb YCTPOMCTBO U
KOHTPOJIMPOBATb €ro B HeNPeABUAEHHbIX CUTyaLUsX.
AKcnnyarauua U 06CNyHUBaAHWE aKKYMYIATOPHOroO
ycTpoiicTBa

3apsAmaiTe akKyMy/IATOPbI TOJIbKO C



c)

e)

f)

9)

6)
a)

MOMOLYbIO 3aPAAHOrO YCTPOMCTBA, yKa3aHHOro
u3rotoBuTenem. 3apagHoe yCTPONCTBO,
npesHa3HavyeHHoe AJ1A OfHOrO TUMa aKKyMYIATOPHbIX
6aTapei, MOXeT CTaTb NMPUYUHONM NoXKapa npu
MCMoNb30BaHWK C APYrM TUMNOM GaTapei.
Ucnonb3yiTe yCTPOMNCTBO TOJIbKO CO CMeLuasbHO
npeaHa3Ha4YeHHbIMU 418 HEro akKymMynsaTopamu.
Mcnonb3osaHue 1060ro Apyroro BUAa aKKYMYIATOPHbIX
6aTapei MOXeET cTaTb NMPUYMHOM HECHACTHBIX Cly4aeB
WK NoXapa.

Horpa akKymynaTop He UCMO/Ib3yeTCA, XpaHUTe
ero oTAesibHO OT MeTa//IMYeCKUX npeamMeToB —
KaHLeNAPCKUX CKPEMNoK, MOHET, KJlo4el, rBo3aen,
BUHTOB U [1p. — OHU MOT'YT CO€MHNUTb KOHTAKTbI.
HopoTKoe 3aMblKaH1e KOHTAKTOB aKKyMYIATOPHOM
6aTapen MOXET CTaTb MPUYMHOM OKOroB UM Momapa.
Mpu He6naronpuATHbIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKYMy/JIATOpa MOMET NoTeYb 3/IEKTPOJIUT;
n3beraiiTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cayyaitHom
KOHTaKTe npomoiiTe BoaoW. Ecnv ugroctb
nonana B rnasa, o6parutecb K Bpayy. -ugroctb
13 aKKyMy/NIATOPHOM 6aTapen MOXET Bbl3BaTb
pasgparKeH1e 1 OXOru.

He ncnonb3yite akKymMynATOp U YCTPONCTBO,
€C/1M OHVY NOBPEHAEHbI UK NoABepraauch
moauduKaumnam. NMosegeHne NOBPEHKAEHHBIX NN
MOANDULMPOBAHHbIX aKKYMYIATOPOB MOXET BbITb
HenpeacKasyeMbIM, YTO MPUBEAET K BO3ropaHuio,
B3PbIBY W PUCKY NOJTyHEHUA TPaBM.

He nopBepraiite akkymynaTopHyto 6arapeio

M YCTPOWCTBO BO3/AEHCTBUIO OTHA U BbICOKOW
Temnepartypbl. Bo3aelicTB1e OrHa unv Temneparypbl
Bbiwe 130 °C MOXeT NpUBECTH K B3PbIBY.

CnepyiTte BCeM MHCTPYKLMAM MO 3apAfKe U

He 3apAmalnTe akKyMyJIATOP U YCTPOWCTBO NpU
Temnepartype, BbIXoAALLeH 3a Npefesibl yKasaHHOro
Anana3soHa. Ecnv sapagKa BbInofHAETCA HenpaBuibHO
WK B YCIOBUSIX HEMOAXOAALLEN TeMnepaTtypbl, 3T0
MOMET NPUBECTU K NMOBPEKAEHUIO aKKYMYNATOpa 1
BO3ropaHmio.

O6c¢cnyHuBaHne

PeMOHT ycTpoiicTBa [L0/1HeH NPOU3BOAUTLCA
KBaNUGULMPOBaHHBIM CNeLuasucTom ¢
MCMOJ/Ib30BaHMEM TOJIbKO MAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacTeW. OTo obecneynT GesonacHyto paéoTty
ycTpoHcTBa.

HuKoraa He BbiNonHANTe 06CNyHUBaHUE
noBpeHAeHHOro akkymynaTopa. O6cnyunBaHne
aKKyMY/IATOPOB [LO/IKHO BbINOHATLCA TOSIbKO
NpPOU3BOANUTENIEM U/IM B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

MPABWUJIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU NPU
MCNOJIb30BAHMU TABOHOKOCHUJIKK

a)

b)

c)

He ncnonb3yite ra3oHOKOCUJIRY NPU NJIOXUX
NOroAHbIX YC/I0BUAX, OCOGEHHO B rpo3y.. 3To
MO3BOJIUT CHU3UTb PUCK yAapa MOJIHUEN.
TwaresbHO NPOBEpPLTE Y4aCTOK, rae 6yaeT
MUCNoJIb30BaTbCA ra30HOKOCHUJIKA, Ha Hann4yne
HUBOTHbIX. H{MBOTHbIE MOTYT 6bITb TPABMUPOBAHbI
ra3oHOKOCW/IKOM BO BpeMs paboThbl.

TwaresbHO OCMOTPUTE Y4aCTOK, rae Gyaet
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e)

f)

h)

m

=

n)

MCNoNb30BaTbCA rAa30HOKOCUJIIKA, U Y6epute

BCE KaMHM, NaJiku, NPOBOAA, KOCTU U Apyrue
NOCTOpPOHHUE npeameTbl. OT6pacbkiBaeMble NpeaMeThbl
MOTyT HaHECTU TPaBMbl.

Mepepn Mcnonb3oBaHMEM ra3oHOKOCHJIKM Beeraa
npoBoAuTe BU3yasibHbI OCMOTP, 4To6bI y6eauTbea
B OTCYTCTBMM U3HOCA UJIU NOBPEHAEHUM peryLiero
3a/1IeMeHTa M BCero pemyluero ysna. MIsHoweHHble 1
NoBpeAEHHbIE AETan MNOBbILIAKT PUCK MOYHYEHNS
TpaBm.

PerynsapHo npoBepsAiiTe TPaBOCGOPHUK HA Han4Yne
NPU3HAKOB U3HOCA U NOBPEHAEHUN. M3HOLLEHHbIN
W NOBPEHAEHHbIM TPABOCGOPHWUK MOBbILAET PUCK
noNly4YeHWs TpaBM.

LLITKK BCeraa AoHHbI HAXOAUTLCA HAa CBOMX
mecTax. LLIMTHU AONKHbI 6bITb HAaAEHKHO
3aKpernJieHbl U HAXOAUTLCA B paboyeM COCTOAHUM.
OcnabneHHble, NOBPEKAEHHbIE UM HeWUCTIPaBHble
LUWMTKM MOTYT NPUBECTU K MONYHEHUIO TPABMbI.
CnepuTe 3a YUCTOTOM BEHTUIALUOHHBIX OTBEPCTUM.
3acopeHne BEHTUAALMOHHbIX OTBEPCTUIA U MycOp MOTyT
NPVYBECTM K NEperpesy Uan BO3ropaHuio.

Bo BpemA paboTbl C ra30HOKOCUJIKOW BCeraa
HOCUTE HECKO/b3ALLYIO 3aLUTHYIO0 06yBb. He
pa6oTaiiTe c ra30HOKOCUJIKOW 6OCMKOM MU B
OTKPbITbIX CaHAaNUAX. OTO CHUKAET BEPOATHOCTb
TpaBMUPOBAHWSA HOT B pe3y/ibTaTe KOHTaKTa ¢
ABUMYLLMMCA PEHYLLMM 3NEMEHTOM.

Bo BpemA paboTbl C ra30HOKOCUJIKOW BCeraa
HOCUTE [JIMHHBIE GPIOKKU. Hanunume OTKPbITbIX
Y4aCTKOB KOXMU YBE/IMYMBAET BEPOATHOCTb TPaBM OT
oT6pacbiBaeMbiX NPeAMETOB.

He aKkcnayaTupyliTe ra3oHOKOCU/IKY Ha MOKpPOW
Tpase. MepeaBuraiitechb Wwarom, He 6eraiite. 310
CHUaeT PUCK NOCKasb3bIBaHWUA U NafIEHNs, YTO MOXET
NpVYBECTH K TPaBMe.

He ncnonb3yiTe ra3oHOKOCUJIKY Ha OYeHb KPYTbIX
CHJIOHaX. OTO CHUMKAET PUCK NOTEPU KOHTPOSIS,
nocKasib3blBaHUA Y NAAEHNSA, YTO MOXET NPUBECTU K
TpaBme.

Mpu pa6oTte Ha CKIOHAX BCcerga cieauTte 3a
paBHOBecHeM, NepemeLiainTecb TONIbKO Nonepex
CHJ/IOHA, a He BBEPX U BHU3, U GyabTe KpaitHe
OCTOPOHHbI MPU CMEHe HanpaBieHUsA ABUKEHUA.
OTO CHUKAET PUCK NOTEPU KOHTPOJIS, MOCKab3blBAHWA
1 NafeHus, YTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

ByabTe NpeaesbHO OCTOPOKHbI, ABUrasAchb

3aiHAM XOZIOM M/IN NepemellaA ra3oHOKOCUIIRY

no HanpaB/ieHUIo K cebe. Bcerpa cnepure 3a
OKpyatoLei 06CTaHOBKOMN. ITO CHUKAET PUCK
CMOTKHYTbCA BO Bpems paGoThl.

He npuKacaiTecb K pemylmm aieMmeHTam 1
APYrMM onacHbIM ABUHYLWMMCA YacTAM, MOKa OHU
HaXoAATCA B ABUHEHUU. DTO CHUIKAET PUCK TPaBM OT
[BUKYLLMXCSA YacTew.

Mpu n3BneyeHnmn 3acTpABLIEro MaTeprana U
OYUCTHE ra30HOKOCUJIKKN Y6epuTechb, 4To BCe
BbIK/IlO4aTENIU NMUTAHUA HAXOAATCA B BbIK/IIOYEHHOM
MOJIOHEHUU, @ AaKKYMY/IATOP OTCOEAUHEH.
HeomumaaHHoe BK/IIOYEHWE ra3OHOKOCUIIKM MOKET
NPVBECTY K TAMKEbIM TpaBmMam.

AONOJIHUTEJIbHBIE MPABUJIA AN1A
FA3BOHOKOCHWJIKKN



Monb3oBaresb HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a HECHACTHbIE

cnyyam v ylep6, HaHeCEHHbIM APYrMM inLamM UK Ux

MMYLLECTBY.

O3HaKOMBLTECH CO BCEMMW OpraHaMu ynpas/ieHHs

1 Hay4MTeChb NPaBMIbHOMY UCMO/Ib30BaHMIO

o6opyzoBaHus.

Mepep paboToii Bcerga ocmMaTpuBaiTe pemyLume

9/1eMeHTbI, 6ONThI U BECb PEKYLLMI y3en Ha Hanmume

NPU3HAKOB U3HOCA UM NOBPEXAEHWUN. 3ameHsaAlTe

M3HOLUEHHbIE U NMOBPEXAEHHBIE PEXYLLME SN1EMEHTbI

1 6ONTbI Cpasy KOMMIEKTOM, YTOGbI HE HapyLaTb

6anaHcMpoBKY. 3aMeHANTE NOBPEKAEHHbIE U

Hepas3bopumnBble STUKETKU.

CnepuTe 3a TeM, YTOGbI BCe raku, 60NTbl U BUHTbI Oblan

HafIeXHO 3aTAHYTbl — 3TO 06ecneynT 6e30nacHyo

paboTy ycTponcTBa.

MpoBepsanTe paboTOCNOCOGHOCTL YCTPOMCTBA Nepes

KaX/blM UCMOoNb30BaHWeM. B cnyyae oGHapymeHus

HeWcnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO MOPYYUTE Ero PEMOHT

KBaNMOULMPOBaHHOMY crieumanmcTy. HuKoraa He

OTKPbIBAMTE YCTPOMCTBO CAMOCTOATE/IbHO.

HuKorga He aKcnayaTupyiiTe yCTPOMCTBO C

HeucnpaBHbIM 3a4HUM LLUTKOM WUIM HEMCNPABHbLIM

TPaBOCOGOPHUKOM.

Mpu paboTe ¢ ycTpoCTBOM 6e3 TpaBOCOOPHUKA

cnepuTe 3a Tem, YTobbl 3aHWUI LWMTOK OocTaBanca

B 3aKPbITOM MOIO}KEHUN (PUCK TPaBMbl OT

BpaLLaloLLErocA PeHyLLero aieMeHTa).

06a3aTeNbHO BbIKIOYUTE YCTPOMUCTBO, U3BJIEKUTE

aKKYMyNATOp W y6eanTeCh B NOJIHOM OCTAHOBKE

[OBUIKYLLMXCA AeTanen.

- €C/IM YCTPOMCTBO OCTaeTcA 6e3 NpMcMoTpa;

- Mepe O4UCTKOW OT 3acTpsBLUEro Marepuana;

- nepeg NPOBEPKON, OYUCTKOW MM 06CTyKMBaHUEM
YCTPOWCTBA;

- roc/ie CTONIKHOBEHWSA C MOCTOPOHHUM NPeAMETOM;

- B C/ly4ae 4Ype3mepHon Bubpaummn ycTponcTea.

Bcerpa pepuTe pyKu M HOrn Ha 6e3onacHom

paccToAHUM OT BpaLjaloLMUXCA AeTaneid KOCUIKU

Bcerpa pepHutechb Ha yfaneHum oT BbIXOJHOIo

oTBepcTUA

BrutoyaiTe gBuratens, CO604as8 MHCTPYKLMK, U

[IePHUTE HOMM KaK MOXHO Jasiblie OT HoXa

Hateropuyecku 3anpelleHo cTpuyb Tpasy B

HernocpeaCcTBEHHOM 6IM30CTH OT NiloAer (0CO6eHHO

AEeTeln) U HUBOTHbIX

YT06bl HAKJOHUTL YCTPONCTBO A/1A TPAHCMOPTUPOBKM

Yyepes HeTPaBAHWUCTbIN YHaCTOK, a TaKKe AnA

TPaHCMOPTMPOBKM Ha Y4aCTOK A5 06paboTKM U C Hero,

0CTaHOBWTE BPALLAOLMECA PEYLLNE NEMEHTbI.

He HaKnoHAWTe YCTPOMUCTBO NPU BKAKOYEHUM ABUraTeNs

3a UCKJ/IOYEHWEM CJlyHaeB, KOrAa YCTPOWCTBO HYHHO

HaK/IOHWUTb ANA 3anycKa. B aTom cnyyae HaknoHANTe

YCTPOWMCTBO B CTOPOHY OT CE65 U He BblLLE, YEM

TpebyeTcs.

CobntopaiTe OCTOPOKHOCTb BO BPEMSA PEry/IMPOBKU

YCTPOMCTBA, YTOObI Nasiblibl HE 3aCTPANN MEKAY

BpaLLaLLMMIUCH PEKYLLUMU EMEHTAMU U

HenoABWHHbIMM YaCTAMK YCTPOMCTBA.

Mepep nomelLeHeM YCTPOMCTBA Ha XpaHeHHe Beceraa

[OXMAANTECH, MOKA OHO OCTBIHET.

Mpu BbINOSIHEHUM CEPBUCHOIO OBCYHUBAHUA PEMYLLMX

9/1eMEHTOB MOMHWTE, YTO OHW MOTYT NPOAOIKATD

BpaLaTbCA Aaxe nocse OTKIOHEHUs UCTOYHUKA

nUTaHKA.
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MpoBepbTe, He 3aCOPUIICH /U PEKYLLUIA SNEMEHT.
[nA npeaoTBpaLLeHna 3acopeHns cneauTe 3a
YUCTOTOMN PEMYLLETO NEMEHTA U NNATHOPMbI KOCHUIKM.
Y6upaiiTe CKOLLEHHYIO TpaBy, JIMCTbA, FPA3b 1 Nto6oM
APYroi HaKONMBLLMIACA MYCOP A0 U NOC/Ee KarKAoro
MCMNO/Nb30BaHUA.

Mpu 3acOPEHNM OCTAHOBUTE FrA30HOKOCUJIKY U
M3BIEKMTE aKKYMYNATOP, 3aTeM yAanuTe CKOMIEHUA
TpaBbl U IMCTbEB C MPUBOAHOTO Basia U BEHTMAATOPA
asurarens (He ucnonbayire Boay). lNpoTupaiite
ra3oHOKOCUJIKY HQYMCTO BIAXKHOMN TKaHbIO.

Mepep, XxpaHEHWEM OMOPOKHNUTE TPABOCGOPHMK.
HuKorga He Mcnonb3yiTe YyCTPOMCTBO, EC/IN Kabenb
PYKOATKM noBpexaeH. Heobxoammo, 4Tobbl ero
3aMeHW KBaZIMOULMPOBAHHDIV CNELIMANNCT.

AHKYMYJIATOPDI

AKRyMynaTop (Npu Hanu4nmn) noctasnanaeTcA
YaCTUYHO 3apAKEHHbIM. (4TOGbI BOCMO/Ib30BaTHCA
MOJIHOM EMKOCTbIO aKKYMYNATOPA, MONHOCTbIO 3apAAUTe
aKKyMy/IATOP B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE Nepes, nepsbiM
MCMO/Ib30BAHWEM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA)

Mpu aKcnayaTauumn MHCTPYMeHTa cneayer
NoJIb30BaTbCA TOJIbKO CAEAYIOWUMHU
aKKYMY/NATOpPaMu1 U 3apAAHbIMU YyCTPOWCTBaMU

- AkkymynaTtop SKIL: BR1*31****

- 3apagHoe yctponcteo SKIL: CR1*31****
3anpelyaeTca nosb30BaTbCA NOBPEHAECHHbIM
aKKyMy/IATOPOM; €ro HEOGXOAUMO 3aMEHWUTb
3anpelyaeTca paséuparb aKKyMynAaTop

He ocTaBsiTe MHCTPYMEHT / aKKyMynATOP MOA AOKAEM
JonycTrmas Temnepatypa OKpyHatoLiein cpegbl
(MHCTPYMEHT/3apagHoe YyCTPOMCTBO/aKKYMYNIATOP):

- npu 3apagke 0...+45°C

- npu aKcnayataummn —20...+50°C

- npu xpaHeHun —20...+50°C

MNOACHEHMUE H YC/I0OBHbIM OBO3HAYEHUAM HA
WHCTPYMEHTE

®
®
®

@
®

©)

©
@)

)

Mepep, MCNonb30BaHNEM 03HAKOMBLTECH C PYKOBOACTBOM
no aKcnyaTalmm

Mpu nonagaHnmn B oroHb 6atapen B3pbIBAIOTCA, MO3TOMY
HW B KOEM C/ly4ae He CxuraiiTe 6atapeu

B 30He xpaHeHWsA MHCTPYMeHTa, 3apAAHOro YCTpoCTBa
1 aKKyMynaTopa Temneparypa He o/Ha NogHUMAaTbCA
Bbiwe 50°C

He BbiKMAbIBaiTE 9N1EKTPOUHCTPYMEHT M 6aTapen
BMECTE C GbITOBLIM MyCOPOM

OcTeperaiiTech OCTPbIX 1€3BUIA, NOC/E BbIKIIOYEHMA
MHCTPYMEHTa SIe3BME NPOJOIIKAET BpaLaTbCa

B TeYEHME HECKOJIbKUX CEKYHZ, Nepes, YACTHOW/
06CNYHMBAHUEM BbIK/IOYNTE MHCTPYMEHT U BbIHETE
NPeAoXPaHUTESbHbIN K04 U3 UHCTPYMEHTA.
OcTeperaiTecb OT/IETAIOLMX OCKOJIKOB
(OKpy3KatoLLMe [ONKHBI HAXOAUTCA Ha 6e30MnacHoM
paccToAHWKM OT MecTa y6opKK)

OpeBaliTe 3alUTHbIE O4KM U CPEACTBA 3aLUMTbI BOIOC
MCKNloYMTE BO3MOMKHOCTb NonajaHusa Ha UHCTPYMEHT
LOXAA

M3BneKaiiTe akkyMynATOP nepes BbINOJHEHUEM
TEXHUYECKOrO OGC/TYKUBAHUA.

MCMOJIb3OBAHUE

3apspKa akKymysisTopa
! 03HaKOMbTECH C NpUaraemMbiMU K 3apAgHOMY
YCTPOICTBY NpaBuiaMu TEXHUKKU Ge3onacHoCTH



WHaunkatop yposHs sapsaza (2

4TOGbI y3HaTb TEKYLLMIA YPOBEHb 3apsaaa

aKKymynaTopa (2a, HKMUTE Ha KHOMKY MHAMKaTopa

ypoBHsA 3apsaaa Q

€C/U nocie HamaTusA KHonku Q (2b HaunHaet

MUraTb camblii HU3KWUI YPOBEHb MHAMKaTOpa

6aTtapeu, 3HAYUT aKKYMY/IATOP pa3pAKeH

€C/U Noce HaKaTUA KHOMKK Q (¢ HaunHaloT

MUraTb YpOBHU 2 UHAUKaTOpa 6aTapen, 3HaYUT

Temnepatypa akKyMysiATopa HaxoAuTCA 3a

npepenamu JonycTMMOro guanasoHa pa6oumx

Temnepartyp

3awuTa akkymynaTopa

VHCTPYMEHT BHE3arnHo BbIK/IIOHAETCA UN HE MOXET

6bITb BK/IOYEH, KOrga

Harpy3Ha CJ/IMLKOM BbICOKa --> yMEHbLUUTE

HarpysKy W BbINOJHUTE NepesanycK

Temnepatypa akKyMynATopa BbIXOAUT 3a

npepesibl JONYCTUMOro guanasoHa pa6oumnx

Temnepartyp ot -20 o +50 °C --> npu HaxaTum

KHOMKM Q (12C HAYMHAKT MUraThb YPOBHM 2 MHAMKATOpa

YPOBHSA 3apsaa 6atapeu; AOMANTECH, MOKa

Temneparypa akkyMmy/isiTopa BepHeTCA B A0MYCTUMbIN

AvanasoH paboynx Temneparyp

aKKYMYNIATOP NOYTU pa3pAmeH (AN1A 3alMTbl OT

rny6oKoro paspsaga) --> HU3KUI ypoBeHb 3apaga

6aTapev UK MUraloLLMii HU3KKIM ypoBEHb 3apsaa

6aTapen (2b oTo6pamaeTcA MHAMKATOPOM YPOBHSA

3apaga 6atapeu npu HaxmaThu KHoMKkK Q; 3apsaauTe

aKKyMynsTOp

B CJly4ae aBTOMaTU4eCKOro BbIK/IOYEHUA

MHCTPYMEHTa He NbiTakTecb BKIIOYMTb €ro CHoBa,

MOCKOJIbKY NPY 3TOM MOMET ObITb NOBPEHAEHA

6arapes

M3BneyeHue / ycTaHoBKa akKymynsaTopa (da

- 2 aKKymMynAaTopa A0HHbI OblTb YCTAHOB/EHbI

CHATWE/yCTaHOBKa NPefoXpaHUTENbHOrO Kitoya P (3b

PerynnpoBKa BbICOTbI py4KW MHCTPyMeHTa F

| = BbICOKMI ypOBEHb

Il = H13Kui ypoBeHb

PerynmpoBKa BbiCOTbI NoKoca (25-75 mm) (9

- oTperynvpyTe pyyky G, NOMecTuB ee B Npopesb A/1A
esaeMo BbICOTbl pe3aHusa. 1 =25 mm, 2 = 35 Mm, 3 =
45 MM, 4 =55 MM, 5 =65 MM, 6 =75 Mm

MNpenoxpaHnTeNbHbIN BbIK/IOYATEb BK//BbIK/

MpepoxpaHAeT MHCTPYMEHT OT C1y4aiHOro BKOYEHUA

- BHKJIOYUTE MHCTPYMEHT, CHayasia HamaB Ha 3aLMTHbIN

BbIK/IlO4aTENb A, @ 3aTeM HafiaBuB raleTry B

BbIK/IOYMTE MHCTPYMEHT OTMNYCTUB KyPHOBbIN

BblK/to4aTens B

HOM OCTaHOBMUTCA TOJIbKO CMYCTA HECKOJIbKO

CEeKYH[, Noc/ie OTKJ/II0YEHUA ycTpoicTBa

ABTOMaTUYECKUIA PEHUM BbICOKOM CKOPOCTH

Mpu yBeNnueHUn Harpysku (Npu CKalwmBaHUM BbICOKOM,

ryCTOW WM BNaXHOW TPaBbl) MOXKET aBTOMATUYECKN

BHKJIOYUTLCH PEHUM BbICOKOM CKOPOCTU — C

yBE/M4eHNEM CKOPOCTU M3MEHUTCA 3BYK

[BUKEHWe Konec

- [InA ABUMKEHMA ra30HOKOCW/IKK BMepes, nepemMectuTe
pbluar npusoAaa Konec K nosHocTbio Bnepea n
YAEpHM1BaiTe ero NpuKaTbiM K pyKOATKe

- 4TOGbI OCTAHOBUTb KOCWIKY, OTMyCTUTE pbivar K.

- ynpaBnsiiTe pbl4aroMm NpuBoaa Kosec K 6bICTpbiMK U
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YETKUMU ABUKEHUAMM, YTOObI cuenneHne 66110 6o
MOJIHOCTBIO BKJ/IIOYEHO, GO MOIHOCTBIO BbIK/IIOHEHO.

- CKOPOCTb ABUKEHUSA KONIEC 3MEHSAETCA PErynaTopom
cKopocTu M

- ra3oHOKOCUJIKY MOMHO TaKe UCMo/b30BaTh 6e3
NPUMEHEHUsA pblyara NpuBoAa Konec

YKasaHus no aKcnyatauum

- ynpaBnamnTe ra3oHOKOCU/IKOM 06eMMKN pyKaMu

nocTaBbTe ra30HOKOCU/IKY Ha Kpai rasoHa v

HaynHaMlTe CTPUKKY, ABUrasch Bnepes

[OVAA [0 Kpas ra3oHa, pa3BepHUTE KOCUIIKY B

NPOTUBOMOJ/IOKHOM Hanpas/eHUK, NPU 3TOM HoBas

[IOPOXKKa NMOKOCa A0/IKHA C/lerka HaKknaaplBaTbCA Ha

npeabiayulyio

ra3oHOKOCWJIKY crieflyeT UCNoJib30BaTh

MCHJIIOYMTENIbHO Ha CyXOW TpaBe

He NoABOAWTE ra30HOKOCUIIKY K TBEpAbIM NpeameTam,

KycTam 1 AepeBbam

AJNIA CTPUKMN BbICOKON TpaBbl yCTAHOBUTE

PeryLMii MexaHU3M CHayasia Ha MaKCMMasibHYHO

BbICOTY NMOKOCa, @ MOTOM — Ha MeHblUY0 BbICOTY

npuy NOKoce BbICOKOM TpaBbl BbiGepuTe

COOTBETCTBYHOLYUIA TEMMN XOAbLGbI

MHAUKATOP 3arosHEeHWA KOHTeMHepa Ans Tpasbl (7)

- OMOPOXHHWUTE KOHTEMHEP A1A TpaBbl J KaK TOIbKO
3acnoHKa R onyctutca cama no cebe, nokasbiBas, YTo
KOHTeMHep AnA Tpasbl NOIOH

- AN1A ONTUManbHOM ahheKTUBHOCTH cbopa Tpasbl
perynfipHo o4u1LLaiTe OTBEPCTUA NOA 3aC/IOHKON R ¢
MOMOLLbIO PYyHHOM LETKU

DYHKLMA MySIbHUPOBaHNA

- ANA MyNbYMPOBAHWSA YCTAHOBWTE BCTABKY AJ1A
Mynb4npoBaHus N, Kak NoKasaHo Ha pUCYHKe

TEXOBCJTYHHUBAHUE / CEPBUC

0O6s3aTe/IbHO BbIK/IYUTE MHCTPYMEHT, BbiTalUTe

aKKYMyNATOp 1 Y6eAnTECH B NOIHOM OCTaHOBKE

[OBUYLLMXCA feTanen

Bcerga conepuTe MHCTPYMEHT B YUCTOTE

Mocne KarKAoro UCMoNb30BaHWA YUCTUTE

ra3oHOKOCWJIKY C MOMOLLbIO PYYHOM LLETKU U MAFKOM

THaHW

! He MOiTe KOCU/IKY BOAOI1 (2 0COGEHHO U3
Kommnpeccopa)

- yAansanTe yTpam6oBaHHble 06pe3KM Tpasbl U3 30HbI
HOMeW C MOMOLLbIO EPEBAHHOrO WM N1acTMacCoBOro
MHCTpyMeHTa

XpaHeHune

- CYLLECTBEHHO YMEHBLIUTL 3aHUMaemMoe YCTPOMCTBOM

NPOCTPaHCTBO MOXHO, C/IOKMUB Py4KY 1 NOMECTUB Ero

Ha XpaHeHWe, KaK NoKasaHo Ha PUCYHKe; BHa4ane

Heo6X0MMO OMOPOHHUTL COOPHUK CHOLUEHHOM

TpaBbl

npyv cKNapblBaHMU/packnapbiBaHUU PYHKRU

MHCTPYMEHTa nocTapaiTech He AONYCTUTb

3alemMIeHUsa YA IMHUTENIbHOro Kabena (He

6pocaiiTe py4Ry)

He cTaBbTe Ha ra30HOKOCWIIKY Apyrue NpeaMeTbl BO

BPEeMA XpaHeHWs

PerynsipHo npoBepsiiiTe CGOPHWUK CKOLLEHHOM TPaBbl Ha

Ha/M4me M3Hoca MK NOBPEKAEHUM

PerynapHo nposepsiiTe cTeneHb U3HOCa 1 UCMPaBHOCTb

HO¥eW 1 60nToB. 151 COXpaHEeHWs! ONTUMasIbHbIX




XapaKTEPUCTUK 3aMeHSIMTe 9TU YacTU KOMMIEKTOM

3ameHa Hoel

BbITalUTe NpeAOXpPaHUTEsIbHBIN K04 1

aKKYMYNATOPbI U3 UHCTPYMEHTa, CHUMUTE

KOHTelHep AnAa Tpasbl J 2)b

HajeBaiiTe 3alMTHbIE NepyaTkn

- MepeBepHUTE ra30HOKOCWIIKY BBEPX JHOM

[/1A YCTaHOBKM JIMG0 CHATWA HOMXa NO/b3yNTeCh

raeyHbIM K/0HOM 23, KaK NoKasaHo Ha pUCyHKe

B Ka4yeCcTBe 3aMeHbl UCNO/b3YiTe peryLue

Ne3BUA TONbKO Haj/iexkallero Tuna (Homep

3anacHoi yactu SKIL: 2610S01216, mapKMpoBKa:

LERA460SF)

nepes, yCTaHOBKOW HOXa TLATEIbHO OYUCTUTE 30HY

Bas1a M HUMKHIOK YacTb MHCTPYMeHTa

ECAM MHCTPYMEHT, HeCMOTPA Ha TLLAaTe IbHblE METOAbI

M3roTOBJ/IEHUSA U UCTIbITAHWSA, BBIMAET U3 CTPOS, TO

PEMOHT ClieAyeT NPoU3BOAMUTL CMIaMU aBTOPU30BaHHOM

CepBUCHOM MacCTEPCKOW AR 9NEKTPOMHCTPYMEHTOB

$umpmbl SKIL

- OTnpaBbTe Hepa306paHHbI UHCTPYMEHT CO
CBWAETENbCTBOM MOKYNKKW Bawemy annepy nnv B
GNMKaNLLyto CTaHLMIo 06CnyKuBaHus dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHWA UHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Be6carite www.skil.com)

MpumKTe K CBEAEHUIO, YTO NOBPEMAEHNA BCIEACTBUE

neperpysku UM HeHagnexallero obpalleHnsa ¢

MHCTPYMEHTOM He ByAyT BK/OYEHb! B rapaHTUio

(ycnosua rapaHtum SKIL cm. Ha canTe www.skil.com nam

y3HaiTe y aunepa B Bawem pervioHe)

YCTPAHEHWE HEUCTMPABHOCTEW

Huike npvBeaeH nepeyeHb HeMCnpPaBHOCTEN, UX
BO3MOMHbIX MPUYMH 1 KOPPEKTUPYIOLLMX ASACTBUI
(ecnv Npu MX NOMOLLM He yAAETCA UCMPaBUTb Npobaemy,
obpaTtuTech K AUEPY UIN B CEPBUCHDIV LIEHTP)

! 0653aTe/IbHO BbIK/IOYMTE UHCTPYMEHT, BbiTalUTe
aKKYMYNATOPbI, NPeoXpPaHUTE IbHbIN K04 U
y6eauTech B NOSIHO OCTAaHOBKE JBUHYLLMXCA
petanen

WNHCTpPYMEHT He paboTaeT

paspsaKeH aKKyMynATop -> 3apsAAUTE aKKyMynAaTop

OTCYTCTBYET NpefoXPaHUTENbHbIN KoY -> NpoBepLTe

NpaBW/IbHOCTb YCTAHOBKM NPeAOXpPaHUTEIbHOro

Kntoya (13)

npo6siema ¢ TeNIECKONUYECKOM PyYKOM -> BbIABUHETE

PY4KY MOJIHOCTbIO

ropsAYMi aKKYMYNATOP -> AaiTe akKyMynAaTopy OCTbITb

3aCTPA/IM PEXyLLMe NEe3BUA -> yAa/IUTE 3araTbli

marepuan

C/IMLLKOM BbICOKas TpaBa -> yBesMybTe BbICOTY

MoKoca W HaKNOHUTE UHCTPYMEHT

- BHYTPEHHSSA OWKGKa -> 06paTUTECh K AUNEPY UK B
CEPBUCHbIN LIEHTP

MHCTPYMEHT OTK/II04AETCA NEPUOANYECKH

- MOBpEMAEHa BHYTPEHHAS NPOBOAKA -> 06paTUTECh K
AUNepy UK B CEPBUCHbIV LIEHTP

HepoBHasn NoBEpXHOCTb CKOLLEHHOrO y4acTKa, 6o

ABurartenb paboTaeT ¢ HaApbIBOM

- C/IMLLKOM Manas BbicOTa NOKOCa -> YBENNYLTE BbICOTY
nokoca

- HOM 3aTynuACs -> 3aMEHUTE HOX

- HUMKHAA YaCTb MHCTPYMeHTa 3abuTa -> O4YncTUTE
MHCTPYMEHT
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% Ho He BpalaeTca
- BpalLeH1e HOMXa 3aTPyAHEHO -> yCTpaHuTe
npensaTcTBUe
- 6onT/raiika HoMa He 3aTAHYTbI -> 3aTAHUTe 60T/
raiKky Howa
% UHCTPYMEHT CUILHO BUBPUpPYET
- HOX MOBPEMAEH -> 3aMEHUTE HOX
- 6onT/raiika HoMa He 3aTAHYTbl -> 3aTAHUTe 6onT/
raiky Hoxma
% HeBO3MOMHO NOTAHYTb MHCTPYMEHT Hasag,
- MOATOIKHUTE UHCTPYMEHT HEMHOIO Briepes, Npemae
YyeM TAHYTb Ha3azj

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

* He BbIKMAbIBaliTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT, GaTapeu,
NPUHaANIERKHOCTU U YNAKOBRY BMECTe C GbITOBbIM
MycopoM (TosbKO AnA cTpaH EC)

- BO MCMOJIHEHWEe eBPONENCKOM AnpeKTMBbI 2012/19/

EC 06 yTuansaumm oTCayHMBLLIErO CBOW CPOK

9/1EKTPUHECKOTO M 3NIEKTPOHHOIO 060pYyA0BaHNA 1 B

COOTBETCTBWM C AEMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,

YTUAN3ALMUA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOANUTCA

OTAE/IbHO OT APYrMX OTXOA0B Ha NpeanpuUATUsX,

COOTBETCTBYHIOLLMX YCIOBUAM SKONOTMYECKOM

6e30MnacHoCTH

3Ha4oK (7) HanoMHUT Bam 06 3ToM, Korga nossmTcA

HeobX0AMMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha

yTUAM3aLMIO

nepep TemM Kak BbIGPOCUTL aKKYMYIATOPbI MU

HanpaBUTb UX Ha YTUAIN3aLUIO, U30UPYITE

K/IEMMbI aKKYMYNATOPOB NPOYHOI N3ONALUOHHOM

JIEHTOM AN1A UCK/IOYEHUA KOPOTHOro 3amMmblkaHuA

LymMm / BUBPALUA

e [pv M3MepeHUM B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM
EN 62841 ypoBeHb 3ByKOBOro JaBieHusa ans
3TOro MHCTPYMeHTa cocTaBnsAeT 76,0 ab (A)
(HepocToBepHOCTb K = 3 dB) 1 ypoBeHb 3BYKOBOWM
MolyHocTH - 85,1 ab (A) (HepocToBepHocTb K = 1,69
dB), v BUGpauum - < 2.5 M/c? (BEKTOpHas Cymma Tpex
HanpasfieHwit; HeAoCToBepHOCTL K = 1,5 M/c?)

*  YpoBeHb BMGpaLum 6bia M3MEPEH B COOTBETCTBUM CO
CTaHAaPTU3NPOBaHHBLIM UCTbITAHUEM, COAEPHALLMMCH
B EN 62841; paHHas xapaKTepucTrKa MOXeT
MCMoNb30BaTLCA AJ/1A CPABHEHUA OIHOTO MHCTPYMEHTa
C ApYrvM, a TaKKe AJ1A NpeABapyUTEIbHON OLLeHKK
BO3AEMCTBMA BUGPALMKU NMPU UCMONb30BAHWUK JaHHOTO
MHCTPYMEHTa ANA yKa3aHHbIX Lenewn

NPV UCMOb30BAHUMN MHCTPYMEHTa B APYruX Lensax

WK C APYrUMU/HencnpaBHbIMW BCIOMOraTe ibHbIMK

MPUCNOCOGEHUAMMN YPOBEHb BO3AENCTBUA BUBpaLmn

MOMET 3HAYMTENIbHO NOBbILATLCA
B Nepuogbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTK/IIOYEH UK
(YHKUMOHUPYET 6e3 GaKTUHECKOrO BbINOIHEHNUA
paboThbl, ypoBEHb BO3AENCTBUA BUOPALIMM MOKET
3HaYNUTEIbHO CHUKATbCA

3awmaiTe ce6a oT BO3AeUCTBUA

BUGpaLuK, noaaepHUBad MHCTPYMEHT U

ero BcrnomorareJ/ibHble NPUCNOCcCo6eHnA B
MCnpaBHOM COCTOAHWUMU, NOAAEPKUBAA PYKU B
Tense, a TakHe NpaBUJIbHO OrPaHU30BYA CBOM
pa6ouuii npouecc



BeswiTHoBa 6e3apoToBa
rasoHoKocapKa

BCTYN

e Lle¥ iHCTPYMEHT Npu3HayYeHo A8 BUKOPUCTaHHSA nLle
Ha rasoHax 6ins gomy

e [lepeBipTe HaABHICTb B yNaKoBL,i BCiX YaCTUH,
NOKa3aH1X Ha MasloHKy (3)

* Y pasi BiaCyTHOCTI 41 NOLWKOAKEHHA feTanen NPOCUMO
3BepTaTucA B MarasuH, Ae 6yn10 npuaGaHo iHCTPYMeHT

e |HCTPyKLUIi 3i 36MpaHHa (2)
- 36UpaKnTe ra30HOKOCapPKy B NOCAILOBHOCTI, LLO

BiANoBigae Hymepauii Ha BifnoBigHil cxemi

* [lepep BUKOPUCTaHHAM Npunagy yBamHO
npoyuTaiTe AaHy iHCTPYKLUilO 3 eKcnyartauii h
36eperiTh il ANA NOJaNbILOro BUKOPUCTaHHA (4)

TEXHIYHI AAHI ()

0151

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (3

ABapiliHWi BUMMKaY

HKypKoBuit nepemukay

Habenb KepyBaHHA ABUIYHOM

TenecKoniyHa pyyKa

3aMoK pyyku

LLiBnaKWit BUNYCK // perynsoBaHa po6o4a B1coTa
LieHTpanbHa pyyKa asif peryitoBaHHsA BUCOTH
Kpvwka 6atapei

TpaBo36ipHUK

CamoxigHWi Barinb

PyyKa anist TpaHcnopTyBaHHS

LLBnaKnii BUGIp

HacapKka gna mynbvyBaHHA

Hniou 6e3nexn

IHamKaTop piBHA 3apaay 6atapei

IHAMKaTOp 3anoBHEHHA KOHTeWHepa A/1A TpaBu

BE3MNEHA

3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHIKK 6e3neku

VOUVZESErXCITOMMOO DT>

FN MONEPEAEHHA! MpouuTaiite BCi nonepepkeHHA
6e3neku, iIHCTPYKLi, iNoCTpaLii Ta XapaKTepUCTURH,
HapaHi 3 UMM iHCTPYyMeHTOM. HegoTprMaHHA HaBeaeHNX
HUKYE IHCTPYKLiM MOXEe CNPUYUHUTU ypaeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, MOMKEIY Ta/abo Cepio3Hi TpaBMK.

3BEPIFAWTE BCI NOMEPEAHEHHA TA IHCTPYHU|IT
ANA BUKOPUCTAHHA B MAMBYTHbOMY.

TepMiH «eNIeKTPOIHCTPYMEHT» Y NMOMNepPeaHeHHAX
CTOCYETbCSA €/IEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTA, LLIO NPAaLOE Bif,
e/IeKTpoMepei (Yepea WwHyp) abo Big akymynaTopa (6e3
LIHYypa).

1) Be3aneKa po6040i 30HU

a) Po6o4e micue Mae 6yTM YUCTUM i FApPHO OCBIT/IEHUM.

HenpubpaHa abo noraHo ocBiTieHa poboya 30Ha MOXe
CTaTv NPUYUHOKO HELACHOro BUNnaaKy.

o

)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

He npautoiite 3 iHCTpymeHTOM Y
BUGYxoHe6e3ne4yHOMyY cepeAoBULL, HaNnpUKkaaa 3a
HaABHOCTI 1IErKO3aMMUCTUX PigUH, rasis abo nuny.
Mig 4ac po60TH IHCTPyMEHTa yTBOPIOIOTLECA iICKPH, Bif,
AKWUX MOXYTb 3aMHATUCA NN 26O BUNapK.

Aitam i cnocTtepirayam 3a6opoHeHo nepedyBaTu
NopyY 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NpPaLoE.

Lie moxe BiaBOMKaTK BaC i NpM3BECTU A0 BTpaTH
KOHTPOIO.

EnekTpo6e3neka

LLitencenbHi BUIKU €1EKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
nigxoauTH A0 po3eToK. 3a6opoHeHo MoaudikyBaTH
BWJIKY 6yAb-IKUM YUHOM. He BUKOpUCTOBYiiTE
HOAHI NnepexigHUKKM aNna po6oTH i3 3a3eMIeHUMH
e/1IeKTPOoiHCTPpYMeHTaMU. BuKopucTaHHaA wrencenis

i PO3ETOK, Y AKi He BHOCM/INCA 3MiHW, 3MEHLLYE PUBNK
ypareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUHKaWTe KOHTaKTY YacTUH Tina i3 3aseM1eHUMU
NOBEPXHAMM, TAKUMU AIK TPYOH, GaTapel, nanTu i
XONIOAWIbHUKMK. Y pasi 3a3eMIeHHA Tina 36inbLyeTbea
PU3MK YpareHHA eeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYITE ra3oHOKOCApPKY MNif Yac Aoy
a60 y BO/IOrMx ymoBax. Lie Moe 36inbLUMTH pU3nK
ypareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MoBopabTeCh 06EPEHHO 3i LUHYPOM HUBIEHHA.
HiKonn He BUKOPUCTOBYWTE LLUHYP HUBJIEHHA ANA
nepeHeceHHs, NepeTAryBaHHA a6o BUMKHEHHA
iHCTpymMeHTa. BepeiTb WHYP HUBNEHHA Bif,
AMepen Tenna, MacTu, rOCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX
YacTHH. MNowKoaMeHi abo 3annyTaHi LUHYPU HUBNEHHSA
NiABULLYIOTb PUSKK YPaKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
Mip, 4yac po60TH 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM HaaBOpi
BUKOPUCTOBYITE NOAOBKYBaY, NPU3Ha4YeHU ana
30BHILLHiX po6iT. BUKOPUCTaHHA NOLOBHYBaYa,
NPU3HAYEHOro A1 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE PUSUK
ypareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

fIKIL0 Po6OTH 3 IHCTPYMEHTOM Y BOSIOromy
cepefioBULLi He YHUKHYTH, CKOpUCTaiTecA
BMMUKa4YeM KHOPOTHOro 3aMMKaHHA Ha 3eMJ1t0
(BK33). BukopuctanHa BK33 ameHLuye pusmk
ypareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Oco6ucTa 6e3neka

Mip, yac po60oTH 3 iHCTPYMeHTOM GyAbTe yBamHi,
CTemTe 3a CBOIMM AiAMU Ta MUCAiTb PO3CYAJ/IMBO.
He npauoiite 3 eN1€KTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO BU
BTOMJIEHi a6o nepe6yBaeTe Nif Ai€l0 HAPKOTUHHUX
pe4voBUH, a/IKOroJ1io Yu NiKiB. HaBsiTb MMTTEBA
HeyBamHICTb Mif Yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM MOHe
NpWU3BECTU A0 CEPMO3HOT TPaBMM.

BuKopUCTOBYiiTe 3ac06M 0COGUCTOro 3aXUCTY.
3aBHAU HOCITb 3ac06M 3aXUCTy oYel. BUKopHUcTaHHs
Y BiAMNOBIAHNX YMOBaX TaKUX 3aXMCHUX 3aC06iB, AK
NPOTMNUIOBUI pecnipaTop, HEC/IM3bKE 3aXUCHE B3yTTH,
LLIO/IOM-KacKa i HaBYLLIHWMKKN JOMOMOXE 3MEHLIMTH PUSKK
TpaBMyBaHHs.

YHUKalWTe BUNafiKOBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.
Mepw HiX NigKAIOYaTU €NEeKTPOIHCTPYMEHT A0
Mepei HUBNIEHHA Y1 arRymynATopa, 6patn abo
nepeHOCUTH oro, nepesipTe, Y4 BCTAHOBJIEHO
nepeMmnKay y NoSIOHEeHHA «BUMHHEHO». AKLI0
NepeHOCUTH e/IeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKOUM NaneLb Ha
BUMMKaYi, 260 NigKAo4aTH MOro A0 AKepena HUBMEHHS,
KO/ BUMUKa4 nepebyBae B NOJIOKEHHI «yBIMKHEHO», Lie
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MO NPU3BeCTM 40 TPaBMyBaHHA.
MepL Hil BMMKaTHU iIHCTPYMEHT, CNif 3HATHU BCi
perynioBasbHi KMHLi a60 raifkoBi Katoui. AKLWO
3a/IULLMTM TaKWUIM K04 Ha PYXOMIl YacTUHI IHCTPyMeHTa,
Lie MO¥e Npu3BecTy 4O TPaBMyBaHHSA.

He poTAaryitechb. 3aBH AU MiLHO CTiliTe Ha Horax i
BTpUMYMTe piBHOBary. Lie aae amory Kpalle KepysaTu
iHCTPYMEHTOM Yy pasi BUHMKHEHHA HenepeabdadyBaHnx
cuUTyauin.

OpAraiTeca HaJIelKHUM YMHOM. He HOCITb BiflbHOrO
opAry a6o npukpac. CtemTe 3a TUM, W06 Bonoccsa
Ta ofAr He NOTPaNUAN Ha PYXOMi YaCTUHM. BinbHui
oAAr, NPMUKpacK abo JoBre BOJIOCCA MOXYTb NOTPanuTH
B PYXOMi HaCTUHW.

fIKwWwo npucTpoi o61agHaHO CUCTEMOLO BUAANEHHA
nuny, NnepeKoHamTecs, wWo ii npaBUIbHO
NiAKI0YEHO i WO BU BUKOPUCTOBYETE il HANIEHHUM
YMHOM. BUKOpPUCTaHHA NPUCTPOIO A1A 36MPaHHA Ny
MO 3MEHLUNTK HebesneKy, NoB’A3aHy 3 MUIOM.

He posBonaiite HaBMYKaM, OTPUMaAHUM MicaA
4acTOro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
cTaTu caMOBMNEeBHEHUMU Ta irHOpyBaTH NPUHLMUNU
6e3neku iHCTpymMeHTa. Hepbana Ajis MOXe CrpUYMHUTH
Cepito3Hy TpaBMy NMPOTAroM [0/ CEKyHAM.
BuKopucTaHHA Ta aornag, 3a MawuHoo

He 3acTocoByiiTe cuay 0 iHCTpyMeHTa.
BUKOpUCTOBYITE HaNEHUI €NEeKTPOIHCTPYMEHT
BignNoBigHO A0 noTpe6u. MpasubHO NigibpaHui
©/IeKTPOIHCTPYMEHT AOMOMOXE Kpalle Ta 6e3neyHie
3pO6UTK POBOTY 3i LBUAKICTIO, AKA A/1A HbOrO
nepeg6adeHa.

He BUKOpUCTOBYITE iIHCTPYMEHT, AKLLO

BUMMUKa4 He BMUKae abo He BUMMKaE ioro. YCi
©IeKTPOIHCTPYMEHTH, AKUMU HEMOXJIMBO KepyBaTu

3a I0NOMOroto nepemMuKaya, CTaHoBNATL Hebesnery 1
NigNAraloTb PEMOHTY.

MepLu Hix NpoBOAUTU Byab-AKi perynoBaHHs,
3amiHoBaTU npunapaA abo nepep 36epiraHHAM
cnip, BUMHATHU LITeNcesb 3 Aepena MUBJIeHHA Ta/
a60 BUMHATY 3 IHCTPYMEHTa aKyMYNATOP, AKLLO BiH
3HIMHUI. Taki 3ano6ixHi 3axoan 6e3NeKn 3MEHLLYITb
PW3MK BUNAAKOBOrO BMUKaHHSA IHCTpyMEHTA.
36epiraiiTe iIHCTPYMEHTH, L0 HE BUKOPUCTOBYIOTLCA
y HegocTynHoMy AnA Aitei micui Ta He go3BonsalTe
oco6am, AKi He 3HaliOMi 3 IHCTpymeHTOM a6o MU
iHCTPYKLiAMK, KepyBaTU HUM. ENeKTPOIHCTPYMEHTH
CTaHOBNATb HeGe3neKy B pyKax HeJOCBiAYEHNX
KOpUCTYyBauiB.

O6c¢cnyroByiiTe IHCTPYMEHTH Ta Npuaaaas.
MepeBipAiTe iX Ha NpeaMeT po3fafgHaHHA YK
6710KyBaHHA PYXOMMWX YacTUH, a TAKOK Gyab-

AIKUX 06CTaBUH, AKI MOXKYTb BMJIMHYTU Ha

po6oTy iHCTpyMeHTa. Y pa3i NOWKOAKEHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHT CAif 34aTh B PEMOHT, nepLu
HiX HOpPUCTYBaTUCA HUM. HacTo HellacHi BUNagKn
TPannATbCA BHACNIAOK HEHAIEHHOMO TeXHIYHOro
06CNyroByBaHHA IHCTPYMEHTIB.

TpumaiiTe pisanbHi iIHCTPYMEHTH rOCTPUMU ¢
YUCTUMM. HanexH1UM YNHOM JOMNAHYTI pisanbHi
iHCTPYMEHTM 3 FOCTPUMM PiXyHMMU KpasamK pifLue
610KYIOTLCA, Ta HUMK J1erLLe KepyBaTy.
HopucTyitTecb eNeKTpoiHCTPYMEHTOM, Npuaaaaam
i HacapKamu gnA IHCTPYMeHTa 3rigHo 3 uiclo
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iHCTPYKLUi€lo, 3Bamaloum Ha po6oyi ymoBM Ta
po6oTy, AIKY CAif BUKOHATU. BuKopucTaHHs
€/IeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a NMPU3HAYEHHAM MOXE CTaTH
NPUYUHOK BUHUKHEHHA HEGE3MEeYHUX CUTYaLLil.
MigTpumyiiTe py4YKM Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CYXUMM,
YUCTUMMK, 6e3 HUpy Ta 6pyay. CM3bKi pyuKH Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He AaloTb 3MOr 6e3ne4Ho TpUMaTH
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Yy Henepeaba4eHnx
CcUTyauiax.

BUHOPUCTAHHA AKYMYJIATOPHOIO
IHCTPYMEHTA TA AOmA4 3A HUM

3apApmanTe ivile 3a JONOMOrol0 3apAAHOro
NPUCTPOIO, BKA3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsaaHuit
NPUCTPIN, AKWIA NIAXOANTb AJIA aKyMYATOPIB OfHOMO
BUAY, MOXeE CMPUYUHUTU PUSUK MOMENKI Y BUNAAKY MOro
BMKOPUCTAHHA 3 iHLIMM aKyMY/IATOPOM.

3 iHCTpyMEeHTOM Clif BUKOPUCTOBYBATH JnLLe
nNpU3HaYeHi 419 HbOro akyMynATOPHiI 6arapei.
BuKopucTaHHA 6yab-AKMX IHLIMX aKyMynaTOPHUX
6aTapei Moxe NPU3BECTH 0 TPaBMKU ab0o NOMENKI.
Honu 6arapen He BUKOPUCTOBYETbLCA, il Cif,
TPMMaTH OKPeMO Bif, MeTaneBUX NpeaMeTiB —
3aTUCKauiB nanepy, MOHeT, KAto4iB, LBAXIB, WypynisB
Ta iHWKX APIGHUX NpeaMeTiB, AKI MOKYTb 3aMKHYTH
Knemu. HopoTKe 3aMUKaHHA K1eM aKyMynsaTopa Moxe
CTaTV NPUHMUHOIO OMIKIB YM MOMEHI.

Y HaATo BaMKMX YMOBaxX eKcnyarauii 3
aKymynAaTopa MOXe BUTIKaTh piguHa; He
[OTOpKaliTechb A0 Hei. AKLWOo BUMNagKoBo BU BCe

H TOPHKHYNUCA i, CNig NPOMUTH Lie MicLie BOAOI0.
AKwo piguHa noTpanuna B o4i, CNif TAKOMK
3BepHYTUCA A0 NiKkapAa. PignHa, Aka Buctynae 3
aKyMynATopa, MOXe CMPUYMHUTK NoApasHeHHs abo
OnMiKK.

He BMKOpUCTOBYITE aKYMyNATOPHY 6aTapeto

a60 iIHCTPYMEHT, AKi MOLWKOAKEHO a6o 3MiHEHO.
MowKoaMeHi abo 3amiHeHi 6atapei MOy Tb MaTH
Henepen6adyBaHy NOBEiHKY, L0 MOXe CIPUYUHUTH
NOMEHY, BUOYX ab0 PUSMK TPaBMYyBaHHS.

He nippaBaiite akymynaTopHy 6arapeto a6o
iHCTpYMeHT fjii BorHio a6o BUCOKUX Temneparyp.
BoroHb a6o Temneparypa suie 130°C moxe
CMPUYUHUTU BUBYX.

JoTpumMyHTeCh YCiX iIHCTPYHLiN WOA0 3apAfAHEHHA
Ta He 3apApfMHaliTe aRyMynATOpHY 6aTapeto

a60 IHCTPYMEHT 3a Meamu TeMmnepaTypHoOro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHoro B iHCTPYKUifAX. 3apagHeHHA
HeHa/IeXHMM YMHOM abo Npu Temneparypax 3a Mexammn
BKa3aHoro JianasoHy MOXe NOLKOAUTH aKyMynATop i
36iIbLLINMTY PUSUK BUHUKHEHHSA MOXEMI.
0O6c¢cnyroByBaHHA

O6cnyroByBaHHA iIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTH KBasi(iKoBaHM PEMOHTHUK 3
BUKOPUCTaHHAM JULLE i@HTUYHMX 3anacHUX
YacTuH. Lie 3a6e3neunTb HagiliHy po6oTy iIHCTPyMeHTa.
HiKonu He peMOHTYHTe NOLKOAKEHI aKyMYyNATOPM.
CepBicHe 06CyroByBaHHA aKyMynAaTOPHKUX GaTapei
Ma€ BUKOHYBATH /iNLLIE BUPOBHMK ab0 aBTOPU30BaHi
nocTavyasbHUKK NOCAyr.

MONEPEAXEHHA WOAO BE3NEKN
FABOHOKOCAPHKHA
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He BUKOpPUCTOBYITTE ra30HOKOCAPKY B MOraHuUX
NoroaHMUX ymoBax, 0co6/IMBO AKILO iCHYE PU3UK
61MCKaBHMU. Lie 3HUIKYE PUSUK YparKeHHsA BIMCKaBHOI.
PeTenbHO OrNAHBTE Ha HAABHICTb AUKUX TBapUH
TepuTopito, e BAKOPUCTOBYBaTUMETbCA
rasoHoKocapKa. [lnKi TBapvH/ MOXyTb 6yTH NopaHeHi
ra3oHOKOCapKOIo Mif Yac po6oTw.

PeTenbHO ornAHLTE AiNAHRY, Ae 6yae
BUKOPUCTOBYBaTUCA ra3oHOKOCapKa, i npuéepiTb
yce KamiHHSA, MJIKU, NPOBOAMU, KICTKM Ta iHLWIi
CTOPOHHI NnpeameTH. BigKnHyTi npeameTn MOXyTb
cTaTh NPUYMHOIO TPaBMyBaHHS.

MNMepep BUKOPUCTaHHAM ra30HOKOCapKKU 3aBH AU
Bi3ya/ibHO nepeBipAiTe, YM He 3HOLEHi i1 He
NOLLKOAKEHI /1e30 Ta By30/ sie3a. 3HoLeHi abo
MOLLKOAMKEHI AeTani NiABULLYIOTb PU3MK TPaBMyBaHHS.
YacTo nepesipsiiTe TpaBo36ipHUK Ha NpegmMeT
3HOLUEHHA abo NMOLKOAKEHHA. 3HOLWEHWIM a6o
MOLUKOAMEHUIM TPaBO36IPHUK MOMHKE 36iNbLLUTU PUSUK
TpaBMyBaHHs.

3axuCHI LWMTKKU MaloTb 6YTU BCTAHOBJIEHI Ha

MicLi. 3aXMCHI WUTKK MatoTb 6yTH B po6oyomy
CTaHi Ta NpaBUIbHO BCTaHOBJEHI. He3akpinneHuw,
MOLUKOAMEHMWI a60 HenpaBKU/IbHO DYHKLOHYO4MIA
3aXW1CHUI LUMTOK MOXKE NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS.
OG6epiraiiTe BCi 0X0/10AHYBasbHi NOBITPO3a6ipHUKK
Bif, 3acMiyeHHA. 3a6/10K0BaHi NOBITPO3abipHUKK Ta
CMITTA MOXYTb NPU3BECTU [0 Neperpisy abo pU3nKy
NOMEi.

Mig yac po60TH 3 ra30HOKOCaPKOIO 3aBHAU

HOCITb HEKOB3He Ta 3axucHe B3yTTA. He npauoiite
3 ra30HOKOCapHKOI 60COHIK a6o y BiAKPUTUX
caHpansax. Lie 3HMKye NMOBIPHICTb TpaBMyBaHHSA Hir y
pesynbTaTi KOHTaKTY 3 J1€30M, L0 PyXaeThbCA.

Mig yac po60TH 3 ra30HOKOCaPKOIO 3aBHAU
opAranTe AOBri WTaHW. BigKpuTi AiNAHKKM WKipK
NiABMLLYIOTb IMOBIPHICTb TPaBMyBaHHA Bif, NPeAMETIB,
L0 BiAKMAAIOTHCA.

He BUKOpPUCTOBYITE ra30HOKOCAPKY Ha MOKPIi
TpaBi. XoAiTb, He BiiTb. Lie 3HUIKYE PU3UK KOB3aHHSA
Ta nafiHHsA, WO MOXe NPU3BeCTH A0 TPaBMU.

He BUKOpPUCTOBYITTE ra30HOKOCAPKY Ha HAATO
KPYTHX cxunax. Lie 3HMKye pu3nK BTpaTu KOHTPOIO,
KOB3aHHA Ta NafiHHA, L0 MOXe NPU3BECTH A0 TPaBMU.
Mig yac po60TH Ha cXxMNax 3aBHAMW CTEMTe 3a
CBOEI0 NOCTaBOIO, 3aBH AW NpaLjoiTe nonepek
CXWAY, a He Bropy 4v BHU3 i 6yabTe Haf3BUYaiHO
o6epeHi, 3MiHIOIYM HAaNPAMOK. Lie 3HUKYE PU3MK
BTPAaTW KOHTPOJIO, KOB3aHHA Ta NaAiHHA, O MOXe
NpW3BECTU A0 TPaBMMU.

ByabTe 0co0611MBO 06eperHi, pyxatunch

y 3BOPOTHOMY HanpsAMKy abo TArHy4YU
ra3oHOKocCapry Ao cebe. 3aBKAau 6yabte B KypCi
TOro, Wo Big6yBaETbCA HABKOO. Lle 3HMKYE pr3nK
CMOTMKaHHA Nif, Yac po6oTy.

He TopkKaiitecs nie3 Ta iHWKX He6e3neYHUX PYXOMUX
YaCTUH, KOJIN BOHM Lue pyxaloTbCA. Lie sHnKye puank
TpaBMyBaHHS Bif, PyXOMUX YaCTHH.

Mig, yac po3yunLLEeHHsA 3acTparioro marepiany aéo
OYMLIEHHA ra30HOKOCapPKU NepeKoHaiTecs, Lo BCi
BUMMHKaYi IUBJIEHHA BUMKHEHI, a aKyMy/IATOpHa
6arapes Bif’eaHaHa. HeouikyBaHe BBIMKHEHHS
ra3oHOKOCapKW MOXeE MPU3BECTU JO CEPMO3HOT TPaBMM.
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p,OAATHOBI NPABUJIA A1 TABOHOKOCAPKHU
3a HelacHi BUNazKu 3 JtoabMK a60 NOLUKOAMEHHS
iX MaViHa, a TaKOX 3arpo3y AJIA HWX BiAnoBiaae
KOpUCTYyBaY

* OasHarioMTecs 3 opraHaMun KepyBaHHSA Ta npaBniamm
Ha/IEHOro KOPUCTYBaHHSA IHCTPYMEHTOM

e [epea BUKOPUCTAHHAM 3aB¥ AW BidyasbHO nepesipanTe
nesa, 60T HOXa Ta pPiKy4mi 610K Ha NpeaMeT
3HOLLEHOCTi YM NOLLKOAMKEHb. 3aMiHIOWTE 3HOLLEHI
abo NoLKOAKEHI Ie3a Ta 60ATU KOMMIEKTOM ANs
36epeeHHA 6anaHcy. 3aMiHiTb NOLKOAMXeEHI a6o
HEepPO36ip/IMBI ETUKETKM.

¢ TpumaiiTe Bci raiku, 601TU Ta NBUHTH LWiIbHO
3aTArHYTUMK ANA YyTPUMaHHSA BUPOBY B 6e3neyHomy
pPOGOYOMY CTaHi.

¢ T[lepeBipsiTe CNpaBHICTb IHCTPYMEHTa Nepes KOXHUM
BMKOPWUCTAHHAM; Y pasi, AKLLO BUABIEHO HECNPAaBHICTb,
HeramHo 3paWnTe Moro B pEMOHT KBaihiKoBaHWUM
axiBLAM; y }OAHOMY pasi He PO3KPUBAMTE IHCTPYMEHT
caMOoCTiliHO

¢ 3abopOHEeHO BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT, AKLLO
MOLUKOAMEHO 3aAHiM LMTOK ab0 TPaBO3GIPHWUK

¢ [lig yac po6oTH 3 iIHCTPYMEHTOM 6€3 BCTAHOBEHOIO
TpaBo36ipHUKa 3aAHil LMTOK Ma€e By TH 3aKPUTUM
(pisanbHe nesa, Wo 06epTacTbCA, MOHE HAHECTH
TpaBmy)

*  3aBHAM BUMUKAMNTE iIHCTPYMEHT, BUMMaNTE akyMynaTop
i nepeBipsNTe, YM BCi PyXOMi HaCTUHM NOBHICTIO
3ynuHUAMCA

KOJIM IHCTPYMEHT 3anuwaeTbea 6e3 Harnaay;

- nepef TUM K BUIMAaTK 3acTpAMi NpeameTh;

nepef, NepeBipKOI0, OYMLLIEHHAM IHCTPyMeHTa abo

pO6OTOIO 3 HUM;

- nicnA yaapy 06 CTOPOHHIM npeamer;

KOJIN iIHCTPYMEHT NOYMHAE HE3BUYHO BibpyBaTH.

¢ TpumaiiTe pyKu Ta HOruM Ha 6e3neyHiii BigcTaHi Big,
petaneii, AKi o6epraloTbecA

e 3aBHAM TpUMmaiiTecb nopari Bif, BUNYCKHOIo
oTBOpY

e BwmuKawTe ABUryH BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIM Ta
TpUMaloyM Horu nogarni Bif, pisasibHoro iesa

e Harteropn4Ho 3a60pOHEHO KOPUCTYBATUCA KOCAPKOID
6e3nocepeaHLO NO6AM3Y iHLWKX Ntofer (0C06IMBO
AiTen) i TBapuH

e 3ynuHITb N€30, AKLLO BUPIG NOTPIGHO HAXMAUTH AN
TPaHCMOPTYBaHHA, NePETUHAIOYM iHLLI MOBEPXHI, KPiM
TpaBW, a TAKOX TPAHCMOPTYIOHM BUPI6 Ha AiNAHKY AnA
BUKOPWUCTaHHA Ta 3 Liei AiINAHKN.

* He HaxunanTe BUPI6 Mig yac yBiMKHEHHA MOTOpa, 3a
BMHATKOM BUNAAKiB, KOIM BMPIG HEOBXIHO HAXWINTK
ANA 3anycKy. Y LboMy BUNAAKY HE MOXHA HaXUIATU
Ginblue, HiXK Le abCoNoTHO HeObXigHO, | NigHIMaTH
TiZIbKW BiAJaneHy Bif oneparopa 4acTuHY.

* bByabTre o6epemHi nig 4ac HacTPOBaHHA BUPOOY, LL06
3ano6irTm nonagaHHA nasbLiB MiX PyXOMUM Jle3amMi i
HepyXOMWMM HYacTUHaMM BUPOOY.

¢ T[epep 36epiraHHAM 3aBKAM AaNTE MaLWHi OXONOHYTH.

¢ T[lig yac o6cnyroByBaHHA 1Ie3 MawTe Ha yBasi, Lo,
He3BaXaloumn Ha Te, Lo AMHEePesno HMUBIEHHA BUMKHEHO,
ne3a MOXYTb 6y TH PyXOMi.

¢ [lepeBipTe, Yv N1€30 HE 3a6/I0KOBAHO.

LLlo6 YHUKHYTK 3aCMi4eHHA, TPUMaITE B YACTOTI 1€30 Ta
[eKy rasoHOKocapKu. Bugansaiite o6pisku Tpasu, McTs,
6pyn i ByAb-AKe iHLWe CMITTA, WO CKYN4Maoca, Ao i micnsa
KOMHOIO BUKOPUCTAHHSA.

Y pasi 3acMi4eHHA 3yNUHITb rA30HOKOCAPKY Ta BUMMITb



aKyMyniATop, a NoTiM BUAANITL TPaBy | IMCTA Ha
NPVYBOAHOMY Basly i BEHTUNATOPI ABUryHa a6o HaBKO/O
HWX (HE BUKOPUCTOBYWTE BoAy). MpoTuparite Kocapry
BOJIOrO0 TKAHWHOIO.

CnopoXHITb TPaBO36ipHMK Nepes 36epiraHHAM.

Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3 NMOLUKOAKEHUM
LUHYPOM; MOro MOBUHEH 3aMiHWUTK KBanidikoBaHUi
daxiseup

ARYMYJIATOP

ARYMYNATOP, AKUWA NOCTA4a€ETbCA B KOMMJIEKTI
(AKLWO €), € YACTKOBO 3apPAAHKEHUM (MOBHICTIO
3apAAITb aKyMynaTop B 3apAAHOMY NPUCTPOI nepes,
nepLIMM BUKOPUCTAHHAM CBOIO €/IEKTPOIHCTPYMEHTY,
06 3a6e3neHnTH MOBHY NOTYHHICTb aKyMynAaTopa)
BuKopucTOBYyiiTE 3 IHCTPYMEHTOM Ti/IbKU TaKi
aKyMynAaTopu i 3apAaHi npucTpoi

- ArymynsTtop SKIL: BR1*31****

- 3apagHui npucTpin SKIL: CR1*31****

He BMKOPWUCTOBYMTE MOLLUKOAMEHUI aKyMYIATOP; MOro
Tpeba 3amiHUTH

He posbupaiite akymynstop

BWKNI04iITE MOXIMBICTL NOTPANIAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT abo aKymynaTop

Jo3BoneHa Temnepatypa AOBKiNAA (IHCTPYMEHT/
3apAfHUN NPUCTPIN/akyMynsaTop):

- nig yac 3apagKenHsa 0...+45°C

- nif vac po6otn —20...450°C

- nif Yac 36epiraHHa —20...+450°C

MNOACHEHHA A0 YMOBHUX MNO3HAYOK HA
IHCTPYMEHTI

@
®

(ORNC)

®

©)

Mepes BUKOPUCTaHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLIiIO i3
3acTOCyBaHHA

Mpu BAyYeHHi y BOroHb 6arapei BubyxatoTb, TOMY B
HOZAHOMY pasi He cnantorTe 6arapei

36epiranTe iHCTPYMEHT/3apaaHNUI NPUCTPIN/
aKyMy/IATOP Npy Temnepartypi He 6inbLwint 50°C

He BMKupaviTe eneKkTpoiHCTPYMEHT Ta 6aTtapei pa3om 3i
3BMYANHUM CMITTAM

ocTepiraniTecs rocTpmx €3, NicNa BUMKHEHHSA
iHCTPYMEHTY N1€30 NPOAOBIKYE 06epTaTUCA NPOTArOM
[LEKINbKOX CeKYyHZ, BUMKHITb i BUTATHITb K/tOY 6e3MneKn 3
iHCTPYMEHTY nepea O4MLLEHHAM / 06CYroByBaHHAM.
OcTepiraiiTecb OCKOJIKIB, AKi BighiTaloTb (noau
[OBKONa MatoTb NepebyBaTn Ha 6e3neyHil BigcTaHi Big
MicuA NPUBMPaHHSA)

OpsraiTe 3axMCHi OKynApK Ta 3aco6M 3axMCTy BOIOCCA

(1) BUKAIOYIT MOM/IMBICTb NOTPAN/IAHHA Ha IHCTPYMEHT

pouwly
Bia‘enHanTe akymynaTop nepeg 06¢nyrosyBaHHAM

BMKOPUCTAHHA

3apagmaHHa akymynatopa

! o3HallomTecsA 3 nonepeAKeHHAMM i BKa3iBKamun
3 TeXHiKM 6e3neku, AIKi HafaTbCA 3 3apAJHUM
NPUCTPOEM

IHaMKaTop piBHA 3apagy 6atapei (2

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apaay

aKkymynaTopa Q, Wo6 Ai3HaTCA NOTOUYHWI piBEHD

sapagy @a

AKLWO MiCNA HAaTUCKaHHA KHOMKM Q (2b nounHae

6/11MmaTty iHAUKaTop HaHULLOTo PiBHA 3apAay

6arapei, To 6aTapes po3paAgKeHa

AIKLWO 2 yBecb iHANKATOp PiBHA 3apAaay

93

6arapei nicna HaTUCKaHHA KHoMKKU Q (2¢

noyuHae 6a1mMmaru, 6aTapes He 3HaXOAUTLCA B

AonycTMMoMy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp
3axucT akymynaTopa

I[HCTPYMEHT panToBO BUMMKAETLCA 260 He BMUKAETLCH,

AKLWO

HaBaHTaMeHHA 3aHaAToO BUCOKe -- > NpuGepiTh

HaBaHTaXKeHHA i nepesanycTiTb

- Temnepartypa 6arapei He 3HaxoAUTbLCA B
AonycTMMOMY Aiana3oHi po6ounx Temneparyp
Bip, -20 po +50°C -- > 2 yci iHgnKaTopwm piBHA 6aTapei
MOYUHAIOTb 6AMMATH NPU HATUCKAaHHI KHOMKKM Q
(2)c; 3aueKaliTe, NOKu Batapes He NOBEPHETLCH B
[0NyCTUMUIA Ajana3oH poGounx Temnepartyp

- Gatapeto Maiie po3pAAHKEHO (ANA 3aXMUCTY Big,

rMU60KOro po3pagy) --> HU3bKWI piBeHb 3apsaay

6atapei a6o 61MMaHHA HU3bKOrO PiBHA 3apAay
6arapei (12b noKasaHo iHAMKATOPOM piBHSA 3apaay
6aTapei Npu HaTUCKaHHI KHOMKK Q; 3apAAITL 6aTapeto

He NPOAOBHKYITE POGOTY Ta He HaTUCKaTe

BMMHKaY Nic1A aBTOMaTU4HOro BUMKHEHHA

iHCTpYMeHTa; TaKMMU AiAMU MOMHHA NOLWKOAUTH

6arapelo

BuganeHHs/BcTaHoBNAeHHA 6aTapei (9a

- 2 HeobXifHO BCTAHOBUTK akyMynAaTOPHi 6atapei

3HATTA/YCTAHOBKA Kto4a 6esnexu P 13b

PeryntoBaHHA BUCOTH PyyKy iIHCTPYMeHTY F

| = Bucokui

Il = HnsbKui

PerynioBaHHs BUCOTH KOCIHHA (25-75 mMm) (15)

- BigperyntonTe py4ry G, nomicTvBLUM ii B rHI3A0 AnA
HeobXifHOI BUCOTH pidaHHA. 1 =25 Mm, 2 = 35 MM, 3 =
45 MM, 4 =55 MM, 5 = 65 MM, 6 = 75 MM

ABapiiHUA BUMUKaY UBIEHHA

3axuiae iHCTPYMEHT Bif, BUNaZKOBOrO BMUKAHHA

- BMUKaMTe iHCTPYMEHT CroYaTKy HaTUCKaHHAM Ha
BMMUKaY-3ano6GixHKUK A, a NOTiM Ha KypOoK-BUMUKaY B

- BMMKHITb IHCTPYMEHT BiANyCTMBLUM KypKa-nepeMmmnkaya
B

! nichAa BUMMKaHHA iIHCTPYMeHTa /1e30 NPOoAOBHY€E
pyxaTucA NPOTATrOM KiJIbKOX CeKYHA,

ABTOMaTUYHWUIA PEKMM 3 BUCOKOIO LLIBUAKICTIO

AKLO ra3oHoKocapKa nepebysae nif, BeJIMKUM

HaBaHTareHHAM (BUCOKa, rycTa abo Bosiora Tpasa),

TO PEHMM BUCOKOI LUBUAKOCTI MOXE BHIOUMTUCA

aBTOMAaTUYHO; Yepes BUCOKY LWBUAKOCTI 3BYK pO6OTH

NPUCTPOIO 3MIHUTBCA

HonicHa i3pa

LUTOBXHIiTb CaMOXiiHWI Baxinb KBnepes, i NpUTUCHITL

0ro A0 PYKOATKM 34en/IeHHs, LWo6 NPUBECTU KOCapKy

B pyX

BiANyCTiTb caMOXifHWI BarKinb K, W06 3ynUHUTH pyX

KocapKw Bnepeg,.

NPUBOALTE B [it0 CaMOXiZHWUI Barinb K WBUAKUM i

MOBHMM PYXOM, LL06 34ernieHHs 6yn10 abo NOBHICTIO

yBIMKHEHe, a60 NOBHICTIO BUMKHEHE.

LUIBUAKICTb PyXy KOJleca MOXHa perynoBaTu 3a

[0MOMOrOI0 LUBUAKOro Bu6opy M

rasoHoKocapKa Moxe npautBaTti 6e3 camoxiaHOro

KOJICHOrO NpuBOAY

IHCTpyKUii 3 eKkcnayaTauii

- TpMMaWTe KocapKy ob6oma pyKamu

- BCTaHOBITb KOCApKy Ha Kpai rasoHy Ta No4HiTb
KOCIHHA, pyxato4u1cb ynepes



- B KiHLi ra30HY NOBEPHIiTb Y MPOTUEHKHUIA BiK, NpK
LIbOMY HOBa A0PiXKa NOKOCY NOBMHHA 3/1erka
HaK/1a4aTMCA Ha nonepeaHto

KOCapHYy MO¥Ha BUKOPUCTOBYBATH JiMLLE Ha CyXii
Tpasi

He nigBoALTE KOCapKy A0 TBEPAWX NPEAMETIB, KyLUiB
Ta gepes

BJ1Al KOCIHHA BUCOKOI TPaBU BCTAHOBITb Piy4uin
MeXxaHi3M crno4yaTHy Ha MaKCMMasibHy BUCOTY, a
noTiM — Ha MeHLYy BUCOTY

nig Yyac KOCiHHA BUCOKOI TpaBu pyxaltecb
BiANOBIAHO A0 LWUBUAKOCTI KOCapKU

e |HAMKATOP 3aMOBHEHHA KOHTEMHepa ANs Tpasw (17)

- BUMOPOXHiTb KOHTEMHEp ANA TpaBu J, K TiNbKK
3acniHKa R onycKaeTbeA, BKasyouu, WO AWK ANA
TpaBu 3anOBHEHWIN

- ANA ONTMMaJIbHOTO 360py TPaBW PETYIAPHO OYMLLaNTe
OTBOPM Mifj, KNanaHom R 3a 40NOMOrot pyyHOI LWiTKK

o DYHKUIA MyNbYyBaHHA

- ANA My/NbYyBaHHA BCTAHOBITb HacaaKy Ans

MynbuyBaHHA N, fiIK NOKa3aHo Ha MaslloHKy

AOI'J'IH.D,IOECJ'IYFOBYBAHHFI

3aB¥ AW BUMUKaWTe iIHCTPYMEHT, BUMMaiTe akymynaTop

i nepesipANTe, WO BCi pyXOMi YHaCTUHW 3yNUHUANCA

MOBHICTIO

e 3aB¥AuW TpUMaNTe iHCTPYMEHT B YUCTOTI
* YucTbTe KocapKy MiCaA KOXMHOrO BUKOPUCTaHHA 3a

A0MNOMOrOt0 PYYHOI LITKW Ta M’AKOI raHYipKu

! He MMIiTe KocapRy Bopoto (a oco6mnBo 3
Komnpecopa)

- BMAANITb yTpamboBaHi 06pi3kM Tpasu 3 obnacTi ne3
3a [J0NoMOroto iepeB’AHOro abo N1acTMacoBoro
3HapAaaa

e 36epiraHHa
- ON1A eKOHOMIi NpocTopy nig Yac 36epiraHHA
ra3oHOKOCapKM CKNaAiTb PyYKy iHCTpyMEHTa Ta
36epiraiTe iIHCTPYMEHT K MOKa3aHo Ha intcTpaLii;
crnoyaTky CMOPOXHITL TPaBO36iPHUK
nig, Yac cKnapaHHA/PO3KAaAaHHA PYYKU
iHCTPYMEHTY cnifKyiTe 32 TUM, W06 He 3aTUCHYTU
WHYpP (He KnpanTe py4ry)
nig vyac 36epiraHHA He CTaBTe Ha KOCapKYy iHLWi
npeameTu
*  PerynapHo nepes.ipanTe TpaBo36ipHUK Ha 3HOLLYBaHHA
a60 NOLUKOAKEHHA
e PerynspHo nepesipaiTe nesa 1a 601TH Ha 3HOLLYBaHHSA
260 NOLIKOAKEHHSA, Ta 3aMiHIoNTe X pasom, Wwo6
niATPUMYBATU IHCTPYMEHT y 36anaHcoBaHOMY CTaHi
e 3amiHa pisasbHOro sesa
! BUIAMITb Kntoy 6e3neku Ta 6aTtapei 3 iHCTpyMeHTa
Ta 3HIMITb KOHTeMHep AnsA Tpasu J 2)b
HajAranTe 3aXMCHi OKynApu
nepeBepHIiTb KOCapKy A0ropu AHOM
3HIMITB/BCTAHOBITb pi3asibHe €30 3a A0MNOMOro
ramMKoBOro KJtoua 23, ik NoKasaHo Ha intocTpauii
BUKOPUCTOBYITE SinLLE pi3asibHi e3a
BignoBigHoro TNy (Homep 3anacHoi YacTUHU
SKIL: 2610S01216, mapKryBaHHA: LERA460SF)
nepLL HiX BCTAHOB/IOBATH pi3asibHe N1e30, PETEebHO
MOYMCTITb 30HY Basia Ta HO iIHCTpyMeHTa
*  AKLWO He3Baxa4n Ha peTesbHY TEXHOOTII0
BMIOTOBJ/IEHHSA | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUiae
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3 nlapy, Moro PeMOHT J03BO/IAETLCA BUKOHYBATH
JIMLLE B aBTOPU30BaHIM CepBiCHiM MarcTepHi ansa
enekTponpunagis SKIL

HagiwniTb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pasom

3 loKa3oM Kynisni ao Bawworo aunepa a6o fo
Han6auxyoro ueHTpy o6enyroysaHHa SKIL (apgpecy,
a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nogatTbcA Ha canTi www.skil.com)

BisbMiTb 40 BifOMa, L0 YLIKOAKEHHA BHACAILOK
nepeBaHTaXKeHHA a0 HEHaIEKHOMO NOBOAKEHHA

3 IHCTPYMEHTOM He GyAyTb BKJ/IIOYEHI B rapaHTito
(ymosw rapanTii SKIL avB. Ha caiTi www.skil.com a6o
JosifanTeca B aunepa y Bawiomy perioHi)

YCYHEHHA HENOJIAAOK

*

Hukue HaBeaeHO Nepenik HecnpPaBHOCTEM, X MOHKIMBUX
MPWYMH | KOPEKTUBHMX il (FKLLO 3a iX A40MOMOro
BUPILUIMTM Npo6aeMy He BAAETLCA, 3BEPHITLCA [0
aunepa abo y cepBiCHUI LEHTP)

! 3aBMAN BUMUKaANTE iIHCTPYMEHT, BUMManTe
aKyMynATopHi 6aTtapei, ka4 6e3nekxu i
nepeKoHaiTecs, WO BCi PyXOMi YaCTUHU
3YNUHWUIUCA NOBHICTIO

IHCTPYMEHT He npatjoe

- barapeto po3paaKeHo -> 3apAaiTb 6aTapeto

BiZICYTHIM KNtOY 6e3MeKHn -> NnepeBipTe NPaBUbHICTb

YCTaHOBKU KJltoya 6e3nexu (13)

npo6aeMa TeNECKONIYHOT PYYKHM - > NOBHICTIO

NOAOBMKUTU PYHKY

- rapsaya 6arapes - > faiTe 6atapei 0XoN0HyTH

3aK/IMHEeHI pisanbHi nesa - > Buaanitb NpeamMeTH, LWo

X 3aKAMHUAK

- [yXe BMCOKa Tpasa -> 36i/IbLUMTb BUCOTY pisaHHA Ta

HaxuNiTb iIHCTPYMEHT

BHYTPILUHA NOMW/KA -> 3BEPHITLCA A0 Annepa abo y

CEepBiCHUM LEHTP

IHCTPYMEHT NepioanyHO BUMUKAETLCA

- MOLLUKOAMEHO BHYTPILLHIO MPOBOAKY -> 3BEPHITLCA [0
Aunepa abo y CEPBICHUM LEHTP

IHCTpyMeHT 3anuLiae peaHi cTe6na abo ABUryH npawoe

Ha Mei

- 3aHafiTo HM3bKa BUCOTA Pi3aHHA -> 36iNbLUNTb BUCOTY
pisaHHA

- pi3anbHe 1€30 3aTynU0Ch -> 3aMiHiTb pi3asibHe 1e30

- [HO iHCTPYMEeHTa CU/IbHO 3a61N0Ch -> MOYUCTITb
iHCTpyMEHT

PisanbHe ne3o He o6epTaeTbesa

- pisanbHe s1e30 3a6/10KOBaHO -> 3Bi/IbHITb 1€30 Bif,
6N10KyBaHHSA

- ravika/6onT nesa noraHo 3aTArHeHi -> 3aTArHiTb ravky/
60NT nesa

IHCTpYMEHT c1nbHO BIGPYE

- pi3anbHe N1e30 MOWKOAMKEHE -> 3aMiHiTb pi3anbHe
neso

- ravika/6onT nesa noraHo 3aTArHeHi -> 3aTArHiTb ravky/
60NT Nnesa

Hemom1MBO BiABECTH IHCTPYMEHT B 3BOPOTHOMY

HanpAMKyY

- HaTUCHITb Ha IHCTPYMEHT, W06 BiH TPOXW NOCYHYBCA
Brepea nepes TiM, K 3p06UTH 3BOPOTHMI Xif,

OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAMU

He BUKMAaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, 6aTapei,
NPUHaAIEHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aitHUM



CMITTAM (TiNbKK Ans KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBpONENCHKOI AMperTMBKn 2012/19/E€C
LWOAO YTUAI3aL|ii cTapnx eNeKTPUYHUX Ta e/IeKTPOHHMX
npunagis, B 3a1€XHOCTI 3 MiCLLEBMM 3aKOHOAABCTBOM,
€NIeKTPOIHCTPYMEHT, AIKUI NepebyBaB B eKcrlyatauii
MOBWHEH BYTW YyTUNI30BaHWI OKPEeMo, 6e3nevHnM Ans
HaBKO/IMLLHBOIO CEpesioBHLIA LUIAXOM

- ManioHoK (7) Haragiae Bam npo ue

nepep TMM, fIK N036yTUCb arymynATopa:

3aKneiiTe rpy6oI0 KIEHKOIO CTPIYKOIO Kiemu, Wwob

3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHI0

LYM / BIBPALIA

Entavagopti{opevo

3mipAHui BignosiaHO Ao EN 62841 piBeHb TUCKY 3BYKy
AaHoro iHcTpymeHTy 76,0 AB(A) (noxnbka K =3 gb) i
NOTYMHICTb 3BYKY 85,1 AB(A) (noxmnbKa K = 1,69 ab), i
Bi6paLis < 2.5 M/c? (BEKTOPHA CyMa TPbOX HanpsAMKIB;
noxubka K = 1,5 m/c?)
PiBeHb BibpaLlii 6y/10 BUMIPAHO y BiANOBIAHOCTI
3i CTaHAAPTU30BaAHUM BUNPOBYBaHHAM, LLO
micTuTbeA B EN 62841; aaHa xapakTtepucTuka
MOMeE BUKOPUCTOBYBATUCA [1A1 MOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpYMeHTA 3 iHLWMM, a TaKOX AJ1A nonepeaHbOl
OLiHKKM BNIMBY BibpaLji nig yac 3acTocyBaHHA AaHOro
iHCTpyMeHTa A/1f BKa3aHuX Linen
- NPW BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTa B iHLLMX LjiAAaX
a60 3 iHWWMMW/HecnpaBHUMM AOMNOMIMKHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM piBEHb BMNAMBY BibpaLlii MoXe
3Ha4yHo nigBULLyBaTUCA
- Yy NepioAu, KON IHCTPYMEHT BUMUKHEHUI a0
yHKLiOHYE 63 haKTUHHOrO BUKOHAHHA PO6OTH,
piBeHb BNAMBY BibpaLlii MOXe 3Ha4HO 3HMMYBaTUCA
3axuuiaiite ce6e Big BNMBY BiGpallii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i NOro JONOMIKHiI
nNpUcToCcyBaHHA B CNPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4Mn
PYKM B Teni, a TaKOX NpaBU/IbHO OrpaHU30BYIOYH
cBiil po6ouuii npouec

0151

XAookomTiko brushless
EIZArQrH

Autd 1o epyaleio ipoopileTal HOVO YLa OIKIOKES

XPNOEIG KOUPEUATOG YKAJOV

BeBawBeite 6TL N ouokevaoia EPIEXEL OAA TA

e€apTAUATa Tov arteikovifovtat oo oxedlo (3)

‘Otav kdmnota e§aptnuata Agimouv 1 €xouv GOopPEG,

TIAPAKAAOULE ETIKOVWVAOTE € TOV AVTIMPOOWTIO 0aG

Obnyieq ouvappordynong @

- N apibunon Tou SlaYPAUMATOG AVTIOTOLXEL HE TNV
apifunomn Twv BnUATWYV TIOU TIPETIEL VA AKOAOUBNOETE
YLO TN CUVAPHOAGYTOT) TOU XAOOKOTITIKOU

AlaBACTE MPOCEKTIKA TI§ 08NYiEQ TIPLV ATIO TN

XPrion Kat GUAGETE TIg yia peAAovTiki avadopd (4

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPTFAAEIOY (3)
A Awkoémng acpaleiag
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VDOUVZErXCITOMMOOW®

AwakoTTNG oKAVSAALIONG

NtiCa eA€yxou kivnripa

TnNAEOKOTIKT XEIPOAAPT

AodaAela XelpoAafng

Taxeia aneAevBEpwon // pubuIldpevo VPog epyaciag
Kevtpikr XelpoAapn) yia T pubuLon Tou UPoug
Karak pratapiag

OnKkn x6pTOU

MoxAdg autokivnong

Napr) petadpopdg

EmuAoy€ag taxvtnrag

Nwpa edapokdAuvyng

KAedi aopareiag

'EvéelEn katdotaong prnatapiaq

Evdeiktng yepdng Onkng xoptou

AZOAANEIA

levikég mpoeldomoloelg yia Tnv acpaieia Tov
unxavrjparog

FN MPOEIAOMOIHZH! MeAeTrioTe OAEG TIG
TipoeLdSomnomoelg acpAalelag, TIg odnyieg, TIg
ELKOVEG Kal TIG TIPodlaypadEG IOV GUVOSEVOUV
auTn TN pnxav. Edv 6ev tnpnBouv 6Aeqg oL 0dnyieg
TIOU avadEPOVTAL TIAPAKATW, UTTOPEL Va TIPOKANBEL
nAektpomnAnéia, Mupkayld kavr coBapdg TPAUVUATIONOG.

®YAAZTE OAEZ TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

O 06p0g “UNXavn” OTIG TIPOELSOTIONOELG avadEPETAL OTN
UNXavr) 0ag TIOU AEITOUPYEL L PEUKA (EVOUPUATN) T
uratapia (acvpuatn).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

o

)

Q

)

AcdpdAela oTo XWpPo epyaciag

Awampeite To XwpPo epyaciag kabapod kat KaAda
PWTIOPEVO. OL aKATACTATOL XWPOL KAl Ol XWPOL e
KOKO GWTIONO EVIOXUOUV TNV TIOAVOTNTA ATUXNMATWV.
Mnv XpPNOLUOTIOLEITE PNXAVEG GE EKPNKTIKEG
atpoodalpeg, yia mapasdetypa, mapovasia
EVPAEKTWV VYPWYV, AEPIWV 1) KOVNG. OL unxaveg
Snuoupyolv oTiverpeg ou propei va avadAegouv
OKOVN 1) AVABUMLACELS.

Alampeite Ta madia Kat Toug TIaPEVPLOKOUEVOUG
HaKPLA, OTAV XPNOLUOTIOLEITE TN unxavr). Eav katt
QTIOOTIACEL TNV TIPOCOXT) 0AG, UTIOPEL VA XAOETE TOV
EAEYXO.

HAekTpikn achpaieia

To $p1g TNG PNXAVIG TIPETEL VA TAIPLATEL GTNV
mpida. Mnv TPOTIOTION|CETE TIOTE KAl PHE KavEvav
TPOTO TO PIG. MnV Xpnoipomoleite Kavevog eidoug
TIPOGAPMOYEIG TP WV ME YELWHEVEG HNXAVEG.

Ta pun TpoTononpeVa PLg Kat oL KAaTAAANAEG Tipileq
UEWVOUV TOV Kivouvo nAekTpOoTIANEiag.

AnodpeVyeTE TNV eMad HE YEIWHEVEG ETIPAVELEG,
OMwG CWANVEG, OEPHAVTIKA CWHATA, ECTIEG KAl
Yuyeia. Yrapxel auEnueévog kivéuvog nAeKTpomAngiag
4Tav TO CWHA 0ag Eival YEWMEVO.

Mnv XPNOLOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO UTIO Bpoxn N
VYPEG oUVONKEG. AUTO Uropei va avgnoel Tov Kivduvo
nAektpomAngiag.

Mnv kakopeTaxelpifeote To KaAWSL0. Mnv



e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

XPNOLLOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSLO yia va
HETAPEPETE, va TPABNEETE 1] VA ATIOGUVSECETE
TN pnxavn ané v npida. Alatnpeite To KAAWSI0
Hakpld anoé BeppoTnTa, Addla, aiXunpeg ywvieg

1N Kivovpeva ggaptripara. Ta KateoTpappéva

1 HIAeyHEVA KaAwdLa augdvouv Tov kivéuvo
NAeKTPOTIANEIaG.

‘OTav XPnOLHOTIOIEITE Uia KNXAVY) OE EEWTEPLKO
XWPO, XPNOIHOTIOLEITE KAAWSIO TIPOEKTAONG
KAatdaAAnAo yla Xpron o€ eEWTEPIKOUG XWpPoug. Ta
KaAwSia Tov gival KATAAANAQ yla eEWTEPIKOUG XWPOUG
TePLopifouV Tov Kivouvo NAekTpomAngiag.

E¢ooov dev pnopeite va anopuyeTe T Xprion tng
HNXavig o€ MePLoXN UE vypacia, XPNCIMOTIOIEITE
TPod0doaoia Le SIAKOTITN KUKAWHATOG

BAGBNG yeiwong (GFCI). H xprjon evog dlakomtn
KUKAWHATOG BAABNG Yelwong Teplopidel Tov Kivduvo
NAeKTPOTIANEaG.

Mpocwrikn acpAaieia

Na BpiockeoTe MAVTA CE EYPNYOPOT), VA TIPOGEXETE
TLKAVETE Kal va ePAPHOLETE KOV AOYIKT) 6TaV
Xpnotporoleite punxavn. Mnv xpnoipomnoleite
Kapia pnxavr} 6tav £i0Te KOUPAGUEVOL 1] UTIO TNV
ETMPELA VAPKWTIKWYV, AAKOOA 1 pappdakwv. Mia
OTLYHN) QnPOOoEEiag Katda Tn XPrjon HNXavwy UIopel va
odnynoetL o€ coBapo TPAUUATIOHO.

XPNGIHOTIOLEITE HECT ATOUIKIG TIPOCTAGIAG.
DOPATE TTAVTA TIPOCTATEVTIKA Yia TA HATLA.

H xprion Twv KaTAAANAWY HECWYV ATOMIKAG
TpooTaciag, OTwg, MACKAG TIPOCTATiag ard Tn oKovn,
AVTIOAGONTIKWY TIATIOUTOLWY AoPAAEIAG, KPAVOUG 1|
WTOAOTHSWYV, HEWVEL TOV KIVOUVO TPAUHATIOHOU.
AapBavete pETpa yla va unv evepyomoin0ei kata
Ad6og n cuokeun). BEBadveoTe OTL 0 SLAKOTITNG
BpiokeTal otn O£on anevepyomnoinong Mpotov
OGUVSECETE TN UNXavI) 6TNV Tapoxr pevpartog ry/
Kal 0TT) GUCTOLXia HITATapLWV, 1] 6TAV ONKWVETE 1
HETAPEPETE TN UNXavr). Mnv HeTadPEPETE UNXAVES
£X0VTaG TO SAKTUAO TIAVW OTO SLAKATITN KAl NV TI§
OUVOEETE OTNV TIAPOXT| PEUHATOS HIE EVEPYOTIOMNUEVO TO
SLaKOTTTN, SIOTL AVEAVETAL O KiVEUVOG ATUXTHATOG.
MpoTtov evePyoTOMGETE TN Unxavi,
amopakpUVETE KAOE epyaleio ) KAeLSi pUBHIONG.
Edv to epyaleio 1} To KAELSE pUBULIONG TTAPANEIVEL ETTAVW
OTO TIEPLOTPEDPOUEVO HEPOG TNG UNXAVNIG, MTTOPEL va
TIPOKANBEL TPAVHATIOHOG.

Mnv TEVTWVEOCTE UTIEPBOAIKA Yia Va
TIPAYHATOTIOCETE TNV epyacia. Matrdare mavra
oTabepa kat Slatnpeite TNV Wopporia cag. Etol
Ba eAE€yxeTE KAAUTEPA TN UNXAVT, O€ TIEPITTWON
AMPOCSOKNTWV KATACTACEWV.

®dopdte katdAAnAa pouxa. Mnv popate papdia
pouxa 1] koounuata. Alatnpeite Ta paAAd kat Ta
pouxa cag HakpLd arod Kivoupeva pépn. Ta papdid
poUXd, TA KOOUAKATA 1} TA HOKPLA LAAAL EVOEXETAL VA
EUITAQKOUV OE KIVOUHEVA HEPT.

Edv urtapyet Suvarotnta cUVEECT§ CUCKEVWYV
aATMOMAKPUVONG Kal GUAAOYIG oKOVNG, BEBaiwdeite
OTL QUTEG Ol CUOKEVEG £XOUV GUVSEBEI Kat
XPNOLLOTIOIOUVTAL CWOTA. AUTEG Ol CUCKEUEG
MTTOPOUV Va TIEPLOPICOUV TOUG KivEUVOUG TIou
oxetidovTal he TN oKovn.

AKOMA KL EAV XPNOLLUOTIOIEITE CUXVA UNXAVEG, HNV
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4)
a)

c)

e)

f)

h)

5)
a)

ePpnouxadete Kat pnv apapAENETE TIG BACIKEG
apx€q acpaleiag. Mia otiyur) anpooegiag Uropei va
odnynoel o€ coBapo TPAUUATIOHO.

Xprion kat ppovTida Tov unxavipartog

Mnv Tuédete To pnxavnua. Xpnotgomomaote

TN CWOoTN UNXavn yla Tnv EKAcTOoTE epyaacia.

H epyaoia Ba mpaypatoromndei kaAUTEPA Kal
aocPparéotepa GV XPNOLUOTIOINOEL N KATAAANAN HnXavn
Kat oTnv TaxUTnTa yla Ty oroia €xet oXedlaoTe.

Mnv XPNGIHOTIOLEITE TN HN)XavY) EQV SeV

HUTTOPEITE VA TNV EVEPYOTIOMCETE KAl VA TNV
ATIEVEPYOTIOCETE ATO TO SlakoTTn. Onoladnnote
pnxavn dev Uropei va eAeyxOei pe To Slakortn eivat
ETTKIVOUVN KAl TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEL.

ATIOGUVSEETE TO LG ATIO TNV TINYN| PEVHATOG
Kaun apalp€cTe TN cucTolia prataplwv, epocov
€ival amooTIWHEVT), ATIO TN MNXAVT) TIPOTOU KAVETE
omoladnnote pUBHIOT, AAAAEETE TTAPEAKOUEVA 1)
AMOONKEVCETE TN HNXAVY]. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aoPpaleiag HELWVOUV ToV Kivouvo akovaolag eKKivnong
NG HNXavng.

E¢pocov Sev TN XPNCIHOTIOIEITE, ATIOONKEVETE TN
Hnxavr o€ onpeio 6TOU SEV £XOULV TIPOGRacH Ta
Tadid KaL Hnv EMITPETETE OE ATOMA TIOV SEV ival
€EOIKEIWUEVA PE AUTIV 1] ME AUTEG TIG 081NYieq va
™ XPnotpomojcouv. Ot unxaveg eival EMKiVOUVES
OTA XEPLA ATOHWYV TIOU SEV £XOUV EKTIALSEUTEL OTN
XPriomn Toug.

ZuVTIHPNON UNXAVWYV KAl TIAPEAKOUEVWV.
EA€yXETE yla Kakr] EVOUYPAUHION 1) EUTTAOKT)

TWV KIVOUHEVWYV EEAPTNHATWY, Yid OTIACHEVA
egapTpata kat yta ka8e aAAn KataoTtacn mov
HTTOPEL Va EMNPEACEL TN AEITOUPYia TNG UNXAVG.
Ze mepinTwon {NUIAG, EMOKEVACTE TN MNXavn
TPV amno T xPnon. MoAAd atuxipata mpoKaAoUvTaL
eEauTiag TANUUEAWS CUVTNPNHEVWY UNXAVWV.
AlaTtnpeite TI§ PUNXAVEG KOTIG KOPTEPEG Kat
KaBapeg. Ot unxaveg KoTG oV cUVTNPOUVTAL CWOTA
Kal SLaBETOUV atXHNPES KOWYELG ival AtydTepo TiBavo va
HTTAOKAPOULV, EVW Eival EUKOAOTEPEG OTO XEIPIOHO.
XPNGIHOTIOLEITE TN HN)XavY), TA TTAPEAKOUEVQ,

TIG HUTEG, KTA., CUNPWVA UE AUTEG TIG 0SNYiEG,
AapBavovTtag umtoyn TIg CUVONKEG Epyaciag Kat
™V Mpog eKTEAEDN epyacia. H xprjon g pnxavng
Yia OKOTIOUG SLadOPETIKOVG ATd TOUG TIPOBAETIOLEVOUG
UTTOPEL VA 08NYTOEL OE ETIKIVOUVEG KATAOTACELS.
Alatnpeite TIg AaBEg Kat Tig eMipAveELE]
OUYKPATNONG OTEYVEG Kal KaBapeg, xwpiq

Addia kat ypaca. Eav ot AdaBég kat ot eTiidaveleq
OUYKPATNONG eivat OALloONPEG Sev Ba prmopeoeTe va
XEIPLOTEITE PE aoPAAELa TN Pnxavr, oUTe Ba UropeoeTe
va TNV eAEYEETE O€ TIEPITTTWOT TIOV TIPOKUYPEL KATTOLA
anpoocdoKNTN Katdotaon.

Xprion kat ppovTida unxavwyv prarapiog
EnavadopTideTe To NAEKTPIKO EPYaAAEio povo pe
TO POPTLOTI) IOV £XEL KAOOPIGEL O KATACKEVACTNG.
Ot popTIOTEG IOV Eival KATAAANAOL YLa Evav
OUYKEKPILEVO TUTIO CUCTOLKIAG HTTATAPLWV HTTOPEL

Va TIPOKAAECOUV TTUPKAYLA EAV XPNOLOTIONB0UV Yia
KATTOLoV GAAOV TUTTO.

XPNGIHOTIOLEITE TN HN)XAVY) HOVO HE TIG GUCTOLXIES
HITATapLwV TIov TipoopifovTatl EI81KA yia auTiv.
Edv xpnotporomBei oroladnmote AAAn cuoTolyia



HIaTapUWY, UITOPEL Va TPOKANBOE! TPAUHATIONOG Kat
TUpKay!Ld.

¢) ‘Otav n cucTolyia urnaraplwv Sev XpnolpomoLeiTal,
PUAACGETE TNV HAKPLA artd METAAAKA
AVTIKEIMEVA, OTIWG, CUVSETIPEG, KEPHATA,
KAEd14, kapoid, BiSeg 1] AAAA HIKPA PETAAAIKA
AVTIKEIMEVA, TA OTToia UTTOPEL Va Snuioupyricouv
oUvdeom HETAED TWV AKPOSEKTWV. To
BPaxUKUKAWHA TWV aKPOSEKTWYV TNG cuaTolxiag
UIaTapLwV HETAEY TOUG EVOEXETAL VA TIPOKAAETEL
£YKAUHATA 1) TIUPKAYLA.

d) Ze ouvenkeg Kakng XProng, HImopei va dtappevoel
VypO amo Tn cucTolyia prataplwyv. AMopUyeTe
Vv emadn pe auto. e mepinTwon Tuxaiag
enagrng, EEMAUVVETE KaAda pe vepo. Eav to vypo
£€pOelL o€ eMAPN HE TA PATLA, AVASNTIOTE ETUMTAEOV
Latpikn Bondeta. To uypo Tov Slappéel amod Tn
oUCOTOLXIA HITATAPLWY UTIOPEL VA TIPOKAAETEL EPEBIOUO
1 eykavpata.

e) Mnv XpnolUOTOLEITE TN CUGTOLXia HITATAPLWYV
1] TN pNXavr €av £€Xouv UoGTeL {NHLa 1} £Xouv
TpomomomOei. Ot CUCTOLKIEG UMATAPLWY TIOU EXOUV
uttooTei {npd 1) £Xouv TpoToTon el Propei va xouv
amPOPAETITN CUUTTEPIPOPA KAl VA TIPOKAAETOLV
TupKayLd, EKpnEn 1 TPAVPATIONO.

f) Mnv ekBETETE TN GUCTOLKiA KITATAPLWYV 1)

TN pNXavr o€ epwTid 1] uEPBOAIKA UPNAEG

Beppokpaocieq. H €kBeon oe pwTLd 1§ Beppokpacia

Tavw arnd 130°C propei va TpokaAéoel Ekpnén.

Tnpeite 6Aeq TI§ 0dnyieq poOPTIONG KAl U

$OPTIJETE TN CUGTOLKIA UITATAPLWYV 1] TN

HNxavn EKTog Tou eVpoug Beppokpaciag mov

kaBopifetal oTig 0dnyieqg. Edv n poption e yivel

owOoTA 1) TTpaypatoromnBei oe Bepokpacia EKTOG TOU

KaBOPLoHEVOU EUPOUG, N CUCTOLXIA UTTATAPLWY UTTOPEL

va urtooTei {nuud kat va avgnei o kivduvog TupKayLdg.

6) ZEpPig

a) To o£pPIg TNG UNXAvIi§ oag TIPETEL va yiveTal

ano £EEISIKEVHEVO TEXVIKO, XPNOLHOTIOIDVTAG

HOVOo 6pola avTAAAAKTIKA. AuTO Ba SlacpaAioet

Slatmpnon g aoPpAAELAG TOU UNXAVARATOG.

Mnv €MIXEIPI)CETE TIOTE VA ETIIOKEVACETE

CUCTOLXia UTTATAPLWYV TIOV £XEL UTIOOTEL {npuid. H

OUOTOLXIO HITATAPLWY TIPETIEL VA ETIIOKEVAZETAL HOVO

anod TOV KATACKEVAOTY) 1) ard ££0UCLOS0TNHEVA KEVTPQA

oEpPBIG.

=

g

£

MPOEIAOMOIHZEIZ AZPAAEIAZ A XAOOKONTIKA

a) Mn XPNOIHOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO UTIO KAKEG
KAIPIKEG CUVONKEG, E18IKA OTAV UTIAPXEL Kivduvog
acTpanwv. ‘ETol peivetal o kivduvog va 6ag XTUToEeL
KEPALVOG.

b) Em@ewpeite S1e§0d1kd TNV mepLoxn, 6mov
TIPOKELTAL VO XPNOLLOTIONOE( TO XAOOKOTITIKO,
yta Tuxov aypia {wa. Ta aypla {wa Hropouv va
TPAUHATIOTOUV AT TO XAOOKOTITIKO KATA TN SIApKeLa
g Aettoupyiag Tou.

c) EmBewpeite S1e§081ka TNV TEPLOXT), OTIOU
TIPOKELTAL VO XPNOLLOTIONOE( TO XAOOKOTITIKO,

Kal QIOUAKPUVETE OAEQ TIG TETPEG, TA KAAdLA,
Ta KaAwdia, Ta KokaAa kat aAAa §€va cwpata.
Ta ekodpeVOOVIZOPEVA AVTIKEIIEVA UTIOPOVV Va
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e)

f)

h)

1)

m

=

n)

0)

TIPOKAAECOUV TPAUHATIOHOUG.

Mpiv ané T Xprion Tou XAOOKOTITIKOU, EAEYXETE
TAVTA OTTIKA, Yia va BeBaiwdeite 0TI N Aemida
Kal TO CUYKPOTNHa Aemidwv dev £xouv ¢pOapein
vnootei {nuid. Ta dOappéva 1 xahaopéva eEaptripata
AUEAVOULV TOV KiVOUVO TPAUHATIOHWYV.

EA€yXeTE TO KOUTI GUAAOYTG YPaGLISI00 cuXVa yla
gvdexouevn ¢Oopad. To pOapUEVO 1) KATECTPAUUEVO
KOUTIL GUAAOYNG YPaoLSlov propei va avgnoet Tov
KiVOUVO TPAUUATIOUWYV.

KpatnoTte Tig KaAUTtTpeg oTn 6€0m Toug. Ot
KAAUTITPEG TIPETIEL VA Eival GE AEITOUPYIKT
KATACTACT Kal owWoTA ToToOeTNHEVEG. Mia
KAAUTITPA TIOU €ival XaAapr), KATESTPAUMEV 1) eV
AelToupyei owoTA UTMOPEL Va 08Ny OEL OE TPAUUATIOHO.
Alatnpeite 6Aa Ta avoiypara Pvgng amaliaypéva
amo puroug. Ta ppaypéva avoiypara Yugng kat ta
UTIoAeipaTa uropel va odnyrioouv oe utiepBéppavon 1
KivouVvo TupKayLdag.

Kata 1o XEIpLopo6 Tou XAOOKOTITIKOV, popaTte
TAVTA avTIoAlGONTIKA KAl TIPOCTATEVTIKA
vrtodrjpata. Mnv XpnotHoToLEiTE TO XAOOKOTITIKO
EumOANTOL 1] POPWVTAG AVOLKTA TTamovTata. Autd
HELWDVEL TNV TIOAVOTNTA TPAUHATICHOU TWYV TIOSIWV 0e
TepimTwon enadniqg He TV Kivoupevn Aertida.

Kata 1o XEIpLopo6 Tou XAOOKOTITIKOV, popaTte
TAavta pakpL mavteAoVL. To ekTeBelEVo SEppa
auEdvel Tnv meavoTnTa TPAUHATIOHOU attd
£KOPEVOOVIZOEVA AVTIKEILEVA.

Mnv XPNGIHOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO GE BPEYHEVO
ypacidt. Mepratdre, Unv TpEXeTe TIOTE. 'ETOL pelwveTal
0 Kivéuvog oAioBnong Kal Twong, Ta oToia HIopovV va
08NyroouV g TPAUHATIOHO.

Mnv XPNGIHOTIOLEITE TO XAOOKOTITIKO GE
UTTEPBOALKA ATIOTOUEG TIAAYIEG. AUTO LEWWVEL TOV
Kivouvo anwAelag eA&yxou, oAloBnong Kat twong, Ta
oroia PUIopPoUV Va 081y |ooUV O€ TPAUNATIONO.

‘Otav epyadeocte o€ MAQYIEG, TTATATE TIAVTA
oTabepd, epyadecTe MAVTA KATA UNKOG TNG
ETIPAVELAG TWV TTAAYLWV, TIOTE UE KAioT) TIPOG TA
TAVW 1) TIPOG TA KATW, Kat va €ioTe EEAPETIKA
TIPOCEKTIKOL 6TaV aAAdadeTe katevBuvon. Autd
HELDVEL TOV KivEUVo anwAelag eEAEYXou, oAioBnong

Kal TITWONG, TA OTIoia UTTopoUV Va 08Nyrioouy o€
TPAUMATIONO.

MpocéxeTe 18laitepa 6TAV KIVEITE TN TO
XAOOKOTITIKO OTILOOEV 1] 6TAV TO TPABATE TIPOG

To pépog oagq. Na £xeTe MAVTA ETYVWOT) TOU
TepIBAAAOVTOQ oag. ‘ETol pelwvetal o kivéuvog va
okovTAYETe KAtd Tn SLApKela TNG epyaciag.

Mnv ayyilete TiIg Aemideq kat AAAa emikivéuva
KIVOUHEVA MEPT EVW auTd e§akoAouBoUV va
KivouvTat. AuTo Ba HELWOEL TOV KIVOUVO TPAUHATIOHOU
and KWoupeva PEPN.

‘OTav amopakpUVETE EYKAWBIGHEVO UAIKO 1
KaBapileTe TO XAOOKOTITIKO, BEBAWVESTE OTL OAOL
ol SlakOMTEG AElTOUPYiag Eival AMEVEPYOTIOUEVOL
Kat OTL 1) GUCTOLXia UTTATAPLWV EXEL ATIOCUVSEDEIL.
H amnpooddknTn evepyortoinon Tou YAOOKOTITIKOU
HTtopei va odnyroet oe cofapd TPAUNATIONO.

MPOZOETOI KANONEZ A TO XAOOKONTIKO

O xpromng p€pet TV €uBUVN yla ATUXNUATA 1)
KIvSUVOUG €vavTl AAAWYV aTOUWV 1) UAIKEG NULEG oE



TpiTOUg

E€oikelwBeiTe pe TA XEIPLOTTPLA KAL TN CWOTNA XPrion

™G HNXavng

Mptv arnd ) xprion, Slevepyeite TTAVTOTE OTITIKO EAEYXO

TIPOKELEVOU Va SlarmoTwOel TL oL Aettideg, ol Bideq

TWV AeTidwV KaL n SLlaTagn Kotmg dev €XouV UTIOOTEL

$Oopd 1) PAAPN. AvTIkaBIoTATE TIG POAPUEVEG T

KATEOTPAUMEVEG AETTISEG Kal Bideq TaUTOXPOVA, WOTE

va dlacdalileTe TNV LoOPPOTIA. AVTIKATAOTIOTE TIG

KOTEOTPAUMEVEG 1) SUCAVAYVWOTEG ETIKETEG.

Awatnpeite 6Aa ta Magpdadia, Ta MePIKOXALA Kal TI§

Bideg kaAd cuodlypéva, wote va SlacdaAiletaln

aodaAnq epyacia.

EAEYXETE TN AEITOUPYIKOTNTA TNG MNXAVNG TPV artd

KABe XprioM, Kal o€ TIEPIMTWON EAATTWHATOG, AVABETETE

AUEOWG TNV ETILOKEVY) O EEEIBIKEVIEVO ETIAYYEAUATIO —

UV avoi&ete TOTE ot iSlotL TN pnxavr.

Mnv xpnouotoleite TIOTE TN PNXavn €av n micw

KAAUTITPA 1) TO KOUTi GUAAOYT|G YpaotdLoU eival

EAATTWHATIKA.

Katd tn Aettoupyia Tng HnXavig Xwpig KouTi GUAAOYNG

YPaoId10V, BeBalwveoTE OTL N THoW KAAUTITPA €ival

KAELOTN (UTTAPXEL KiVOUVOG TPAUHATIGHOU amod TNV

TEPLOTPEPOUEVN AETIISA KOTING)

ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TN UNXAVT, adalpeite

OUOTOIKIO PTaTapuwV Kat BeBaiveoTe 6TL OAA TA

KIVOUHEVA PEPN EXOUV AKLVNTOTIOMOEL TTIAT)pWS

- OTAV AMOMAKPUVEDTE ard Tn Unxavr, aprivovtag tnv

XwpIg emiAeyn

TPV artd TOV KABaPIoPO EYKAWPBLOUEVOU UALKOU

- TIpv amo €Aeyxo, kabaploud 1y AAAN epyaocia madvw

o unxavn,

o€ TIEPITITWON TIOU XTUTNOETE 0€ EEVO owua

- 0€ TIEPITTTWOoN oV N Pnxavn apyioet va doveitat
aduoika.

Awamnpeite mavrta ta xEpla Kat Ta odia pakpla

ano Ta MEPLOTPEPOHUEVA MEPN

Na HEVETE IAVTOTE HAKPLA ATIO TO AvolyHa

egaywyng

Avayte TO HOTEP CUPPWVA e TIG 08NYIES KAl pE TA

oS0 600G APKETA HAKPLA amo TN AETtidSa KOt G

MoT€ PNV KOUPEVETE OE ONUEIT OTIOU UTIAPXOUV KOVTA

AAAa dtopa (edikda tadla) kat {wa

AkivnToTioleite Tn Aemida €AV XPELAOTEL VA KPATHOETE

TO0 TIPOIdV UTO KAioN yla T HeTagdopd tov, dtav

Slaoyilete eupaveleg ektog and ypaoidt kat otav

UETADEPETE TO TIPOIOV TIPOG KAL ATIO TNV TIEPLOXT)

XPnong

Mnv kpatdte 1o Tipoidv utd KAion Katd TV

£VEPYOTIOINOT TOU KIVNTNPA, EKTOG €AV TO TIPOIOV

TIPEMEL Va EXEL KAIOT) Yla TNV EKKIVNOMN. 2Z€ QUTAV TNV

TIEPIMTWOT), MNV TO KPATATE UTTO KAIoN peyaAUTepn art’

600 eival anmoAUTwG anapaitnTo Kat avaonKwveTe LOVo

TO TURMA TIOU BPIOKETAL HAKPLA OTIO TOV XEIPLOTN.

Katd tn puBpion Tou mpoidvTog, TIPOTEXETE VA PNV

£YKAWPBLOTOUV Ta SAXTUAA 0aG HETAEY TWV KIVOUUEVWV

AETOWV Kal TWV 0TABEPWV LEPWV TOU TIPOIOVTOG.

Adr)veTe TIAVTOTE TO EPYAAEIO VA KPUWVEL TIPLV ATTO TNV

arnoBrkeuon.

‘Otav kavete 0€pPIg oTIG AeTtideg, AapuBdaveTe umdyn

OTL AKOUN KL OTAV 1 LOXUG EivVaL ATEVEPYOTIOINUEVT, OL

AeTtideq evdexeTal va eEaKoOAOUBOUV va KivouvTal.

EAEYXETE Yia TUXOV EUMAOKN NG Aemtidag

MNa va anopevyete eunAokeg, Slatnpeite T Aemida

Kal TO TIAQOLO KOTIG TOU XAOOKOTITIKOU KaBapd.
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ATIOJOKPUVETE TA UTIOAEIMATA YPATISI0U, Ta PUAAQ,

™ BPwLLA Kal OTIOLadNTIOTE AAAQ CUCOWPEVHEVA
UTIOAE{pUATA TIPLV KAl HETA amod KABE xprion.

2€ TIEPIMTWOT EUTTAOKTNG, ATIEVEPYOTIOIOTE TO
XAOOKOTITIKO KOl adpalPECTE TNV Uratapia. XTn CUVEXELQ,
adalPE0TE TUXOV CUCCWPEVUEVO YPAOioL kat PUAAQ
Tavw 1} yopw amnd tov agova HeTadoong kivnong kat Tov
QAVEWULOTHPA TOU KIVNTTPA (UNV XPNOLOTIOW|OETE VEPOD).
2 KOUTTIETE TN XAOOKOTITIKY) NXAVY| ME VWTIO TIaVi.
Adelalete To KOUTi CUAAOYTG YPaotSLov Tptv ard tnv
arnoBrnkevor.

MnV XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TN UNXAVT EAV £XEL UTTOOTEL
BAAGBN TO KAAWSI0 TNG XEPOAARNG. AVaBETETE APECWS
TNV ETIOKEUTN TOU O€ £EEIOIKEVPEVO ETIAYYEAUATIAL

MMATAPIEZ

H mapexopevn cucTolyia Prataplwy gival HEPIKWG
¢dopTIopévn (Yyla va eEaodalioTel 6TL N uratapia
QTIOKTA T MEYIOTN XaunAdTEPN, va dopTifeTe TEAEIWG
TN uratapia ge Tov GopTIoTH TNG TIPLV amod TN Xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU 0AG YLa TIPWTN dopd)

Na XPNOLOTIOIEITE HOVO TIG HITATAPIEG KAl TOUG
dOopTIOTEG TIOV Ttapadidovral pe To epyaleio

- Mnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotg SKIL: CR1*31****

Mnv xpnoluoroleite Tnv Uratapia 6tav exet BAABN;
TIPETEL VA TNV AVTIKABIOTATE

Mnv ouvappoAoyeite ) pnatapia

Mnv ekB€teTe TO epyaleio/Tnv unatapia ot Bpoxn
Erutperntr) Oeppokpaaia mepiBaAiovtog (epyaleio/
dopTioTry/unatapia):

- Katd ™ $opTtion 0...+45°C

- Katd T Aetroupyia —20...+50°C

- Katd TNV anobrikevon —20...+50°C

EMNEZHMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO

®
®

®

@
®

©)

©

@)
@

AlaBdoTe T0 eyxelpiblo odnylwv TipLv améd T xpnon

O uratapieg Ba ekpayolv edv yivel anoppum

Toug o GWTLA, YU AUTO PNV KAITE TIG Yratapieg yla
orolodnmote Adyo

Na amnobnkeveTe To pyaAeio/Tov PopTIOTH/ TNV
uratapia oe pépn omou n Bepuokpacia dev Ba
Eemnepaoel Toug 50°C

Mnv meTdte Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Kal Uratapieg otov
KAS0 OKLAKWYV ATIOPPIUHATWY

Mpoaoéxete TIG aUNPES AETTSEG, EeTA TO GRNOLUO TOU
epyaAeiov, n Aemida Ba cuvexioel va EPLOTPEDETAL
Yla pepIkd deutepdAemTa, oBroTe To EpyaAeio Kal
adalpéote To KAeLSL aodaAeiag anod To epyaeio mpv
ano Tov kabaplopd 1 cuvTrpnon.

MNpoc£&Te yia Tov Kivéuvo TPaupaTioHoy AoYyw
EKTOEEVOMEVWV GKOUTILSIWYV (DPOVTIOTE OL
TaploTduevol va Bpiokovtal oe acdpair anodotaon arnd
NV TEePLoXT) epyaciag)

Na dopdTte MPOOTATEUTIKA YUAALA KAL TIPOCTATEVUTIKA
Uéoa aKong

Mnv ekB€teTe T0 epyaleio otn Bpoxn

ATIOGUVSEETE TNV UIaATapia TIPLV TN CUVTHPENON

XPHZzH

DdopTIoN TNG prtatapiag

! SlapaocTte TIg TIpoeLSomooelg acPpaleiag kat Tig
0d8nyieq mov apExovral He To GOPTIOTH

‘EvéelEn kataoTaong prartapiag (2)

- TUEOTE TO KOUMTTL TOU EVOEIKTIKOU KATACTAONG
pratapiag Q ya va epdavioete v IPEXOUCA



KATAoTaoN NG pratapiag 2a

OTAV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG GTAOMNG TNG

urarapiag apyioet va avaBocofivel HeTa ano 1o

ndtnpa Tou mARKTpov Q (Db, n pnatapia £xet

adelaoel

oTav Ta EMIMESA 2 TOU EVSEIKTIKOU TNG

prarapiag apxioouvv va avaBocBrivouv pHeTda

ané To matnpa Tou mAfktpov Q (2c, n urarapia

S€eV €ival EVTOG TOV ETUTPETIOPEVOU EVPOUG

BeppoKpacIwV AetToupyiag

Mpootacia g punatapiag

To epyaAeio ofrjvel awpvidia iy Sev eival duvatd To

Aavappa tou étav

- T0 ¢opTio gival MOAV UPNAOS --> adalpéoTte TO

$opTio KAl ETTAVEKKIVAOTE

n Beppokpacia Tng pnarapiag Sev Bpiocketal

EVTOG TOV ETIUTPETIOUEVOV EVPOUG BEpHOKpaATiag

Aertoupyiag, SnAadn -20 £wg +50°C --> Ta emineda

2 TOU eVOEIKTIKOU TNG 0TABUNG TNG prtatapiag

apyioouv va avapooBrivouv Katd To TATNHa Tou

TANKTPOU Q (2)c. MepIpéVeTe péXpL N unatapia

va eMaveABeL EVTOG TOU ETUTPETIOUEVOU EUPOUG

Bepuokpaciag Aettoupyiag

n prtarapia €xeL oXed0v adeldoel (yia mpootacia

€vavTl Badeiag ekPpopTiong) --> avdapeLn

avaBoaoPrivel ) xaunAr otddun pratapiag (2b SirAa

OTO EVOEIKTIKO OTABUNG MraTapiag Katd To matnua

Tou MANKTpou Q. PopTioTe TN Unatapia

MMV CUVEXICETE VA MATATE TO SLAKOTITN

E£VEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG META TNV

AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINGCN TOU EPYAAEioU -

uropei va mpokAnOei BAGRN on pnarapia

Adaipeon/eykatdoTtaon g pratapiag 13a

- 2 péenel va ToroeTnBoUV oL uratapieq

Adaipeon/TomoBETnon KAeISI00 achaleiag P (3b

PuBuion Tou UPoug TnG XelPoAapnqg Tou epyaAeiou F

I =YynAd

Il = XapunAd

P0BuIoN Tou UYoUG KotMmg (25-75 XAoT.) (9

- puBuioTe TN XelpoAapn G TomoBETWVTAG TNV OTNV
€YKOTTY| TIOU AVTIOTOLXEL 0TO £MOUUNTO VYOG KOTG. 1
=25mm, 2 = 35mm, 3 = 45mm, 4 = 55mm, 5 = 65mm,
6 =75mm

Awakommng aodaieiag exkivnong/otdong

Eumnosiel Tnv aB€ANTN evepyortoinon Tou epyaAeiou

- EVEPYOTIOMOTE TO EPYAAEIO TIATWVTAG TIPWTA TO
Slakomtn aodaleiag A kal TPABWVTAG 0TN CUVEXELD
TO0 SlakdmTn okavdaiiong B

- ATEVEPYOTIONOTE TO EpyaAeio adrivovtag To
Slakomtn okavddiiong B

! peta to oo Tou epyaleiov, n Aemida
Ba cuveyioel va epLloTpEPETAL Yia LEPIKA
deutepoAenta

Autdpat Aeitoupyia uPnAng TaxuTNTag

‘OTav TO XAOOKOTITIKO EPXETAL AVTILETWTIO PE UYNAO

dopTio (PnAd, Ttukvd 1y LYPO YPAGISL) Uropel va

EVEPYOTIONOEL AUTOHATA TN AetToupyia uYmAng

TaxuTnTag. Evééxetal, ToOTE, va mapatnpnioete eva

SLladOPETIKO X0 TIOU OdeIAeTaL OTNV AVENON TNG

TaxuTnTag

Kivnon tpoxwv

- oTPWETE TOV HOXAG autokivnong K mpog ta eumpog
KOl KPATTOTE TOV KOVTPA OTN XELPOAQRT) Yla va
08NYNOETE TO XAOOKOTITIKO EUTIPOS

99

- aneAeubepwoTe Tov HoXAS auTokivnong K yla va
OTOMATNOETE TNV KivNon TOU XAOOKOTITIKOU TIPOG Ta
eUMPOQ.

- va xelpileote Tov HoxAO autokivnong K pe pia
YP1YOPN Kot OAOKANPWHEVN Kivnon, £TOL WOTE O
OUMTAEKTNG Va Eival 1] TIANPWG SECUEUPEVOG T
TIANPWS ATEAEUBEPWHEVOG.

- N TaxvTNTA Kivnong TwV TPOXWV UTopEel va pubIoTel
pe Tov ermAoyeéa TaxutnTag M

- TO XAOOKOTITIKO UTTOPEL KOO Va XPnotoTomOei
XWpIg va evepyortondei n avtornpowBovpevn kivnon
TWV TPOXWV

Odnyieqg Aettoupyiag

- KPATTOTE TO XAOOKOTTTIKO Kal Je Ta SV xépla

TOTIOBETNOTE TO XAOOKOTITIKO GTO GKPO TOU YKAJOV Kal

KOUPEWTE e KATEVBUVON TIPOG TA EUTIPOG

QVTIOTPEWTE TNV TIOPEIQ 0AG OTO TEPHA TNG KAOE

OTPOGDNG, ETUKAAUTITOVTAG EAADPA TNV TIPONYOULEVN

KOMMEVN Awpida

Va XPNOILOTIOIEITE TO XAOOKOTITIKO HOVO GE

oTEYVO yKalov

- GPOVTIOTE TO XAOOKOTTTIKO VA TIAPAMPEVEL HAKPLA aTtd

OKANPA avTikeipeva kat putda

yia va koup€PeTte YnAn xAon, kat’ apxniv

PUBUICTE TOV KOTITIKO MNXAVIOUO GTO HEYIOTO

UYog Tov, KAl 0N CUVEXELA GE XAUNASTEPO UYPOog

KOTmMg

Badifete e KATAAANAO Bripa KATA TO KOUPEHA

XOPTOU pE HEYAAO MNKOG

Ev8elkTng yepdtng ORKng xoptou (7)

- adeldoTe TN ONKN XOPpToU J apEéows HOALG TO KAATIETO
R méoet povo tou, urtodnAwvovtag OTL N BrKn X0pTou
€xel yepioel

- yla Héylotn anodoor cUAAOYNS XOPTOU, KabapioTe TIG
OTIEG KATW ATTO TO KAATIETO R e BoupTodakt Xepog

Aettoupyia edadokaiuyng

- yla edapokdAuyn, TOTIOBETAHOTE TO TIWHA
edadokailuyng N omwg elkovideTal

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

Mavta va ofrvete To epyaleio, va apalpeite ™

uratapia kat va ppovTifete WoTe OAA Ta KIvoupeva

HEPN Va £XOUV aKivnTomonoel TEAeiwg

Mavta va diatnpeite kabapd To epyareio

Na kaBapilete TO XAOOKOTITIKO HETA aT6 KABE XPTioM pe

Bouptoa kat LaAako Tavi

! un XpnopoToLEiTE VEPO (E18IKA PEKACTIKA
vynAng Ttieong)

- adpAPECTE TO CUUTIIECHEVO KOUHEVO XOPTO aTtd TNV
TEPLOXN TWV AETHOWYV pe EUALVO 1) TTAAOTIKO EPYaAEio

Amofrikeuon

- Y10 Va HELWOETE OTUAVTIKA TO XWPO TIOU TILAVEL TO
£pYAAEio KaTd TNV aroBrkeuon Tou SIMAWvVOVTAg
™ Aafr) TOu Kal arnodnkevoTe TO EPYAAEIO OTIWG
elkoviletal, adeladovTtag TPOoNYoUHEVWG TN OnkKn
Xo6pTou

! ppovTioTe To KAAWSIO TNG XEIPOAAPNG Va unv
TIAYISEVTEL KATA TO SiMAwpa / EEdimAwpa tTng
XEPOAAPN§ TOU EPYAAEiOU (UNV PiIXVETE TN
XelpoAapni)

- NV TomoBeTeiTE AAAQ AVTIKEiEVA EMTAVW ATIO TO
XAOOKOTITIKO OTaV €ival oe GUAAEN

Na eA&yxete TAKTIKA TN Br1KnN CUAAOYTG XOPTOU Yla



$Bopég N GnuiEg

Na eAeyxeTe TAKTIKA Kla pOappéveq Aemtideg kal Bideg

Kal pPOVTIOTE YIa TNV AVTIKATACTAOT) TOUG O€ OET, Yla

va givat QUYLopévo To epyaAeio

AvTikatdoTaon g AeTidag Kommg

adalpéoTte To KAEISI acpaAeiag Kat Tig

Hrtatapieg arnod To epyaAeio kat apalpEcTe TN

Onkn x6ptou J @b

POPATE TIPOCTATEVTIKA YAVTIA

YupioTe avdamnoda To XAOOKOTTTIKO

- adap€aTe/n HOVTAPETE TN AETISA KOTIG pe 23dptL

KAELS1 OTIwG ewkovileTal

Va XPNOILOTIOIEITE HOVO AVTAAACKTIKEG

KOTITIKEG AETISEG KATAAANAOU TUTIOV (KWSEIKOG

avtaAAakTikov SKIL 2610501216, pe €voelEn

LERA460SF)

- KaBapioTe KAAA TNV TIEPLOXT) TOU Agova Kal TNV KATW
TIAEUPA TOU £PYAAEiOU, TIPOTOU TOTIOOETAOETE TN
Aemida kotmg

Av Ttap’ OAeg TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL

€AEYXOU TO EPYAAEIO OTANATOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE 1 ETIOKET) TOU TIPETIEL VA avaTedei 0’ Eva

€E0U0L060TNEVO CUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA EpyaAeia

™G SKIL

oTelATE TO EPYAAEio XwPig va To

ATIOGUVAPUOAOYNCETE ali Le TNV anoddelEn ayopdq

OTO KATAOTNHA ATIO TO OTIOI0 TO AyopAoaTte 1) 0ToV

TIANCLEGTEPO OTABMO TEXVIKNG EEUMNPETNONG TNG

SKIL (6a Bpeite Ti1g Sleubuvoelg Kat To SLlaypappa

oUVTIPNONG TOU EpYaAeiou oTnV loTooeAiSa

www.skil.com)

Na yvwpilete 6Tt BAABEG IOV TIpoKaAoUvTal Adyw

uTePOPTWONG 1) AKATAAANAOU XELPLOUOU TOU

epyaAeiov, Sev KaAurtovTal ard Tnv eyyunon (yla

TOoug 6poug NG eyyunong g SKIL emokedpteite

N Slevbuvon www.skil.com 1y aneuBuvbeite otov

TIANCLECTEPO AVTITIPOCWTIO)

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

2TOV TIAPAKATW KATAAOYO TIapatifevTal CUPTTWHATA

BAaBwv, TIBAVEG AUTiEG KAl ETIAVOPOWTIKEG EVEPYELEG

(e@v pe auTa Sev EVTOTIOTEL kAL ATTOKATACTAOEL TO

TIPOPANMA, ETIKOVWVNOTE PE TOV AVTITPOCWTIO ) TO

KEVTPO OEPPRLS)

! mavrta va oPrveTe 1o Epyaleio, va apalpeite
TIg pnarapieg kat 1o KAedi acpaleiag kat va
¢dpPOVTI{eETE WOTE OAA TA KIVOUUEVA LEPN VA
£€XOouV akivnrormonOei TeAeiwg

* To epyaheio Se Asttoupyei

adela pnarapia -> GopTioTe TN pratapia

- Aeinel o kKAeldi aodaleiag -> eAEYETe €AV EXEL
ToToBeTNOEl cWOTA TO KAEISI aodaAeiag (3)
TIPOPRANUA TNAECKOTIKNAG AABNG -> ETEKTEIVETE
TeAeiwg T AaPn

unépBepun pnatapia -> adprjoTte T pnatapia va
Kpuwoet

- obNVWHEVEG AETTOEG KOTING -> ATIOUAKPUVETE TO
OONVWHEVO UAIKO

TO X6pTO givatl utepBOAIKA UYNAS -> augnoTe To VYOG
KOTING Kal PEPTE UTO KAIOT TO EpYaAeio
€0WTEPLKT) PAGRN -> ETIKOVWVIOTE UE TOV
AVTITPOOWTIO 1} TO KEVTPO OEPPIG

% To epyaleio KAVl SIOKOTIEG
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- EAATTWHATIKY EOWTEPIKN KAAwSiwon ->
ETIKOVWVNOTE |E TOV AVTITPOCWTIO 1) TO KEVTPO
oEPPIg

* To duvipiopa rou Sivel To epyaAeio gival “ayplo” 1y o

Kvntpag fopiletal oAy

- To UYOog KOTNG eivat UTIEPBOAIKA XaUNAO -> auEnote
TO VYOG KOTING

- 1 Aemtida KoTmg €XEL CTOPWOEL -> AVTIKATACTHOTE TN
Aemtida kotrg

- 1 KATW TIAEUPA TOU EPYAAEioU EXEL PPAKAPEL ->
Kabapiote TO epyaAeio

% H Aeriba korr|g Sev meploTpédeTal

- 1 Aemida kotmg epmodideTal -> apalpEoTE TO EUMOSIO
- To Ta&AsL / Bida TG Aetidag €xel AaoKApEL->
odpiyEre To Maguadt / Bida g Aemidag

% To epyaAeio MapOUCLATEL AVTIKAVOVIKEG SOVIOELS

- 1 Aemida Kotmg €XEL {NMLA -> AVTIKATACTNOTE TN
Aemida Kotmg

- 7o a&uadt/ Bida g Aemidag €xel Aaokapel->
odpiy&re To Maguadt / Bida g Aemidag

% Agv Uropw va Tpapigw To epyaAeio Tpog Ta Tiow

- OTIPWETE TO EPYAAEIO EAAPPWG TIPOG TA EUTIPOG
TIPOTOV TO TPARNEETE TIPOG TaA THIoOW

NEPIBAAAON

Mnv metdte Ta NAEKTPIKA EpYaAEia, pmatapieg,
€EAPTNMATA KAl CUCKEVAGIO OTOV KASO OLKIOKWV
ATOPPIHHATWY (HOVO yla TI§ Xwpeg TG EE)

- oUpdwva Pe TNV eupwrtaikn odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV Kal TNV
EVOWHATWOT) TNG 0TO EBVIKO Sikalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia TPETeL va cUAAEyovTal EEXwPLOTA Kal va
ETIOTPEDOVTAL YA AVAKUKAWOT) HE TPAOTIO PIAIKO TIPOG
TO TEPBAANOV

T0 oUPBOAO (7) Ba 6ag To BUNNOEL AUTO dTav EABeLT
Wpa va METAEeTE TIG

TIPOTOVU METAEETE TIG Prtatapieq KAAUYTE

TIG ETIAdEG TOUG HE HOVWTIKN TaVia yia va
AMOpUYETE TUXOV BPAXUKUKAWHATA

GOPYBOZ / KPAAAZMOZ

Metpnuévn oupdwva pe EN 62841 n otdbun

OKOUOTIKNG TtieoNG AuToU Tou epyaAeiouv avépxeTal

oe 76,0 dB(A) (avacdpdAela K = 3 dB) katn oTddun

NXNTIKNG loxvog o 85,1 dB(A) (avacpdaAela K = 1,69

dB), kat 0 KPadaouog ot < 2.5 m/s? (ABpotoua

AVUOUATWYV TPLWV KATEVBUVOEWYV - avaoddiela

K=1,5m/s?)

To eminedo nmapaywyng Kpadaouwv £xet HeTpnOei

oUHPWVA E LA TUTIOTIOINKMEVT SOKLUT) TIOU avadEPETaL

oto ripotuto EN 62841 - uropei va xpnotpormondei

yla TN oUYKpLoM eVOG EPYAAEioU e €va AAAO, KOBWS

Kal wg TIPOKATAPKTIKT) a§LoAdYnon Tng €kBeong oToug

Kpadaopoug 6Tav To EPYAAEio XPNOOTIOLEITAL YIa TIG

edpapuoyEg Tou avapEpovTat

- 1 Xprion Tou epyaAeiou yia SLadOPETIKEG EPAPUOYES
1) He SLadOoPETIKA 1) KaKoouvInpnuéva eEaptrpata
MrTopei va augnoeL onuavTikd To emninedo €kBeong

- OTaVv TO epYaAEio eival amevepyoTomnuévo 1) SOUAeUEL
aAAd Sev ekTeAel TNV epyaoia, To eTinedo €kBeong
MrTopei va HEWWOEL onuavTika

! MpooTATEVTEITE ATO TI§ EMSPACELS TWV



KPASUCHWYV GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta eEapTriipatd Tov, SlatnpwvTtag Ta xEpia
oag {ECTA Kal OpYaAvVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag oag

Masina de tuns gazonul fara fir si 0151
fara perii
INTRODUCERE

¢ Acest instrument a fost conceput pentru tunderea
gazonului si este destinat exclusiv utilizarii casnice

* Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa
cum se ilustreaza in desenul ®

¢ Incazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

e Instructiuni de asamblare (2)

- succesiunea numerelor care apar in desene
corespunde succesiunii pasilor care trebuie urmati
pentru asamblarea masinii de tuns gazonul

* Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte
de utilizare si pastrati-l pentru consultare ulterioara

@

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (3

intrerupator de siguranta

intrerupator tragaci

Cablu control motor

Maner telescopic

Blocare maner

Eliberare rapida//inéltime de actionare reglabila
Maner central pentru reglarea inaltimii
Capac baterie

Caseta pentru iarba

Maneta de autopropulsare

Maner pentru transport

Rotitd pentru viteza

Conector smulgere

Cheie de siguranta

Indicator nivel incarcare acumulator
Indicator caseta pentru iarba plina

SIGURANTA

Avertizari generale de siguranta pentru masini

VOUVZEZrXCIOTMMOOW>

FN AVERTISMENT! Cititi toate avertizarile de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile livrate
impreuna cu aceasta masina. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu soc
electric, incendiu si/sau vatamare corporala grava.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE $I INSTRUCTIUNILE
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

Termenul ,masind” din avertizari se refera la masina
dumneavoastra electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua
electrica sau masina )(fara cablu de alimentare) care
functioneaza cu acumulator.
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1) Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

b) Nu puneti in functiune magini in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Masinile creeaza scantei,
care pot aprinde praful sau gazele.

c) Tineti copiii i persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o masina. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

2) Siguranta electrica

a) Stecherele masinilor trebuie sa corespunda cu
priza electrica. Nu modificati niciodata stecherul in
vreun fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priza
cu masinile echipate cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele legate
la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
masinile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

¢) Nu utilizati magina de tuns iarba in conditii de ploaie
sau umezeala. Acest lucru poate creste riscul de soc
electric.

d) Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.

Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
maginii. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, margini tdioase sau piese in migcare.
Cablurile electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul
de electrocutare.

e) Cand utilizati o masina in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

f) 1n cazul in care este inevitabila utilizarea unei
magini intr-o locatie umeda, utilizati o sursa cu
intrerupator de circuit cu impamantare (GFCI).
Utilizarea unui intrerupator GFCI reduce riscul de
electrocutare.

3) Siguranta personala

a) Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o masina. Nu
utilizati o masina cand sunteti obosit(a), sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului ori a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
masini se poate solda cu vatamari grave.

b) Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzétoare, vor
reduce vatamarile corporale.

) Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta magina la o sursa de alimentare si/sau
set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
intrerupétor sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.

) indepértat,i orice cheie de reglare sau cheie fixa

o

Qo



e)

f)

9)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

inainte de a porni masina. O cheie |&satd intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce la vatamari.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra masinii in
situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele in
migcare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a masinilor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea masinii

Nu fortati masina. Utilizati masina potrivita pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corecta va face o
treabd mai buna si mai sigura cand este utilizatd conform
specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupatorul nu comuta
pe pozitiile pornit si oprit. Orice masina care nu poate
fi controlata cu intrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare

si / sau scoateti setul de acumulatori, daca este
detasabil, de la magina inainte de a efectua ajustari,

de a schimba accesoriile sau de a depozita masinile.

Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire
accidentald a masinii.

Pastrati masinile inactive intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu magina sau cu aceste instructiuni sa
opereze masina. Masinile sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti masina si accesoriile. Verificati daca
exista abateri de la coaxialitate sau gripari ale
pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice alta
situatie care poate afecta functionarea masinii. Daca
este deteriorata, reparati magina inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de utilaje prost intretinute.
Pastrati masinile de taiat ascutite si curate. Masinile
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si biturile de masina
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea masinii pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.
Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

n siguranta si controlul asupra masinii in situatii
neasteptate.

Utilizarea si ingrijirea masinilor cu baterie
Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
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producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

b) Utilizati masinile numai cu seturile de acumulatori
special mentionate. Utilizarea oricarui alt set de
acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

¢) Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

d) In conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

e) Nu utilizati un set de acumulatori sau o masina
deteriorata ori modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

f) Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau magina
la temperaturi excesive. Expunerea acestuia la foc
sau la temperaturi ce depasesc 130 °C poate cauza o
explozie.

g) Respectati instructiunile de incarcare i nu
incéarcati setul de acumulatori sau magina in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea necorespunzétoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.

6) Operatiile de service

a) Duceti masina electrica la depanat pentru a fi
reparata de o persoana calificata utilizand numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

b) Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuatd numai de
producétor sau de prestatorii autorizati de servicii.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A MASINILOR DE TUNS
IARBA

a) Nu folositi magina de tuns iarba in conditii
meteorologice nefavorabile, mai ales cand exista
riscul de fulger. Acest lucru scade riscul de a fi lovit de
fulgere.

b) Inspectati cu atentie zona pentru animale salbatice
in care va fi utilizatd masina de tuns. Animalele
salbatice poate fi ranitd de masina de tuns iarba in timpul
functionarii.

c) Inspectati cu atentie zona in care urmeaza a fi
utilizata masina de tuns iarba pentru a indeparta
toate pietrele, betele, oasele si alte obiecte straine.
Obiectele aruncate n aer ar putea cauza rani grave.

d) Tnainte de a utiliza masina de tuns iarba, verificati
intotdeauna vizual pentru a vedea daca lama si
ansamblul lamei nu sunt uzate sau deteriorate.
Piesele deteriorate sau utilizate cresc riscul de ranire.

e) Verificati frecvent colectorul de iarba pentru
depistarea semnelor de uzura sau deteriorare. Un



f)

9)

h)

m

=

n)

0)

colector de iarba uzat sau deteriorat poate creste riscul
de vatamare corporala.

Tineti aparatorile in pozitie. Aparatorile trebuie

sa fie in stare de functionare si sa fie montate
corespunzator. O aparatoare care este slabita,
deteriorata sau nu functioneaza corect poate duce la
vatamari corporale.

Pastrati toate prizele de racire cu aer
neobstructionate de resturi. Orificiile de admisie aer
blocate si reziduurile pot duce la supraincalzire sau risc
de incendiu.

in timpul utilizarii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna incaltaminte anti-alunecare si de
protectie. Nu utilizati masina de tuns iarba cand
sunteti desculti sau purtati sandale deschise. Acest
lucru reduce sansa de ranire a picioarelor din cauza
contactului clama in miscare.

in timpul utilizarii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa creste
probabilitatea de ranire din cauza obiectelor aruncate.
Nu utilizati magina de tuns iarba in iarba umeda.
Mergeti, nu alergati niciodata. Acest lucru reduce
riscul alunecarii si caderii, ceea ce poate duce la
vatamari corporale.

Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante excesiv
de abrupte. Acest lucru reduce riscul pierderii
controlului, alunecarii si caderii, ceea ce poate duce la
vatamari corporale.

Cand lucrati pe pante, asigurati-va intotdeauna

de pozitie, lucrati intotdeauna peste fata pantelor,
niciodata in sus sau in jos si fiti extrem de precauti
cand schimbati directia. Acest lucru reduce riscul
pierderii controlului, alunecarii si caderii, ceea ce poate
duce la vatamari corporale.

Fiti foarte atent cand schimbati sensul sau cand
trageti masina de tuns iarba catre dumneavoastra.
Fiti mereu constient de imprejurimi. Acest lucru
reduce riscul de impiedecare in timpul functionarii.

Nu atingeti lamele si alte parti mobile periculoase
in timp ce acestea sunt inca in miscare. Acest lucru
reduce riscul de ranire din cauza pieselor mobile.
Cand curatati materialul blocat sau curatati masina
de tuns iarba, asigurati-va ca toate comutatoarele
de alimentare sunt oprite si ca bateria este
deconectata. Pornirea neasteptata a masinii de tuns
iarba poate duce la vatamari corporale grave.

REGULI SUPLIMENTARE PENTRU MASINA DE TUNS
IARBA

Utilizatorul este responsabil de accidentele sau
pericolele in care sunt puse alte persoane sau bunurile
acestora.

Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea corecta a
masinii.

Inainte de utilizare, verificati intotdeauna vizual lama,
suruburile lamei si ansamblul lamei sa nu fie uzate sau
deteriorate. Inlocuiti lamele uzate sau deteriorate si
suruburile n seturi, pentru a pastra echilibrul. Inlocuiti
etichetele distruse sau ilizibile.

Mentineti strénse toate piulitele, bolturile si suruburile,
pentru a fi siguri ca produsul este in stare buna de
functionare.

Inaintea fiecarei utilizari, verificati felul cum functioneaza
masina si in cazul unui defect, dati-l imediat sé fie reparat
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de o persoand autorizata; niciodata s& nu demontati dvs.

masina

Nu utilizati niciodatd masina cu un dispozitiv de protectie

posterior defect sau cu o caseta pentru iarba defecta

Cand utilizati instrumentul fara caseta pentru iarba,

asigurati-va ca protectia posterioara este in pozitia

nchisa (pericol de ranire din cauza discului de taiere

rotativ)

Opriti intotdeauna masina, scoateti acumulatorul si

asigurati-va ca toate piesele in miscare s-au oprit

complet.

- de fiecare data cand lasati masina nesupravegheata

- inainte de a curdta materialele blocate

- Tnainte de verificarea, curatarea sau orice interventie
adusa masinii

- dupa lovirea unui corp strdin

- ori de cate ori masina incepe sa vibreze anormal

Feriti-va intotdeauna mainile si picioarele de piesele

in migcare

Stati in permanenta la distanta de deschiderea de

evacuare

Porniti motorul conform instructiunilor si cu picioarele la

distanta corespunzatoare de lama

Nu tundeti niciodata gazonul in apropierea altor

persoane (in special copii) si animale

Opriti lama daca produsul trebuie inclinata pentru

transport cand traversati alte suprafete diferite de iarba

si cand transportati produsul catre si de la zona care

urmeaza sa fie utilizat.

Nu inclinati produsul la pornirea motorului, cu exceptia

cazului in care produsul trebuie sa fie inclinat pentru

pornire. In acest caz, nu inclinati mai mult decat este

absolut necesar si ridicati numai partea care este la

distanta de operator.

Fiti atent in timpul reglarii produsul pentru a preveni

prinderea degetelor intre lamele in miscare si partile fixe

ale produsului.

Lasati intotdeauna masina sa se raceasca inainte de

depozitare.

Cand executati operatiuni de intretinere a lamelor, nu

uitati ca desi sursa de alimentare este oprita, lamele pot

continua sa se miste.

Verificati daca lama de tdiere este blocata

Pentru a preveni blocarea, pastrati curate lama de taiere

si placa de tuns iarba. Indepartati iarba taiata, frunzele,

murdaria si orice alte resturi acumulate Tnainte si dupa

fiecare utilizare.

Cand apare blocarea, opriti masina de tuns iarba si

scoateti bateria, apoi indepartati orice acumulare de

iarba si frunze de pe sau in jurul arborelui de antrenare

si al ventilatorului motorului (nu folositi apa). Curétati

masina de tuns stergand-o cu o carpa usor umezita.

Goliti sacul de iarba inainte de depozitare.

Nu utilizati niciodata masina atunci cand cablul manerului

este deteriorat; acesta trebuie inlocuit de o persoana

autorizata

BATERIILOR

Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura o capacitate maxima a bateriei,
incéarcati-o complet utilizand incarcatorul acesteia inainte
de a utiliza scula electrica pentru prima daté)

Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula

- Baterie SKIL: BR1*31****

- Tncarcator SKIL: CR1*31****



* Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

* Nu dezasamblati bateria

* Nu expuneti scula/bateria la ploaie

¢ Temperaturd ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):

- in timpul incércarii 0...+45°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii -20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(4) Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(5) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

(6) Pastrati instrumentul/incarcatorul/bateria la temperaturi
cuprinse intre 50°C si 0°C

(7) Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct la pubelele
de gunoi

Feriti-va de lamele ascutite, dupa oprirea masinii, lama
continua s& se roteasca timp de cateva secunde, opriti
si scoateti cheia de siguranta din masina inainte de
curdtare/intretinere.

(9 Acordati atentie pericolului de ranire din cauza
reziduurilor proiectate (persoanele din apropiere
trebuie sa stea la o distanta sigura de zona de lucru)

Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

() Nu expuneti instrumentul la ploaie

Deconectati bateria inainte de intretinere

UTILIZAREA

o incércarea bateriei

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile

care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

 Indicator nivel incarcare acumulator (2)
apasati butonul care indica nivelul de incarcare a
bateriei Q pentru a afisa nivelul actual de incarcare al
bateriei (2a
cand nivelul minim al indicatorului bateriei incepe
sa lumineze intermitent dupa apasarea butonului
Q (2)b, bateria este descarcata
Cand 2 nivelurile indicatorului bateriei incep sa
lumineze intermitent dupa apasarea butonului Q
(2c, bateria nu se incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare
* Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

- sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si
reporniti
temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul
permis de temperatura de functionare intre -20
si +50 °C --> nivelurile 2 ale indicatorului nivelului de
incarcare al bateriei incep sa lumineze intermitent
la apasarea butonului Q (2)c; asteptati pana cand
bateria revine in intervalul permis de temperatura de
functionare
- bateria este aproape descarcata (pentru a proteja
impotriva descarcarii in totalitate) --> un nivel de
fncarcare scazut al bateriei sau un nivel de incarcare
scazut al bateriei care lumineaza intermitent (2b este
afisat de indicatorul nivelului de incarcare al bateriei la
apasarea butonului Q; incarcati bateria
nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit
dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata
e Scoaterea/instalarea bateriilor (3a
- Bateria 2 trebuie instalata
e Scoaterea/Instalarea cheii de siguranta P (3b
* Reglarea inaltimii manerului masinii F
| = Mare
Il = Redus
e Reglarea inaltimii de taiere (25-75 mm) (9
- reglati manerul G punéndu-l in slot pentru inaltimea de
taiere doritd. 1 =25 mm, 2=35mm, 3=45mm, 4 =55
mm, 5 =65 mm, 6 =75 mm
« intrerupator pornit/oprit de siguranta
Previne pornirea accidentald a instrumentului
- porniti scula apdsand mai intai intrerupatorul de
siguranta A si apoi apasand intrerupatorul tragaci B
- opriti scula prin eliberarea intrerupatorului tragaci B
! dupa oprirea instrumentului, lama continua sa se
roteasca timp de cateva secunde

* Mod de viteza ridicata automat

Cand masina de tuns gazonul lucreaza in conditii de
sarcina ridicata (iarba inaltd, densa sau umeda), aceasta
poate activa automat modul de viteza ridicata; ati putea
auzi un sunet diferit cauzat de o viteza crescuta

* Actionarea rotilor

Tmpingeti maneta de autopropulsare K in fata si tineti-o

n dreptul manerului de apucare pentru deplasarea in

fatd a masinii de tuns gazonul

eliberati maneta de autopropulsare K pentru a opri

deplasarea in fata a masinii de tuns gazonul.

- actionati maneta de autopropulsare K cu o miscare
rapida si completd, astfel incat ambreiajul sa fie
complet cuplat sau complet eliberat.

- viteza de deplasare a rotilor poate fi reglata folosind

rotita pentru viteza M

masina de tuns gazonul poate fi utilizata si fara

conducerea masinii pe roti cu autopropulsie

e Instructiuni de exploatare

tineti masina de tuns gazonul cu ambele méini

asezati masina de tuns gazonul pe marginea gazonului

si tundeti iarba in directia inainte

intoarceti la capatul fiecarei curse, suprapunand ugor

masgina pe portiunea tunséa anterior

utilizati magina de tuns gazonul numai pe iarba

uscata

pastrati masina de tuns gazonul la distanta de obiectele

dure si de plante

pentru a tunde iarba mai lunga, setati mai intai

mecanismul de taiere la inaltimea de taiere

maxima, apoi la o inaltime de taiere mai mica
potriviti-va ritmul de mers cand tundeti iarba inalta

e Indicator caseta pentru iarba plina 17)

- goliti cutia pentru iarba J de indata ce clapa R se lasa
n jos singura, indicand ca este plina caseta pentru
iarba

- pentru performanta optima de colectare a ierbii, curatati
regulat orificiile de sub clapeta R cu o perie de mana

* Functia smulgere

- pentru smulgere instalati conectorul de smulgere N asa
cum se arata

INTRETINERE / SERVICE

e Opriti intotdeauna aparatul, scoateti bateria si asigurati-
va ca toate partile mobile si-au oprit complet miscarea
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e Pastrati intotdeauna masina curata

¢ Curatati masina de tuns gazonul dupa fiecare utilizare cu
o perie de mana si o laveta moale
! nu folositi apa (in special pulverizatoare de inalta

presiune)

- indepartati resturile de iarba compacte din zona
lamelor cu ajutorul unui instrument din lemn sau plastic

e Depozitare

pentru a economisi spatiu de depozitare substantial,

pliati manerul instrumentului si depozitati instrumentul

cum este ilustrat; mai intai caseta pentru iarba goala
asigurati-va ca nu este prins cablul manerului
cand pliati/depliati manerul masinii (nu lasati
manerul sa cada)

nu asezati obiecte pe masina de tuns gazonul pe

durata depozitarii

* Verificati periodic daca nu este uzata sau deteriorata
caseta pentru iarba

» Verificati periodic daca nu exista discuri de taiere si
bolturi uzate sau deteriorate si inlocuiti tot setul pentru a
pastra echilibrul

e Inlocuirea lamei

scoateti cheia de siguranta si bateriile din magina

si scoateti caseta pentru iarba J @b

purtati ménusi de protectie

rasturnati masina de tuns gazonul

demontati/montati lama cu o cheie de 23, in modul

indicat in ilustratie

inlocuiti lamele de taiere doar cu lame adecvate

(SKIL cod de piesa de schimb 2610501216, marcaj

LERA460SF)

curatati temeinic zona arborelui i partea inferioard a

instrumentului inainte de a monta lama

¢ Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare

la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

* Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata
suprasarcinii sau utilizarii incorecte a sculei vor fi excluse
din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati
www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

DEPANAREA

* Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,
cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca
acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi
corectatd, contactati furnizorul sau centrul de service)

! opriti intotdeauna masina, scoateti bateria, cheia
de siguranta si asigurati-va ca partile mobile si-au
oprit complet miscarea

% Instrumentul nu functioneaza

baterie descarcata -> incarcati bateria

lipseste cheia de siguranta -> verificati instalarea

corecta a cheii de siguranta (9

problemé& cu méanerul telescopic -> extindeti in totalitate

ménerul

- baterie fierbinte -> |&sati bateria s& se réaceasca

lame de taiere blocate -> curatati materialul blocat

iarba prea inaltd -> mariti inaltimea de taiere si inclinati

instrumentul

- defectiune internd -> contactati furnizorul/centrul de
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service
% Instrumentul functioneaza intermitent
- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
de service
% Instrumentul lasé iarba finisata neregulat sau motorul
merge greu
- Inaltimea de taiere prea mica -> mariti inaltimea de
taiere
- lama tocit& -> inlocuiti lama
- partea inferioara a instrumentului este foarte infundata
-> curatati instrumentul
% Lama nu se roteste
- lama este obstructionata -> indepartati blocajul
- surub/piulita slabit(d) la lama -> strangeti piulita/surubul
lamei
% Instrumentul vibreazd anormal
- lama deteriorata -> inlocuiti lama
- surub/piulita slabit(d) la lama -> strangeti piulita/surubul
lamei
% Tragerea instrumentului inspre inapoi este imposibila
- nainte de a trage instrumentul inspre inapoi,
impingeti-l usor inspre inainte

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeand 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator
simbolul (7) va va reaminti acest lucru
nainte aruncare protejati terminalele bateriei
cu lenta protectoare pentru a preintampina
scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 62841 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 76,0
dB(A) (incertitudine K = 3 dB) iar nivelul de putere a
sunetului 85,1 dB(A) (incertitudine K = 1,69 dB), iar
nivelul vibratiilor < 2.5 m/s? (suma vectioriala a trei
directii; incertitudine K = 1,5 m/s?)

¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii

diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere
- momentele n care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru



Be3uyeTHoBa aKymynaTtopHa
KocayKa 3a TpeBa

YBOJ,

ToaM MHCTPYMEHT e NpeAHasHaYeH 3a KoCeHe camo Ha
AOMallHU TPEeBHU NOLWM
» [poBepeTe Aanu B ONaKoBKaTa ce HaMMpaT BCUYKM

4acTW, KaKTO e NOKasaHo Ha YepTema (3)

. Horato nma mncealm unv nospeneHn 4acTtm, Mmona,
cebpHeTe ce ¢ Bawmsa aunbp
e WHCTpyKumMu 3a criobasare (2)

- nopeauuara ot undpu, NosBABaLLM ce Ha
WlCTpauuMTe, OTroBaps Ha nopeauuara oT CTbIKK,
KoUTO TpAbBa Aa ce cneaBar 3a crobaBaHe Ha
HocauKaTa 3a Tpesa

¢ [poyereTe BHMMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO Npeau
ynotpe6a 1 ro sanaserte 3a cnpaBku B 6baelye (4)

TEXHUYECKU AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (3

MpepnaseH nakaouBaTen

CnycbKoB BKAOYBaTeN

HoHTponupaty kaben Ha moTopa
TenecKonnyHa ApbKa

3aK/ilo4BaHe Ha ApbKarta

Bbp30o ocBoboxaaBaHe // perynmpyema
paboTHaTa BUCOYMHA

LleHTpanHa apbmKa 3a peryimpaHe Ha BUCOYMHaTa
Hanak 3a 6atepun

How 3a TpeBa

JlocT 3a CaMOCTOATESHO ABUKEHWE
TpaHcnopTHa pbKOXBaTKa

CKopocTomep

Mynumpalua Tana

MpepnaseH Koy

MHanKaTop 3a Kanauuteta Ha 6atepuaTa
MHaMKaTop 3a MbJieH KoL 3a Tpesa

BE3OMNACHOCT

TMOO®>

DOUVZESrX<«ITO

06U.WI npegynpexaeHua sa 6e30nacHOCT Ha MallMHaTa

FN NMPEAYNPEMAEHUE! MNpouyeTeTe BCUYKU
npepynpexaeH1a 3a 6€30NacHOCT, UHCTPYKLUMU,
WAoCTpaumMmn U cneuMdurKanum npeaocTaBeHu ¢ Tasu

MawmnHa. HecnassaHeTo Ha BCUYKN MHCTPYKLMK MsﬁpoeHm

[l0/ly MO}e Aa A0BeAe [0 TOKOB yAap, noxap uwam
CEp1o3HO HapaHsBaHe.

3AMNA3ETE BCU4KU NPEAYNPEXHAEHUA U
WHCTPYKLUWU 3A BbAELLA CMPABHA.

TepMUHBT “MaliMHa” B NpedynpexaeHmaTa ce oTHaca Ao

Ballata MaluHa, 3aXpaHBaHa OT e/lIeKTpU4ecKaTa Mpexa (C

Kaben) unu ot 6atepus (6e3 Kaben).

1) Bes3onacHocT Ha pa6oTHaTa 30Ha
a) MoppbpiaiiTe paboTHaTa 30Ha YMcTa U fo6pe
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

ocBeTeHa. Pa3xBbpaaHN UM TbMHU PabOTHU 30HM
nopamaar MHUMAEHTH.

He pa6oteTe ¢ maluMHU B eKcnio03MBHa atTmocdepa,
KaTo HanpumMep B NPUCHCTBMETO Ha 3anajumMu
TEYHOCTH, ra3 uam npax. MawmH1Te Cb3aasar UCKPH,
KOWTO MOraT Aa Bb3MJIaMeHAT nNpax UK n3napeHus.

[ pbHTe Ha pa3cToAHKE Aelarta U CTpaHUYHUTe
nuua, foKaTo paboTuTe ¢ MalumnHa. PasceliBaHeTo
MOXe Aa Np14MHK 3aryba Ha KOHTPO.

EnekTpuyecka 6e3onacHocT

LLlencenuTe Ha maluMHaTa TpAGBa Aa CbOTBETCTBAT
Ha KoHTaKTa. HuKora He moguduuupaiiTe Wwencena
MO KaKbBTO U fia € HauuH. He nanonssaiite KaKbLBTO
1 Aa e aganTep CbC 3a3eMeHM (3aMmaceHK) MaLlmHW.
HemopnduumpaHuTe Wencenu u cboTBeTCTBaWUTE
KOHTaKTM L& HAMaIAT PUCKA OT €/IEKTPUYECKM LLIOK.
U36ArBaiiTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTH, KaTo TPH6U, pagraTopu, KYXHEHCKU
NeYkun U xnaguaHuum. Collectsysa nosuLLeHa
OMacHOCT OT TOKOB yAap, aKo TAN0To Bu e 3asemeHo.
He pa6oteTe ¢ Kocauykarta nNpu AbKA, UM MOKpPU
ycnosusa. ToBa MOXe [a yBe/IM4n PUCKA OT TOKOB yAap.
He 3noynoTtpe6saBaiite c Kabena. HuKora He
13non3BaiiTe Kabena 3a NnpeHacaHe, U3TErNAHE UK
W3K/IloYBaHe OT KOHTaKTa Ha MaluHara. [lpbHTe
Kabena HacTpaHa OT TOM/IMHA, Mac/o, OCTPU
pBL6OBE UM ABUHELLM Ce YacTu. [oBpeseHn nu
onneTeHn Kabenu yBennmyaBaT PUCKA OT EIEKTPUYECKN
yAap.

Horato pa6oTuTe ¢ maluMHa Ha OTKPUTO,
M3non3BaiTe yAbIKUTENEH Kaben noaxoaALy

3a ynotpe6a Ha OTKpUTO. YnoTpe6ara Ha Kaben
noaxoAALL 3a ynotpeba Ha OTKPUTO HamasifABa pUcKa ot
©/IeKTPUYECKN yaap.

AKo pa6oTara ¢ MalMHaTa Ha BAaKHO MACTO

e Heu36ewHa, U3non3saiite 3axpaHBaHe CbC
3alUTeH NpeKbcBay Ha Bepurarta npy HemsnpasHO
3a3emaBaHe (GFCI). Ynotpe6arta Ha GFCI HamansBsa
pUCKa OT eNEeKTPUYECKHM yaap.

JlnyHa 6e3onacHocT

BHumaBaliTe, rnepalite KaKBO NpaBUTe U
13nonsBaiTe 3gpaB pa3yM, Korato pa6oTure

¢ mawuHa. He uanonssaiite malumHara, Korato

CTe YMOPEHU W/IK KoraTo cTe Nof, BJUAHKE Ha
HapPKOTULN, aJIKOXO UMK NIeKapcTBa. MoMeHT
HEeBHWMaHWe Mo Bpeme Ha paboTara ¢ MaluMH1 MOXe Aa
[l0Beje A0 CEPUO3HO HapaHaBaHe.

U3nonsBsaiite IMYHKU NpeanasHu cpeacTsBa. BuHaru
HoceTe 3awuTa 3a oumTe. 3aluTHO o6opyABaHe Kato
npaxoBu MacKu, He NAb3ralm ce 6e3onacHo 06yBKH,
TBbpAA KacKa wau salmTa 3a ciyxa M3nonssaHa npu
NOAXOAALLM YCOBUA LLe HAMaIN PUCKA OT JINYHK
HapaHABaHWA.

MpepoTBpateTe HenpegHaMepeHo NyckaHe. YBepeTe
ce, Ye K/YbT e B U3K/II04eHa No3uuuma, npeaun

fia CBbpHeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6arepus,
noBAUrainK1M MU HoceKKU MalmnHara. NpeHacAaHeTo
Ha MaLUMHK C NPBCT BbPXY NPEBHIII0YBATENA UK
BK/IIO4YBAHETO Ha MaLLWHK, KOMTO Ca C BK/OYEH
NpeBKJII0YBaTEN, BOAW A0 3/10MONYKN.

U3BapeTe BCEKMU perynupaty K4 Ui raevyeH
K04, NPeAu Aa BRAYMTE MalluHara. faeydeH uam
APYr K104 OCTaBEH 3aKa4yeH KbM BbPTALLUTE Ce 4acTu



e)

f)

9)

h)

4)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

Ha MallmMHaTa MOXe Ja AoBefe [0 JIMHHO HapaHABaHe.
He ce nporaraiite. 3anasete npaBu/Ha CTOMKa U
6anaHc no BCAKO Bpeme. ToBa No3Bo/sBa no-A06bp
KOHTPO/ BbpXY MalLUMHaTa B HENPeABUAEHN CUTyaLmu.
O6neyete ce noaxoasLo. He HoceTe oTnycHaTH
Apexy unu 6umyTa. [ipbiTe KocaTta U ipexuTe cu
Aaned ot ABuelU ce yacTu. OTnycHaTu apexu,
B6UIKyTa UK ObAra Koca, morar Ja 6baar XxsaHaTv B
[ABUMeLLUTe Ce 4acTu.

AKo ca npeaocTaBeHU YCTPOMCTBA 3a CBbpBaHe Ha
Npaxoy/sIoBUTEN WU CbOPBIHEHUA 3a CbOUpaHe,
yBeperTe ce, 4Ye Te ca CBbP3aHU U ca NpaBUJIHO
M3non3sBaHu. Ynotpe6arta Ha ycTpoicTBa 3a cbbupaHe
Ha npax MOXe Ja HamMain PUCKOBETE CBBbP3aHK C Npax.
He no3BonsBaiite Ha pyTUHaTa, npuao6uTa

OT yecTara ynotpe6a Ha MalMUHK, Aa NO3BOAU
HeGperHOCT HeGPEHU U UITHOPUpaHe Ha
npuvHUMNUTe 3a 6e3onacHocT npu paéoTa ¢
MawmHa. HebperHo feicTere Moxe Aa NpUYUHK
Cep1Oo3HO HapaHaABaHe 3a 4acTu OT CeKyHaaTa.
UsnonssaHe U rpuma 3a malimHara

He HacunBaiiTe mawumHara. U3nonssaiite
npaBuHaTa MallMHa 3a BalleTo NPUJIoHeHue.
MNpasunHarta mMalumHa Lie cBbpLIKM paboTtara no-

fo6pe v no-6e3onacHoO Npu KanauuTeTa 3a KOWTo e
npoeKTMpaHa.

He nsnonssaiite MaluMHarta, aKo NpeBKIOYBaTENAT
He ro BK/1lo4Ba U M3Ko4YBa. MalunHa, KOATO He MoXe
fAa 6ble KOHTPO/IMpaHa OT NMPEBK/YBATeNA, € onacHa u
TpaAbBa fa 6bae nonpaseHa.

Pa3KaueTe wencena or 3axpaHBaHeTo W/uau
n3BapeTe 6aTepunATa, aKo MOHe Aa ce U3Baam, ot
MalMHara, npeay Aa U3BbpLINTE HACTPOWKKU, CMAHA
Ha aKcecoapu WK CbXpaHABaHe Ha MalluHUTe.
TaKuBa NpeBaHTUBHM MEPKK 3a 6e30MacHOCT
HamansBaT puUCKa OT C/ly4aiHo cTapTupaHe Ha
MalumHara.

CbxpaHABaiTe HEU3MNOoA3BaHWUTE MalLMHK paney

oT o6cera Ha Aelia U He No3BosiABalTe Ha Mua,
KOWTO He ca 3ano3HaTu ¢ MallMHaTa Uiu Tesu
MHCTPYKLMK, Aa paboTAT ¢ malunHaTta. MawmvHuTe ca
OMacHK B pblLieTe Ha Heoby4eHn NoTpebuTenn.
MoaabpHaiTe mawnHU U akcecoapu. NposepeTte
3a pa3mecTBaHe UM 6/10KMpaHe Ha NOABUKHU
4acTu, cHynBaHe Ha YacTu, U BCAKAKBU Apyru
yC/I0BUA, KOUTO MOrarT Aa NoBAUAAT Ha paboTaTa Ha
MawmHara. AKo e noBpefieHa, nonpaseTe MallMHaTa
npeau ynorpe6a. MHOro 3/10MonyKu ca NpuiMHeHn ot
JIOWWO NOALbPHAHM MALLMHN.

MoaabpHaiTe pemeluTe MallMHU OCTPU U YUCTH.
MpaBnnHO NoaAbPHaHM peXeLLy MaLinHKU, C OCTPU
pexeLum pbboBe e N0-ManKo BEPOATHO Aa Ce 3aKNeLAT
1 MO-/IECHO C& KOHTPO/MPAT.

U3nonsBsaiiTe MallMHaTa, akcecoapure,
HaKpaWHULUTE Ha MallMHaTa U T.H. B CbOTBETCTBUE
C Te3U MHCTPYKLMK, KaTo B3emeTe npeaBupa,
ycnoBuATa Ha paboTa U Buaa pab6ora, KoATo e
6bAe U3BbpPLUBaAHA. YnoTpebaTa Ha MallmHaTa 3a
[eMHOCTW pasfinyHK OT NpefHa3HaYeHnTe MOXKe Aa
[0BeAe A0 ONacHU CUTyaLmu.

[ pbHTe pbHOXBaTKUTE U MOBbPXHOCTUTE 3a
3axBalyaHe Cyxu, Y4CTU U 6e3 Macso U rpec.
Xnb3raBuTe pbHOXBATKU M MeCTa 3a 3axBallaHe He
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5)
a)

c)

e)

f)

6)
a)

nossonsagsart 6e3onacHo 6opaBeHe U KOHTPOAUPaHe Ha
MallMHaTa NpyM HeoYaKBaHa CUTyaLmA.

U3nonssaHe 1 rpuxa 3a akymynaropHata MawmHa
Mpe3apexpalite camo CbC 3apAJHOTO YCTPOUCTBO
onpepesieHo oT Npou3BoAUTeNa. 3apsaaHo
YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a €AWH BUA
aKymynaTopHa 6aTepusa MOXe Aa cb3gage onacHoCT

OT MoXap, KoraTo ce U3nos3Ba C Apyra aKymynaropHa
6arepus.

U3nonsBsaiiTe malwMH1TE caMo cbe cneuupuyHo
0603HaYeHn arymynaTopHu 6arepuu. M3non3saHeTo
Ha BCAKa [pyra akymynaropHa 6arepusa Moxe ga
cb3faje PUCK OT HapaHABaHe M noxap.

Horato akymynatopHuTe 6atepuu He ca B ynotpeba
I'M APbHTE HA pa3CTOAHUE OT APYrU MeTasiH1
06EKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, K/OHOBE,

MUPOHU, OTBEPTKU WU APYTU MaJIKU MeTaslHU
npeaMeTH, KOUTO MoraT Ja HanpaBAT CBbp3BaHe
Memay Knemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KNemuTe Ha
6aTepuATa MOXe Aa NPUHUHU U3rapaHe UK noxap.
Mpu ycnosua Ha 3noynotpe6a , MoHe Aa ce
M3XBbPJIM TEYHOCT OT 6aTtepuaATa. U3barsaiite
KOHTaKT. B cny4al Ha MUHUMAEHTEH KOHTaKT
MU3MUIATe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa BJie3e B KOHTaKT

C o4UTe, MOTbpPCceTe AOMbHUTENIHO MEULUHCKa
nomouy. Te4HOCTTa U3XBbPJ/IeHa OT 6aTepuaTa MoXe Ja
NPUYMHU pasgpasHeHne Man nsrapsaHms.

He uanon3ssaiite akymynatopHa 6arepusa unu
MaluMHa, KOMTO ca NoBpeAeHU AN MoaudULUPaHH.
MoBpeaeHuTe Mn MognMbULMpaHnTe 6aTepmum Moxe aa
nNponABAT HeMpeACKasyeMo NoBeAeHue, KOeTo Aa foseje
[0 NOXap, EKCNI03MA UM PUCK OT HapaHABaHe.

He uanaraiite 6atepuaTa UAn mallMHaTa Ha OrbH
WK NpeKomepHa Temnepartypa. ManaraHe Ha orbH
nnu Temneparypum Hag 130 °C Moxe aa npuyrHU
EeKCMnAo3ua.

CnepBaliTe BCUYKM MHCTPYKLUK 3a 3apemaaHe U
He 3apempaiTe 6atepuaTa MU MalLMHATa U3BBH
TemnepatypHUA o6xBaT 3aAaAeH B UHCTPYKLUUTE.
HenpasunnHOTO 3aperaaHe namn 3apexjaHe n3BbH
onpejeseHns TemnepaTtypeH o6xsaT MoXe a nospeamn
6aTtepuATa M Aa NOBMLLM PUCKA OT Noxap.
O6cnyHBaHe

O6cnyHBaiiTe BallaTta MallMHa Ypes
KBanuduUUmMpaH TEXHUK, KaTo Uu3nonssare camo
WMAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. ToBa Lue rapaHTupa
3anassaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha MallnHaTa.
HuKora He nonpaBAiTe NoBpeAeHU akyMylaTopHU
6aTepun. PeMOHTBT Ha aKyMynaTopHu 6aTepum
TpA6Ba Aa 6bAe M3BBbPLUBAH OT NPOU3BOAMTENA UK
OTOPU3MPaH CepBms.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT HA HOCAYKA
3A TPEBA

a)

He nsnonssaiite Kocaykara npu Jolin
METEeOopOJIOrM4HU YC/I0BUA, 0COGEHO KOraTto uma
OMacHOCT OT MbJIHUA. ToBa HamanABa pUcka aa
6baeTe yaapeH OT cBeTKasMmua.

BHumaTenHo npoBepeTe paiioHa 3a AuBara
npupopa, KbaeTo Tpa6Ba Aa ce U3non3sa
KocayKarta 3a TpeBa. [luBata npupoaa Moxe aa 6vae
yBpeAeHa OT KocayKara 3a Tpesa Nno BpemMe Ha pabota.



¢) WHcneKTupaiiTe cTapaTesiHO 30HaTa, KbAETO
we 6bAe M3NoN3BaHO KocayKaTa 3a TpeBa U
npemMmaxHeTe BCUYKU KaMbHU, NPBYKU, HHULUU, KOCTU
W APYTU YYHAU NpeaMeTH. MI3XBbp/ieHnTe npeameTm
Morar Aa NpU4nHAT TenecHa nospea.

d) Mpepau pa uanonssarte KocavyKara 3a TpeBa, BUHarn
npoBepABaiTe BU3yasiHO, 3a Aia BUAUTE Aanu
HOXBT U KOMMJIEKTbT HA HOXOBETEe He ca UBHOCEHU
WU NOBpefeHun. M3HoceHuTe unm nospeneHun 4actu
yBenun4aBaTt pMCKa OT HapaHABaHe.

e) MpoBepsABaiiTe YecTo Kowa 3a TpeBa 3a U3HOCBaHe
WX OO CbCTOAHUE. M3HOCEH Unn nospegeH Kol
3a cbbupaHe Ha TpeBa MOXe Aa yBesMyM pucka ot
HapaHsBaHe.

f) [ApbHTe npeagnasuTesIMTe Ha MACTO.
MpepnasutenuTe TpAGBa ga ca B U3NpaBHOCT
W NpaBWIHO MOHTUPAaHW. [TpeanasunTen, KOMTO e
pasxnabeH, NoBpeAeH Un He PYHKLMOHMPA NPaBu/IHO,
MOXe fja AoBefe A0 HapaHsaBaHe.

g) MoppbpHaliTe NO BCUYKM Bb3AYLWHU OTBOPU
3a oxJlalpaaHe ga HAMa ocTaTbuMU. BrokupaHuTe
BXOZIOBE 3a Bb3AyX W OCTaTbLuTe MoraT Aa Aosejar Ao
nperpaAsaHe nian PUCK OT Nnoap.

h) /[okaTto pa6oTuTe c KOcayKaTta 3a TpeBa, BUHarun
HOCeTe HeXJTb3rally ce 1 3aWuTHU obyBKU. He
paboTeTe ¢ KocayKara, Korato cTe 60cu MU HocuTe
OTBOpEHU caHpanu. ToBa HamasifiBa BEPOATHOCTTA OT
HapaHABaHe Ha KpaKaTa OT KOHTaKT C ABUMEeLMA ce
HOX.

i) /loKaTto pa6oTuTe C KOcayKara, BUHaru Hocete
AbJITU NAHTaJIOHU. OTHpVITaTa HOXa yBenn4asa
BEpPOATHOCTTa OT HapaHABaHe OT U3XBBbPJIEHU
npegmeTu.

j) He paboTteTte c KocauKaTa B MOKpa TpeBa. XopaeTe,
HUKoOra He 6Aaraitte. ToBa HamMmansABa pyUcKa oT
noAxb3BaHe 1 najiaHe, KOETO MOXe Aa IoBeAe [0
TenecHa nospeaa.

k) He pa6oTeTe c KocayKaTa Ha NpeKaseHO CTPbMHU
CHJIoHOBe. ToBa HamasifiBa pUcKa ot 3ary6a Ha
KOHTPOJ1, MOAX/Tb3BaHe U NajaHe, KOeTo Mome Aa
[l0Be/e [10 TeNlecHa nospeaa.

I) HKorarto paboTuTe BbpXy CK/IOHOBE, BUHaru 6baete

CUrypHU B CTOWKaTta cu, BUHaru paboTere Hanpe4yHo

Ha CK/JIOHOBETe, HUKOra Harope Uau Hajony u

nposBaABaiTe U3KIIOYMTENIHA Npeana3InBoCT

Npu NpomMsAHa Ha NocoKara. ToBa HamasBa pyUcKa

oT 3ary6a Ha KOHTPOJ1, NoAX/Tb3BaHe U NajaHe, KoeTo

MOe fja AoBefe 0 TeslecHa Nospea.

BbAeTe C NoBULLUEHO BHUMaHUe, KoraTto gasare

Ha3aj, UKn U3gbprBaTe KocaykaTa 3a TpeBa KbM

Bac. BuHaru 6bgere HasicHO CbC 3a06uKandALara B1

cpepa. ToBa HamasifiBa pucKa OT NpenbBaHe Mo Bpeme

Ha pa6orTa.

n) He poKocBaiiTe ocTpyeTa U Apyru onacHU ABUHKELL U
ce 4acTH, loKaTo Bce olle ca B iBUKEHHe. ToBa
HamansBa puUcKa OT HapaHsABaHe OT ABMKELLM Ce YacTu.

o) Horarto nouuctBare 3acegHan marepuan uaum
nouyucTBare KocayKara 3a TpeBa, yBepere ce,
Ye BCUYKU NpeBK/Il04YBaTe/IM Ha 3aXpaHBaHETo
ca U3K/IIYEHU U BaTepuATa e U3KJIYEHa.
HeovakBaHaTa paboTa Ha KocayKara 3a TpeBa MOoXe Ja
[l0Be/ie 10 CEPUO3HO HapaHaBaHe.

AONBJHUTEJIHU MPABUJIA 3A KOCAYKA 3A TPEBA

m
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MoTpebuTenat HoCK OTFOBOPHOCT 3a 3/10MONYKU

1 Bpeau, NPUYMHEHU Ha Apyrv Xopa Uan Ha TAXHA
CO6CTBEHOCT

3anosHaiiTe ce C ynpaB/ieHWeTo 1 NpaBuaHaTa
ynotpeb6a Ha malunHaTta

Mpeau ynotpeba npaBeTe BUHArK BU3yaaHa MHCNEKLUMSA
3a la NpoBepuUTe Aann HOXoBETe, 60NTOBETE 3a

HOMa M YCTPOWCTBOTO Ha pe3aya He ca 3HOCEHU

nnu noespegeHu. NMoameHsTe M3HOCEHUTE OCTpUETa

1 6ONTOBE B KOMIMJIEKT 3a Aja CbXpaHuTe 6anaHca.
MofmeHeTe NoBpeseHNUTe UK HEYETIMBUTE ETUKETU.
JpbHKTe BCUYKK raiku, 601TOBE U BUHTOBE 3aTerHaTu
3a fla CTe CUIypHU, Ye NPOAYKTHLT € B 6e3onacHo
paboTHO CbCTOAHME.

BuHarv npoBepsiBaliTe Kak paboTu MallmMHaTta npeau
[ia 3anoyHeTe pa6oTa 1 B cnyyai Ha fedeKT BeaHara ro
[laiTe 3a PEMOHT Ha KBa/IMULMPaHO ULE, HUKOra He
oTBapsArTe caMu MalumHaTa

HuKora He paboTeTe ¢ MallMHaTa, aKo e noBpeaeH
3aAHUAT NpeAnaseH Kanak Wan KoWbT 3a Tpesa
Horato pa6otuTte ¢ mawmHata 6e3 KoLl 3a TpeBa,
yBepeTe ce, Ye 3aAHUAT NnpejnaseH Kanak e B
3aTBOPEHO MOJIOKEHWE (ONacHOCT OT HapaHABaHe,
NMPUYNHEHO OT BbPTALLMUA CE PeHell, HOX)

BuHaru nsknouBalniTe MallmMHata, OTCTpaHsiBanTe
6aTtepuATa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM ABUKELLM Ce 4acTKn
ca Hamb/IHO CMpeHU

- Korato oCTaBfiTe MallunHaTa 6e3 Haa3op

- Npeau Aa noyncTeate 3acefHanun Matepvanu

- Npeau NpoBepKa, NoYUCTBaHe M paboTa no mMalimHara
- clep yzap € YyXAao TANo

- KOraTo mMaluuHata 3anoyHe ja BU6pupa HeeCTECTBEHO
BuHaru fpbiKTe pbLeTe U KpaKkaTa cv aaney ot
BBPTALLM CE YaCcTH

BuHaru cToliTe ganey ot oTBOpa 3a U3XBBP/SAHE Ha
Tpesara

BkntoyBaviTe MalumMHaTa B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKLMUTE, KaTo BHMMaBaTe KpaKkata Bu pa ca Ha
6e30MacHO PasCTOAHWE OT PEMELLUA HOX

HuKora He pa6oTeTe C MHCTPyMeHTa B HenocpeAcTBeHa
62M30CT A0 xopa (0CO6eHO AeLa) U MUBOTHU

CnpeTe pemeLymsa HOX, aKo NPOAYKTbT TpsAtBa

fa 6bae HaKJIOHEeH 3a TpaHcnopTUpaHe, Korato
npecuyare NOBbPXHOCTU Pas/IMiHK OT TPeBa U KoraTto
TpaHcrnopTUparte NpoAyKTa Ao U OT 30HaTa Ha KOCeHe.
He HaknaHANTe NpoayKTa, KoraTo BKAOYBaTe
[BUraTensi, OCBEH aKo NPOAYKTHT TpabBa Aa 6bae
HaKJ/IOHeH 3a cTapTupaHe. B To3u cnyyai He ro
HaKnaHAWTe NnoBeye OT KOIKOTO € abCoNOTHO
HEo6X0AMMO W MOBAUIHETE CaMo YacTTa, KOATO e Janey
oT oneparopa.

BHumaBaviTe no Bpeme Ha HacTPOMBAHETO Ha NPOAYKTA,
3a fja U36erHeTe 3aKeLBaHe Ha NPbCTUTE CU MEXAY
[BUMELUMTE Ce HOMOBE U CTaLMOHAPHUTE YacTH Ha
npoaykTa.

Mpeau cbxpaHeHWe BUHarM oCTaBsMTe MaluMHaTa aa ce
oxnagu.

Horato o6cnymBate HOKOBETE MOMHETE, IOPU U C
M3KJ/IYEH M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, HOXOBETE MoraT
BCe olle Aa 6baaTt npemMecTeHu.

MpoBepeTe 3a 6/10KMPaHE Ha PEHELLMNA HOMXK

3a fa npepoTBpaTvTe 6/I0KMpaHe, NoaabpKanTe
pereLLms HOX M nnaTdopmara Ha Kocaykarta

yucTu. OTCcTpaHABaKiTe OKoceHaTa TpeBsa, iuctara,
MPBCOTUATA W BCAKAKBU APYrv HATPYNaHW OTnagblLim
npeav 1 cnep BeAka ynoTtpeba.



Horato Bb3HWKHE 3anyLuBaHe, CripeTe Kocaykara 1
n3BageTe 6aTepuaATa, cies ToBa OTCTpaHeTe BCAKO
HaTpynBaHe Ha TpeBa W IcTa BbPXY WK OKONO
3a/|BUMKBALLMA Ba/l M BEHTUNATOPA Ha ABUraTens
(He nsnonseaviTe Boga). MoyncTeTe, 3a6bpCBaNKU
KocayKaTa ¢ BfaxHa Kbpna.

e l3npasBaiTe TopbaTta 3a Tpesa Npeau CbXpaHeHue.

* He nsnonssaiTe malmnHaTta, Korato e NoBpeAeH LHYpbT
npv ApbMKaTa; 3amaHaTa My cieisa Aa ce U3BbpLUM OT
KBa/MdULMpaHo nuue

BATEPUU

¢ JlocTaBeHaTa B KOMNJIEKTa 6aTepUA € YaCTU4HO
3apefieHa (3a /Ja ocurypuTe Mb/eH KanauuteT Ha
GaTepusTa, 3apefeTe Hanb/IHO 6aTepusTa B 3apALHOTO
YCTPOWCTBO 3a 6atepus, Nnpeaun Aa ua3nonssare Ballma
€/IeKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

¢ WUsnonsBaiiTe camo crefHUTe 6aTepun u 3apagHu
YCTPOWCTBA C TO3U MHCTPYMEHT
- SKIL 6atepusa: BR1*31****

- SKIL 3apagHo ycTtporictBo: CR1*31****

¢ He u3nonssakTe 6atepusiTa, Korato e noBpeaeHa; Ta
TpAbBa fa 6bae 3ameHeHa

* He pasmobsaBaiTe 6atepusaTa

¢ He usnaraite Ha AbHA MHCTPyMeHTa/6aTepusTa

e [onycTuma oKonHa Temnepartypa (MHCTpyMeHT/
3apAfHOTO YyCTPOMCTBO/6aTepus):

- npu 3apexgaHe 0...+45°C
- no Bpeme Ha pa6ota -20...+50°C
- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA

(®) Mpepaw ynotpe6a npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C YKa3aHUs

(5) XBbp/EH B OrbH, aKyMynaTopbT LWe eKCnIoaampa,
TaKa 4Ye He usrapsAnTe akymynaropa no Kakearo 1 ga e
npuyanHa

(6) CbxpaHsBaiTe MHCTPYMEHTa/3apsAAHOTO YCTPOMCTBO/

6aTepuATa B NOMELLEHUA NpW TeMnepartypu, He no-

BMCOKM oT 50°C

He naxebpnaiite enektpoypeaunte 1 6atepum 3aefjHo C

6UTOBM OTNaAbLM

MaseTe ce OT OCTpPUTE OCTPUETA; CIEA U3KIOYBaHE
Ha MHCTPYMEHTa OCTPMETO NPOAb/IKABA Aa Ce BbpTH
HAKOJIKO CEKYHAN, U3KJIoYeTe U n3BajeTe npeanasHua
K04 OT MHCTPYMeHTa Npeaun nouncTBaHe/NoaAPbHHM
[EeNHOCTH.

(9) BHMMmaBaiiTe 3a ONacHOCTTa OT HapaHABaHe OT
NeTAWM oTNaabLM (4P bITE OKONHMTE Ha 6e30nacHo
pascTosHWe OT paboTHaTa nJioLL)

HoceTe 3aWuTHK o4nna 1 Tanu 3a ylm

(1) He uanaraite MHCTPyMEHTa Ha AbHA

PaskauBaHe Ha 6aTepuATa npeamn NoAAPbHKKa

YNOTPEBA

e 3apexpjaHe Ha akymynatopa
! npoyeTeTe NpeaynpexAeHUATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTAaBEHU CHC 3apAJHOTO
YyCTpOWCTBO
*  WnauKaTop 3a KanauuTeTa Ha 6atepusTa (12)
HaTUCHeTe ByToHa 3a MHAMKATOP Ha HUBOTO Ha 3apsij
Ha 6aTepusaTa Q 3a NOKa3BaHe Ha TEKYLLOTO HUBO Ha
3apag Ha 6atepusaTa (12a
KoraTo Hali-HUCKOTO HUBO Ha MHAUKaTopa 3a
3apnAp Ha 6aTepuATa 3anoyHe Ja Mura cnep,
HaTUCKaHe Ha 6yToHa Q (2b, 6aTepuaTa e npasHa
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KoraTo 2 HMBaTa Ha MHUKaTopa 3a 3apApj, Ha
6aTepuATa 3anoyHaT ga Murar ciep HaTUCKaHe
Ha 6yToHa Q (2c, 6aTepuaTa He e B AONYCTUMMA
pa6oTeH TemnepaTypeH guanasoH

3awmTa Ha 6aTtepuATa

MHCTpYMEHTBT BHE3AMHO Ce U3KJII04Ba UK He

no3Bo/IABa Aa Ce BK/I04YM, KOrato

HaToBapBaHETO e NPeKasIeHo rosIAMO -->

npemMaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTupanTe

Temnepartypara Ha 6aTtepusaTa e U3BbH

AoNycTUMUA paboTeH TeMnepaTypeH guanasoH oT

-20 po +50°C --> 2 HMBaTa Ha MHAMKaTopa 3a 3apag,

Ha 6aTepuaTa 3ano4sar Aa MuraT, Korato HaTucKare

6yToHa Q (2)c; n3uaKaiTe, AoKaTo 6atepusTa cu

Bb3BbPHE A0NYCTUMMA paboTeH TeMmnepaTtypeH

AvanasoH

6aTepuATa e NOYTU NpasHa (3a npegna3BaHe

cpeLly NbJ/IHO pa3pemaaHe) --> HUCKO HUBO Ha

6aTepuaTa UM MUraLlio HUCKO HMBO Ha 6aTepuaTa (12b
€ NoKasaHo 4pes MHAMKaTopa 3a 3apAaj Ha 6atepuaTa,

KoraTo HaTucKare 6yToHa Q; 3apepeTe batepusaTa

cnep aBTOMaTUYHOTO U3KJ/IIOYBaHe Ha

MHCTPYMEHTa He NpoabKaBanTe ga HaTUCKaTe

cnycbKa, MOHeHe MoHe Aa ce noBpeaun

aKkyMynaTtopbT

U3BawpaHe/noctassHe Ha 6atepusTa (da

- 2 batepuu TpsAGBa Aa ce NocTaBAT

UsBawpaaHe/nocTaBsaHe Ha npegnasH1a Koy P (3b

PerynupaHe Buco4nHata Ha ApbXKaTa Ha MHCTpyMeHTa

F

| = Bucoko

Il = Hucko

PerynupaHe Ha BcouMHarTa Ha pasaHe (25-75 Mm) ()

- perynvpanTe gpbiKata G, Kato A noctaBuTe B ca0Ta
3a }enaHara BUCOYMHa Ha pasaHe. 1 =25mm, 2 =
35mm, 3 =45mm, 4 =55mm, 5 = 65mm, 6 =75 mm

O6e3onacsBall, NPeKbCcBay 3a BK/OYBaHe/U3KN0YBaHe

He nossonsBa cy4aiHOTO BKJ/IIOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa
- BKJ/IIOYETE MHCTPYMEHTA, KaTo MbPBO HATUCHETE
npeznaseH U3KouBartes A U cnej ToBa CnyCbKOB
BKJIlouBaren B

U3KJI0YETE MHCTPYMEHTa KaTo 0CBOGOAMTE CMYyCbKOB

BKJIloyBaren B

cnep, U3KJIloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa PereLwunaT

HOM NPOAbIKaBa ia Ce BbPTU HAKOMIKO CEKYHAU

ABTOMaTU4EH BUCOKOCKOPOCTEH PEHMM

Horato KocayKata e nog, ronsimMo HatoBapBaHe (BUCOKa,

rbCTa WM BNaXHa TpeBa), TA MOXe aBTOMaTU4YHO

[la aKTMBMPa BUCOKOCKOPOCTHUA PEMMM; MOXeE Aa

3a6enexnTe pasiMyeH 3ByK, MPUYMHEH OT yBEeMYeHarTa

CKopocCT

3apBMKBaHe Ha Konenata

136yTaliTe I0CTa 32 CAMOCTOATEIHO ABUHEHWE

K Hanpep v ro 3aipbiKTe 3a pbKoXBaTKara, 3a ga

3a/|BUMKWTE KOocayKarta Hanpes,

ocBo6ogeTe 1ocTa 3a CaMOCTOATENHO ABuKeHKne K 3a

crnMpaHe Ha ABUEHMETO Hanpez Ha Kocaykara.

- M3MoN3BaiTe J10cTa 3a CaMOCTOATE/HO ABUMeHMe K ¢
6bP30 U MbHO ABUIEHWE, TaKa Ye CbeAUHUTENAT Aa
€ Hamb/IHO aKTMBMPaH W/IN HAMb/IHO OTMYyCHAT.

- CKOpOCTTa Ha [IBUKEHME Ha Koneniata Moxe Ja ce

perynupa cbc ckopoctomepa M

KocauKaTa MOMe CbLLO TaKa fja ce U3nonssa, 6es ga



paboTAT 3aJBMMBALLMTE KONIENIA Ha camoxoaa

*  VHCTpyKuum 3a pabota

- ApbTe KocadKara ¢ ABeTe pble

- rocTaBeTe KocadKarta B Kpas Ha TpeBHaTta niowy 1
HoCeTe B NOCOKa Harnpeg
06bpHETE NOCOKATa Ha BUMEHME B Kpasi Ha BCEKM
3aBO¥A, KATO /IeKO MPenoKpueTe NpeaunwwHaTa
oTpsAzaHa veMua
M3nonseaiiTe KocayKaTa camo 3a psAisaHe Ha cyxa
TpeBa
APbHTe KocayKara janey oT TBbPAM NPpeaMeTh 1
pacTeHus
3a KoCeHe Ha BUCOKa TpeBa MbpBo NocTaBeTe
pemelmna MexaHM3bM Ha MaKcumasnHara
BMCOYMHA Ha pA3aHe, a c/ieq, ToBa Ha No-maska
BMCOYMHA Ha pA3aHe
NpoMeHeTe CKOPOCTTa CU Ha XOAeHe, KoraTto
KOCUTe BUCOKa TpeBa
*  MHauKaTop 3a MbieH Kow 3a Tpesa (7)

- uanpasHeTe Kowa 3a Tpesa J BeagHara c/ieg Kato
Knanata R nagHe cama, KOETO NOKasga, Ye KOWbT 3a
Tpesa e Mb/ieH

- 3a onTUManHa paboTa npu cbbrpaHe Ha Tpesata
PeAoBHO NOYMCTBANMTE AyNKUTE NOA Kanaka R ¢ pbuHa
YeTHa

e Mynumpawa byHKums

- 3a fja Mynumpare, noctaeete Mynumpaiara tana N,

HaKTO e NoKasaHo

HOAAP'bH{HA / CEPBU3

BuHaru nsknoysaiTe MHCTPYMEHTA, U3BamganTe
6aTepusiTa 1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM BUMHELLM Ce YacTu
ca Crpenu Hamb/IHO
e BuHarv gpbTe MHCTPYMEHTa YUCT
e Cnep BCAKO U3MoN3BaHe NOYUCTBalTe KocayKara ¢
pbYHa YeTKa M MEKO napye niar
! He u3nonsBaiitTe Boaa (0CO6eHO CTPYU C BUCOKO
HanAraHe)
- OTCTpaHsBaiTe cbuTara oTpasaHa Tpesa oT
30HaTa Ha HOMOBETE C AbPBEHO WU N1ACTMACOBO
npucnocob6neHne
e CbxpaHeHue
3a crecTABaHe Ha 3Ha4YMTesIHO MPOCTPAHCTBO 3a
CbXpaHeHue CrbHeTe ApbiKKaTa Ha MHCTpYMeHTa
M OCTaBeTe MHCTPYMEHTA Ha CbXpaHeHue, KaKTo e
NoKasaHo Ha UIIoCTPaLMATa; MbPBO U3Npa3HeTe
Kolua 3a TpeBa
yBepeTe ce, Ye WHYPbT NpU ApbHKaTa He e
3axBaHarT, KoraTo crbBate/pasrbBare ApbHKara
Ha MHCTPYMeHTa (He U3NyCcKaiTe ApbiKarta aa
napa)
He nocTaBAWTe ApYr1 NPeaMEeTH BbpXy KocadyKara,
KoraTo ce OCTaBs Ha CK/1ag,
¢ PefoBHO NpoBepsBaiiTe Aa/M KOWBLT 3a TpeBa He e
M3HOCEH WM NoBpeAeH
e PefoBHO NpoBepsBaiiTe 3a U3HOCEHW UK NOBPELEHN
HOMOBE WM GONTOBE U ' NOAMEHAWTE B KOMMNEKT, 32
[a 3anasuTe 6anaHca
e CwmsHa Ha pemeLma HOX
| u3BapgeTe npepnasHuA K4 U 6atepunte ot
MHCTPYMeHTa U usBageTe Kowa 3a Tpesa J @b
! HoceTe 3aWNTHU pbKaBULK
- 0GbpHETe KocayKaTa Haonaku
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cBaneTe/MOHTUPANTE PEHELLMA HOX, KaTo 3rnonssare

raeyeH K04 23, KaKTo e NoKasaHo Ha uacTpauymaTa

3a nogMAHa U3nosi3BainTe eUHCTBEHO KOPEKTHUA

Tnn pe3sum (SKIL pesepBHa yacT Homep

2610S01216, mapkupaHa LERA460SF)

FPUM/IMBO NoYMcTETE O6MacTTa Ha Basia U fonHarta

cTpaHa Ha MHCTPYMeHTa Npeau Aa MoHTUpaTe

pereLms HOX

*  AKO BBNPEKU NPELU3HOTO NPOU3BOACTBO W BHUMATEHO
M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa
ce 3aHece 3a PEeMOHT B OTOpU3UpaH CepBm3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepa3ro6eH BUA, 3aeAHO

C [loKa3aTesICTBO 3a NOKyrnKarta My B TbproBCKUsA

06EKT, OTKBAETO CTe o 3aKyNuIn, K B Hai-61IM3KKsA

cepsu3 Ha SKIL (agpecuTte, KaKTo 1 cxemara 3a

CepBU3HO 0GC/yKBaHE Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTAa,

MOeTe Ja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

* Wwmaite npeasua, Ye nospesa nopaau npetoBapsBaHe
MW HEMPaBW/IHO MaHUNyIMpaHe C MHCTPYMEHTA Lue
6baaT U3K/IOYEHM OT rapaHuusaTa (3a ycnosusTa
Ha rapaHuuaTa oT SKIL BUK Ha MHTEPHET agpec:
www.skil.com nan nonuTaiTe Bawma AMabp)

OTKPUBAHE U OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

e B cneapawyma cnvcbK ca BRIIOYEHU NpU3HaLWTe
3a Npo61eMu, BEPOATHUTE MPUYMHU U HAYUHUTE 3a
oTCTpaHsABaHe (aKo ToBa He MOMOrHE 3a OTKpHBaHe U
oTCTpaHABaHe Ha npob6siema, ce 06bpHeTe KbM Bawma
AMCTPUBYTOP MM cEepBU3)

! BUHaru uskatouBaliTe UHCTPYMEHTa, U3BampanTe
6arepuuTe, NpeanasHUA KoY, a CblUo TaKka U ce
yBepsABaiTe, Ye BCUYKM JBUHKELLM Ce 4acTu ca
cnpenu Hanb/IHO

% MHCTPYMEHTHT He paboTy
- batepuaTa e npasHa -> 3apejeTe 6atepuaTa
- /mncea NpeAnasHUAT KoY -> NpoBepeTe NpaBuUIHO

/I CTe NOCTaBWAM NpeAnasHus Koy (3)

npo6/1eM ¢ TeflecKonMyHaTa ApbKKa -> Hanb/IHO

yAbMKEHa ApbKKa

6aTepuATa e Tonsa -> octaBeTe 6arepuaTa Aa

M3CTUHE

- 3aK/IMHEHW PEXELLM OCTpUeTa -> OTCTpaHeTe

3aK/IMHeHUA maTtepuan

TpeBaTta e TBbp/e BMUCOKa -> yBe/I4eTe BUCOYMHATA

Ha pA3aHe 1 HaK/IoHeTe MHCTPYMeHTa

BbTpeLUHa NoBpeaa -> 0GbpHETE Ce KbM

AUCTpUByTOpa/cepBu3

% MHCTPYMeHTHT paboTh ¢ NpeKbesaHe
- NOBPEAEHN BbTPELLHM Kabenn -> 06bpHeTe ce KbM

AUCTpUByTOpa/cepBu3

% Creg mMalumHata ocTaBa HepaBHO OKOCEHa TpeBa Mau
eNeKTpoABUraTenaT paboTh TEHKO
- BMCOYMHATa Ha pA3aHe e TBbpAe MasKa -> yBesmyeTte

BMCOYMHATA Ha pA3aHe

- PEMEeLUMAT HOX e 3aTbMeH -> NoAMEHETe pereLms
HOM

- [oNiHaTa YacT Ha MaluMHaTa e 3aApbeTeHa ->
noyucTeTe MallmMHaTa

% PeelmAT HOX He ce BbPTH
- PEMEeLUMAT HOX e 6/IOKMpaH -> oTCTpaHeTe

npenATCTBUETO

- ravikara/6onTbT Ha HoXa e pasxnabeHa/pasxnabeH ->

3aTerHere ranKkara/6onTa Ha HoXa



% UHCTPYMEHTBLT BUGPUpPa HEOBUYaiHO
- PENEeLUMAT HOX € NOBPEAEH -> NOAMEHETE pereLlms
HOM
- raikarta/6onTbT Ha HoXa e pasxnabeHa/pasxnabeH ->
3aTerHere rankara/6onta Ha HoXa
% UHCTPYMEHTBT He MOXe fia ce Abpra Hasag,
- BYTHETE MHCTPYMEHTa MaJIKo Hanpes, npeau aa ro
Abprate Hasaj,

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

¢ He uaxBbpnsaiTe enexkTpoypeaute, 6atepuu,
npucnoco6aeHnATa 1 ONaKOBKUTE 3aeAHO C GUTOBMU
oTnapbLm (camo 3a ctpaHu ot EC)

- cbobpasHo [uperTneara Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
M3HOCEHM EIEKTPUYECKN U ENIEKTPOHHU Ypean 1
0TpasfABaHETO ¥ B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHUTE eNeKTPOoypeam cneaga fa ce cbbupar
OTAE/IHO U fla ce NpejaBar 3a peLuKanpaHe crnopes,
M3MCKBaHUATA 3a ornasBaHe Ha OKosHaTa cpefa
3a TOBa yKassa cumBobT (7) Torasa Korato Tpa6sa ga
6bAAT YHULLIOKEHU
npeau aa U3xBbpsuTe 6atepuATa, 3awWmTeTe
n3BopauTe 1 ¢ febena neneHka, 3a ga HAma
0OnacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeAUHEHUe

Lym / BUBPALUA

* M3mepeHo B crotBeTcTBME C EN 62841 HMBOTO Ha
3BYKOBO HaJiAraHe Ha TO3M MHCTPYMeHT e 76,0 dB(A)
(HeonpegeneHocT K = 3 dB) a HMBOTO Ha 3ByKOBa
mouHocT e 85,1 dB(A) (HeonpegeneHocT K = 1,69 dB),
a BubpaummTe ca < 2.5 M/c? (BeKTopHaTa cyma o Tpute
HanpasieHus; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

e HwvBoTO Ha NpepaaeHUTe BUGpaLyn € U3MEPEHO B
CBHOTBETCTBME CHC CTaHAAPTU3NPAHUA TECT, onpeaeneH
B EN 62841; T0o MOXe Aa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHWE Ha
e[IMH MHCTPYMEHT C Aipyr W KaTo NpeABapuTesiHa OLeHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BMGpaLym Npu M3rnon3BaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa 3a MOCOYEHNUTE NPUIOKEHNA
- M3M0/I3BaHETO Ha MHCTPYMEHTA 3@ Pas/IMyHK OT Tean

MPUAOKEHNUA WK C APYTU, UW JIOLLO NOALbPHKAHM

aKcecoapu MOXe 3Ha4YMTeIHO @ MOBULLKM HUBOTO Ha

KOETO CTe MOAJIOMEHN

nepuoauTe OT BPEME, KOraTo MHCTPYMeHTa e

M3KJIOYEH W/IM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEro He ce

pa6oTV B MOMEHTa MOoraT 3Ha4MTe/IHO a HamanAaT

HMBOTO Ha KOETO CTe MNOAJ/I0KEHN

npepnasBaiiTe ce oT eeKTUTE OT BUGpauuuTe,

KaTo nopAAbpiaTe MHCTPYMEHTa U akcecoapute

My, Na3uTe pbLieTe CU TONJIN U OpraHu3upare

BalMTe MojeNu Ha paboTa

&

Bezdrétova bezkefova kosacka

uvobD

¢ Tento nastroj je uréeny iba na kosenie domaceho
travnika

* Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podla
obrazka (3

e Ak su niektoré stucasti poSkodené, alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu
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e Néavod na montaz 2

- poradie Cisel zobrazenych na nakrese zodpoveda
poradiu krokov potrebnych pri montazi kosacky

Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod a

uchovaijte ho pre pripad potreby v budtcnosti (4)

TECHNICKE UDAJE (1)

STI NASTROJA (3

CA
A Bezpeénostny spina¢

B  Prepina¢

C Kabel na ovladanie motora

D Teleskopicka rukovat

E  Zablokovanie rukovati

F  Rychle uvolnenie/nastavitelna prevadzkova vyska
G Ustredna rukovét na nastavenie vysky

H  Kryt batérie

J  Zberna nadoba na travu

K  Ovladacia rukovét pohodu

L Prepravna rucka

M  Otocny ovlada¢ otacok

N  MulCovacia zastréka

P Bezpecnostny klu¢

Q Indikator nabitia akumulatora

R Indikator naplnenia priehradky na travu

BEZPECNOST

VSeobecné bezpec¢nostné upozornenia tykajlice sa

stroja

VAROVANIE! Predéitajte si vSetky bezpeénostné
varovania, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané s
tymto strojom. Nedodrzanie niz$ie uvedenych pokynov
moze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne zranenie.

ODLO'iTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE.

Pojem ,stroj“ v upozorneniach sa vztahuje na stroj napajany
zo siete (so $nurou) alebo na stroj napajany z akumulatora
(bez$nurovy).

1) Bezpecnost pracovného priestoru

a) Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuju nehody.

b) Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horlavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Pri pouzivani stroja udrziavajte deti a okolostojace
osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie pozornosti
moze viest ku strate kontroly.

2) Elektricka bezpecénost

a) Zastréka stroja musi zodpovedat elektrickej
zasuvke. Nikdy a ziadnym sposobom nemodifikujte
zastrcku. Nepouzivajte ziadne rozbocovacie
zastréky s uzemnenym strojom. Neupravené zastréky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecéenstvo Urazu
elektrickym pradom.

b) Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako



c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

4)
a)

su rary, radiatory, sporaky a chladniéky. Dochadza k
zvy$eniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vase telo
uzemnené.

Kosacku na travu nepouzivajte v dazdi alebo za
mokra. To méze zvysit riziko Urazu elektrickym pradom.
Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie stroja. UdrZujte kabel v dostato¢nej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena alebo zamotana
Snura zvySuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Ak sa chystate stroj pouzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlZovaciu $nuru vhodnu na pouzitie

v exteriéroch. PouZitie $nury vhodnej pre pouzitie v
exteriéroch znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie stroja vo vihkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prerusova¢om obvodu uzemnenia (GFCI). Pouzitie
GFCI znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpeénost

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Nepouzivajte
stroj, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci
s0 strojmi méze mat za nasledok vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pomaécky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuv, prilba alebo
chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok znizuju
nebezpecéenstvo zranenia.

Zabrante neiimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja
sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
Prenasanie strojov s prstom na vypinaci alebo zapajanie
strojov, ktoré maju vypina¢ zapnuty, méze viest k
nehodam.

Pred spustenim stroja vzdy odstrante nastavovaci
klaé alebo naradie. KI'i¢ alebo naradie, ktoré nechate
pripevnené k otacajlcej sa ¢asti stroja, moze spodsobit
zranenie 0sob.

Nenaklanajte sa. Pri praci vzdy dodrZujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepsiu ovladatelnost
stroja v neakanych situéciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, $perky alebo dlhé
vlasy mézu byt zachytené pohybujtcimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moéze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti éastym
pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost méze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

Pouzivanie a starostlivost o stroj

Netlacte na stroj silou. Pouzite spravny stroj

pre vasu aplikaciu. Stroj bude pracovat lepsie a
bezpecnejsie pri rychlosti, na ktord bol navrhnuty.
Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnut a vypnut
pouzitim vypinaca. Stroj, ktory sa neda ovladat
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c)

e)

f)

h)

5)
a)

c)

e)

f)

vypinacom, je nebezpeény a musi sa opravit.

Pred akymikol'vek upravami, vymenou prislu§enstva
alebo uskladnenim stroja odpojte zastréku

od zdroja napdjania a/alebo vyberte zo stroja
akumulator, ak je odpojitelny. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizuju riziko ndhodného
spustenia stroja.

Necinny stroj skladujte mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené

so strojom alebo s tymto navodom, aby stroj
obsluhovali. Stroje su v rukach nevyskolenych
pouzivatelov nebezpecéné.

Vykonavaijte udrzbu strojov a prisluSenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'alSie okolnosti,
ktoré moézu mat vplyv na funkciu stroja. Ak je
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim opravit.
Mnoho nehéd spdsobuju zle udrziavané stroje.

Rezacie stroje udrzujte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezacie stroje s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.
Pouzivajte stroj, prisluSenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
PouZzitie stroja na iné ako ur¢ené ucely moze viest k
nebezpe€nym situaciam.

UdrZujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozriuju bezpe¢nu manipuléciu so strojom a
jeho ovladanie v ne€akanych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o akumulatorovy stroj
Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
batérie, moZze predstavovat pri nabijani iného typu batérie
nebezpecenstvo.

Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZzitie inych typov akumulatorov méze
sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako su sponky, mince, kl'ice,
klince, skrutkovace alebo iné malé kovové predmety,
ktoré by mohli navzajom prepojit kontakty
akumulatora. Skratovanie kontaktov akumulatora moéze
sposobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri nAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhradajte lekarsku pomoc. Unikajtica kvapalina z
akumulatora méze sposobit podrazdenie pokozky alebo
popéleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktoré su
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené batérie mat nepredvidatelné chovanie, ktoré
moze viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpecenstvu
poranenia.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 ° C moze spdsobit vybuch.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.



6) Oprava

a) Nechajte vas stroj opravit kvalifikovanou osobou s
pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpedi zachovanie bezpecnosti stroja.

b) Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE KOSACKU

a) Kosacku nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, najma ak hrozi nebezpecenstvo blesku.
Tym sa znizuje riziko tderu bleskom.

b) Dékladne skontrolujte oblast, kde sa nenachadza
divoka zver, kde sa ma kosacka pouzivat. Pocas
prevadzky moéze kosacka poranit volne zijuce zvierata.

c) Doékladne skontrolujte oblast, kde sa bude kosacka
pouzivat a odstraiite vSetky kamene, palice, dréty,
kosti a iné cudzie predmety. Vymrstené predmety
mozu spdsobit vazne zranenie.

d) Pred pouzitim kosacky na travu vzdy vizualne
skontrolujte, ¢i Eepel’ a zostava ¢epele nie su
opotrebované alebo poskodené. Opotrebované alebo
poskodené diely zvySuju riziko zranenia.

e) Pravidelne kontrolujte zberny k6s$ kvoli znamkam
opotrebenia alebo poskodenia. Opotrebovany alebo
poskodeny zberny k&§ méze zvysit riziko zranenia oséb.

f) Ochranné kryty nechajte na mieste. Ochranné
kryty musia byt funkéné a spravne namontované.
Ochranny kryt, ktory je uvol'neny, poSkodeny alebo
nefunguje spravne, méze spdsobit zranenie.

g) Udrzujte vSetky vzduchové chladiace privody bez
necistot. Zablokované privody vzduchu a necistoty mézu
spoOsobit prehriatie alebo riziko poziaru.

h) Pri praci s kosackou vZdy noste protiSmykovu a
ochrannu obuv. Kosacku neprevadzkuijte, ked’ ste
bosi alebo méate oble¢ené otvorené sandale. Tym
sa znizuje moznost zranenia chodidiel pri kontakte s
pohyblivou Eepelou.

i) Pripraci s kosackou na travu vzdy noste dlhé
nohavice. Odhalena koza zvysSuje pravdepodobnost
zranenia od vymrStenych predmetov.

j) Kosacku nepouzivajte v mokrej trave. Kracajte,
nikdy nebehaijte. Tym sa znizuje riziko poSmyknutia a
padu, ¢o méze viest k zraneniu oséb.

k) Neprevadzkujte kosaéku na prili§ strmych svahoch.
Tym sa znizuje riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu,
ktoré mézu mat za nasledok zranenie os6b.

I) Pri praci na svahoch sa vzdy uistite, Ze mate

stabilny postoj, vZdy pracujte naprie¢ povrchu

svahu, nikdy nie hore alebo dole a pri zmene smeru
bud’te mimoriadne opatrni. Tym sa znizuje riziko
straty kontroly, poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat za
nasledok zranenie osdb.

Pri cuivani alebo tahani kosacky smerom k sebe

bud'te mimoriadne opatrni. Vzdy si vS§imajte

svoje okolie. Tym sa zniZuje riziko zakopnutia po¢as

prevadzky.

n) Nedotykajte sa nozov a inych nebezpeénych
pohyblivych €asti, kym st v pohybe. Tym sa zniZuje
riziko zranenia pohyblivymi ¢astami.

0) Pri odstranovani zaseknutého materialu alebo
cisteni kosacky sa uistite, Ze st vSetky vypinace
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vypnuté a akumulator je odpojeny. Neo¢akavana
prevadzka kosacky na travu moze viest k vaznemu
zraneniu osob.

DODATOCNE PRAVIDLA PRE KOSACKU

Za nehody alebo vystavenie inych oséb alebo ich
majetku nebezpedéenstvu je zodpovedny pouzivatel.
Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzivanim stroja

Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, ¢i nie su
poskodené Cepele, skrutky epeli a rezny mechanizmus.
Vymerite opotrebované alebo poskodené ¢epele a
skrutky naraz, aby ste zachovali vyvazenie. Vymerite
poskodené alebo necitatelné Stitky.

Udrzujte vSetky matice, skrutky dotiahnuté, aby ste sa
uistili, Ze vyrobok je v bezpe¢nom prevadzkovom stave.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte funkénost stroja a v
pripade poruchy ho nechajte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nikdy neotvarajte stroj sami

Nikdy neprevadzkujte stroj s poskodenym zadnym
krytom alebo poskodenym koSom na travu

Pri prevadzke stroja bez ko$a na travu sa uistite,

Ze zadny ochranny kryt je v zatvorenej polohe
(nebezpecenstvo poranenia sposobené rotujicou
reznou ¢epelou)

VZzdy vypnite stroj, vyberte akumulator a zaistite, aby sa
vSetky pohyblivé asti Uplne zastavili

- vzdy, ked nechate stroj bez dozoru

- pred odstranenim zaseknutého materialu

- pred kontrolou, €istenim alebo pracou na stroji

- po zasiahnuti cudzieho predmetu

- vzdy, ked' stroj zaéne neobvykle vibrovat

Ruky a nohy udrzujte v dostato¢nej vzdialenosti od
rotujtcich ¢asti kosacky

Nepriblizujte sa k vyhadzovaciemu otvoru

Motor zapnite podla pokynov a pri zapinani stojte v
dostato¢nej vzdialenosti od strihacej Eepele

Nikdy nekoste v bezprostrednej blizkosti fudi (hlavne nie
deti) a zvierat

Zastavte rezaciu ¢epel, ak je potrebné vyrobok naklonit
kvoli preprave pri prechode cez iné povrchy ako je trava
a pri preprave vyrobku do az oblasti, ktora sa ma pouzit.
Pri zapinani motora vyrobok nenaklanajte, s vynimkou
pripadu, ked' je potrebné vyrobok naklonit na spustenie.
V takom pripade ho nenaklanajte viac, ako je nevyhnutne
potrebné a zdvihajte iba ¢ast, ktora je od obsluhy.

Pri nastavovani vyrobku bud'te opatrni, aby ste predisli
privretiu prstov medzi pohyblivé ¢epele a pevné ¢asti
vyrobku.

Pred uskladnenim vzdy nechajte stroj vychladnut.

Pri udrzbe Cepeli si treba uvedomit, Ze hoci je zdroj
napajania vypnuty, ¢epele sa mézu este pohybovat.
Skontrolujte, ¢i nie je zablokovana ¢epel

Aby ste predisli zablokovaniu, udrzujte zaciu ¢epel

a kosacku Cisté. Pred a po kazdom pouziti odstrarite
pokosenu travu, listie, $pinu a akékolvek iné
nahromadené necistoty.

Ked' déjde k zablokovaniu, zastavte kosacku a vyberte
akumulator, potom odstrarite nahromadenu travu a listie
na hnacom hriadeli a ventilatore motora alebo okolo nich
(nepouzivajte vodu). Poutierajte kosacku dogista vihkou
handri¢kou.

Pred uskladnenim vyprazdnite vak na travu.

Nikdy nepouzivajte stroj, ak je kdbel rukovate poSkodeny,
nechajte ho vymenit kvalifikovanou osobou

BATERIi



Dodana batéria je pripadne ¢iasto¢ne nabita
(na zarucenie Uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v nabijacke)

S tymto nastrojom pouzivajte len nasledujice
batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Nepouzivajte batériu, ked' je poskodena; mala by sa
vymenit

Batériu nerozoberajte

Nastroj ani batériu nevystavujte dazd'u

Povolena teplota okolia (néstroj/nabijacka/akumulétor):
- pri nabijani 0...+45°C

- pri prevadzke —20...+50°C

- pri skladovani —20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI
(4) Pred pouzitim si pre&itajte navod na obsluhu
(5) Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu a preto batériu zo

ziadneho dévodu do ohna nevhadzujte

(® Nastroj, nabijacku a batériu skladujte na miestach, kde

teplota neprekro¢i 50°C

(@ Nevyhadzuite elektrické naradie a batérie do

komunalneho odpadu

Davajte si pozor na ostré Cepele, ktoré dalej rotuju este

niekol'ko sekund po vypnuti nastroja; pred ¢istenim/
udrzbou nastroj vypnite a vyberte z neho bezpecnostny
krae.

(9 Davajte pozor na riziko poranenia spésobeného

odletujucim odpadom (zaistite, aby boli okolostojace
osoby v bezpe€¢nom odstupe od pracovného priestoru)

Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi
(1) Nastroj nevystavujte dazdu
Pred udrzbou odpojte akumulator

POUZITIE

Nabijanie batérie

! precitajte si bezpe€nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Indikator nabitia akumulatora (2

- Stlagenim tlacidla indikatora Urovne nabitia batérie Q
zobrazite aktualnu Uroven nabitia batérie (2a

! Ked po stlaéeni tladidla Q (2b zaéne blikat
indikator najnizSej urovne nabitia batérie,
znamena to, Ze batéria je prazdna

! Ked' zacne blikat indikator tGrovni nabitia batérie 2
po stlaéeni tla¢idla Q (2c, znamena to, Ze batéria
nema povoleny rozsah prevadzkovych tepl6t

Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

Ze

zataz je prili§ vysoka --> odstrante zataz a restartujte

ho

batéria nema povoleny rozsah prevadzkovych

teplot od -20 do +50 °C --> indikator Urovni nabitia

batérie 2 za¢ne po stlageni tlagidla Q (2c blikat;

pockajte, kym teplota batérie znova neklesne do

povoleného prevadzkového rozsahu

- batéria je takmer vybita (v zaujme zaistenia

ochrany pred hibokym vybitim) --> batéria ukazuje

nizku Uroven nabitia alebo indikator nizkej urovne

nabitia batérie 12b po stlaceni tlacidla Q blika; batériu

nabite

potom ako sa nastroj automaticky vypne,
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nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa
poskodit batéria

Vybratie/vlozenie batérie (3a

- Treba nainstalovat 2 batérie

Vybratie/zasunutie bezpeénostného kl'i¢a P (3b

Nastavenie vysky rukovéti naradia F

| = Vysoko

Il = Nizko

Nastavenie vy$ky kosenia (25-75 mm) (5

- Upravte rukovat G tak, Ze ju umiestnite do Strbiny s
cielom dosiahnut pozadovanu vysku pri koseni. 1 =25
mm, 2 =35mm, 3=45mm, 4 =55 mm, 5=65mm, 6
=75mm

Bezpecnostny spina¢ zapnutie/vypnutie

Zabranuje nahodnému zapnutiu nastroja

- ak chcete naradie zapnut, stlacte najskor
bezpeénostny vypina¢ A a potom potiahnite prepina¢ B

- vypnete naradie uvolnenim prepinaca B

! ¢epel este niekolko sekund rotuje aj po vypnuti
nastroja

Automaticky rezim vysokych otacok

Ak kosacka ide na vysoky vykon (vysoka, husta alebo

vlhka trava), méze automaticky aktivovat rezim vysokych

otacok, pricom mozete pozorovat iny zvuk sposobeny
zvySenymi otackami.

Pohon kolies

- stlacte ovladaciu rukovat pohonu K dopredu a drzte ju

pri drzadle na pohon kosacky dopredu

Uvolnite ovladaciu rukovéat pohonu K na zastavenie

pohybu kosacky dopredu.

S ovladacou rukovétou pohonu K narabajte rychlym

pohybom a v celom rozsahu pohybu, aby bola spojka

bud’ Uplne zapojend, alebo Uplne odpojena.

rychlost pohonu kolies sa da upravit pomocou

oto¢ného ovladacda otacok M

- kosacka sa da pouzivat aj bez pohonu kolies

Navod na pouzivanie

- drzte kosacku oboma rukami

presunite kosacku na okraj travnika a koste smerom

dopredu

na konci kazdej otacky sa vratte a este raz pokoste

kusok predchadzajuceho pokoseného pasu

kosacku pouzivajte len na kosenie suchej travy

vyhybajte sa s kosackou tvrdym predmetom a rastlindam

pri koseni vysokej travy najprv nastavte strihaci
mechanizmus na maximalnu vysku strihania, az
nasledne nastavte malu vysku strihania

pri koseni vysokej travy upravte rychlost chédze

Indikator napInenia priehradky na travu (7)

- Priehradku na travu vypréazdnite J, len ¢o sa klapka R
sama sklopi, €o naznacuje, ze priehradka na travu je
plna

- Na dosiahnutie optimélneho vykonu pri zbierani travy
pomocou kefky pravidelne Cistite otvory pod klapkou R

Funkcia mul&ovania

- Pri muléovani musite nainstalovat mul€ovaciu zastréku
N podla obrazka

UDRZBA / SERVIS

Nikdy nezabudnite nastroj vypnut, vybrat batérie a uistit
sa, ze vSetky pohyblivé diely sa uplne zastavili

VZzdy udrzuijte &istotu nastroja

Po kazdom pouziti kosacku odistite kefou a méakkou



utierkou
! nepouzivajte vodu (a hlavne nie vysokotlakové
spreje)
- z oblasti ¢epele pomocou dreveného alebo plastového
nastroja odstrante nahromadené kusy nakosenej travy
e Uskladnenie
- ak chcete uSetrit znaény priestor, zloZte rukovat
kosacky a kosacku uskladnite podl'a obrazka; najprv
vyprazdnite zberni nadobu na travu
! Pri skladani/rozkladani rukovate kosacky
skontrolujte, ¢i kabel rukovéte nie je niekde
zachyteny (nepustite rukovit)
- pri skladovani kosa¢ky na ru neukladajte iné predmety
¢ Pravidelne kontrolujte, ¢i zberna nadoba na travu nie je
opotrebovana alebo poskodena
* Pravidelne kontrolujte, ¢i epele alebo skrutky nie su
opotrebované alebo poskodené; vymienajte ich vSetky
naraz, zachovéte tak rovnomernost chodu
* Vymena strihacej ¢epele
! Vyberte z nastroja bezpecnostny kl'i¢ a batérie
nasledne vyberte priehradku na travu J b
pouzivajte ochranné rukavice
otocte kosacku naopak
- strihaciu ¢epel odmontujte/namontujte pomocou
maticového klu¢a 23 podl'a obrazka
pouzivajte iba nahradné rezacie ¢epele spravneho
typu (Cislo nahradného dielu SKIL 2610501216,
oznacenie LERA460SF)
pred montazou strihacej ¢epele dékladne odistite
oblast hriadel'a a spodnu stranu kosacky
¢ Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom

servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

e Upozoriiujeme, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchadzanim s nastrojom bude zo
zaruky vylucené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL
najdete na stranke www.skil.com alebo si ich vyziadajte u
svojho predajcu)

RIESENIE PROBLEMOV

¢ Nasledujlci zoznam obsahuje priznaky problémov,
mozné pri€iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie
je mozné problém uréit a odstranit, obratte sa na svojho
predajcu alebo servisné stredisko)

! Nikdy nezabudnite nastroj vypnut, vybrat batérie/
bezpecénostny kl'G¢ a uistit sa, Ze v§etky pohyblivé
diely sa uplne zastavili

% Nastroj nefunguje

Prazdna batéria -> Nabite batériu

Chyba bezpecnostny kl'i¢ -> skontrolujte, ¢i je

bezpeé&nostny kl'i¢ spravne viozeny (3)

problém s teleskopickou rukovéatou -> Uplne vysurite

rukovat

- Horuca batéria -> Nechajte batériu vychladnut

Zastrihavacie ¢epele su zaseknuté -> odstrante

zaseknuty material

- trava je prili§ vysoka -> zvacsite vysku kosenia a

naklorite kosacku

vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné
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stredisko
% Nastroj pracuje preruovanie
- chybné vnutorné spoje -> obratte sa na predajcu/
servisné stredisko
% Kosacka kosi nerovnomerne alebo motor sa namaha
- prili§ nizka vySka kosenia -> zvacsite vySku kosenia
- Cepel je tupa -> vymerite ¢epel
- spodna ¢ast kosacky je velmi zanesena -> vycistite
kosacku
* Cepel nerotuje
- Cepel' ma v ceste prekazku -> odstrante prekazku
- matica/skrutka ¢epele su povolené -> maticu/skrutku
dotiahnite
% Nastroj neobvykle vibruje
- strihacia €epel je poSkodena -> vymerite strihaciu
Cepel
- matica/skrutka ¢epele su povolené -> maticu/skrutku
dotiahnite
% Nie je mozné posunut stroj smerom dozadu
- pred potiahnutim dozadu potlacte stroj mierne dopredu

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre taty

EU)

- podrla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (7), ked ju bude treba
likvidovat

! pred likvidaciou ochrarte vyvody batérie hrubou
paskou, aby ste zabranili skratu

HLUK / VIBRACIE

¢ Merané podla EN 62841 je uroven akustického tlaku
tohto nastroja 76,0 dB(A) (nepresnost K = 3 dB) a uroven
akustického vykonu je 85,1 dB(A) (nepresnost K = 1,69
dB), a vibracie su < 2,5 m/s? (sget vektorov troch
smerov; nepresnost K = 1,5 m/s?)

¢ Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni

s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi doplnkami

moze znac¢ne zvysit Uroven vystavenia

¢asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté

alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti

nevykonava pracu mézu znacne znizit Uroven

vystavenia

chraiite sa pred uéinkami vibracii tak, Ze budete

naradie a jeho prisluSenstvo spravne udrziavat,

tak Zze nebudete pracovat so studenymi rukami

a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne

zorganizujete



Bezi¢na kosilica za travu bez
cetkice

uvoD

¢ Ovaj uredaj namijenjen je samo ko$nji trave na kuénim
travnjacima

*  Provjerite sadrzi li paket sve dijelove prema nacrtu (3)

* Ako vam dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se
svom dobavljacu

e Upute za sklapanje 2)
- redoslijed brojeva na nacrtu odgovara redoslijedu

koraka za sklapanje kosilice

¢ Prije uporabe pazljivo proéitajte ovaj priruénik s

uputama i spremite ga za kasniju uporabu (4)

TEHNICKI PODACI (D)
DIJELOVI ALATA (3

Sigurnosni prekida¢

Prekida¢

Kabel motornog upravljac¢a
Teleskopska rucka

Zakljuavanije rucke

Brzo otpustanje // prilagodljiva radna visina
Sredi$nja ru¢ka za namjestanje visine
Baterijski poklopac

Kutija za travu

Samokretna poluga

Rukohvat za no$enje

Broj¢anik brzine

Dodatak za mal€iranje

Sigurnosni klju¢

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
Pokaziva¢ napunjenosti kutije za travu

SIGURNOST

Opca sigurnosna upozorenja za stroj

VOUVZErXCITOTMMOO®>

FN UPOZORENJE! Procitajte sva upozorenja, upute,
ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke
isporucene s ovim strojem. Zanemarivanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

SACU\{AJTE SVA UPOZORENUJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi se na stroj s napajanjem

iz elektricne mreze (s kabelom) ili na stroj s napajanjem iz
baterije (bez kabela).

1) Sigurnost radnog podrucja

a) Radno podrucje odrzavaijte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podrudja izazivaju
nesrece.

b) Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih

tekuéina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre koje

0151

116

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

Elektriéna sigurnost

Utikaci stroja moraju odgovarati utiénici. Nemojte
nikada raditi preinake utikaca. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e
rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao Sto su slavine, radijatori, peéi i hladnjaci.
Postoji povecéan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Ne koristite kosilicu po kisi ili u vlaznim uvjetima. To
moze povecati rizik od strujnog udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenije ili
iskopcavanje stroja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.
Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na otvorenom
smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad sa strojem u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem
za zastitu od dozemnog spoja (GFCI). Uporabom
uredaja za zastitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik
od elektri¢nog udara.

Osobna sigurnost

Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada sa strojevima moze
dovesti do teSke tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od praSine, protuklizne sigurnosne obuce,
kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete
smanjit e tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili baterijski modul, podizanja
ili noSenja stroja provijerite nalazi li se sklopka u
iskljuéenom poloZaju. No$enje strojeva s prstom na
sklopki ili priklju¢ivanje na napajanje strojeva koji imaju
uklju¢enu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljuéivanja stroja uklonite sve klju¢eve za
podesavanije ili kljuéeve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanije ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravhotezu. To ¢e
omoguditi bolju kontrolu nad strojem u neo¢ekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa moze se
zahvatiti pokretnim dijelovima.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za



h)

4)
a)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

c)

e)

sakupljanje prasine mogu se umanijiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja stec¢eno
c¢estom upotrebom uc¢ini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za stroj. Nepazljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.
Upotreba i njega stroja

Nemojte preopterecivati stroj. Koristite odgovarajuci
stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ¢e i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte stroj ako ga sklopkom ne mozete
ukljuéiti i iskljuéiti. Svaki stroj koji ne mozete sklopkom
Prije podesavanja, zamjene pribora ili skladiStenja
strojeva odspojite utika¢ od izvora napajanja i/

ili uklonite baterijski modul, ako je odvojiv. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja stroja.

Neaktivan stroj ¢uvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s uredajem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte strojeve i pribor. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad stroja. Ako je stroj oStecen, popravite
ga prije uporabe. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrzavanja stroja.

Rezne strojeve odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrzavani rezni strojevi s ostrim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i njima se lak$e upravlja.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte

u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
cistim i o¢iSéenim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrsine rukohvata onemoguduju sigurno rukovanje i
upravljanje strojem u neo¢ekivanim situacijama.
Koristenje i njega baterijskog stroja

Punjenje obavljajte samo s punjac¢em kojeg je
naveo proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moze izazvati rizik od ozljeda i pozara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata mozZe prouzrociti opekline ili pozar.
U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucéina dode u doticaj s oéima, dodatno
potrazite pomo¢ lije¢nika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzro€iti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili stroj koji je
ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidivo pona$anje koje moze
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f)

6)
a)

rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$éu od ozljeda!
Baterijski modul ili stroj ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modaul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozZara.

Servis

Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identiéne zamjenske
dijelove. Time ce se osigurati odrzavanje sigurnosti
stroja.

Ne servisirajte oStec¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodag ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KOSILICU

a)

e)

f)

Ne upotrebljavajte kosilicu u lo§im vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time ¢ete smanjiti opasnost od udara
groma.

Dobro pregledajte ima li Zivotinja na podruéju

na kojem ce se stroj upotrebljavati. Kosilica moze
ozlijediti zivotinje tijekom rada.

Dobro pregledajte podruéje na kojemu éete
upotrebljavati kosilicu i uklonite svo kamenje,
Stapove, zZice, kosti i druge strane predmete.
Odbaceni predmeti mogu prouzro€iti tielesnu ozljedu.
Prije uporabe kosilice uvijek vizualno provjerite da
noz i sklop noza nisu istroseni ili o$teéeni. Osteceni
ili istroseni dijelovi povec¢avaju opasnost od ozljede.
Cesto provjeravajte da na hvataéu trave nema
znakova istroSenosti ili oStecenja. IstroSen ili oste¢en
hvata¢ trave moze povecati opasnost od ozljeda.

Drzite Stitnike na mjestu. Stitnici moraju biti u
ispravnom stanju i pravilno montirani. Stitnik koji

je labav, oStecen ili ne radi ispravno moze uzrokovati
ozljede.

Svi ulazi zraka za hladenje moraju biti o¢iSéeni

od neéistoca. Blokirani otvori za zrak i krhotine mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od pozara.

Dok upravljate kosilicom, uvijek nosite protukliznu i
zastitnu obucéu. Nemojte rukovati kosilicom bosi ili u
otvorenim sandalama. To smanjuje mogucénost ozljede
stopala uslijed kontakta s pokretnim nozem.

Tijekom rada s kosilicom uvijek nosite duge hlace.
Nezasticeni dijelovi koze povecéavaju vjerojatnost ozljede
odbacéenim predmetima.

Ne koristite kosilicu na mokroj travi. Hodajte,
nemojte tréati. Time se smanjuje rizik od klizanja i
padanja S§to moze uzrokovati ozljede.

Ne upotrebljavajte kosilicu na prekomjerno strmim
padinama. Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole,
klizanja i pada $to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
Kada radite na padinama, uvijek budite sigurni u
svoje uporiste, uvijek radite popre¢no na povrsine
padina, nikada gore ili dolje i budite iznimno oprezni
pri promjeni smjera. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada Sto moze rezultirati tjelesnim



ozljedama.

Budite vrlo oprezni pri voznji unatrag ili povlac¢enju

kosilice prema sebi. Uvijek budite svjesni svoje

okoline. Time se smanjuje rizik od spoticanja tijekom
rada.

n) Ne dirajte nozeve i druge opasne pokretne dijelove
dok su u pokretu. Time se smanjuje rizik od ozljeda
pokretnim dijelovima.

o) Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
¢iséenja kosilice, provjerite jesu li sve sklopke
iskljucene i je li baterija odvojena. Neocekivani rad
kosilice moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

DODATNA PRAVILA ZA KOSILICU

* Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzro¢ene osobama ili njihovoj imovini

* Upoznajte se s upravljackim elementima i propisnom
uporabom stroja

¢ Prije upotrebe vizualno provjerite da noZevi, vijci nozeva
i rezni sklopovi nisu istroSeni ili oSte¢eni. Zamijenite
istroSene ili oStec¢ene nozeve i vijke u kompletima kako
biste odrzali ravnotezu. Zamijenite ostecene i necitljive
naljepnice

* Sve matice i vijke odrzavajte pritegnutima kako biste
osigurali da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

* Prije svake uporabe provjerite funkciju stroja i u sluéaju
neispravnosti odmah ga poS$aljite na popravak u ovlasteni
servis; stroj ne otvarajte sami

* Nemojte rukovati strojem ako je oStecena straznja zasita
ili kutija za travu

e Kada rukujete strojem bez kutije za travu, straznja zastita
mora biti u zatvorenom polozaju (opasnost od ozljede
izazvane rotiraju¢im reznim nozem)

¢ Iskljucite stroj, izvadite baterijski modul i pobrinite se da
svi pokretni dijelovi budu zaustavljeni
- kada stroj ostavljate bez nadzora
- prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala
- prije provjere, €iS¢enja ili rada sa strojem
- nakon udarca u strano tijelo
- kada stroj po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati

* Uvijek drzite Sake i stopala podalje od okretnih
dijelova

¢ Uvijek se drzite podalje od otvora za izbacivanje

¢ Motor ukljuéujte samo u skladu s uputama i sa stopalima
na odgovarajuéoj udaljenosti od reznog noza

* Nikada nemojte kositi u blizini osoba (posebno djece) i
Zivotinja

e Zaustavite rezni noz ako je potrebno nagnuti proizvod
zbog transporta, kada prelazite preko povrSina koje
nisu travnate i prilikom preno$enja proizvoda na mjesto
koristenja ili s njega.

* Nemojte naginjati proizvod kada ukljucujete motor,
osim ako proizvod mora biti nagnut za pokretanje. U
tom slu¢aju nemojte ga naginjati preko potrebne mjere i
podignite samo dio koji je udaljen od rukovatelja.

¢ Budite oprezni prilikom podeSavanja proizvoda kako ne
bi doslo do zahvacanja prstiju izmedu pokretnih nozeva i
fiksnih dijelova proizvoda.

* Uvijek pustite da se stroj ohladi prije skladistenja.

¢ Prilikom servisiranja noZeva, budite svjesni da se nozevi i
dalje mogu pomicati iako je izvor napajanja isklju¢en.

¢ Provjerite dga rezni noz nije blokiran

e Kako biste sprijecili blokadu, odrzavajte rezni noz i
kuciste kosilice ¢istima. Uklonite poko$enu travu, lisce,
prljavstinu i sve ostale nakupljene ostatke prije i nakon
svake uporabe.
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* Kada dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite
bateriju, a zatim uklonite sve naslage trave i lis¢a naili
oko pogonske osovine i ventilatora motora (nemojte
koristiti vodu). Kosilicu obriSite vlaznom krpom.

* Ispraznite vreéu za travu prije skladiStenja.

* Ne upotrebljavajte stroj kada je kabel ru¢ke ostecen,
mora ga zamijeniti kvalificirana osoba

AKU-BATERIJE

¢ Ako je isporucena baterija, ona ¢e biti djelomi¢no
napunjena (da biste zajam¢ili potpuni kapacitet baterije,
bateriju u potpunosti napunite punjaéem prije prve
uporabe elektri¢nog alata)

¢ S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i

punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oSteéena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazZite kisi alat/bateriju

- kod punjenja 0...+45°C
- tijekom rada -20...+50°C
- kod skladistenja —20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU

(@) Prije upotrebe progitajte korisnicki priru¢nik

(® U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

(®) Uredaj/punja¢/bateriju spremajte uvijek kod temperatura
prostorije nizih od 50°C

(@) Ne bacajte elektricne alate i baterij u kuéni otpad

Pazite se ostrih ostrica, nakon isklju¢ivanja uredaja
ostrica se nastavlja okretati nekoliko sekunda, iskljucite
i izvadite sigurnosni klju¢ iz uredaja prije ¢iSéenja/
odrzavanja.

(9 Pazite na opasnost od ozljeda koje izaziva leteéi
otpadni materijal (sve osobe moraju biti na sigurnoj
udaljenosti od podrucja rada)

(10 Nositi zastitne naocale i &titnike za sluh

() Uredaj nikada ne izlazite kii

@) Odvojite bateriju prije odrzavanja

POSLUZIVANJE

¢ Punjenje aku-baterije
! procitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem
* Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (12)
pritisnite gumb pokazivaca razine napunjenosti baterije
Q radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije
(2a
kada najniza razina baterije zapo¢ne bljeskati
nakon pritiska gumba Q (2b, baterija je prazna
kada 2 razine pokazivaca baterije zapo¢nu
bljeskati nakon pritiska gumba Q (2c, baterija
nije unutar dopustenog radnog temperaturnog
raspona
e Zastita baterije
Uredaj se iznenadno isklju€uije ili ne moze ukljuditi, kada
je
- opterecéenje previsoko --> uklonite opterec¢enje i
ponovno pokrenite
- temperatura baterije nije unutar dopustenog
radnog temperaturnog raspona od -20 do +50 °C
--> 2 razine pokazivac¢a razine baterije pocinju bljeskati

Dopustena okoliSna temperatura (uredaj/punjaé/baterija):



pri pritiskanju gumba Q (2c; pri¢ekajte dok se baterija

ne vrati unutar dopustenog radnog temperaturnog

raspona

baterija je gotovo prazna (za zastitu od potpunog

praznjenja) --> niska razina baterije ili bljeskaju¢a

niska razina baterije 12b pokazuje se putem
pokaziva¢a stanja napunjenosti baterije pri pritiskanju
gumba Q; napunite bateriju

nemoijte dalje pritiskati prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuéivanje nakon sto se alat automatski iskljuci;

time mozete ostetiti bateriju

Uklanjanje/ugradnja baterije (9a

- 2 potrebno je postaviti baterijski sklop

Uklanjanje/postavljanje sigurnosnog kljua P (3b

Podes$avanije visine rucice uredaja F

| = Visoko

Il = Nisko

Namjestanje visine rezanja (25-75 mm) (5

- namijestite ru¢ku G tako da je stavite u prorez za
Zeljenu visinu rezanja. 1 =25 mm, 2 =35 mm, 3 =45
mm, 4 =55mm, 5=65mm, 6 =75 mm

Sigurnosni prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno

Sprje¢ava nehoti¢no ukljucivanje uredaja

- alat ukljucite pritiskom na sigurnosni prekida¢ A, a
zatim povucite prekida¢ B

- iskljucite uredaj otpustanjem prekida¢a B

! nakon iskljuéivanja uredaja ostrica se krece jos
nekoliko sekundi

Automatski nacin s velikim brojem okretaja

Kada je kosilica pod velikim optereé¢enjem (visoka,

gusta ili viazna trava), automatski se aktivira nacin s

velikim brojem okretaja i mozete zamijetiti drugadiji zvuk

prouzro¢en poveéanim brojem okretaja

Rad kotaca

- gurnite samokretnu polugu K prema naprijed i drzite je

uz drsku kako biste kosilicu vozili naprijed

otpustite samokretnu polugu K kako biste zaustavili

kretanje kosilice prema naprijed.

- rukujte samokretnom polugom K brzim i punim
pokretom, tako da je spojka u cijelosti uklju¢enaili u
cijelosti otpustena.

- brzina rada kota¢a moZze se namijestiti brojéanikom

brzine M

kosilica se moze upotrebljavati i bez rada samokretnog

kotaca

Upute za koristenje

- drzite kosilicu objema rukama

postavite kosilicu na rub travnjaka i kosite prema

naprijed

na kraju reda okrenite kosilicu tako da se sljededi

prolaz malo preklapa s prethodnim

kosilicu koristite samo na suhoj travi

kosilicom ne smijete prelaziti preko tvrdih predmeta i

biljaka

pri ko$nji duge trave najprije podesite rezni

mehanizam na maksimalnu visinu rezanja, a zatim

na manju

pri radu u visokoj travi prilagodite brzinu hodanja

Pokaziva¢ napunjenosti kutije za travu (7)

- ispraznite kutiju za travu J ¢im se preklop R sam spusti,
¢ime se ukazuje na to da je kutija za travu puna

- za optimalno prikupljanje trave, redovito Cistite otvore
ispod preklopa R ruénom ¢etkicom
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Funkcija mal&iranja
- za mal€iranje, postavite dodatak za maléiranje N kako
je prikazano

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Uvijek iskljuéite uredaj, izvadite baterijski sklop i pobrinite

se da su svi pokretni dijelovi zaustavljeni

Uredaj uvijek treba biti Sist

Nakon svake upotrebe o€istite kosilicu ruénom ¢etkom i

mekom krpom

! nemojte koristiti vodu (posebno ne sprejeve pod
tlakom)

- sabijene otkose trave uklonite s noZeva drvenim ili
plastié¢nim alatom

Odlaganje

- da biste znatno ustedjeli na prostoru za odlaganje,
preklopite rucicu i odloZite uredaj kako je prikazano na
slici; s praznom kutijom za travu prema naprijed

! pazite da ne zahvatite kabel rucke pri preklapanju/
rasklapanju rucke uredaja (pazite da vam rucka
ne padne)

- kada je kosilica uskladistena, nemojte na nju stavljati
druge predmete

Redovito provjeravajte ima li na kutiji za travu znakova

istroSenosti ili oSteéenja

Redovito provjeravajte istroSene ili oStecene ostrice i

vijke i uvijek ih mijenjajte u kompletu kako biste osigurali

uravnotezen rad

Zamjena rezne oStrice

izvadite sigurnosni kljué iz uredaja i uklonite kutiju

za travu J @b

nositi zastitne rukavice

okrenite kosilicu naopako

- skinite/montirajte reznu ostricu pomodu klju¢a 23,

prema prikazu na slici

koristite samo zamjenske nozeve odgovarajué¢eg

tipa (broj SKIL rezervnog dijela 2610S01216, s

oznakom LERA460SF)

prije montaze rezne ostrice dobro ocistite podrucje oko

osovine i ispod uredaja

Ako bi uredaj unato¢ briZljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate

- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaca Stete nastale

zbog preopterecéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za

uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte

svog prodavaca)

RJESAVANJE PROBLEMA

Na sljede¢em popisu prikazani su simptomi problema,

mogudi uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne

otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)

! uvijek iskljucite uredaj, izvadite baterijski sklop,
sigurnosni klju¢ i provjerite jesu li se pomiéni
dijelovi u potpunosti zaustavili

% Uredaj ne radi

- prazna baterija -> napunite bateriju

- sigurnosni klju¢ nedostaje -> provijerite ispravnost
postavljanja sigurnosnog kljuéa (3

- problem vezan uz teleskopsku dr$ku -> izvucite drsku



u cijelosti
- vruca baterija -> pustite da se baterija ohladi
- rezne oStrice su zaglavljene -> uklonite zaglavljeni
materijal
- trava je previsoka -> povecajte visinu rezanja i nagnite
uredaj
- unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu
% Uredaj radi isprekidano
- kvar unutarnjeg oZi¢enja -> obratite se dobavlja¢u/
servisu
% Uredaj grubo reze ili motor tesko radi
- visina rezanja je preniska -> povecajte visinu rezanja
- rezna oStrica je tupa -> zamijenite reznu oStricu
- uredaj je zacepljen s donje strane -> ocistite uredaj
% Rezna ostrica se ne okrece
- rezna oStrica nalijece na prepreku -> uklonite prepreku
- matica/vijak ostrice su labavi -> pritegnite maticu/vijak
ostrice
% Uredaj nenormalno vibrira
- rezna oStrica je oSte¢ena -> zamijenite reznu ostricu
- matica/vijak ostrice su labavi -> pritegnite maticu/vijak
ostrice
% Nije moguce povuéi alat prema natrag
- gurnite alat malo unaprijed prije nego Sto ga povucete
unatrag

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektri¢ne alate, baterij, pribor i ambalazu ne
bacajte u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroseni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (7) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije nego Sto aku-bateriju zbrinete u otpad,
zastitite njene polove

BUKA /VIBRACIJA

¢ Mjereno prema EN 62841 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 76,0 dB(A) (nesigurnost K = 3
dB) a jakost zvuka 85,1 dB(A) (nesigurnost K = 1,69
dB), a vibracija < 2.5 m/s? (vektorski zbroj u tri smjera;
nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u znac¢ajnoj mjeri

uvecati razinu izloZzenosti

vrijeme tokom kojega je alatka iskljucena, ili je

ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znac¢ajno umanyjiti

razinu izloZzenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada
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Bezi¢na kosilica bez ¢etkica
UPUTSTVO

¢ Ovaj alat je namenjen samo za koSenje trave u
domacinstvu

* Proverite da li ambalaza sadrzi sve delove prikazane na
Semi (3

¢ U slucaju da delovi nedostaju ili su osteceni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

e Uputstvo za sastavljanje (2)

- redosled brojeva prikazanih na crtezu odgovara
redosledu koraka kojih se valja pridrzavati prilikom
sklapanja kosilice

¢ Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i
saéuvajte ga za kasnije potrebe ()

TEHNICKI PODACI (0)

0151

ELEMENTI ALATA (3

Sigurnosni prekida¢

Prekida¢

Kontrolni kabl za motor

Teleskopska drska

Zaklju¢avanje na rudici

Brzo otpustanje // podesiva radna visina
Centralna dréka za podes$avanije visine
Poklopac baterije

Kutija za travu

Samohodna poluga

Rucka za prenosenje

Brzo biranje

Prekida¢ za zagrtanje biljaka
Sigurnosni klju¢

Indikator kapaciteta baterije

Indikator za punu kutiju sa travom

SIGURNOST

Opsta bezbednosna upozorenja o masinama

VOUVZESrXCIOMMOUODT >

N UPOZORENJE! Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovu masinu. Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

SACU\{AJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,masina“ u upozorenjima ozna¢ava masinu (sa zicom)
koja se uklju€uje u uti€nicu ili masinu (bezi¢nu) na baterije.

1) Bezbednost radnog podruéja

a) Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podru¢jima su
vecée Sanse da dode do nezgoda.

b) Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih te¢nosti,
gasova ili prasine. Masine stvaraju varnice koje mogu
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h)

zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete
masinom. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete izgubiti
kontrolu.

Elektriéna sigurnost

Utika¢ masine mora odgovarati utiénici. Nikada ne
modifikujete utikaé ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti
rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Ne rukujte kosilicom po kisi ili u vlaznim uslovima.
To moze povecati rizik od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikad ne koristite
kabl za noSenje, vucenje ili iskljuéivanje masine

iz utiénice. Cuvaijte kabl podalje od toplote, nafte,
ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili upetljan
kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za koriSéenje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
koriS¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je koriSéenje masine na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (GFCI). Koris¢enje
GFCI smanjuje rizik od strujnog udara.

Li¢éna bezbednost

Ostanite u pripravnosti, gledajte ono s$to radite i
koristite zdrav razum kad rukujete masinom. Ne
koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kad
rukujete masinama je dovoljan da izazove ozbiljne
telesne povrede.

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ce, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne povrede.
Sprecite nehotiéno pokretanje. Osigurajte da
prekidaé¢ bude u iskljuéenom poloZaju pre
povezivanja na izvor napajanja i/ili bateriju,
podizanija ili noSenja masine. No$enje masina sa
prstom na prekidacu ili uklju€ivanje u utiénicu masina &iji
prekida¢ je u uklju¢enom poloZaju priziva nezgode.
Uklonite sve kljuceve za podesavanje pre
ukljuéivanja masine. Klju¢ koji ostane pri¢vr§éen za
rotacioni deo masine moze da izazove telesnu povredu.
Ne presezite. U svakom trenutku odrZavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju kontrolu
nad masinom u neo¢ekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace
pokretnim delovima.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
kolektora prasine moze da smaniji opasnosti koje izaziva
praSina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
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¢estu upotrebu masina postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti masina. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

Upotreba i odrzavanje masine

Ne silite masinu. Koristite odgovarajuéu masinu za
ono $to radite. Odgovaraju¢a masina uradi¢e posao
bolje i bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.
Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da

je ukljuéi i iskljuci. Svaka masina koja se ne moze
kontrolisati prekidaéem je opasna i mora se popraviti.
Izvucite utikaé iz izvora napajanja i/ili izvadite
bateriju, ako je odvojiva, iz masine pre bilo kakvog
podesavanja, menjanja dodataka ili skladistenja
masina. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju
rizik od nehoti€nog pokretanja masine.

Skladistite masSine koje se ne koriste van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovom masinom ili ovim uputstvom da rukuju
masinom. Masine su opasne u rukama nekvalifikovanih
korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte da li ima
nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja pokretnih
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja
mogu da utiéu na rad masine. Ako je masina
ostecéena, odnesite je na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim masinama.
Odrzavajte masine koje seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavane masine za se¢enje sa oStrim ivicama za
secenje se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.
Koristite masinu, dodatke, burgije itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje masine za rad
drugacdiji od predvidenog moglo bi da dovede do opasne
situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povr§ine
koje hvatate ne omoguéavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu masine u neo¢ekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje masina na baterije

Punite samo punja¢em koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim
baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih baterija moze
da stvori rizik od povrede i poZara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenja
te€nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dode do nehotiénog kontakta, isperite vodom. Ako
te€nost dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite i
medicinsku pomog¢. Te¢nost iz baterije moze da izazove
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili masinu koje su ostecene ili
modifikovane. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.
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Ne izlaZite bateriju ili masinu vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili masinu izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da oSteti
bateriju i poveca rizik od pozara.

Servis

Odnesite masinu na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost masine bude
odrzana.

Nikad ne servisirajte oStec¢ene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodag ili ovlasceni
servis.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KOSILICU

a)

b)

c)

e)

f)

9)

h)

Ne koristite kosilicu u lo§im vremenskim uslovima,
narocito kad postoji rizik od grmljavine. Time ¢ete
smanijiti opasnost od udara munje.

Temeljno pregledajte da li na povrsini gde cete
koristiti kosilicu ima divljih Zivotinja. Kosilica tokom
rada moze povrediti divlje zivotinje.

Temeljno pregledajte povrsinu na kojoj cete koristiti
kosilicu i uklonite svo kamenje, Stapove, Zice, kosti
i druge strane predmete. Izbaceni predmeti mogu da
izazovu telesnu povredu.

Pre koriS¢enja kosilice, uvek je vizuelno pregledajte
da biste proverili da li su seciva i sklop seciva
pohabani ili os§teceni. Pohabani ili osteceni delovi
povedéavaju rizik od povreda.

Cesto proveravajte da li na hvataéu trave ima
habanija ili propadanja. Pohaban ili oSte¢en hvata¢
trave mozZe povecati rizik od telesnih povreda.

Drzite Stitnike na mestu. Stitnici moraju da budu

u ispravnom stanju i pravilno montirani. Labav ili
ostecen Stitnik ili Stitnik koji ne funkcioniSe ispravno moze
da dovede to telesnih povreda.

Drzite sve ulaze vazduha za hladenje ¢istim od
prljavstine. Blokirani ulazi vazduha i prijavstina mogu da
dovedu do pregrevanja ili rizika od pozara.

Dok rukujete kosilicom, uvek nosite zastitnu obucu
koja se ne klize. Ne koristite kosilicu dok ste bosi ili
u otvorenim sandalama ili papu¢ama. To smanjuje
Sanse za povrede stopala od kontakta sa seivom u
pokretu.

Dok rukujete kosilicom, uvek nosite duge pantalone.

1zloZzena koza povecéava verovatnocu povrede od
izbacenih predmeta.

Ne rukujte kosilicom na mokroj travi. Hodajte,
nikada ne tréite. To smanjuje rizik od okliznuca i pada
koji moze dovesti do telesne povrede.

Nemojte rukovati kosilicom na prekomerno strmim
nagibima. To smanijuje rizik od gubitka kontrole,
okliznuéa i pada koji moze dovesti do telesne povrede.
Kad radite na nagibima, uvek budite sigurni u
polozaj nogu, uvek radite popreko nagiba, nikad
uzbrdo ili nizbrdo, i budite krajnje oprezni kad
menjate smer. To smanjuje rizik od gubitka kontrole,
okliznuéa i pada koji moze dovesti do telesne povrede.

m) Budite krajnje oprezni kad idete unazad ili vucete
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n)

kosilicu prema sebi. Uvek vodite ra¢una o svom
okruzeniju. To smanjuje rizik od saplitanja tokom rada.
Ne dodirujte seciva i druge opasne pokretne delove
dok su jos uvek u pokretu. To smanjuje rizik od
povreda pokretnim delovima.

Kad vadite zaglavljeni materijal ili Cistite kosilicu,
vodite raéuna da svi prekidaci za napajanje budu
iskljuceni i da baterija bude odvojena. Neocekivano
uklju€ivanje kosilice moze dovesti do ozbiljne telesne
povrede.

DODATNA PRAVILA ZA KOSILICU

Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti koje se
dese drugim ljudima ili njihovoj imovini

Upoznajte se sa kontrolama i pravilnom upotrebom
masine

Pre kori§¢enja, uvek vizuelno pregledajte masinu da biste
proverili da li su seiva, zavrtnji seCiva i sklop sekaca
pohabani ili osteéeni. Zamenite pohabana ili osteéena
seciva i zavrtnje u kompletu da biste ocuvali balans.
Zamenite oStecene ili necitljive etikete.

Drzite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim da biste bili
sigurni da je proizvod u bezbednom radnom stanju.
Proverite funkcionisanje masine pre svake upotrebe i, u
sluéaju bilo kakvog defekta, odnesite odmah na popravku
kod kvalifikovane osobe; nikada ne otvarajte masinu sami
Nikad ne rukujte masinom sa defektnim zadnjim Stitnikom
ili defektnom kutijom za travu

Kada rukujete masinom bez kutije za travu, osigurajte

da zadniji Stitnik bude u zatvorenom polozaju (rizik od
povreda izazvanih rotirajué¢im reznim se¢ivom)

Uvek iskljucite masinu, uklonite bateriju i proverite da li su
se svi pokretni delovi potpuno zaustavili

- svaki put kad ostavljate masinu bez nadzora

- pre uklanjanja zaglavljenog materijala

- pre proveravanja, ¢iS¢enja ili rada na masini

- posle nailazenja na strani predmet

- svaki put kada masina po¢ne abnormalno da vibrira
Sake i stopala uvek drzite podalje od delova koji se
okrecu

Uvek se drzite podalje od otvora za praznjenje

Motor ukljucite prema uputstvu, a stopala drzite podalje
od reznog seciva

Nikada ne kosite u neposrednoj blizini drugih lica
(narogito dece) i Zivotinja

Zaustavite secivo ako treba da nagnete proizvod

radi transporta kad prelazite preko povrsina koje nisu
travnate, te kad transportujete proizvod do povrSine na
kojoj ¢ete ga koristiti i od nje.

Ne naginjite proizvod dok uklju¢ujete motor, osim ako
proizvod mora biti nagnut za pokretanje. U tom slucaju,
ne naginjite viSe nego $to je apsolutno neophodno i
podignite samo onaj deo koji je dalje od rukovaoca.
Budite pazljivi tokom podeSavanja proizvoda da biste
spredili zarobljavanje prstiju izmedu pokretnih seciva i
fiksnih delova proizvoda.

Uvek ostavite masinu da se ohladi pre nego $to je
uskladistite.

Kad servisirate se€iva, imajte u vidu da, ¢ak i ako je izvor
napajanja isklju¢en, seciva se i dalije mogu pomerati.
Proverite da li je secivo blokirano

Da biste sprecili blokadu, odrzavajte secivo i platformu
kosilice ¢istima. Uklonite poko$enu travu, lis¢e, zemlju

i svu ostalu nagomilanu prljavstinu pre i posle svake
upotrebe.

Kad dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite



bateriju a zatim uklonite svu nagomilanu travu i lis¢e
na pogonskom vratilu i ventilatoru motora i oko njih (ne
koristite vodu). Obrisite kosilicu vlaznom krpom.

Pre skladiStenja ispraznite vrecu za travu.

Nikada nemojte da koristite masinu ako je kabl drske
ostecen; zamenu kabla mora da obavi struc¢no lice

BATERIJA

Ako je baterija prilozena, ona c¢e biti delimi¢no
napunjena (da biste obezbedili pun kapacitet baterije,
bateriju napunite do kraja u punjacu baterije pre prvog
koriSéenja elektricnog alata)

Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim
alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju; treba je zameniti
Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac/
bateriju):

- prilikom punjenja 0...+45°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU
(4) Procitajte uputstvo za koridéenje pre prve upotrebe
(5) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloze vatri, zato nikada ne

palite baterije

(®) Odlazite alat/punjaé/bateriju na msetima gde temperatura

nece preéi 50°C

(@) Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u ku¢ne otpatke
Vodite ra¢una o ostrim noZevima, nakon isklju¢ivanja

alata secivo nastavlja da se rotira par sekundi, iskljucite i
uklonite sigurnosni klju¢ iz alata pre ¢iS¢enja/odrzavanja.

(9) Obratite paznju na rizik od povreda izazvanih

leteé¢im otpacima (druga lica drzite na bezbednoj
udaljenosti od radnog prostora)

Nosite zastitne naocari i zastitu za sluh
@) Ne izlazite alat kisi
Odvojite bateriju pre odrzavanja

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozene uz punjaé¢

Indikator kapaciteta baterije 12

- pritisnite dugme indikatora baterije Q za prikaz
trenutnog nivoa baterije 12a

! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta Q (2b, baterija je
prazna

! kada 2 nivoi indikatora baterije po¢nu da trepere
nakon pritiska na dugme Q (2c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

Zastita baterije

Alat se momentalno isklju€uije ili ne moze da se ukljuéi

kada

- je optereéenje suvise veliko --> uklonite optereéenje
i ponovo pokrenite

- temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom
opsegu temperature od -20 do +50°C --> 2 nivoi
indikatora za nivo baterije pocinju da trepere kada
pritisnete dugme Q (2)c; satekajte dok se baterija ne
vrati u dozvoljeni temperaturni opseg

- baterija je skoro prazna (za zastitu od dubinskog
praznjenja) --> nizak nivo baterije ili treperenje za
nizak nivo baterije 2b prikazuje indikator za nivo
baterije kada se pritisne dugme Q; napunite bateriju

! prestanite da pritiskate prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje nakon automatskog isklju¢ivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju

Uklanjanje/postavljanje baterije (3a

- 2 treba instalirati baterije

Uklanjanje/instalacija sigurnosnog klju¢a P (3b

Podesavanie visine rucice alata F

| = Visoko

Il = Nisko

Pode$avanije visine se¢enja (25-75 mm) (15

- podesite drsku G postavljanjem u otvor za zZeljenu
visinu se€enja. 1 = 25mm, 2 = 35mm, 3 = 45mm, 4 =
55mm, 5 =65mm, 6 =75 mm

Sigurnosni prekida¢ za ukljuivanje/isklju¢ivanje

Sprec¢ava slu¢ajno ukljucivanje alata

- ukljucite alat tako $to ¢ete najpre pritisnuti sigurnosni
prekida¢ A, a zatim prekida¢ B

- iskljucite alat otpustanjem prekidaca B

! posle iskljuéivanja, secivo ¢e rotirati jos nekoliko
trenutaka

Automatski rezim velike brzine

Kada je kosacica pod velikim optere¢enjem (visoka,

gusta ili viazna trava) ona automatski moze da aktivira

rezim velike brzine; mozete ¢uti drugadiji zvuk izazvan
veéom brzinom

Upravljanje to¢kovima

- gurnite samohodnu polugu K napred i drzite je

naslonjenu na rucicu za hvatanje da biste kosacicu

pokrenuli napred

otpustite samohodnu polugu K da biste zaustavili

kretanje kosacice napred.

- rukujte samohodnom polugom K brzim i potpunim
pomeranjem, tako da je kvacilo bude ili potpuno
uklju¢eno ili potpuno otpusteno.

- brzina upravljanja to¢kovima moze se podesiti pomocu

brzog biranja M

kosacica takode moze da se koristi bez samohodnog

pogona

Uputstvo za rad

- drzite kosilicu obema rukama

postavite kosilicu na rub travnjaka i kosite kreéuci se

napred

kod svakog zaokreta vratite se unazad, uz blago

preklapanje sa prethodnim tragom koSenja

kosilicu koristite isklju¢ivo na suvoj travi

kosilicu drzite podalje od tvrdih predmeta i biljaka

za koSenje visoke trave, najpre podesite

mehanizam za se¢enje na maksimalnu visinu

secenja, a zatim ga spustite

prilagodite tempo hodanja kada kosite visoku

travu

Indikator za punu kutiju sa travom (7)

- ispraznite kutiju sa travom J ¢im se poklopac R spusti
sam, $to oznacava da je kutija sa travom puna

- za optimalne performanse za prikupljanje trave redovno
Cistite otvore ispod poklopca R ruénom ¢etkom

Funkcija zagrtanja biljaka

- za zagrtanje instalirajte priklju¢ak za zagrtanje N kao
$to je prikazano



ODRZAVANJE / SERVIS

* Uvek iskljucite alat, uklnite bateriju i proverite da li su se
zaustavili svi pokretni delovi

¢ Uvek odrzavajte Cistocu alata

* Posle svake upotrebe odistite kosilicu ruénom ¢etkom i
mekom tkaninom
! ne koristite vodu (pogotovo mlazove pod visokim

pritiskom)
- drvenim ili plastiénim orudem uklonite otkose trave
sabijene oko ostrice
e Skladistenje
- da biste znacajno ustedeli prostor za ¢uvanje, sklopite
rucicu i odlozite alat kao $to je ilustrovano; prvo
prazna kutija za travu

! obezbedite da kabl dr§ke ne bude uhvaéen pri
sklapanju/rasklapanju rucice alata (nemojte
ispustati drsku)

- tokom skladistenja, na kosilicu nemojte stavljati druge
predmete

* Redovno proveravajte da li je kutija za travu pohabana ili
ostecena

¢ Redovno proveravajte da li su seciva i zavrtnjevi
pohabani ili o8teceni i zamenite ih u kompletu da biste
ocuvali ravnotezu

e Zamena reznog seciva
! uklonite sigurnosni kljué i baterije iz alata i

uklonite kutiju za travu J @b

nosite zastitne rukavice

okrenite kosilicu naopacke

- uklonite/montirajte rezno secivo koriséenjem klju¢a 23

kao $to je ilustrovano

koristite iskljucivo rezervna rezna seciva

ispravnog tipa (SKIL broj rezervnog dela

2610S01216, sa oznakom LERA460SF)

temeljno ocistite oblast osovine i donju stranu alata pre

montiranja reznog seciva

* Ako bi alat i pored brizZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektriéne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o

kupovini vasem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

* Imajte na umu da u slu¢aju ostec¢enja nastalih usled
preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom
garancija nece vaziti (za SKIL garantne uslove posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

RESAVANJE PROBLEMA

¢ Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, mogudi
uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko
ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se
prodavcu ili servisu)

! uvek iskljucite alat, ukinite baterije i proverite da li
su se zaustavili svi pokretni delovi

% Alat ne funkcionise

prazna baterija -> napunite bateriju

- nedostaje sigurnosni klju¢ -> proverite da li je

sigurnosni kljué ispravno postavljen (3

problem teleskopske drske -> ispruzite do kraja drSke

- vruéa baterija -> sa¢ekajte da se baterija ohladi

zaglavljeno rezno sedivo -> uklonite zaglavljeni

materijal

- trava previsoka -> povecajte visinu rezanja i nagnite
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alat
- unutrasnji kvar -> obratite se prodavcu/servisu
% Isprekidan rad alata
- neispravno unutradnje ozi¢enje -> obratite se prodavcu/
servisu
% Alat ostavlja neravnomerno pokogenu povrsinu ili se
motor ,muci“
- visina rezanja preniska -> povecajte visinu rezanja
- tupo rezno secivo -> zamenite rezno secivo
- donja strana alata je mnogo zacepljena -> o€istite alat
% Rezno seéivo ne rotira
- rezno secivo prepreceno -> uklonite prepreku
- navrtka/zavrtanj seciva labav -> pritegnite navrtku/
zavrtanj seciva
% Alat vibrira na neuobi¢ajen nagin
- rezno secivo oste¢eno -> zamenite rezno secivo
- navrtka/zavrtanj seciva labav -> pritegnite navrtku/
zavrtanj seciva
* Nije moguce povuéi alat unazad
- gurnite alat malo unapred pre nego Sto ga povucete
unazad

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, baterije, pribora i ambalaze ne
odlazite u kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (7) ée vas podsetiti na to

! da bi se izbegli kratki spojevi je baterija zasticena
debljom trakom

BUKA /VIBRACIJE

e Mereno u skladu sa EN 62841 nivo pritiska zvuka
ovog alata iznosi 76,0 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB) a
ja¢ina zvuka 85,1 dB(A) (nesigurnost K = 1,69 dB), a
vibracija < 2.5 m/s? (zbir vektora tri pravca; nesigurnost
K =1,5m/s?)

* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

kori§éenje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno povecati

nivo izloZzenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, moze znac¢ajno smanijiti nivo

izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Brezkrtacna akumulatorska
vrtna kosilnica

uvobD
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To orodje je namenjeno samo ko$nji domace trate

Preglejte, ali embalaza vsebuije vse dele, prikazane na

skici ®)

V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na

prodajalca

Navodila za sestavljanje (2

- zaporedje Stevilk na sliki se ujema z zaporedjem
korakov za sestavljanje kosilnice

Pred uporabo pozorno preberite navodila za

uporabo in jih shranite, da jih boste lahko

uporabljali tudi v prihodnosti ()

TEHNICNI PODATKI (1)

DELI ORODJA (3)

VOUVZErXRCIOMMOOW>

Varnostno stikalo

Sprozilec

Krmilni kabel motorja

Teleskopski ro¢aj

Zaklep rocaja

Hitra sprostitev/nastavljiva delovna visina
Sredinski ro¢aj za nastavitev viSine
Pokrov akumulatorja

Posoda za travo

Rodica za samodejni pogon
Transportni ro¢aj

Tipka za nastavitev hitrosti

Vti¢ za muléenje

Varnostni klju¢

Indikator stanja akumulatorja
Indikator za polno posodo za travo

VARNOST

Splos$na varnostna opozorila za stroj

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni tej
napravi. Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih po$kodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO.

Izraz »naprava« v opozorilih se nanasa na naprave, ki jih
poganja elektri¢ni tok (Zi¢na), ali na baterijsko (brezzi¢na)

napravo.

1) Varnost na obmogéju dela.

a) Delovno obmogéje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

b) Naprav ne upravljajte v eksplozivnih atmosferah, na
primer ob prisotnosti vnetljivih tekoé€in, plinov ali
prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo vzig
prahu ali hlapov.

c) Med uporabo naprave poskrbite, da otroci in
mimoidoéi ne bodo v blizini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

2) Elektriéna varnost

a) Vtic¢i naprave se morajo prilegati vti€nicam. Vtica

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)
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nikoli ne smete spreminjati na kakrSen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakrsnih
adapterskih vtiéev. Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vti€nice bodo zmanjsali tveganje elektri¢nega udara.
l1zogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove&ano
tveganje elektri¢nega udara.

Vrtne kosilnice ne uporabljajte v dezju ali mokrih
razmerah. To lahko poveca nevarnost elektricnega
udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla ne
uporabljajte za noSenje, vieéenje ali odklop naprave.
Kabel hranite stran od vroéine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganije elektricnega udara.

Med uporabo naprave na prostem uporabite
podaljSek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba naprave na vlaznem mestu
neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanjSem okvarnem toku (GFCI).
Uporaba stikala bo zmanjSala nevarnost elektricnega
udara.

Osebna varnost

Med uporabo naprave bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Naprave ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo naprave lahko povzro€i hude telesne poskodbe.
Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v dologenih okoli$&inah nosite
ustrezno za3¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
za3¢itna obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo
glave in zaS¢&ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanje naprav s prstom na stikalu ali vklop naprav,
pri katerih je stikalo v poloZaju za vklop, povzro€i
tveganje za nesrece.

Pred vklopom naprave odstranite morebitne
nastavitvene ali vilicaste kljuce. Vili¢asti ali drug kljuc,
ki je pritrjen na vrtljivi del naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel naprave. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzro¢i hude telesne poSkodbe v delcu sekunde.



4)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

c)

e)

Uporaba in nega stroja

Naprave orodja ne preobremenijujte. Uporabite
napravo, ki je primerno za vase delo. Ustrezna
naprava bo nalogo opravila bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je ni mogoce vklopiti in
izklopiti s stikalom. Naprava, ki je ni mogoce upravljati
s stikalom, je nevarna in jo je treba popraviti.

Pred kakr$nimi koli nastavitvami, menjavo dodatne
opreme ali shranjevanjem naprave izkljucite vti¢ iz
vira napajanja in/ali iz naprave odstranite baterijski
sklop, e ga je mogoce odstraniti. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona naprave.

Neaktivne naprave shranjujte zunaj dosega otrok
in osebam, ki niso seznanjene z napravo ali s temi
navodili, preprecite upravljanje naprave. Naprave so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarni.
Poskrbite za vzdrZevanje naprave in dodatne
opreme. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno
poravnani ali povezani, ali so deli polomljeni
oziroma obstaja kakrsno koli drugo stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje naprave. Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo popravite. Veliko
nesrec je posledica slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalne naprave naj bodo vedno nabrusene in éiste.
Pravilno vzdrzevane rezalne naprave z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Napravo, dodatno opremo, dele naprave itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Rogaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe, éiste in
brez madezev olja ali masti. Drseci ro¢aji in prijemalne
povrSine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in nega baterijske naprave

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzro¢i nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.
Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro€i tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite loéeno
od drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim
in drugim kontaktom. Kratek stik zaradi povezanih
kontaktov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekocina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekoéine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekoéina v stik z o¢mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomog¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzroéi drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte po§kodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali naprave. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidljivo delujejo, zaradi
Cesar lahko pride do pozara, eksplozije ali nevarnosti
telesnih poskodb.
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f)

6)
a)

Baterijskega sklopa ali naprave ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130°C lahko povzrodi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali naprave ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poSkodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

Servisiranje

Napravo naj servisira usposobljen serviser, ki
uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti naprave.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblas¢en izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VRTNO KOSILNICO

a)

b)

c)

e)

f)

Vrtne kosilnice ne uporabljajte v slabih vremenskih
razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost strele. S tem
boste zmanjSali moznost udara strele.

Temeljito preglejte, ali so na obmocju, kjer boste
uporabiljali vrtno kosilnico, prostozivece Zivali

in rastline. Med delovanjem lahko vrtna kosilnica
poskoduje prostozivece zivali.

Obmogje, kjer boste uporabljali vrtno kosilnico,
temeljito preglejte in odstranite vse kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke. Tak$ni predmeti lahko
povzrocijo telesne poskodbe.

Pred uporabo vrtne kosilnice vedno vizualno
preverite, ali rezilo in sklop rezil nista obrabljena ali
poskodovana. Zaradi izrabljenih ali po§kodovanih delov
je nevarnost telesnih poskodb vecja.

Zbiralnik trave redno preverjajte za obrabo ali
razpad. Obrabljen ali poskodovan zbiralnik trave lahko
poveca tveganije telesnih poskodb.

Varovala naj bodo nameséena. Varovala morajo biti
v delovnem stanju in pravilno nameséena. Varovalo,
ki je ohlapno, poskodovano ali ne deluje pravilno, lahko
povzroci telesne poskodbe.

Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje Ciste.
Zamaseni dovodi zraka in smeti lahko povzroéijo
pregrevanje ali nevarnost pozara.

Med uporabo vrtne kosilnice vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrse¢im podplatom. Vrtne kosilnice ne
upravljajte bosi, ali ¢e imate obute odprte sandale.
To zmanjSuje moznost poskodb stopal zaradi stika s
premikajocim rezilom.

Med uporabo vrtne kosilnice vedno nosite dolge
hlaée. Izpostavljena koza povecuije verjetnost poskodb
zaradi izvrzenih predmetov.

Vrtne kosilnice ne uporabljajte v mokri travi. Hodite,
nikoli ne tecite. To zmanjSuje nevarnost zdrsa in padca,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

Vrtne kosilnice ne uporabljajte na preve¢ strmih
pobogjih. To zmanjSuje nevarnost izgube nadzora, zdrsa
in padca, zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.
Pri delu na pobogéjih vedno pazite na ravnotezje,
vedno delajte poSevno po poboéju, nikoli

navzgor ali navzdol, in bodite izredno previdni pri
menjavanju smeri. To zmanjSuje nevarnost izgube
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nadzora, zdrsa in padca, zaradi ¢esar lahko pride do
telesnih poskodb.

Pri vzvratnem premikanju ali ob potegu vrtne
kosilnice proti sebi bodite izjemno previdni. Vedno
bodite pozorni na svojo okolico. To zmanj$a nevarnost
spotikanja med delovanjem.

Ne dotikajte se rezil in drugih nevarnih gibljivih
delov, ko se Se premikajo. To zmanjsuje nevarnost
poskodb zaradi premikajocih delov.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
¢iScenju vrtne kosilnice se prepricajte, da so vsa
napajalna stikala izklopljena in da je baterijski sklop
odklopljen. Nepri¢akovano delovanje vrtne kosilnice
lahko povzrodi resne telesne poskodbe.

DODATNA PRAVILA ZA VRTNO KOSILNICO

Uporabnik je odgovoren za nezgode ali nevarnosti, ki so
izpostavljene druge osebe ali njihova lastnina.
Seznanite se s kontrolniki in pravilno uporabo naprave.
Pred uporabo napravo preglejte za obrabo ali

poskodbe rezil, vijakov rezil in sklopa rezila. Obrabljena
ali poSkodovana rezila in vijake zamenjajte hkrati,

da ohranite uravnotezenost naprave. Zamenijajte
poskodovane ali neberljive oznake.

Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno stanje izdelka.

Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite
pravilno delovanje naprave. Ob okvari naj napravo takoj
popravi ustrezno usposobljen strokovnjak. Naprave ne
odpirajte sami.

Naprave ne uporabljajte ob poskodovanem zadnjem
varovalu ali posodi za travo.

Pri delu z napravo brez namescene posode za travo
zagotovite, da je zadnje varovalo v zaprtem polozaju
(nevarnost poskodb zaradi vrtecega se rezila).
Napravo vedno izklopite, odstranite baterijo in se
prepri¢ajte, da so se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavili:
- kadar koli pustite napravo brez nadzora;

- preden odistite zagozdeni material;

- pred pregledom, ¢iS€enjem ali delom na napravi;

- po trku s tujim predmetom;

- kadar koli zane naprava neobi¢ajno vibrirati.

Z rokami in nogami se nikoli ne priblizujte vrte¢im
se delom vrtne kosilnice.

Izogibajte se odprtini za izmet.

Motor vklopite po navodilih, pri tem pa stojte ¢im bolj
stran od rezila.

Nikoli ne kosite v neposredni blizini oseb (zlasti otrok) in
Zivali.

Ustavite rezilo, e je treba izdelek nagniti za transport pri
preckanju povrsin, ki niso trava, in pri transportu izdelka
na in z obmodja ko$nje.njegove uporabe.

Pri zagonu motorja ne nagibajte izdelka, razen ¢e je
izdelek treba nagniti za zagon. V tem primeru ga ne
nagnite bolj kot je nujno potrebno in dvignite samo del, ki
je odmaknjen od upravljavca.

Med prilagajanjem izdelka bodite previdni, da preprecite
ujetost prstov med premikajoca rezila in fiksne dele
izdelka.

Preden napravo shranite, vedno po¢akajte, da se ohladi.
Pri servisiranju rezil se zavedajte, da tudi ¢e je vir
napajanja izklju¢en, se lahko rezila $e vedno premikajo.
Preverite, ali je rezilo zamaseno.

Da preprecite nastanek blokade, vzdrzujte rezilo in
zgornji del kosilnice Cista. Pred in po vsaki uporabi
odstranite pokoSeno travo, listje, umazanijo in druge
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nakopi€ene ostanke.

Ko pride do blokade, ustavite kosilnico in odstranite
baterijo, nato pa odstranite vso nakopi¢eno travo in listje
na ali okoli pogonske gredi in ventilatorja motorja (ne
uporabljajte vode). Kosilnico obrisite z vlazno krpo.

Pred shranjevanjem izpraznite vreco za travo.

Naprave nikoli ne uporabljajte, e je kabel ro¢aja
poskodovan. Kabel naj zamenja usposobljena oseba.

AKUMULATORUJI

Baterija, ¢e je prilozena, je delno napolnjena (¢e
Zelite zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Ne uporabljajte poskodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenjajte

Akumulatorja ne razstavljajte

Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):

- pri polnjenju 0...+45°C

- pri delu -20...450°C

- pri skladi$€enju —20...+50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU
(4) Pred uporabo preberite navodila za uporabo
(8) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju

eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

(8) Shranjujte orodje, polnilec in akumulator v prostoru, kjer

temperatura ne bo presegla 50°C

(@) Ne odstranjujte elektri¢nega orodija in baterije s hignimi

odpadki

Pazite na ostra rezila. Po izklopu orodja se njegovo rezilo

vrti $e nekaj sekund. Pred ¢iS€enjem/vzdrzevanjem
izklopite orodje in odstranite varnostni kljué.

(9) Bodite pozorni na nevarnost, ki jo povzroéajo

izvrzeni ostanki (navzoce osebe naj bodo na varni
razdalji od delovnega obmogja)

Uporabljajte za$¢itna ocala in zas¢ito sluha
() Orodja ne izpostavljajte dezju
Pred vzdrzevalnimi deli odklopite baterijo

UPORABA

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku

Indikator stanja akumulatorja 12)

pritisnite gumb indikatorja ravni napolnjenosti

akumulatorja Q, da prikaZete trenutno raven

napolnjenosti akumulatorja 12a

ko zaéne utripati najnizja raven indikatorja

akumulatorja po pritisku gumba Q @b, je

akumulator prazen

ko zaénejo utripati ravni 2 indikatorja akumulatorja

po pritisku gumba Q (2¢, akumulator ni v

dovoljenem razponu delovne temperature

Zasc¢ita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

kadar

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in
zazenite znova



- temperatura baterije ni v dovoljenem razponu
delovne temperature od -20 do +50 °C --> 2 ravni
indikatorja napolnjenosti akumulatorja za¢nejo utripati,
ko pritisnete gumb Q (2c; potakajte, da se akumulator
vrne v dovoljeni razpon delovne temperature
akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred
popolno izpraznitvijo) --> indikator napolnjenosti
akumulatorja prikaze nizko raven napolnjenosti
akumulatorja ali utripajo¢o nizko raven napolnjenosti
akumulatorja (2)b, ko pritisnete gumb Q; napolnite
akumulator

po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; baterija se lahko poSkoduje

Odstranitev/namestitev akumulatorja (9a

- Namestiti morate akumulatorje 2

Odstranjevanje/namestitev varnostnega klju¢a P (3b

Nastavitev viSine ro¢aja orodja F

| = visoka

Il = nizka

Prilagoditev vi§ine rezanja (25-75 mm) (5

- ro¢aj G nastavite tako, da ga vstavite v rezo za Zeleno
vi§ino koSenja. 1 =25 mm, 2=35mm, 3=45mm, 4 =
55mm, 5=65mm, 6 =75 mm

Vklopi/izklopi varnostno stikalo

Sgiti orodje pred nenamernim izklopom

- orodje vklopite tako, da najprej pritisnete varnostno
stikalo A in nato $e sprozilec B

- orodje izklopite tako, da izpustite sproZilec B

! po izklopu orodja se njegovo rezilo Se nekaj ¢asa
vrti

Samodejni naéin visoke hitrosti

Ko je kosilnica mo¢no obremenjena (visoka, gosta ali

vlazna trava), lahko samodejno aktivira nacin visoke

hitrosti; opazite lahko drugacen zvok, ki ga povzro¢a
povecana hitrost

Pogonsko kolo

ro¢ico za samodejni pogon K potisnite naprej in jo

pridrzite za ro¢aj, da kosilnico premaknete naprej

- spustite ro¢ico za samodejni pogon K, da ustavite

premikanje kosilnice v smeri naprej.

ro¢ico za samodejni pogon K upravljajte s hitrim in

dokonéno izvedenim gibom, tako da je sklopka v celoti

aktivirana oz. v celoti spro$¢ena.

hitrost pogonskega kolesa lahko nastavite s tipko za

nastavitev hitrosti M

kosilnico lahko uporabljate tudi brez upravljanja kolesa

na lasten pogon

Navodila za uporabo

kosilnico vselej drzite z obema rokama

kosilnico zapeljite na rob trate in kosite v smeri naprej

ob vsakem zaklju¢éenem obratu spremenite smer in

kosite malo prek prejSnjega pasu kosnje

kosilnico uporabljajte zgolj za ko$njo suhe trave

kosite zunaj dosega trdnih predmetov in rastlin

za kosnjo visoke trave najprej rezalni mehanizem

nastavite na najvisjo visino rezanja, nato pa na

nizjo

pri koSenju visoke trave prilagodite hitrost hoje

Indikator za polno posodo za travo (7)

- posodo za travo J izpraznite tako, ko se zavihek R
samodejno spusti, kar oznacuje, da je posoda za travo
polna

- za optimalno pobiranje trave redno cistite odprtine pod

zavihkom R z ro€no krta¢o
e Funkcija mul¢enja
- za muléenje namestite vti€ za mulenje N, kot je
prikazano na sliki

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje vedno izklopite, odstranite akumulator in se
prepric¢ajte, da so se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavili

¢ Orodje naj bo vedno ¢isto

* Po vsaki uporabi kosilnico ocistite z ro¢no krtacko in
mehko krpo
! za ¢iS€enje ne uporabljajte vode (zlasti

visokotlaénih curkov vode)
- zlesenim ali plasti¢nim pripomockom z rezil odstranite
stisnjene ostanke pokosene trave
e Shranjevanje
- za prihranek prostora namestite ro¢aj orodja v polozaj
za shranjevanje in orodje shranite, kot je prikazano;
najprej izpraznite posodo za travo

! poskrbite, da pri names¢anju ro¢aja orodja
v delovni polozaj/polozaj za shranjevanje ne
pripnete kabla roc¢aja (ro¢aja ne izpustite)

- med shranjevanjem na kosilnico ne polagajte nobenih
predmetov

¢ Redno pregledujte posodo za travo zaradi morebitne
obrabe ali poskodb

¢ Rezila in vijake redno pregledujte zaradi morebitne
obrabe in poskodb ter jih zamenjajte v kompletu, da
ohranite ravnovesje

e Menjava rezila

odstranite varnostni klju¢ in akumulatorje iz

orodja ter nato odstranite $e posodo za travo J

@b

nosite zasc¢itne rokavice

kosilnico obrnite z zgornjim delom navzdol

- noz odstranite/namestite s kljuéem 23, kot je prikazano

na sliki

uporabite samo nadomestna rezila ustreznega tipa

(Stevilka nadomestnega dela SKIL 2610S01216,

oznaka LERA460SF)

- pred namestitvijo rezila temeljito o€istite obmocje gredi
in spodnjo stran orodja

« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja priSlo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- poéljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o

nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

e Zavedajte se, da garancija ne vklju€uje poSkodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede
SKILovih garancijskih pogojev obisc¢ite www.skil.com ali
povpraSajte prodajalca)

ODPRAVLJANJE NAPAK

¢V naslednjem seznamu navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na vasega prodajalca ali servisno delavnico)

! orodje vedno izklopite, odstranite akumulatorje
in varnostni kljuc ter se prepricajte, da so se vsi
gibljivi deli popolnoma zaustavili

% Orodje ne deluje
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prazen akumulator -> napolnite akumulator
- manjka varnostni klju¢ -> preverite, ali je varnostni klju¢
pravilno nameséen (9
teZava s teleskopskim ro€ajem -> v celoti izvlecite ro¢aj
- vro¢ akumulator -> po¢akajte, da se akumulator ohladi
zataknjena rezila -> odstranite zagozden material
previsoka trava -> povecajte viSino rezanja in nagnite
orodje
notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico
% Orodje deluje s prekinitvami
- okvara notranjih elektri€nih povezav -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
% Orodje ne zagotavlja ravne povrsine ali pa je motor
preobremenjen
- prenizka viSina rezanja -> povecajte viSino rezanja
- rezilo je topo -> menjajte rezilo
- mo¢no zamasena spodnja stran orodja -> ocistite
orodje
% Rezilo se ne vrti
- vrtenje rezila je ovirano -> odstranite oviro
- zrahljana matica/vijak rezila -> pri¢vrstite matico/vijak
rezila
% Nenavadno tresenje orodja
- poskodovano rezilo -> menjajte rezilo
- zrahljana matica/vijak rezila -> pri¢vrstite matico/vijak
rezila
% Orodja ni mogo&e povleéi nazaj
- potisnite orodje nekoliko naprej, preden povlecete
nazaj

OKOLJE

¢ Elektricnega orodja, baterije, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaiji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol 7)

! preden akumulator zavrzete, prilepite kontakte z
debelejsim izolirnim trakom, da preprecite kratek
stik

HRUP / VIBRACIJA

* lzmerjeno v skladu s predpisom EN 62841 je raven
zvoénega pritiska za to orodje 76,0 dB(A) (netocnost
K = 3 dB) in jakosti zvoka 85,1 dB(A) (neto¢nost K = 1,69
dB), in vibracija < 2.5 m/s? (vektorska vsota treh smeri;
netoénost K = 1,5 m/s?)

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 6284 1; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba

skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko

znatno poveca raven izpostavljenosti

¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar

z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven

izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

€D

Harjadeta ja juhtmeta
muruniiduk

SISSEJUHATUS

e See t0riist on moeldud ainult koduseks muruniitmiseks

« Kontrollige, kas pakend sisaldab kéiki joonisel (3)
naidatud osi

¢ Kui komplektist puudub mdni osa, votke Uhendust
kohaliku edasimiijaga

e Paigaldusjuhised (2)
- joonisel esitatud numbrite jarjekord vastab sammude

jarjekorrale, mida tuleb niiduki kokkupanemisel jargida

* Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend

hoolikalt I4bi ja hoidke see edaspidiseks alles (4)

TEHNILISED ANDMED (1)

0151

SEADME OSAD (3)

Turvallliti

Paastiklliti

Mootori juhtkaabel

Teleskoopkéaepide

Kéepideme lukustus

Kiirvabastus // reguleeritav t66tamiskdrgus
Keskkéepide korguse reguleerimiseks
Akukate

Kogumiskast

Iseliikuv hoob

Transpordikaepide

Kiirusevalits

MultSimiskork

Turvavoti

Aku laetuse astme indikaator

Téis kogumiskasti naidik

OHUTUS

Uldised masina ohutushoiatused

DOV ZESrXCIOMMOUOW>

PN HOIATUS! Lugege labi kdik seadmega kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine voib pdhjustada elektrildoki,
tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes olev méiste “seade/masin” viitab teie
vooluvdrguga juhitavale (juhtmega) seadmele/masinale voi
akutoitega (juhtmeta) seadmele/masinale.

1) Toopiirkonna ohutus
a) Toopiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Téais kuhjatud voi valgustamata t66piirkonnad véivad
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c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

pohjustada dnnetusi.

Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad sademeid, mis
voivad suldata tolmu voi aurusid.

Elektritdoriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme lile.

Elektriohutus

Elektritdoriistad tuleb Gilhendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
pistikuadaptereid koos Modifitseerimata pistikud ja
sobivad pistikupesad vahendavad elektrilé6gi ohtu.
Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrildégi oht.

Arge kasutage muruniidukit vihma kies véi
niisketes tingimustes. See voib suurendada elektril66gi
ohtu.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks v6i tombamiseks ja drge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Viltige juhtme kokkupuudet kuumade
esemete, Oli, teravate servade voi lilkuvate osadega.
Kahjustatud voi puntras juhe suurendab elektrilddgi ohtu.
Elektritdoriistaga vélitingimustes té6tamiseks
kasutage vilitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Vélitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vdhendab
elektrildogi ohtu.

Kui peate kindlasti seadet mérjas kohas kasutama,
kasutage toiteallikat, millel on rikkevoolukaitseliiliti
(GFCI). Rikkevoolukaitselliliti kasutamine véhendab
elektrildgi ohtu.

Isiklik ohutus

Olge tahelepanelik, té6tage hoolikalt ja kasutage
tervet méistust. Arge kasutage elektritdériista,

kui olete vasinud, v6i rohtude, alkoholi

voi narkootikumide maju all. Isegi hetkeline
téahelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. T66tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalanéude, kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viéltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne té6ériista
vooluvorgu ja/voi akuplokiga ithendamist ning enne
tooriista kandmist voi liles tostmist veenduge, et
laliti on mitteaktiivses asendis. Seadmete kandmine
s6rme lulitil hoides voi aktiivses olekus lilitiga pohjustab
onnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt koik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritdériista poodrleva
osa kilge unustatud vétmed vms t6driistad voivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Téétage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades elektritdoriista tle
parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid

ega avaraid riideid. Valtige oma juuste ja riiete
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
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h)

4)
a)

c)

e)

f)

h)

5)
a)

c)

ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate osade vahele
kinni jaédda.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete lihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult (ihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véhendab tolmuga seotud ohtusid.

Isegi kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumuspéaraseks saanud, arge laske
ennast I6dvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse t6ttu voite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

Seadme kasutamine ja hooldus

Arge avaldage seadmele joudu. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritddriista. Sobiva
elektritddriistaga sobival kiirusel té6tades saate 166
tehtud kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage seadet, mida ei saa liilitist sisse ega
vélja lulitada. Tooriist, mille IUliti ei td6ta, on ohtlik ja
tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvérgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest, kui see on eemaldatav, enne
seadme kohandamist, tarvikute vahetamist voi
elektritéoriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel véhendate elektritddriista tahtmatu
kéivitamise ohtu.

Hoidke seisvat seadet lastele kdttesaamatus kohas
ja @rge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei tunne
seadet ega neid juhiseid. Seadmed on véljadppeta
isikute kées ohtlikud.

Hooldage nii elektrité6riistu kui tarvikuid.
Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega likski osa paindunud pole ning
jalgige ka muid aspekte, mis voiksid masina
omadusi mojutada. Kui see on kahjustatud, laske
masin enne kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste
pohjuseks on kehvasti hooldatud masinad.

Hoidke I6iket6oriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega I6iketddriistad ei kiilu nii
kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage seadet, selle tarvikuid, tooriistaosi

jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes

arvesse té6tingimusi ja teostatavat t66d. Masina
mittesihipdrane kasutamine v6ib pohjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad k&epidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ning ootamatutes olukordades
késitsemist.

Akuseadme kasutamine ja hooldus

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette ndhtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi akuplokile,
voib pbhjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette ndhtud
akuplokkidega. Méne muu akuploki kasutamine voib
pohjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide ltGhiihendus voib



e)

f)

9)

6)
a)

pdhjustada poletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel v6ib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pdorduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik vGib pohjustada &rritust voi poletusi.
Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi téériista. Kahjustunud voi modifitseeritud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks voib
olla tulekahju, plahvatus véi vigastuste oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v6i temperatuuriga tle 130 °C voib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi téériista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.
Hooldus

Laske oma laadijat hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab todriista ohutuse.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

MURUNIIDUKITE OHUTUSHOIATUSED

a)

b)

c)

e)

f)

9)

h)

Viéltige muruniiduki kasutamist halva ilmaga,

eriti dikese ohu korral. Niiviisi vidhendate piksel6dgi
saamise ohtu.

Kontrollige muruniiduki véimalikku
kasutuspiirkonda pohjalikult metsloomade suhtes.
Metsloomad v6ivad muruniiduki t66 ajal vigastada saada.
Enne t66 alustamist kontrollige té6ala ja eemaldage
sealt koik kivid, oksad, traadid, luud ja muud
voorkehad. Eemale paiskuvad esemed vdivad tekitada
kehavigastusi.

Enne muruniiduki kasutamist kontrollige alati
visuaalselt, et tera ja tera moodul ei ole kulunud ega
kahjustatud. Kulunud v6i kahjustatud osad suurendavad
vigastuste ohtu.

Kontrollige regulaarselt, et murukoguja poleks
kulunud ega kahjustatud. Kulunud v6i kahjustatud
murukoguija vdib suurendada vigastuste ohtu.

Jélgige, et kaitsepiirded on korrektselt paigal.
Kaitsepiirded peavad olema to6korras ja korralikult
paigaldatud. Kaitsepiire, mis on lahti, kahjustatud v6i ei
t66ta korralikult, voib pohjustada kehavigastusi.

Hoidke koik jahutusavad puhtad. Blokeeritud

Ohu sisselaskeavad ja praht voivad pohjustada
Ulekuumenemist voi tuleohtu.

Muruniiduki kasutamisel kandke alati
libisemiskindlaid turvajalanéusid. Arge kasutage
muruniidukit paljajalu ega kandke sandaale. See
vahendab véimalust vigastada jalgu kokkupuutel likuva
teraga.

Muruniiduki kasutamisel kandke alati pikki piikse.
Paljastatud nahk suurendab eemalepaiskuvatest
esemetest tingitud vigastuste tdendosust.

Arge kasutage muruniidukit mérjal murul. K&ndige,
arge kunagi jookske. See vahendab libisemise ja
kukkumise ohtu, mis voivad tekitada kehavigastusi.
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k)

m

=

n)

Arge kasutage muruniidukit viga jarskudel
kallakutel. See vdhendab kontrolli kaotamise, libisemise
ja kukkumise ohtu, mis vdivad tekitada kehavigastusi.
Nolvadel tootades veenduge alati, et olete kindlal
pinnal, to6tage alati médda nolvade kiilgi, mitte
kunagi liles ega alla, ning olge suuna muutmisel
aarmiselt ettevaatlik. See véahendab kontrolli
kaotamise, libisemise ja kukkumise ohtu, mis voivad
tekitada kehavigastusi.

Muruniidukiga tagurdades v6i seda enda poole
tommates olge vaga ettevaatlik. Jalgige alati oma
timbrust. See véhendab komistamise ohtu seadme
kasutamisel.

Arge puudutage terasid ega teisi ohtlikke liikuvaid
osi, kui need veel liiguvad. See véhendab liikuvatest
osadest tingitud vigastuste ohtu.

Kinnikiilunud materjali eemaldamisel voi
muruniiduki puhastamisel veenduge, et kdik
toiteliilitid on valjaliilitatud asendis ning akuplokk
on lahti hendatud. Muruniiduki juhusliku kéivitamine
voib pbhjustada tosiseid vigastusi.

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED MURUNIIDUKI
KASUTAMISEL

Kasutaja vastutab 6nnetuste ja teiste inimeste voi nende

vara ohustamise eest.

Tutvuge juhtseadmetega ja seadme korrektse

kasutamise pohimotetega.

Enne seadme kasutamist kontrollige alati visuaalselt ega

terad, terade poldid voi I8ikur kulunud v6i kahjustatud

pole. Uhtlase téétulemuse huvides vahetage terasid

ja polte alati komplektis. Vahetage vélja kahjustatud ja

mitteloetavad etiketid.

Ohutuse huvides kontrollige regulaarselt, et kdik toote

mutrid, poldid ja kruvid oleksid kinni.

Kontrollige seadme funktsioneerimist enne iga

kasutamist ning laske see rikke korral vastava

kvalifikatsiooniga isikul kohe parandada; arge kunagi

avage seadet ise.

Arge kunagi kasutage seadet, kui tagumine kaitsepiire

voi kogumiskast on defektsed.

Seadme kasutamisel ilma kogumiskastita veenduge,

et tagumine kaitsepiire on suletud asendis (esineb

poorlevast l6iketerast tingitud kehavigastuste oht).

Lilitage seade alati vélja, eemaldage akukomplekt ja

veenduge, et koik liilkuvad osad on taielikult seiskunud:

- kui jatate seadme jarelevalveta;

- enne ummistuste eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
seadistamist;

- pérast voorkeha tabamist;

- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

Hoidke alati kded ja jalad pdorlevatest osadest

eemal.

Arge pistke kisi ega jalgu véljastusavasse.

Lulitage mootor vélja juhendi kohaselt ning hoidke jalad

pborlevast I6iketerast eemal.

Arge niitke kunagi, kui Iaheduses on teisi inimesi

(pdorake erilist tAhelepanu lastele) voi loomi.

Fikseerige I6iketera, kui seadet on vaja erinevat tlipi

pindadest Ule liikumiseks kallutada ja kui liigute erinevate

niidetavate alade vahel.

Arge kallutage toodet mootori sisseliilitamisel, vélja

arvatud juhul, kui toodet peab kaivitamiseks kallutama.

Sellisel juhul &rge kallutage seadet ronkem kui



hadavajalik ja tdstke ainult seadme operaatorist kdige
kaugemale jaavat osa.

e Seadme kohandamisel olge ettevaatlik ja valtige
sbrmede kinnijaédmist likuvate terade ja fikseeritud
seadmeosade vahele.

* Enne hoiustamist laske seadmel alati maha jahtuda.

* Terade hooldamisel pidage meeles, et kuigi vooluallikas
on valja lulitatud, saab terasid endiselt liigutada.

* Kontrollige Idiketerade blokeerumist.

Blokeerumise valtimiseks hoidke I6iketera ja I6iketerade
kate puhtad. Eemaldage rohuldiked, lehed, mustus ja
muu kogunenud praht enne ja pérast iga kasutamist.

Kui I6iketera blokeerub, peatage niiduk ja eemaldage
aku, seejarel eemaldage mistahes muru ja lehed
veovdllist ja mootori ventilaatorist véi nende imbert (arge
kasutage vett). PUhkige niiduk niiske lapiga puhtaks.

¢ Enne hoiustamist tiihjendage murukott.

* Arge kunagi kasutage seadet, kui kdepideme juhe on
kahjustatud; laske see remonditddkojas vélja vahetada.

AKUD

* Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)
on osaliselt laetud (aku taisjdudluse tagamiseks
laadige aku enne elektrilise todriista esimest kasutamist
akulaadijas korralikult tais)

* Kasutage selle tooriistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid
- SKILi aku: BR1*31****

- SKiLilaadija: CR1*31****

* Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
valja

*  Arge vétke akut lahti

* Arge jatke todriista/akut vihma katte

*  Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t66riista/
laadijat/akut):

- laadimisel 0...+45°C
- té6tamisel —20...+50°C
- séilitamisel —20...+50°C

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(4) Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(® Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut
mingil pbhjusel pdletada

(® Hoidke toériista/laadijat/akut toatemperatuuril vahemikus
0° kuni 50°C

(@ Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elekrilisi
t60riistu ja patareisid ara koos olmejaatmetega

Olge teravate I6iketeradega ettevaatlik, parast tdoriista
valjalulitamist jatkab tera paari sekundi véltel liikumist,
lllitage vélja ja eemaldage tooriistast enne puhastamist/
hooldust turvavéti.

(9 Pdérake tdhelepanu vigastusohule, mida péhjustab
lendav praht (hoidke korvalseisjad té6alast ohutus
kauguses)

Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

@) Arge jatke toériista vinma kétte

Enne hooldust Ghendage aku lahti

KASUTAMINE

¢ Aku laadimine
! lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid
o Aku laetuse astme naidik (2)
- vajutage aku taitetaseme nuppu Q, et kuvada praegune
aku taitetase (2a
! kui aku laetuse indikaatori madalaim tase hakkab
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vilkuma, vajutades nupuke Q (2b, on aku tiihi

! kui 2 tasemed aku laetuse indikaatoril hakkavad
vilkuma, vajutades nupule Q (2)c, ei ole aku selle
lubatud té6temperatuuri vahemikus

Aku kaitse

Tooriist lUlitatakse jarsku valja voi takistatakse selle

sisselulitamist, kui

- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

Aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse taseme

indikaatorid hakkavad vilkuma, kui vajutatakse nuppu Q

(2)c; oodake, kuni aku naaseb lubatud téStemperatuuri

vahemikku

- aku on peaaegu tiihi (et kaitsta taieliku

tiihjenemise eest) --> madal akutase voi vilkuv madal

akutase (2b kuvatakse aku laetuse astme indikaatoril,
vajutades nupule Q; laadige akut

arge vajutage enam liilitile (sisse/vélja), kui

t6oriist on end automaatselt vilja lilitanud, sest

see voib akut kahjustada

Aku eemaldamine/paigaldamine (9a

- 2 akukomplekt tuleb paigaldada

Turvavétme eemaldamine/paigaldamine P (3b

Todriista kdepideme kdrguse reguleerimine F

| = kdrge

Il = madal

Loéikekdrguse reguleerimine (25-75 mm) (15)

- reguleerige kaepidet G asetades selle soovitud
|6ikamiskorguse pilusse. 1 =25 mm, 2 =35 mm, 3 =45
mm, 4 =55 mm, 5 =65 mm, 6 =75 mm

Turvalliliti (sisse/vélja)

Takistab t6driista tahtmatut k&ivitamist

- t6driista sisselllitamisel vajutage koigepealt
ohutuslulitile A ja seejarel tdmmake lukklulitit B

- t6driista véljalulitamiseks vabastage paastikut B

! pérast tooriista valjalulitamist jatkab tera paari
sekundi viltel liikumist

Automaatne suure kiiruse reziim

Kui niiduk on suure koormuse all (kdrge, tihe voi niiske

rohi), voib see automaatselt sisse lllitada suure kiiruse

reziimi; vbite margata erinevat haalt, mida pdhjustab
suurenenud kiirus

Rataste juhtimine

vajutage iseliikuvat hooba K edasi ja hoidke seda

toruk&epideme vastas, et muruniidukit edasi ligutada

muruniiduki edasilikumise peatamiseks vabastage

iseliikuv hoob K.

- kaitage iseliikuvat hooba K kiirete ja [dpetatud
ligutustega, nii et sidur oleks taielikult rakendatud voi
taielikult vabastatud.

- rataste likumiskiirust saab reguleerida kiirusevalitsaga

M

niidukit voib kasutada ka iima iseliikuva rattaveota

Kasutamisopetus

hoidke niiduki kdepidemest mélema kéega

asetage niiduk muruplatsi servale ning alustage niitmist

seda edasi liigutades

iga pd6ramise jérel tdmmake niidukit enda poole

niimoodi, et see sbidaks kergelt lile varasema niidetud

riba 16pu

kasutage niidukit ainult kuiva muru niitmiseks

hoidke niiduk eemal vdorkehadest ja taimedest

korge muru niitmisel seadke alguses



I6ikemehhanism maksimaalsele kérgusele ning
seejarel langetage see madalamale korgusele

! pika muru niitmisel liikuge aeglasemalt

Tais kogumiskasti naidik 17)

- tiihja kogumiskasti naidik J, kohe kui klapp R
iseenesest langeb, naidates, et see on tais

- optimaalseks muru kogumiseks puhastage regulaarselt
klapi R all olevaid auke kasiharjaga

Mult§imise funktsioon

- multSimiseks paigaldage multS§imiskork N, nagu
naidatud

HOOLDUS/TEENINDUS

Lulitage tooriist alati vélja, eemaldage akukomplekt ja

veenduge, et kdik liikuvad osad on téielikult seiskunud

Hoidke t6driist alati puhtana

Puhastage niidukit parast iga kasutuskorda kasiharja ja

pehme lapiga

! drge kasutage vett (mitte mingil juhul
korgsurvepesureid)

- eemaldage I6iketerade juurde kogunenud rohuttikid
puust voi plastist tooriistaga

Hoiustamine

- ruumi séastmiseks keerake tdoriista kdepide kokku ja
hoiustage seda naidatud viisil; esmalt tiihjendage
kogumiskast

! kdepideme lles- ja allaliigutamisel veenduge,
et kdepideme juhe ei jaa kinni (drge kukutage
kéepidet maha)

- arge asetage niidukile hoiustamise ajal muid objekte

Kontrollige regulaarselt kogumiskasti kulumist ja

kahjustusi

Kontrollige regulaarselt, kas terad ja poldid on kulunud

voi kahjustatud. Hea seisukorra tagamiseks vahetage

need koos vélja

Lbiketera asendamine

! eemaldage tooriistalt turvavéti ja akud ning
kogumiskast J @b

! kandke kaitsekindaid

- pddrake niiduk umber

- eemaldage/paigaldage |6iketera votmega 23 vastavalt
joonisele

! kasutage vaid oige tiilibi asendusloiketerasid
(SKIL-i asendusosa number 2610S01216,
mérgitud LERA460SF)

- enne loiketera kinnitamist puhastage pdhjalikult volli
Umbrus ja tdoriista alumine pool

To6riist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

t60riist sellest hoolimata rikki 1aheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remondité6kojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i lahimasse SKILI
lepingulisse todkotta (aadressid ja tdodriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest kéasitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com v6i kusige kohalikult

muugiesindajalt)

TORKEOTSING

Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud pohjused ja lahendused (kui jargnevad
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lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke

Uhendust edasimudja voi tookojaga)

! lllitage tooriist alati vélja, eemaldage
akukomplektid, turvavéti ja veenduge, et koik
liikuvad osad on téielikult seiskunud

* Seade ei téota

- tuhi aku -> laadige akut

- turvavdti puudub -> kontrollige turvavétme diget
paigaldust (3

- teleskoopkaepideme probleem -> taielikult pikendatud

kaepide

kuum aku -> laske akul jahtuda

- |6iketerad ummistunud -> eemaldage ummistus

liiga kdrge muru -> suurendage 16ikekdrgust ja

kallutage tooriista

- sisemine viga -> votke Uhendust mulgiesindaja/
remondité6kojaga

* Tooriist todtab katkendlikult

- sisemine juhtmestik on vigane -> votke (ihendust
mutgiesindaja/remonditdkojaga

% Niidetud muru on hakitud véi mootor ei taha vedada

- I6ikekdrgus liiga madal -> suurendage |6ikekorgust

- |6iketera on niiri -> vahetage IGiketera vélja

- niiduki alumine pool on vdga ummistunud -> tehke
niiduk puhtaks

* Lbiketera ei pdodrle

- |6iketera on kinni kiilunud -> vabastage IGiketera
- |6iketera mutter/polt on lahti -> keerake mutter/polt kinni

% Tooriist vibreerib ebanormaalselt

- |6iketera on kahjustatud -> vahetage I6iketera vélja
- |6iketera mutter/polt on lahti -> keerake mutter/polt kinni

* Tobriista ei saa tagurpidi tbmmata

- lukake todriista veidi ettepoole, enne tagurpidi
témbamist

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi

tooriistu, patareisid, lisatarvikuid ja pakendeid ara

koos olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile siimbol (7)

! enne aku kahjutustamist katke selle otsad kaitseks
tugeva teibiga, et véltida lihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

Vastavalt kooskoélas normiga EN 62841 |abi viidud
modtmistele on tdoriista helirdhk 76,0 dB(A)
(modtemaaramatus K = 3 dB) ja helitugevus 85,1 dB(A)
(modtemaaramatus K = 1,69 dB), ja vibratsioon <

2.5 m/s? (kolme telje vektorsumma; mddtemadramatus
K=1,5m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tddriista
kasutamisel ettendhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks



- tdoriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib
vibratsioon markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on véljalllitatud vo6i on kil
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon markimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
téoriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

@

Bezkontaktu bezvadu zales
plaujmasina

IEVADS

 Sis instruments ir paredzéts tikai piemajas zalienu
plausanai

* Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits ziméjuma (3)

¢ Jakada no plavéja dalam triikst vai ir bojata, ludzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

e Montazas noradijumi (2)
- attelos redzamo skaitlu seciba atbilst veicamo

pasakumu secibai zales plavéja montazas laika

¢ Pirms lietoSanas ripigi izlasiet Sos noradijumus un

saglabajiet to vélakai uzzinai (4)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
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INSTRUMENTA ELEMENTI (3

DroSibas slédzis

leslegSanas sledzis

Motora vadibas kabelis

Teleskopiskais rokturis

Roktura fikséSanas poga

Atra atlaiana // reguléjams darba augstums
Centralais rokturis augstuma regulésanai
Akumulatora nodalijuma vaks

Zales kaste

PaSpiedzinas svira

TransportéSanas rokturis

Atruma parslégs

Muléésanas ieliktnis

Dro$ibas atsléga

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Indikators, ka zales tvertne ir pilna

DROSIBA

Visparigi droSibas bridinajumi attieciba uz masinu

VOUVZESErXCITOMMOO DT>

FN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus §Ts masinas
dokumentacija noraditos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplukojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievéroSana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos un/vai smagus
savainojumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,masina” attiecas uz elektriski
darbinamu masinu, kuras baro$anu nodrosina elektrotikls (ar
elektrokabeli) vai akumulators (bez elektrokabela).

1) Darba zonas drosiba

a) Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

b) Nedarbiniet instrumentus eksplozivas videés,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai putekiu
klatbutneé. Instrumenti var radit dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

c) Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties
instrumenta tuvuma, kameér tas darbojas. Apjukuma
bridr jus varat zaudét vadibu par ierici.

2) Elektriska drosiba

a) Instrumenta kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.
Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdaksas kopa ar
iezemétiem instrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdakSas un atbilstoSas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

b) Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks.

c) Nedarbiniet zales plaveéju lietd vai mitros apstaklos.
Tas var palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

d) Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
nevelciet vai neatvienojiet instrumentu aiz stravas
vada. Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas,
asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies
stravas vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.

e) Stradajot ar instrumentu arpus telpam, izmantojiet
tikai tadus pagarinatajus, kas ir paredzéti lietoSanai
arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu pagarinataja
izmantoSana samazina elektriskas stravas trieciena risku.

f) Jatomér masinas darbinasana mitra vide ir
neizbé&gama, izmantojiet ar zemsléguma kézu
partraucéju (GFCI) aizsargatu avotu. Izmantojot GFCI,
tiek samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

3) Personiga drosiba

a) lzmantojot instrumentu, esiet modri, sekojiet lidzi

savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet

instrumentu, ja esat nogurusi vai atrodaties
apreibinosu vielu, alkohola vai medikamentu
ietekmeé. Bridis neuzmanibas, darbojoties ar masinam,
var izraisit smagus savainojumus.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmér

valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba

specifikai atbilstoss aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégsanas iespéjamibu. Pirms

instrumenta pievienoSanas stravas avotam un/vai

akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslegSanas pozicija. Parnésajot masinu ar pirkstu uz
sledza vai iedarbinot masinu, kas jau ir ieslégta stavok,
var notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas nonemiet visas

reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu

vai reguléSanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie

instrumenta rotéjosas dalas, var radit savainojumus.
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f)

9)
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4)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

o

)

Neparvertéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmer saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolét instrumentu neparedzétas situacijas.

Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties iekartas kustigajas
dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savienosanai ar

puteklu nosiikS8anas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Putek|u savakSanas iericu
izmantoSana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka instrumenta bieza lietoSana izraisa
nevérigu attieksmi darba ar to, un neignoréjiet ar
instrumenta lietoSanu saistitos drosibas principus.
Viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.
Masinas lietoSana un kop$ana

Nepiespiediet instrumentu ar spéku. Izmantojiet
lietojuma nolukam atbilsto$o instrumentu. Pareizais
instruments nodroSinas labakus rezultatus un bus
drosaks darba atruma, kuram tas ir paredzéts.
Nelietojiet instrumentu, ja slédzis to neieslédz un
neizslédz. Instruments, ko nevar ieslégt un izslegt ar
sledzi, ir bistams un jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veikSanas, piederumu
mainas vai instrumenta novieto$anas glabasana
atvienojiet kontaktdak$u no barosanas avota un/
vai iznemiet no instrumenta akumulatoru, ja tas ir
iespéjams. Sie drosibas pasakumi palidzés izvairities
nejausdas instrumenta ieslégsanas riska.

Ja instruments kadu laiku netiek lietots, uzglabajiet
to bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar
instrumentu darboties personam, kas to neparzina
vai nav izlasijusas $o instrukciju. Instrumenti ir
bistami, ja ar tiem darbojas neapmacitti lietotaji.
Uzturiet instrumentus un piederumus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudé&jusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav
sallizusi vai nav kada cita klume, kas var ietekmeét
instrumenta darbibu. Ja ir radusSies bojajumi, pirms
lietoSanas lieciet salabot instrumentu. Daudzus
nelaimes gadijumus izraisa slikti uzturéti instrumenti.
Griezéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Rupigi
kopti griez&jinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
iestrégst un ir vieglak vadami.

Lietojiet masinu, tas piederumus un uzgalus
atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra darba
apstaklus un veicamo uzdevumu. Instrumenta
lietoSana neparedzétiem mérkiem var radit bistamu
situaciju.

Rokturiem un satver§anas dalam jabiit sausam,
tiram un uz tam nedrikst but ella vai smérviela.

Ja rokturi un satver$anas dalas ir mitras, tas novérsis
drosu instrumenta vadamibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

Akumulatora masinas lietoSana un kopsSana
Uzladéjiet instrumentu tikai ar raZzotaja noteikto
ladéetaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radit aizdegSanas draudus,
ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet instrumentus kopa tikai ar tiem
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c)

e

-

f)

6)
a)

paredzétiem akumulatoriem. Jebkura cita akumulatoru
bloka lietoSana var radit traumu gu$anas un aizdegSanas
risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skravju vai citu
stku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu 1sslegums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgreku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar Gdeni.
Ja Skidrums iekluvis acTs, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairingjumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru

vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas rada
aizdeg$anas, spradziena vai traumas gusanas draudus.
Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu uguns
liesmu vai parmeérigas temperaturas iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatra virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladejiet akumulatoru vai instrumentu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiiras vertibam.

Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noraditas uzladésanas temperaturas
veértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdeg$anas risku.

Serviss

Jusu instrumenta remontu drikst veikt tikai
kvalificets specialists, kas izmanto tikai identiskas
rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata masinas
ekspluatacijas drosiba.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

ZALES PLAVEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

a)

b)

c)

e)

f)

Nelietojiet zales plaveju sliktos laikapstaklos, jo
1pasi zibens iespéjamibas gadijuma. Tas samazinas
risku, ka iericei ekspluatacijas laika var iespert zibens.
Rupigi parbaudiet, vai zona, kura paredzeéts
izmantot zales plaveju, nav savvalas dzivnieku.
Darbibas laika zales plavéjs var savainot savvalas
dzivniekus.

Rupigi parbaudiet zonu, kura izmantosiet zales
plavéju, un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus,
kaulus un citus sveSkermenus. Izsviestie priekSmeti
var izraisit miesas bojajumus.

Pirms zales plavéja lietoSanas vienmér apskatiet,
vai nav nodilis vai bojats asmens un griezéjmezgls.
Nodilusas vai bojatas dalas palielina traumu gusanas
risku.

Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav nodilis
un vai tam nav radusies bojajumi. Nodilis vai bojats
zales savacéjgrozs palielina traumu gasanas risku.
Aizsargiem jabut uzstaditiem. Aizsargiem jabut
darba kartiba un pareizi uzstaditiem. Atskravéjies,
bojats vai nepareizi funkcionéjoss aizsargs var izraisit



9)

h)

m

=

n)

[¢]

=

miesas bojajumus.

Raugieties, lai visas dzeséSanas gaisa iepludes
butu tiras no gruziem. Nosprostojusas gaisa iepludes
atveres un gruzi var izraisit parkarSanu vai aizdegSanas
risku.

Zales plavéja darbinasanas laika vienmér valkajiet
aizsargapavus ar neslidosu zoli. Nestradajiet

ar zales plavéju basam kajam vai sandalés. Tas
samazina peédu traumésanas risku, kas var rasties,
saskaroties ar kustigo asmeni.

Stradajot ar zales plavéju, vienmeér valkajiet garas
bikses. Atklata ada palielina izsviestu objektu raditu
traumu iespé€jamibu.

Nedarbiniet zales plaveju mitra zalée. Ejiet, nekad
neskrieniet. Tas samazina paslidéSanas un nokrisanas
iespéjamibu, kas var izraisit miesas bojajumus.
Nestradajiet ar zales plaveju parak liela slipuma.
Tas samazina kontroles zaudésanas, paslidésanas un
kriSanas risku, kas var izraisit miesas bojajumus.
Stradajot uz nogazém, vienmér nemiet véra savu
staju, vienmer stradajiet vertikali gar nogazi, nevis
augsup vai lejup pa nogazi un ievérojiet ipasu
piesardzibu, mainot virzienu. Tas samazina kontroles
zaudésanas, paslidéSanas un krianas risku, kas var
izraisit miesas bojajumus.

Esiet Tpasi piesardzigs, stumjot zales plavéju
atpakalgaita, vai velkot uz savu pusi. Jums ir
vienmer labi japarzina sava apkartne. Tas samazina
paklupSanas risku masinas ekspluatésanas laika.
Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
kustigajam dalam, kameér tas nav parstajusas
kustéties. Tas samazina kustigo dalu izraisttu traumu
risku.

Iztirot iestreguso materialu vai tirot masinu,
parliecinieties, vai ir izslégti visi baroSanas sledzi
un ir atvienots akumulatoru bloks. Negaidita zales
plavéja darbiba var izraisit nopietnus miesas bojajumus.

PAPILDU NOTEIKUMI DARBAM AR ZALES PLAVEJU

Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai
apdraudéjumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu
mantu

lepazistieties ar masinas vadibas elementiem un pareizu
lietoanu

Pirms lietoSanas vienmeér apskatiet, vai nav nodilusi vai
bojati asmeni, asmenu bultskriives un griezéjmezgls.
Nomainiet visus asmenus un bultskraves vienlaicigi, lai
netiktu izjaukts rotéjoSo dalu lidzsvars. Nomainiet bojatas
vai nesalasamas etiketes.

Parbaudiet, vai ir pieskrlvéti visi uzgriezni un skrives, lai
garantétu droSu produkta darba stavokli.

Ik reizi pirms masinas izmanto$anas parbaudiet tas
darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet to kvalificétam specialistam remonta veik$anai;
neatveriet masinas korpusu pasa spékiem

Nekad nedarbiniet masinu, ja tai ir bojats aizmuguréjais
aizsargs vai zales savacéjgrozs

Darbinot masinu bez zales savacéjgroza, parliecinieties,
ka aizmuguréjais aizsargs atrodas aizvérta pozicija
(pastav risks savainoties ar rotéjoso grieSanas
asmeni)

Vienmer izsleédziet masinu, iznemiet akumulatoru un
parliecinieties, vai visas kustigas detalas ir pilniba
apstajusas

- atstajot instrumentu bez uzraudzibas
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- pirms iespradusa materiala tiriS8anas

- pirms veicat instrumentam parbaudes, tirisanas vai
apkopes darbus;

- péc trieciena pa sveSkermeni

- jainstruments sak neparasti vibrét.

Nekad netuviniet rokas un kajas zales plaveja

rotéjosajam dalam

Vienmer turieties drosa attaluma no izlades atveres

leslédziet motoru atbilstoSi instrukcijam un turiet kajas

dro$a attaluma no grieSanas asmens

Nekad neplaujiet, ja tuvuma ir citas personas (ipasi

bérni) un dzivnieki

Apturiet griezéjasmeni, ja produkts ir jasasver

transportésanai, Skérsojot citas virsmas, zales

iznemsanai vai ari parvesanai uz plaujamo teritoriju vai

no tas.

Motora iedarbinaSanas laika nedrikst sasvért zales

plaveju, iznemot gadijumus, kad tam ir jabut sasvértam,

lai iedarbinatu. Sada gadijuma nesasveriet zales plavéju

vairak neka tas ir absoluti nepiecieSams, un paceliet tikai

to dalu, kas atrodas talak no operatora.

Zales plavéja reguléSanas darbu laika rikojieties

uzmanigi, lai starp kustigajiem asmeniem un fiksétajam

dalam neiespiestu pirkstus.

Pirms glabasanas vienmér laujiet masinai atdzist.

Veicot asmeniem apkopi, nemiet véra, ka pat tad, ja

baro$anas avots ir izslégts, asmeni vél aizvien var rotét.

Parbaudiet, vai nav nosprostojies griezéjasmens

Lai noverstu aizsprostojumu rasanos, uzturiet

griezéjasmeni un zales plavéja bloku tirus. Pirms un

péc katras lietoSanas reizes iztiriet noplauto zali, lapas,

netirumus un citus uzkratos gruzus.

Nosprostojuma gadijuma apturiet zales plavéju un

iznemiet akumulatoru, péc tam iztiriet visu zali un lapas,

kas sakrajusas uz piedzinas varpstas, motora ventilatora

vai ap to (neizmantojiet ideni). Noslaukiet zales plavéju

ar mitru lupatinu.

Pirms uzglabasanas iztukSojiet zales maisu.

Nekad neizmantojiet masinu, ja ir bojats roktura vads, ko

nomaina kvalificéta persona

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, nav
pilniba uzladets (lai nodrosinatu pilnu akumulatora
jaudu, pirms elektroinstrumenta pirmas izmanto$anas
reizes uzladgjiet to pilniba, izmantojot uzlades ierici)
Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira (instruments/
ladéetajs/akumulators):

- uzlades laika 0...+45°C

- darba laika —20...+50°C

- uzglabasanas laika -20...+50°C

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS
(4) Pirms izstradajuma lieto$anas izlasiet ta lietoSanas

pamacibu

(5) Nekada gadijuma neievietojiet akumulatoru ugunt, jo tas

var izraisit spradzienu

(6) Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici un akumulatoru

vieta, kur temperatira neparsniedz 50°C



(7) Neizmetiet elektroiekartas un baterijas ar sadzives
materialus atkritumu

Sargieties no asiem asmeniem! Péc ierices izslégSanas
asmens dazas sekundes turpina griezties; pirms
firisanas/apkopes izslédziet ierici un iznemiet no tas
droSibas atslégu.

(© Pievérsiet uzmanibu savaino$anas briesmam,
ko rada apkartlidojosas atdalijusas dalinas
(klatesoSajiem jaatrodas drosa attaluma no darba zonas)

Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

() Neatstajiet instrumentu lietd

Akumulators pirms apkopes darbu veikSanas ir jaatvieno

DARBS

e Akumulatora uzladéSana
! izlasiet uzlades ierices komplekta ieklautos
drosas lietoSanas noteikumus un noradijumus
e Akumulatora uzlades pakapes indikators (12
- lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (2a, nospiediet
akumulatora limena raditaja pogu Q
ja péc pogas Q (2b nospiesanas sak mirgot
zemaka akumulatora limena raditaja iedala,
akumulators ir tukss
ja péc pogas Q (2c nospiesanas sak mirgot
akumulatora Tmena raditaja iedalas 2,
akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba
diapazona
¢ Akumulatora aizsardziba
lerice tiek talt izslégta vai ari to nav iespéjams ieslégt, ja
- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un
ieslédziet to no jauna
akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba
diapazona no -20 lidz +50 °C --> nospiezot pogu Q
(2)c, sak mirgot akumulatora 2 limena raditaja iedalas;
pagaidiet, [ldz akumulatora temperatura atkal ir
atlautaja darba diapazona
akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret
pilnigu izladi) --> nospiezot pogu Q, akumulatora
lTmena raditaja ir attélota zemaka akumulatora limena
raditaja iedala vai mirgojoSa zemaka akumulatora
[Tmena raditaja iedala (2b; uzladgjiet akumulatoru
péc instrumenta automatiskas izslegSanas
nedrikst spiest ta iesledzéju, jo ta var sabojat
akumulatoru
e Akumulatora iznem$ana/ievietodana (9a
- Jauzstada 2 akumulatori
» Dro$ibas atslégas P (9b iznem$ana/uzstadisana
* Instrumenta roktura augstuma regulésana F
| = augsts
Il = zems
» Grie$anas augstuma regulésana (25-75 mm) (5
- noregul€jiet rokturi G, ievietojot to atveré vélamaja
grieSanas augstuma. 1 =25 mm, 2 =35 mm, 3=45
mm, 4=55mm,5=65mm, 6=75mm
¢ leslégSanas/izslég$anas Sibas slédza
Novérs$ darbarika nejausu ieslégsanos
- ieslédziet instrumentu, vispirms piespiezot drosibas
slédzi A un tad pavelkot spruda slédzi B
- izslédziet instrumentu, atlaizot ieslédzéju B
! péc instrumenta izslégSanas asmens dazas
sekundes turpina rotét
* Automatiskais liela atruma rezims
Ja zales plaveéjs tiek darbinats lielas slodzes apstak|os
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(gara, bliva vai mitra zale), tas var automatiski aktivizét
liela atruma rezimu; jus varat pamanit atSkirigu skanu, ko
izraisa palielinatais atrums.

¢ Ritenu piedzina

pabidiet pasSpiedzinas sviru K uz priekSu un turiet to

pret rokturi, lai zales plavéjs parvietotos uz priekSu

atlaidiet paSpiedzinas sviru K, lai zales plavéjs
apstatos.

- izmantojiet paSpiedzinas sviru K, veicot atru un pilnigu
gajienu, lai sajugs butu vai nu pilniba ieslégts vai
pilntba atlaists.

- ritenu piedzinas atrumu var regulét, izmantojot atruma
parslegu M
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funkcijas.
* Ekspluatacijas noradijumi
- turiet zales plaveju ar abam rokam
novietojiet zales plavéeju zalaja mala un plaujiet virziena
uz priekSu
- katra gajiena beigas pavirzieties atpakal, lai nedaudz
parvietotos pa jau noplauto joslu
izmantojiet zales plavéju tikai uz sausas zales
- netuviniet zales plavéju cietiem objektiem un augiem
lai noplautu garu zali, sakuma iestatiet grieSanas
mehanismu uz maksimalo grieSanas augstumu,
tad uz zemaku grieSanas augstumu
plaujot garu zali atbilstosi pielagojiet savu ieSanas
tempu
* Indikators, ka zales tvertne ir pilna 17)
- iztukSojiet zales tvertni J, tiklidz varsts R noslid zemaka
stavoklT, noradot, ka zales tvertne ir pilna
- lai nodro$inatu optimalu zales savak$anu, regulari
iztiriet zem varsta R eso$as atveres, izmantojot vietu
suku
e Mulgésanas funkcija
- lai veiktu mul¢ésanu, ievietojiet mul¢éSanas ieliktni N,
ka paradits attela

APKALPOSANA / APKOPE

¢ Vienmeér izsledziet ierici, iznemiet akumulatoru un
nodroSiniet, ka visas kustigas detalas ir pilniba
apstajusas
¢ Vienmer uzturiet ierici tiru
* Péc katras izmanto$anas tiriet zales plavéju ar rokas
birsti un mikstu draninu
! neizmantojiet ideni (ipasi augstspiediena
struklas)
- atbrivojiet asmenus no iestrégusdas nogrieztas zales,
izmantojot koka vai plastmasas instrumentu
e Uzglabasana
- lai ievérojami ietaupitu uzglabasanas vietu, salokiet
instrumenta rokturi un uzglabajiet instrumentu, ka tas
noradits ZIméjuma; sakuma iztuks$ojiet zales kasti
! salokot/atlokot ierices rokturi, parliecinieties, vai
nav iespridis vads (nenometiet rokturi)
- uzglabasanas laika nenovietojiet uz zales plavéja
nekadus citus objektus
* Regulari parbaudiet zales kasti, vai ta nav nodilusi vai
bojata
* Regulari parbaudiet vai asmeni un skruves nav nodilusas
vai bojatas un, lai saglabatu balansu, veiciet to nomainu
komplektos
¢ GrieSanas asmens nomaina



iznemiet no ierices drosibas atslégu un

akumulatorus un nonemiet zales tvertni J @b

darba laika uzvelciet aizsargcimdus

apgrieziet zales plavéju otradi

- nonemiet/montéjiet grieSanas asmeni ar 23. atslégu, ka

paradits ziméjuma

nomainai izmantojiet tikai pareiza veida

grieSanas asmenus (SKIL rezerves dalas numurs

2610S01216, markéjums LERA460SF)

rapigi notiriet turétajaptveres laukumu un instrumenta

apakSpusi pirms veicat grieS8anas asmens montazu

* Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas

un remonta iestadé (adreses un instrumenta

apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

* leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisttie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
vérsieties pie izplatitaja)

TRAUCEJUMU NOVERSANA

« Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iespé&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes
staciju)

! vienmer izsledziet ierici, iznemiet akumulatorus,
drosibas atslégas un nodrosiniet, ka visas
kustigas detalas ir pilniba apstajusas

% Instruments nedarbojas
- tuk8s akumulators -> uzladéjiet akumulatoru
- nav droSibas atslégas --> parbaudiet, vai droSibas

atsléga ir pareizi uzstadita (13)

- probléma ar teleskopisko rokturi -> izvelciet rokturi lidz
galam

- karsts akumulators -> |aujiet akumulatoram atdzist

- grieSanas asmeni iespradusi --> iznemiet iespraduso
materialu

- zale ir parak gara -> palieliniet grieSanas augstumu un
nolieciet instrumentu

- iekséjs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas
apkopes staciju

% Darbariks strada ar partraukumiem
- defekts iekséja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/

tehniskas apkopes staciju

% P&c plausanas paliek nevienmérigi noplauti lauki vai
instrumenta motors strada ar parak lielu piepdli
- grieSanas augstums ir parak zems -> palieliniet

grieSanas augstumu

- grieS8anas asmens ir neass -> nomainiet grieSanas
asmeni

- instrumenta apaks$puse ir spécigi nosprostojusies ->
veiciet instrumenta tiriSanu

% GrieSanas asmens negriezas
- grieS8anas asmens ir nosprostojies -> atbrivojiet to no

nosprostojuma

- nav pievilkta asmens skrlve/uzgrieznis -> pievelciet
asmens skrlvi/uzgriezni

% Instruments parmérigi vibré

- grieSanas asmens ir bojats -> nomainiet grieSanas
asmeni
- nav pievilkta asmens skriive/uzgrieznis -> pievelciet
asmens skrlvi/uzgriezni
% Instrumentu nevar pavirzit atpakal.
- Pirms instrumenta virziS8anas atpakal nedaudz pavirziet
to uz prieksu.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus
un iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)
- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida
- Tpass simbols (7) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizet videi nekaitiga veida
pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

e Saskana ar standartu EN 62841 noteiktais instrumenta
radita trok§na skanas spiediena limenis ir 76,0 dB(A)
(izkliede K = 3 dB) un skanas jaudas limenis ir 85,1
dB(A) (izkliede K = 1,69 dB), un vibracijas paatrinajums
ir < 2.5 m/s? (vektoru summa trijos virzienos; izkliede
K =1,5m/s?)

¢ Vibracijas l[imenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai
salldzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
meérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami

palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir

ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Akumuliatoriné vejapjové su
besepeciu varikliu

IVADAS

Sis prietaisas skirtas pjauti tik vejas prie namy

* Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos
® pav

* Jeitruksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su
savo pardaveju

e Surinkimo instrukcijos (2
- brézinyje pateikty skaiciy seka atitinka vejapjovés

surinkimo veiksmy seka
e Atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir

0151

138



i§saugokite jj atei¢iai (4)
TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (3

Apsauginis jungiklis

Gaiduko jungiklis

Variklio valdymo lynas

Teleskopiné rankena

Rankenos fiksatorius

Greitai atpalaiduojamas arba
reguliuojamas darbinis aukstis
Auks$cio reguliavimo centriné rankena
Akumuliatoriaus gaubtas

Zolés surinkimo dézuté

Savaeigeé svirtis

Rankena, skirta jrankiui nesti

Greicio reguliatorius

Muliavimo kaistis

Apsauginis raktas

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Pripildytos Zolés surinkimo déZés indikatorius

SAUGA

Bendrieji jrenginio saugos jspéjimai

TMOO®>

IOUVZESrX<«TO®

I\ |SPEJIMAS! Perskaitykite ir perzitrékite visus

su Siuo jrenginiu pateiktus saugos nurodymus,
instrukcijas, paveikslélius ir specifikacijas. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smugj,
sukelti gaisrg ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS,
NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrenginys®
vadinamas i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba
akumuliatorinis (belaidis) elektrinis jrenginys.

1) Darbo zonos sauga

a) Darbo vieta turi biti Svari ir gerai aps$viesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b) Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiuyjy skysé€iy, dujy arba dulkiy.
Irenginys kibirk&¢iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

c) Dirbdami su elektriniu jrenginiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrenginio.

2) Elektros sauga

a) Elektrinio jrenginio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais budais kiStuko neperdarykite. Su
jZzemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kiStuko adapteriy. Originalls kitukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jlsy
kiinas bus jZzemintas, padidés elektros smugio pavojus.

c) Nenaudokite vejapjovés lyjant ar kai drégna. Tai gali
padidinti elektros smugio rizika.
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido neSimui, traukimui arba jkroviklio
atjungimui nuo maitinimo tinklo. Saugokite laida
nuo kaitros $altiniy, alyvos, astriy briauny ir
judanéiy daliy. Pazeidus arba supainiojus laidus iSauga
pavojus patirti elektros smugj.

Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuvg. Naudojant laukui skirtg
maitinimo laidg, sumazéja pavojus patirti elektros smugj.
Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrenginio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugotg nuotékio rele. Nuotékio relé
sumazina pavojy patirti elektros smugj.

Asmeninis saugumas

Naudodami jrenginj bukite budrus, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su elektriniu jrenginiu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Neatidumo akimirka dirbant su jrenginiais gali lemti
sunkig trauma.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bikite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidus apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio ir (ar)
akumuliatoriaus, pries jrenginj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrenginius uzdéjus pirstg ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrenginj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami jrenginj patraukite j Salj visus
reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Jrenginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verZliarak¢iui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrenginj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanéiy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzZius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuzius, papuoS$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judandios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos isiblaskymo, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

Irenginio naudojimas ir priezitira

Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama jrankj. Veikdamas numatytuoju
greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbg atlieka
veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite jrenginio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. Jrankis, kurio jungiklis neveikia, yra
pavojingas ir jj batina sutaisyti.

Pries reguliuodami elektrinj jrenginj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite



e)

f)

9)

h)

5)

a)

c)

e)

f)

9)

6)
a)

kiStukg nuo maitinimo Saltinio ir (ar) akumuliatoriy
nuo jrenginio. Tokia saugumo priemoné apsaugos jus
nuo netycinio elektrinio jrankio jjungimo.

Nenaudojama jrenginj laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, kurie néra susipazing su jo naudojimu ar
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty Zmoniy naudojami
jrenginiai kelia pavojy.

Atlikite jrenginio ir priedy techning prieziura.
Patikrinkite, ar judancios dalys suderintos ir
nestringa, ar néra lizusiy daliy, ar néra kity salygy,
galinciy turéti jtakos jrankio veikimui. Jei jrankis
pazeistas, prie$ naudodami jj sutaisykite. Dauguma
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastai priziarimy
jrankiy.

Pjovimo jrenginiai turi buti astras ir Svaris. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrenginiai su astriais peiliais reCiau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrenginj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ig instrukcija, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekamg darba. Naudojant jrenginj
ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojingos aplinkybés.
Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svarus ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny
ir laikymo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprusti netikétomis aplinkybémis.

Akumuliatorinio jrenginio naudojimas ir priezZiiira
Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. |kroviklis, tinkamas vieno tipo akumuliatoriui,
gali kelti gaisro pavojy, jei naudojamas su kito tipo
akumuliatoriumi.

Irenginius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriais. Naudojant kitokius akumuliatorius, gali
kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojamas akumuliatorius turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip

sagvarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti
smulkus metaliniai daiktai, galintys sujungti abu
akumuliatoriaus gnybtus. [vykus trumpajam jungimui
tarp akumuliatoriaus gnybty galima nusideginti ar gali kilti
gaisras.

Dél netinkamy salygy i§ akumuliatoriaus gali
iStekéti skystis — nelieskite jo. Skys¢iui atsitiktinai
patekus ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu.
Jeigu skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus.
18 akumuliatoriaus iStekéjgs skystis gali dirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite pazeisto ar modifikuoto
akumuliatoriaus ar jrenginio. PaZeisti ar modifikuoti
akumuliatoriai gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Akumuliatoriaus ar jrenginio negalima deginti ar
kaitinti. Ugnis ar temperatira vir§ 130 °C gali sukelti
sprogima.

Laikykités jrenginio ar akumuliatoriaus jkrovimo
instrukcijy ir juos jkraukite nurodytame temperatiiry
diapazone. PrieSingu atveju galite sugadinti
akumuliatoriy ar net sukelti gaisra.

Techniné priezitra

Ikroviklio techning prieziiira turi atlikti kvalifikuotas
asmuo ir dalis keisti tik originaliomis atsarginémis
dalimis. Taip uztikrinsite savo jrenginio sauga.

Niekada neremontuokite sugadinty akumuliatoriy.

a)

b)

c)

e)

f)

m

=

n)
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Akumuliatorius remontuoti gali tik gamintojas arba
jgalioto techninés priezitros centro specialistai.

VEJAPJOVES SAUGOS |SPEJIMAI

Nenaudokite jrenginio prastu oru, ypa¢ esant zaibo
pavojui. Laikantis Sios taisyklés, sumazéja zaibo smugio
pavojus.

Prie$ pradédami pjauti atidziai patikrinkite, ar darbo
zonoje néra laukiniy gyvuny. Veikimo metu vejapjove
gali suzaloti laukinius gyvinus.

Atidziai apziurékite vieta, kurioje ketinate naudoti
jrenginj, ir pasalinkite visus akmenis, pagalius,
vielas, kaulus ir kitus pasalinius daiktus. ISsviesti
daiktai gali suzaloti.

Prie$ naudodami vejapjove, visada vizualiai
apziurékite, ar peiliai ir peiliy mazgas nesusidévéje
ar nepazeisti. Susidévéjusios ar pazeistos dalys didina
pavojy susizaloti.

Daznai tikrinkite, ar Zolés rinktuvas nesusidévéjes
arba nesugadintas. Susidévéjgs arba pazeistas Zolés
rinktuvas gali padidinti suzalojimo rizikg.

Laikykite apsaugas vietoje. Apsaugos turi buti
tvarkingos ir tinkamai sumontuotos. Atsilaisvinusi,
pazeista arba netinkamai veikianti apsauga gali sukelti
suzalojima.

Prizitirékite, kad ausinimo oro angose neprisikaupty
Siuksliy. Dél uzsikimsusiy oro jleidimo angy ir Siuksliy
jrenginys gali perkaisti arba kilti gaisro pavojus.
Dirbdami su jrenginiu visada avékite neslidzig
apsaugineg avalyne. Nepjaukite vejapjove basi ar
avédami atviras basutes Taip sumazinsite pavojy
susizaloti kojas, nety¢ia prisilietus prie judancio peilio.
Dirbdami su vejapjove visada miivékite ilgas kelnes.
Neuzdengus viso kuno iSauga suzalojimo pavojus dél
iSsviesty daikty.

Nenaudokite vejapjovés Slapioje Zoléje. Eikite,
niekada nebékite. Taip sumazinsite susizalojimo pavojy
paslydus ir nukritus.

Nedirbkite su jrenginiu labai stadiuose Slaituose.
Taip sumazinsite susizalojimo pavojy nesuvaldzius
jrenginio, paslydus ir nukritus.

Dirbdami Slaituose visada tvirtai stovékite ir
pjaukite judédami skersai Slaity, o ne aukstyn ir
Zemyn, ir keisdami judéjimo kryptj bikite ypac
atsargus. Taip sumazinsite susizalojimo pavojy
nesuvaldZius jrenginio, paslydus ir nukritus.

Bukite itin atsargus, kai einate atbulomis arba
traukiate jrenginj link saves. Visada stebékite savo
aplinka. Tai sumazina uzkliuvimo rizikg darbo metu.
Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judanéiy daliy, kai
jos vis dar juda. Taip sumazinsite pavojy susizaloti dél
judangiy daliy.

Salindami jstrigusia medziaga arba valydami
vejapjove jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai
yra iSjungti ir akumuliatorius atjungtas. Netikétas
vejapjovés veikimas gali sukelti rimty suzalojimy.

PAPILDOMOSIOS VEJAPJOVES NAUDOJIMO
TAISYKLES

UZ nelaimingus atsitikimus ir kity Zmoniy sveikatai ar
turtui padaryta Zalg atsako jrankio naudotojas.
Susipazinkite su valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai
naudoti jrenginj.



Prie$ naudodami, visada apziurékite, ar peiliai, ju

varztai ir pjoviklio mazgas néra susidéveéje arba pazeisti.
Susidéveéjusius arba paZeistus peilius ir varztus keiskite
kaip rinkinj, kad iSlaikytuméte subalansavimg. Pakeiskite
pazeistus arba nebejskaitomus lipdukus.

PriverzZkite visas verzles, varztus ir sraigtus, kad jrenginj
buty saugu naudoti.

Kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite, ar jrenginys
tinkamai veikia; atsiradus gedimui, kreipkités j kvalifikuota
specialistg; jrenginio niekuomet neardykite patys.
Nedirbkite jrenginiu, jei paZeistas uzpakalinis gaubtas ar
Zolés surinkimo dézé

Dirbdami jrenginiu be Zolés surinkimo dézés

jsitikinkite, kad uzpakalinis gaubtas yra uzdarytas (nes
besisukantis peilis kelia pavojy)

Visuomet iSjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
jsitikinkite, kad visos judancios dalys visiSkai sustojo.

- kai paliekate jrenginj be prieziuros;

- prie$ valydami jstrigusias medziagas;

- prie$ tikrindami, valydami jrenginj arba dirbdami prie jo;
- jrankiui atsitrenkus j kliatj;

- jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti.

Niekada nekiskite ranky ir kojy prie besisukanciy
daliy

Visada laikykités atokiau iSmetamosios angos
Variklj junkite pagal instrukcijas ir saugokite pédas nuo
peiliy

Niekada nepjaukite, kai Salia yra Zmoniy (ypac vaiky) ar
gyvany

Sustabdykite peilius, kai jrenginj reikia pakreipti, kad buty
galima perstumti per pavirsiy, kuriame néra zolés, ir kai
stumiate jrenginj j vieta, kurioje pjausite veja, arba i$ jos.
Nepakreipkite jrenginio jjungdami variklj, iSskyrus

tuos atvejus, kai jrenginys turi bati pakreiptas norint jj
uzvesti. Minétuoju atveju pakelkite tik tiek, kiek tikrai
reikia, ir kelkite tik tg dalj, kuri yra prieSingoje puséje nei
operatorius.

Reguliuodami jrenginj, bikite atsargus, kad pirstai
nejstrigty tarp sukamujy peiliy ir nejudamujy jrenginio
daliy.

Prie$ sandéliuodami jrenginj, visuomet leiskite jam
atvesti.

Atlikdami peiliy techninés priezitros darbus, atminkite,
kad peiliai gali pasisukti net ir i§jungus maitinimo Saltinj.
Patikrinkite, ar neuzsikim$o pjovimo peilis.

Kad iSvengtuméte uzsikimsimo, pjovimo peilis ir
vejapjove turi biti Svars. Pries ir po kiekvieno naudojimo
pasalinkite nupjautg zole, lapus, neSvarumus ir visas
kitas susikaupusias Siuksles.

Uzsikim$us, sustabdykite vejapjove ir iSimkite
akumuliatoriy, tada pas$alinkite visas susikaupusias
Zoles ir lapus ant pavaros veleno ir variklio ventiliatoriaus
arba aplink juos (nenaudokite vandens). Drégna $luoste
Svariai nuvalykite vejapjove.

Prie$ sandéliuodami istustinkite Zolés maisa.

|renginio nenaudokite, jei pazeistas rankenos lynas; jj turi
pakeisti kvalifikuotas specialistas

AKUMULIATORIAI

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (norint
uztikrinti baterijos galinguma, visi$kai jkraukite baterija
jkroviklyje prie$ pirma kartg naudodami elektrinj jrankj)
Naudokite tik tokias kartu su Siuo prietaisu
tiekiamas baterijas

- ,SKIL® baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****
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* Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy baterijy, jas batina
pakeisti

¢ Negalima iSmontuoti baterijos

e Jokiu budu nepalikite prietaiso / baterijy, kai lyja

¢ Leidziamoji aplinkos temperatura (prietaiso/kroviklio/
akumuliatoriy):

- jkraunant 0...+45°C
- jrankiui veikiant —20...+50°C
- sandéliuojant —20...+50°C

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(@) Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(5) |mesti j ugnj akumuliatoriai sprogsta, jy nedeginkite
jokiais sumetimais

(6) Patalpos, kurioje laikomas prietaisas, akumuliatoriy
kroviklis ar akumuliatorius, temperattra neturi vir§yti
50°C

(7) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos j buitiniy atlieky
konteinerius

Saugokités astriy aSmeny. ISjungus prietaisg, aSmenys
dar keleta sekundziy sukasi. Prie$ valydami ar imdamiesi
techninés priezitros darby iSjunkite prietaisa ir iStraukite
i$ jo apsauginj rakta.

(@) Paisykite skriejanéiy $iuksliy keliamo pavojaus
sveikatai (pasirOpinkite, kad Zmonés blty saugiu
atstumu nuo darbo zonos)

UzZsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

() Nepalikite prietaiso lietuje

Prie$ vykdant techninés priezitros darbus atjungti
baterijg.

NAUDOJIMAS

e Akumuliatoriaus jkrovimas

! Skaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,

pateiktas kartu su jkrovikliu

e Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (2

- paspaudus akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
mygtukg Q rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos
lygis, 12a pav.
jei paspaudus mygtuka Q ima mirkséti Zemiausio
akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius, kaip
parodyta (2b pav., akumuliatorius yra i$sikroves
jei paspaudus mygtuka Q ima mirkséti 2
akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
segmentai, kaip parodyta (2c pav.,
akumuliatoriaus temperatiira yra uz leidziamosios
darbinés temperaturos intervalo riby
¢ Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

- apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél
paleiskite prietaisg
akumuliatoriaus temperatura nepatenka j
leidziamosios darbinés temperatiros intervalg
(nuo -20 iki 50 °C) --> paspaudus mygtuka Q ima
mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus
segmentai, kaip parodyta (2c pav.; palaukite, kol
akumuliatoriaus temperatira grij$ j leidziamosios
darbinés temperaturos intervalg
akumuliatorius beveik i$sikroves (apsauga nuo
visisko i§sikrovimo) --> paspaudus mygtukg Q
isiziebia arba mirksi Zemo akumuliatoriaus jkrovos
lygio indikatorius, kaip parodyta (2b pav.; pakeiskite
akumuliatoriy



! jei instrumentas i$sijungé automatiskai,
nelaikykite nuspaude jo jungiklio, nes taip galima
sugadinti akumuliatoriy

Baterijy i$émimas ir jdéjimas (9a

- Reikia jdéti 2 akumuliatoriaus blokus

Apsauginio rakto P i§émimas arba jdéjimas, (3b pav.

Prietaiso rankenos auksc¢io reguliavimas F

| = aukstai

Il = Zemai

Pjovimo auksgio reguliavimas (25-75 mm) (15

- sureguliuokite rankeng G jstatydami jg j pageidaujamo
pjovimo auk&&io i8drozg. 1 =25 mm, 2=35mm, 3 =45
mm, 4 =55 mm, 5 =65 mm, 6 =75 mm

ljungimo/isjungimo apsauginis jungiklis

NeleidZia netycia jjungti prietaiso

- jjunkite prietaisg pirmiausia paspausdami apsauginj
jungiklj A, o po to iStraukdami sterke jungiklj B

- iSjunkite prietaisg atleisdami gaiduko jungiklj B

! iSjungus prietaisg, aSmenys dar keleta sekundziy
sukasi

Automatinis didelio greicio rezimas

Kai Zoliapjove veikia didele apkrova (auksta, tanki arba

$lapia Zolé), ji gali bati automatiskai perjungta j didelio

greicio rezima; galite pastebéti, kad dél padidéjusio
greicio pasikeite garsas

Varomieji ratai

- Spauskite savaeige svirtj K j priekj ir laikykite ja

prispaude prie rankenos, kad vejapjove vaziuoty j priekj

Atleiskite savaeige svirtj K, kad sustabdytuméte

vejapjovés judéjima priekj.

Spauskite ir greitu judesiu iki galo atleiskite savaeige

svirtj K, kad sankaba buty arba visiskai jjungta, arba

visiSkai atjungta.

Varomujy raty greitj galima reguliuoti greicio

reguliatoriumi M

- zoliapjove galima dribti ir nejjungus savaeigés
vaziuoklés

Naudojimo instrukcijos

prilaikykite vejapjove abiem rankomis

pastatykite vejapjove ant vejos ir pjaukite Zolg priekine

kryptimi

baige kiekvieng eilg apsisukite, pjaudami naujg eile

truputj uzleiskite vejapjove ant jau nupjauto ploto krasto

pjaukite tik sausa Zolg

pjaukite atokiau nuo kiety objekty ir augaly

pjaudami labai auksta Zolg pirmiausia

nusistatykite pjovimo mechanizmo didziausig

pjovimo aukstj, tada - Zemesnj aukstj

pjaudami auksta Zole vaiksc¢iokite (nebékite)

Pripildytos Zolés surinkimo dézés indikatorius (7)

- iStustinkite Zolés surinkimo déze J vos tik sklendé
R nusileis parodydama, kad Zolés surinkimo dézé
prisipilde

- optimaliai zolés surinkimo kokybei uztikrinti rankiniu
Sepeciu periodiskai valykite po sklende R esancias
kiaurymes

Mulgiavimo funkcija

- jei zole reikia mul€iuoti, mul€iavimo kaistj N jtaisykite
kaip parodyta

PRIEZIURA / SERVISAS

Visuomet iSjunkite prietaisg, iSimkite akumuliatoriaus
bloka ir jsitikinkite, kad visos besisukancios dalys visiSkai

142

sustojo

Prietaisas visada turi biti $varus

Kaskart panaudoje iSvalykite vejapjove rankiniu Sepeciu

ir minkSta pasluoste

! nenaudokite vandens (ypac suslégty purskikliy)

- sukietéjusius Zolés gumulus nuo aSmeny pasalinkite
mediniu ar plastikiniu jrankiu

Laikymas

- kad sutaupytumeéte vietos laikydami vejapjove iSrinkite
rankeng ir laikykite prietaisg kaip pavaizduota; pirma
iStustinkite Zolés surinkimo déze

! sulenkdami arba iStiesdami prietaiso rankeng
Zitrékite, kad neprispaustuméte rankenos lyno
(neleiskite rankenai laisvai kristi)

- nedékite ant vejapjoves virSaus jokiy kity daikty

Reguliariai tikrinkite, ar Zolés surinkimo dézé

nenusidéveéjo ir nesugadinta

Reguliariai tikrinkite, ar aSmenys ir varztai nenusidévéjo ir

nesugadinti, keiskite juos visus kartu, kad nusidévéjimas

bdty vienodas

Asmeny keitimas

i§ prietaiso iStraukite apsauginj rakta, iSimkite

akumuliatorius ir nuimkite Zolés surinkimo déze

J, @b pav.

uzsidékite apsauginius pirstines

apverskite vejapjove apacia j virSy

nuimdami ir dédami asmenis naudokite 23 numerio

rakta, kaip vaizduojama paveiksle

pjovimo geleztes keiskite tik gelezt tipo geleztémis

(SKIL atsarginés dalies numeris 2610501216,

pazyméta LERA460SF)

prie§ sumontuodami aSmenis kruopsciai iSvalykite

veleng ir apatine prietaiso dalj

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopStaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi buti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neisSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausiag SKIL firmos jgaliota elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

Nepamirskite, kad jrankio sugedus dél perkrovos

arba netinkamo naudojimo, garantija netaikoma (SKIL

garantijos salygy ieSkokite www.skil.com arba teiraukités

pardaveéjo)

TRIKCIY DIAGNOSTIKA

Toliau pateiktame sgraSe apraSomi sutrikimy pozymiai,
galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis
Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,
kreipkités j prekybos atstova arba techninés priezZitros
punkta)

! visuomet iSjunkite prietaisa, iSimkite
akumuliatoriaus blokus, iStraukite apsauginj
rakta ir jsitikinkite, kad visos besisukanéios dalys
visiSkai sustojo

% Prietaisas neveikia

- i§sikroves akumuliatorius -> jkraukite akumuliatoriy

- néra apsauginio rakto -> patikrinkite, ar tinkamai
istatytas apsauginis raktas (13)

- Teleskopinés rankenos problema -> visi$kai iStraukite
rankeng

- |kaites akumuliatorius -> palaukite, kol akumuliatorius
atvés

- uzsikim$e aSmenys -> pasalinkite jstrigusias Sakeles



Z0lé per auksta -> padidinkite pjovimo aukstj ir
pakelkite prietaisg
vidiné triktis -> kreipkités j prekybos atstovg arba
techninés prieziuros punktg
% Prietaisas veikia su pertrikiais
- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités
prekybos atstovg arba techninés priezitros punktg
% Prietaisas pjauna nelygiai arba stringa variklis
- pjovimo aukstis per Zemas -> padidinkite pjovimo
aukstj
- atSipg aSmenys -> pakeiskite aSmenis
- apatiné dalis stipriai apsinesusi -> iSvalykite prietaisg
% ASmenys nesisuka
- admenys uzsikim$o -> iSvalykite aSmenis
- admeny varztai / verzlés atsileido -> uzsukite aSmeny
varztus / verzles
% Prietaisas nejprastai vibruoja
- sugadinti aSmenys -> pakeiskite aSmenis
- admeny varztai / verzlés atsileido -> uzsukite aSmeny
varztus / verzles
% Nepavyksta jrankio traukti atgal
- prie$ traukdami jrankj atgal, stumtelékite jj pirmyn

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, baterijos, papildomos
jrangos ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius
(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu

- apie tai primins simbolis (7), kai reikés i§mesti
atitarnavusj prietaisg

! pries iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus,
kad netyc¢ia nekilty pavirSinio nuotékio srové

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

Sio prietaiso triukémingumas buvo i§matuotas pagal
EN 62841 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio
lygis siekia 76,0 dB(A) (paklaida K = 3 dB) ir akustinio
galingumo lygis 85,1 dB(A) (paklaida K = 1,69 dB), ir
vibracijos < 2.5 m/s? (trijy krypéiy atstojamasis vektorius;
paklaida K = 1,5 m/s?)

* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdestytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti
su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrank] kitokiais budais arba su kitokiais bei

netinkamai prizidrimais priedais, gali Zymiai padidéti

poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,

tadiau juo nedirbama, gali Zzymiai sumazéti poveikio

lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio

priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas

Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis
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ARymynaTtopcKa Kocu/ska 3a
TpeBa 6e3 YyeTHa

YNATCTBO

* OBoj anar e HaMeHeT camo 3a foMallHa ynotpeba 3a

KOoCerbe TPEBHULM

¢ [lpoBepeTe ganv NakyBarbeTO M COAPHKMU CUTE AENI0BU
KOMLUTO Ce MpUKaaHu Ha civKara (3)

¢ HoHTaKTuUpajTe co NpofaBayoT ako HeaocTacyBaar
[EeN0BU UM UCTUTE CE OLUTETEHU

e YnaTtcTBO 3a cocTaByBarbe (2)

- pefpocnenoT Ha 6poeBM LITO ce nojaByBaaT Ha C/iMKaTa
COO/IBETCTBYBA CO PeOCNefOT Ha YEKOPUTE LUTO
Tpeba fa rv cnegute 3a Aa ja coctaBuTe KocuKara

* BHMMaTeNIHO NpoYMUTajTe ro ynaTcTBOTO 3a paboTta

npepg, ynotpe6a u 3a4yBajTe ro 3a UgHU oCcBpPTH (4)

TEXHUYKU NOAATOLMU (D

0151

EJIEMEHTU HA AJIATOT (3

CU1rypHoCeH npexkuHyBay

MpeKkunHyBay 3a aKTBUparbe
HoHTponeH kaben 3a MmoTopoT
TenecKoncKa payka

Payka 3a gpmere

Bp3o ocno6oaysatbe // npucnocobavsa
paboTHa BUCMHA

LleHTpanHa payka 3a npucnocobysatrbe Ha BUCKMHATa
HKanak Ha 6aTtepujaTta

KyTwja 3a TpeBa

CamopBueyKa payka

Payka 3a TpaHcnopT

BpojuyaHuK 3a 6p3nHa

MpuKAy4oK 3a many

BesbenHoCHO Konye

MHamKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata
MHauKaTop 3a nosiHa KyTuja 3a Tpesa

BE3BEAHOCT

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a 6e36e4HOCT Ha MalIMHUTE

TMOO >

DOUVZESrX<ITO

FN NPEAYNPEAYBAHSE! MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHU NpeaynpeayBakba, ynarcTsa, CIMKU
1 cneuynduUKaumum o6esbefeHn co oBaa MallMHa.
HenounTyBareTo Ha cuTe ynatcTea nofony Moxe Aa
[loBefie 10 eNeKTPUYEH yaap, Noxap U/vuamn cepmosHa
nospeaa.

YYBAJTE 'M CUTE NPEAYNPEAYBAHA U YIATCTBA
3A MOHATAMOLLHO YMATYBAHE.

[MonMoT ,MalLnHA”, KOj Ce KOPUCTH BO Npeaynpeaysarara,
Ce ofiHeCcyBa Ha BallaTa MallMHa (CO NPUKIyYeH Kaben)
Koja ce BK/ly4yBa BO yTMKay WM Ha MallHa Co MOroH Ha
6aTepun (6e3 NpuKayYeH Kaben).

1) Be36egHOCT Ha pa6OTHOTO MECTO
a) OppHyBajTe ro paboTHOTO MECTO YUCTO U J06po



c)

2)
a)

e

N

f)

3)
a)

C

-

ocBeT/1eHo. HeypeaeH nnv TemeH paboTeH NpocTop
MOXe Aa NpeAn3BuKa He3roau.

HemojTte pa pa6oTute CO MalLMHU BO CPEAUHU BO
KOM MMa OnacHOCT ofi eKCNJ/103uja, KaKo Ha npumep
BO KOM MMa 3anajlyIuBu TeYHOCTH, FaCOBU U/IN
npawunHa. MawmH1Te co3gasaar MCKPU KOMLITO MOXe
[a 3ananat npatuvHa uan ncnapysamba.

[ pieTe rv aeuara u gpyrurte auua nopanery
AOAEHa paKyBaTe co MaluHa. Moxe ga nsryéure
KOHTPO/1a aKO HELUTO BM ro 043eMa BHUMaHHUETO.
EnektpuyHa 6e36egHocT

MpuKknyyouuTe 3a MaluMHaTa Mopaar ja
oprosapaar Ha WTeKkepoT. HuKoraw Ha HUKaKoB
Ha4YMH He ro MeHyBajTe NPUKIYYOKOT. He KopucTete
HWKaKBM ajanTepu 3a NPUKJYHOLM CO (3a3eMjeHH)
MaLlMHU. HemoambuumpaHuTe NpuKayHoLm n
COOABETHUTE LUTEKEPH Ke ja Hamanar onacHocTa oj,
CTpYeH yaap.

U36erHyBajte fonup Ha TeI0TO CO 3a3eMjeHU
MOBPLUMHK, KaKO LUTO Ce LieBKU, pagujaTopu,
wnopetu n Gppumunpepu. Noctom sronemeHa onacHocT
Ofi, CTPyeH yAap, AOKO/KY BalleTo Te/o e 3a3emjeHo.
He pakryBajTe co KOCuIKaTa Ha JOKA UK BO
BAamHu ycnosu. Osa MOxe Aa ja 3ronemu onacHocTta
ofi, CTpyeH yaap.

HemojTe pa ro 3noynorpebyBare Kabenor 3a
HanojyBatbe. HUKoral He ro KopucTeTte Kabenort
3a HanojyBarbe 3a Hocetbe, B/ieyere Uan
MCHJIydyBame Ha MalmHara. YyBajte ro Ka6enor 3a
HamnojyBatrbe nofanery og TonjanHa, Macao, ocTpu
WBULM UIN NOABUKHU AenoBu. OwTeTeHnTe nnm
3anieTKaH1Te Kabn 3a HanojyBarbe ja 3aronemysaar
OnacHoOCTa oA CTpyeH yaap.

Hora ja ynotpe6yBare malumHara HajBop,
KopucTeTe NpoAo/KeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynotpe6a Ha OTBOpeH npocTop. KopucTereTo Ha
Kaben cooaBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOP ja
HamaJslyBa onacHocTa oj, CTpyeH yaap.

[loKONKY He Moie fAa ce usberHe paéora co
MaluMHaTa BO BJlalHa cpefiuHa, KopucTete
HanojyBarbe co 3allTUTEH ypes Ha audepeHuunjanHa
ctpyja (GFCI). Ynotpe6ara Ha GFCI ja Hamanysa
0OnacHoOCTa oA CTPyeH yaap.

Jlnuna 6e3bepgHocT

Bupete BHUMaTeNIHWU, BHUMaBajTe LITO NpaBUTe

1 nocTanysajTe pa3ymMHO fofieka paboTuTe co
mawuHara. HuKoraw He pa6oTeTe co MaluMHa ako
CTe YMOPHU WY NOJ, B/IjaHKe Ha Apora, aJIKoXo/
WU NeKoBU. MOMEHT Ha HeBHUMaHWe npu paboTerbe
€O MalLLMHM MOXe [a A0BeAe A0 CEPUO3HA IMYHA
nospeaa.

HoceTe nnyHa 3awTtuTHa onpema. CeKoral Hocete
3alWTUTHU oumnna. HocereTo Ha 3aWTuTHa onpema,
KaKo LUTO € MacKa 3a npalunHa, 6e36eHOCHN 06YBKHM
KOW He Ce /In3raar, 3alTUTEH LWIeM AN WITUTHULM 3a
yluK, ynoTpebeHn Bo COOABETHM YC/IOBU, ja Hamaysaat
0OMacHOCTa Of, IMYHU NOBPeau.

CnpeyeTe cay4ajHO BHAy4yBame. Ocurypere

ce ieKa NpeKnHyBa4oT e Ha no3uuujara off
(MCKNy4YeHo) Npep, NPUKAYyYyBakbeTo Ha U3BOPOT
Ha HanojyBare u/unu 6arepujata, NOAUrHyBaHbETO
WM HOCEHEeTOo Ha MaluMHaTa. HocerbeTo Ha MalnHK
€O BaLLUMOT NPCT Ha MPEKMHYBAYOT UM BKJIy4YyBarbe Ha
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e)

f)

h)

4)
a)

C

-

e

e

-

f)

€/1eKTPUYHM MaLLIMHKW CO MPEKNHYBAYOT NOCTaBeH Ha
nosuuuja on (MPMKAy4YeHo) AoBeayBa A0 HECPERM.
Mpep, BKAyYyBake Ha MallMHaTa oTcTpaHeTe

U CUTe KJy4eBM 3a nopecyBarbe UK anartu 3a
HaBpTyBame. Anar Uan Kay4 LITO € OCTaBEeH NpUKadveH
Ha poTaLMOHMOT Ae/ Ha MaluMHaTa, Moxe Aa foseje A0
JIM4Ha nospega.

He nocernyBajte npexy ogpeaeHara rpaHuua. Lieno
BpeMe ofpHYBajTe NpaBU/IEH CTaB U paMHOTeXa.
Ha Toj HauMH MoxeTe NoAobpo Aa ja KoHTpoaMpare
MallMHaTa BO HEOYEeKyBaHW CUTYaLMN.

Hocete coopBeTHa o6neKa. He HoceTe neneasa
o6a1eKa uaM HakuT. YyBajTe ru Kocarta u obnekara
nopanexy op, NoABUIKHUTE AenoBM. Jleneasara
obneKa, HaKMTOT WK JonraTta Koca Moxe Aa ce 3adarar
BO NOABUMHUTE J€/I0BU.

[loKonKy ce o6e36eAeHU ypeau 3a NpUKIyvyBame
Ha anaparu 3a BLUMYKyBake U cobupatrbe npalmHa,
ocuryperte ce AeKa Tue ce NpaBUIHO NPUKYYEHN

U HopUCcTeHU. KopucTerneTo Ha ypeam 3a cobuparbe
npawmnHa MoXe Ja rv Hamanun onacHOCTUTE NOBP3aHK
€O npawmHara.

He posBonyBajTe MCHYCTBOTO CTEKHATO CO

yecTara ynotpe6a Ha MalWMHUTE Ja Be HanpaBu
HEBHUMAaTE/IHU U Ja r'M urHopupare 6e36egHoCcHUTE
MPUHLUMNU 32 MaLLMHUTE. HeBHMMaTeIHaTa akTMBHOCT
MOXe Aa npefnsBuKa ceprmosHa nospeaa Bo Aen of,
CeKyHaa.

Ynotpe6a Ha MalMHU U FPUKa 3a HUB

He npeonTtoBapyBajte ja mawmuHaTta. Hopucrere ja
npaBuiHaTa MalMHa HaMeHeTa 3a Baluarta pa6ora.
Co cooaseTHaTa MallmHa Ke ja 3aBpLumTe pabotara
nopo6po 1 nobes3defHO BO OAHOC Ha Toa 3a WTo e
HameHeTa.

He KopucTeTe ja maluvMHaTa aKo NPEKMHYBa4voT He
MOH{e NpaBUJIHO Aia ce BKAY4M U UCKAy4u. Ceroja
MallMHa Koja He MOMe [a Ce KOHTPo/iMpa CO MOMOLL Ha
NPUKIYYOK e onacHa u mopa Aa ce nonpasu.
WUcknyyete ja mawmHara op, cTpyja u/mnm

M3BajeTe ro KOMNAEeToT co 6aTtepum op MaliMHara,
aKo ce oaAenysa, npep Aa NpaBUTe HEKaKBU
npunaropyBara, MeHyBaTe AOMNOJIHUTeIHA

onpema WA Aa rm cknapgupare mawmHure. Co

OBMWE NPeBEHTMBHM 6e36eAHOCHN MEPKM Ce HamasyBa
0OMacHOCTa Of, C/ly4ajHO BH/yYyBaHe Ha MallmMHaTa.
CHnapupajte rm mawMHUTe BO MMpyBake HaaBop
oA, aodaToT Ha eua 1 He UM AonyluTajte paboTa
CO MalUMHaTa Ha JiMLa Kou He ce 3ano3HaeHu co
Hea W11 KoM ro HemaaT NPoYUTaHO OBa ynaTcTBO
3a paKyBae cO MallMHaTa. MawunH1Te ce onacHu
[IOKOJIKY CO HMB paboTaT HeCTPY4HM nua.
OppHyBajTe rM MalWUHUTE U AONOJIHUTENIHaTa
onpema. lpoBepeTe fann uma nsmectysame

WY 3arnaByBatbe Ha NOABUHHUTE Ae/10BU, Aann
HEKOM A1e/I0BU ce CKPLUEHU UK ce BO HeKoja apyra
cocToj6a WTo BAnjae Bp3 paboTarta Ha MallMHara.
AKo e owTeTeHa, ogHeceTe ja MalWMUHaTa Ha
nonpasKa npep aa ja Kopucturte. MHOry Hecperu ce
CNydyBaaT 3apajn HeOAPHYBaHU MaLLWHK.

MalumHuTe 3a ceuerbe ofpHyBajTe M oCTPU U
YUCTU. BHMMATEHO OAPHYBaHUTE MALLMHK 33 CeYere
CO OCTPM MBMLM NOMaJIKY Ke ce 3arnaByBaar 1 NoeCHO
Ce KOHTponnpaar.
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MaluunHara, gonosiHMTeNnHara onpema, 6ypruurte
UTH., Tpe6a Aa rM KopucTUTE cnopea oBue
ynarcTsa, 3eMajKu r1 Bo npeasua paboTHUTe
yc/ioBU U paboTara Koja Tpe6a fa ce 3aBpLUM.
YnoTtpebara Ha MalinHaTa 3a paboTH LWTO Ce NONHAKBU
Of} HejanHaTa HamMeHa MOoXe Ja AoBeje [0 onacHa
cuTyaumja.

OppHyBajTe r'v APLUKATE U NOBPLUMHUTE 32
cdaKrarbe cyBu, Y4CTU U 6e3 Macsio U MacT Ha HUB.
[pLIKMTE 1 NOBPLUMHWUTE 3a APHEHbe LTO ce n3raat
He 0BO3MOXYyBaaT 6e36eHO paKyBarbe U KOHTpoNa Ha
MallMHaTa BO HEOHEeKyBaHW CUTYaLUN.

HopucTtetbe Ha malumHa Ha 6aTepum U rpuka 3a Hea
BpLuete nosiHere caMo CO NoJIHAYOT LITO €
nponuiiaH oA cTpaHa Ha NPOU3BOAMUTENOT. 3a
NoO/IHAYOT KOj € COOABETEH 3a efleH BUA Ha 6aTepuu,
NOCTOM OMACHOCT Of, MOXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa co
Apyru 6atepuu.

HopucTeTe ru malumHuTe camo co noce6Ho
Ha3Ha4eHu 6aTepumn. KopucTereTo Ha 610 Kou Apyru
6aTepun MOXe Ja AoBeAe [0 ONacHOCT of nospeaa 1
noxap.

Hora 6atepunTte He ce KopUcTarT, ApHeTe r'M
HacTpaHa op, MeTa/lHU NpeAMeTH KaKo LITo ce
cnajanuuu 3a xapTuja, NapuvKu, KAy4eBU, KINHLUM,
wpadoBU UK JPYTY, Manu MeTasHU NpeaMeTH
KOM MOMarT Aa cnojat efieH noa co apyr. Kpatkunot
Crnoj Ha NOSI0BUTE Ha 6aTepunTe MOXe Aa Npeans3BuKa
M3roOpeH1LIM NN NoXKap.

Bo ycnoBu Ha 3n10ynoTpeba More Aa fojae Ao
uchpnare Ha Te4HOCT op, 6aTepujaTa; usberHysajre
KOHTaKT. AKO f0jae A0 C/ly4aeH KOHTaKT, U3MHUjTe ro
MecTOTO co Bofa. AKO TeHYHOCTa [10jAe BO KOHTAKT
CO 04UTe, AOMOJIHUTENHO NobapajTe U NeKapcka
nomoul. Te4yHOCTa Koja UCTEKyBa of, 6aTepujaTa Mowe
Aa NpeansBmKa nputaumja anm MSropeHnLn.

He ynorpe6yBajte KomnneT co 6atepuv uam
MallMHa KOojallTo e owTeTeHa Ui u3meHera.
OLWTeTEHUTE UM U3MEHETUTE GaTepumn MoXarT Aa
pearvpaart HenpeaBMAIMBO U Ja NPeAM3BMKaaT noxap,
©KCM103uja UM ONacHOCT Of, NoBpeAa.

He u3nomyBajTe ro KOMNIETOT co 6atepumn Unu
MaluMHaTa Ha oraH UM BUCOKa Temnepartypa.
M3noxyBarbeTo Ha oraH UM Ha Temneparypa Haj,

130 °C moe Aa npeusBUKa eKcnioauja.

Cnepete ru cute ynatcTsa 3a NoJiHeHe U He
NoJIHETE ro KOMM/IETOT co 6aTepumn UAK MallMHaTa
HafBoOp of, TeMnepaTypHUOT oncer HaBeaeH

BO MHCTPYKUUKUTE. HenpaBuaHOTO NoOJHEHE K
NOSIHEHETO Ha TemnepaTypa LWTo € HaABop Of,
HaBeAEeHWOT orncer, MOXe Ja ja owTeTu batepujata u aa
ja sronemu onacHocTa oj, noxap.

CepBucupame

MawmwuHarta cepBucupajTe ja Kaj KBanupuryBaHo
JiMLe Koe KOpUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU
penoBu. Co oBa ce 06e36eayBa 6e36eHO OApHYyBarbe
Ha MallmHaTa.

HuKoraw He nonpasajTte ru olUTETEHUTE KOMMJIETH
co 6atepuu. [MonpasKata Ha KOMNIETUTe co Bartepum
Tpeba Aa ja BpLUK camo NPOU3BOAMTENOT N HEKO]
OBJ/1aCTEH CepBuC.

BE3BEAHOCHU NPEAYNPEAYBAHA 3A KOCUJIKATA

a)

c)

e)
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m

=
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He KopucTeTe ja KocuKaTa BO /10X BPEMEHCKU
yCN0BU, 0COGEHO KOora NocTou pU3uK of,
rpMoTeBULM. TaKa ce HamaslyBa PU3MKOT OA yAap Of,
rpom.

TemenHo NpoBepeTe AanuU Ha NOBPLUMHATA Ha Koja
Ke ja KopUCTUTE KOCUJIKaTa MUMa AUBU HUBOTHM.
Hocunkara 3a BpeMe Ha pa6oTara MOxe Ja rv nospeau
[AMBUTE HUBOTHMU.

TemenHo npoBepeTe ja NOBpLUMHATA Kaje WTo
Tpe6a fa ce KOPUCTU KOCU/IKATa U OTCTpaHeTe

U CUTE Kamekba, CTanoBU, HULU, KOCKU U APYTU
Tyf1 npepmeTu. PpreHnUTe NpeaMeTH MOXe Aa
npeAv3BMKaaT MyHa nospeaa.

MNpepa pa ja KOpUCTUTE KOCU/IKaTa, Cerorall
BU3YeJIHO Nnperniefajte 3a aa npoBepuTe Aanun
CEeYUJIOTO U CHJIONOT Ha CeYUsI0TO ce u3abeHun unm
OLlUITEeTEeHU. MI3abeHnTe UK OLUTETEHUTE [EN0BU MO
3rosieMyBaart pUsMKOT Of NoBpeaa.

YecTo npoBepyBajTe Aanv cobupayoT Ha TpeBa e
M3a6eH UK olTeTeH. VICTPOLLEHUOT UK OLLTETEH
cobupay 3a TpeBa MOXe fa ro 3roieMy PU3UKOT Of,
JM4yHa noBpeaa.

YysajTe rv WTUTHULMTE Ha mecTo. LUTuTHULYUTE
mopa aa 6uaar Bo pa6oTHa cocToj6a u ga 6uaar
NpaBUIHO MOHTUPaHMU. LLUTUTHMKOT WTO e nabas,
OLUTETEH MU He PYHKLIMOHMPA NPaBUIHO MOXe Aa
pesynTupa co MyHa noBpeaa.

YyBajTe rv cuTe B/1Ie30BY 3a BO3AYX 3a lafeHe
YMCTH op, ocTaTouu. BroKkvpaHKTe BNIe30BM 3a BO3AYX
1 OCTaToLMTE MOXE Aa pesy/Tupaar co nperpesame
WK CO PUBMK Of, MOXKap.

JlopeKa paKkyBaTe CO KOCU/IKaTa, CeKorall HoceTe
3aWTUTHU 0BYBKU KOU He ce inaraar. He paKkyBajte
CO KOCWJIKaTa Kora cte 60CcY UK Kora HocuTe
oTBOpeHu caHpanu. OBa ja HamaslyBa MOXKHOCTA 3a
noBpeja Ha ctanasnara of, KOHTaKT CO Ce4YM/I0TO LWTO ce
[BUXM.

CeKoral HoceTe J0/IrM NaHTaIoHu Kora pa6oTuTe
€O KocWJIKaTa. HesalTuTeHnTe Ae/10BM Ha KoaTa

ja saronemyBaar BepojaTHOCTa 3a nospeaa of, GpaeHn
npeameTy.

He paKyBajTe co Kocu/iKaTa Ha BnamHa TpeBa.
Operte, HUKorall He Tpyajte. OBa ro Hamasysa
PU3UKOT Of, IN3rarbe U narame LWTo MOXe Aa pesyntupa
CO /IMYHa noBpeaa.

He paKyBajTe co KocuiKaTa Ha npetepaHO CTPMHU
naguHu. OBa ro HamasyBa pU3HUKOT Of ryberbe
KOHTPO/Ia, /IM3rake 1 narare LWTo MOXKe Aa peayntupa
CO /IMYHa noBpeaa.

HKora pa6oTuTe Ha naguHu, ceKoraw 6uaete
CUrypHu Bo nosioxbara Ha Ho3eTe, ceKoralu
pa6oTeTe NonpeyHo Ha NaguMHUTE, HUKOraLl

Mo HaropHMLAa WU HaJoNIHULA U GugeTe
WUCHKNY4YUTESIHO BHUMATE/IHU Kora ro MeHyBarte
npasewoT. OBa ro HamasyBa pUsMKOT Of rybere
KOHTPO/1a, /IM3rake 1 narare WTo MOXe Aa peayntupa
CO /IMYHa noBpeaa.

Bupete KpajHO BHUMaTE/IHU KOra oAuTe HaHa3ap,
WK ja Bne4veTe KocUKata KoH ce6e. CeHoralu
6uAeTe CBECHU 3a BaLLETO ONKpyHKyBame. OBa

ro HamasnyBa PU3MKOT Of COMHyBar-e 3a BpeMe Ha
paborara.

He ponupajte ru ceunnara u gpyrute onacHu
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NOABUIHU AE/I0BU A0AEKA CE ylUTe Ce BO ABUMHEbE.

OBa ro HamaJslyBa PU3UKOT O, MOBpeAa CO NMOABUIKHUTE
[enoBu.

Mpu ynucTere 3arnaseH marepujan nam npu
YuCTerbe Ha KOCU/IKaTa, yBepeTe ce fieKa ce
WUCKY4YEeHU CUTE NPEKUHYBA4YM 1 leKa e UCKy4YeHa
6arepujaTa. HeoueKyBaHOTO paboTere Ha KocuKarta
MOX€ Aa pesynTmpa co cepuosHa iyHa nospea.

AOI'IOHHVITE.HHVI MPABUJIA 3A KOCUJIKATA

HOpHCHWKOT e 0firoBOpeH 3a HeCpPeKRHWUTe Cayyau Unm
LUTETUTE LUTO Ke Ce NpeAn3BUKaar Kaj Apyru imua unm
Ha HUBHWOT UMOT

3ano3HajTe ce Co KOHTPOJITE M CO NpaBuaHaTa
ynotpe6a Ha MalunHaTta

Mpep ynotpeba, ceKorall BU3yenHo NpoBepyBajTe
JAanv ceymnara, 3aBpTKUTE Ha cevnnara u CKIonoT

Ha ceKayoT ce M3abeHn unu owTeteHn. U3abennte
WM OLUTETEHUTE CeYMna U 3aBPTKW 3aMeHyBajTe M BO
KOMMNJET 3a fa 3aJpHUTE YPaMHOTEKEHOCT. 3ameHeTe
I OLUTETEHUTE UIN HEYUTIBUTE ETUKETK.
OppyBajTe M CUTe HaBPTKU, 3aBPTKM U LUpahoBM
LiBPCTO 3aTerHatu 3a aa o6esbeanTe feKa Npom3BogoT
e BO fo6pa paboTHa cocToj6a.

MposepeTe ja dhyHKLMOHANHOCTA HA MalLMHaTa Npes,
CeKoja ynotpeba 1 Bo c/y4yaj Ha AedeKT, NoBUKajTe
KBaNMGDUKYBaHO SMLE Aa ja NonpaBu; HUKOrall He
O0TBOpajTe ja MawmHaTa camu

HuKoralu He paKyBajTe CO MaluMHaTa CO OLITETEH 3ajeH
LUTUTHUK WK CO OLITETeHa KyTHja 3a Tpesa

CTaBeTe ro 3afHWOT WTUTHUK BO 3aTBOpPeHa no3uuuja
Kora paboTuTe co MalnHaTa 6e3 KyTujata 3a Tpesa
(nocTou pu3uK of noBpeaa of, POTUPa4KOTO
ceunno)

CekKoralll UICK/ly4eTe ja MallmHaTa, oTcTpaHeTe rv
6aTepunTe 1 NpoBepeTe Aasn CUTE NOABUKHU AeN0BU
ce KOMMJIETHO 3acTaHaTH

Kora ja ocTaBaTe MalumMHarta 6e3 Haa3op

npef Y1cTerbe Ha 3arnaBeH matepujan

npef NpoBepKa, YNCTeHe WK paboTa Ha MallMHaTa
Mo yAupar-e Bo CTpaH npeaveT

CeKorall Kora malumHara Ke no4yHe HeBoobuyaeHo ga
BMbGpHpa

CeKorauw 4yBajTe rv pauerte 1 Ho3eTe nofasexy og
poTUpayKuTe AenoBu

CTojTe ceHoralw HacTpaHa op, UCNYCTOT
BknydyBajTe ro MOTOPOT BO COMIACHOCT CO YnaTcTBOTO M
€O cTanasnara LTo NoAasery of, Ce4MBOTO

HuKoraw He KoceTe BO HenocpeaHa 6ansuHa Ha nyre
(oco6eHo feLa) U HHUBOTHK

3arnpeTe ro ceunnoTo aKko Tpeba Aa ro HaBanuTe
NpPOU3BOAOT 3apaau TPaHCMOPT Kora npeorare

npeKy NOBPLUMHKU KOW He Ce CO TpeBa M Kora ro
TpaHcnopTUpaTe NPoM3BOAOT A0 NOBPLUMHATA LUTO Ke ja
KOPWUCTUTE, KaKo U Of Hea.

He ro HaBanyBajTe NpoM3BOAOT AOAEKA [0 BK/Iy4YyBaTe
MOTOPOT, OCBEH aKO NPOM3BOAOT Tpeba fa ce HaBau
3a fa ce cTtapTysa. Bo T0j cnyyaj, HemojTe ga ro
HaBaJlyBaTe NoBeKe O/, LUTO € ancoslyTHO HEOMNXOAHO

1 NOAWTHETE ro camo Ae/oT LWTO e nofanexy of
paKyBayoT.

BupeTe BHMMaTENHU Npu npunarogysarbe Ha
NpOU3BOAOT 3a ia CrpeyunTe 3arnaByBarbe Ha NpCTUTe
nomery NoABMKHWUTE ceunna u pUKCUpaHWTe AenoBU Ha
NpPOU3BOAOT.

CeKorall ocTaBajTe ja MallMHaTa fa ce osaauv npes aa
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ja cknapupare.

Hora rv cepBucupare ceunnara, MMajTe NpeaBuz, AeKa,
MaKo M3BOPOT Ha HarojyBarbe e UCK/Iy4eH, ceunnara ce
yLITE MOAT fa ce ABUMHaT.

MpoBepeTe fanu ceuynnoTo e 610KMpaHo

3a aa cnpeynTe 610KMpare, OAPIYBajTe M CeYnIoTo
1 nnatdopmara Ha Kocuakara Yuctn. OTcTpaHeTe
MCKOCeHaTa TpeBa, /iucjarta, He4ncToTujaTa u cute apyru
Haco6paHK ocTaTouM Npea 1 No ceKoja ynotpeta.

Hora e pojge no 6nokaga, 3anpeTe ja Kocuakara u
n3BageTe ja 6atepujarta, a noToa OTCTPaHeTe ja uenata
Haco6paHa TpeBa 1 /Incja Ha NOroHCKaTa 0CoBUHA

1 BEHTUNATOPOT Ha MOTOPOT M/IM OKOJY HUB (He
KopucTeTe Boaa). N36puLueTe ja KOCKKaTa co BnaxmHa
Kpna.

McnpasHeTe ja BpekaTa 3a TpeBa npej CKiagupame.
HwuKorall He ja KopUCTeTe MalLuMHaTa aKo e OLTeTeH
KabesioT Ha payKara, HeKa ro 3aMeHu KBannpuKkyBaHo
nue

ARYMYJIATOPCHA BATEPUJA

O6e36epeHara 6aTtepuja, JOKO/IKY ja UMa, e
AeNyMHO HanoJsiHeTa (3a Aa ce 06e36eau LenoceH
KanauuTeT Ha 6atepujaTa, Le/IoCHO HanosHeTe ja
6aTepujaTta BO NosHa4YoT Ha 6atepwjarta npeg Aa ro
ynoTpe6uTe BaLLMOT eNEKTPUYEH anat 3a npBnar)
HopwucTteTe ru UCKNy4MBO ciefHUBe 6atepum 1
NnoJiHa4u co 0BOj anar

- batepuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

OwrTeTeHata 6aTepuja He Tpeba NoHaTamy Aa ce
KOPWUCTU TYKY Aja ce 3aMeHn

He ja packnonyBajte 6atepujata

HuKoral He rv U3NoXyBajTe Ha Jowa anatoT/
barepujata

Jlo3BoneHa Temneparypa Ha oKonmMHata (anatka/
nosHay/6atepuja):

- nNpu nonHetbe 0...+45°C

- npu pabota -20...+50°C

- npu cknagupamne —20...+50°C

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

®
®

Q @

©)

©
@)
@

Mpep ynoTpe6a npounTajTe ro NpUpayYHnKoOT 3a
ynoTpe6a

Bo gonup co oraH 6atepunTe Ke ekcniogupaar, 3atoa
He rv nanete 6atepumnTe oA Koja 610 NpUYMHA
CekKorall 4yBajTe rv anaparoT/nonHayot/6arepujara Bo
npocTopuja Ha Temnepartypa noHucKka og 50°C

He ce ocnoboaysajTe of eNeKTUYHKU anati u 6atepum BO
[IOMALLHWOT oTnag,

BHumMaBajTe Ha ocTpuTe ceunna. OTKaKo Ke ce UCKYUr
anaroT, ceymnara nNpoAosIKyBaar Aa ce BpTar yluTe
HEKOJIKY CEKYHAW. VICKny4eTe ro 1 oTCTpaHeTe ro
6€36e4HOCHOTO KOMYe Of anaToT npes YicTerbe/
ofpHyBaHe.

O6pHeTe BHUMaHWe Ha PU3UKOT Of, NOBPeAa LITO
MOMe Aa ro npeau3sBuKa oT(Pp/IeHUOT OCTaTOK Op,
KoceHeTo (MPUCYTHUTE NinLa fa cTojaT Ha 6e36eHO
pacTojaHve of, MeCcToTo Ha paboTa)

HoceTe 3awWwTWTHK 04mna 1 3aluTuTa 3a ylmTe

He nanoxyBajte ro anaroT Ha JOXA

McKayyeTe ro akymynaTopoT npef, ofpxyBaHe

YNOTPEBA

MonHere Ha akymynaTopcKa 6aTtepwja
! npouuTajte ru 6e36eaHOCHUTE NpeaynpeayBatba



M ynatcTBata fafileHU CO NoJIHa4YoT

MHauKaTop 3a HMBOTO Ha 6atepujaTa (12)

NPUTUCHETE Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha 6aTepujaTta

Q 3a fja ce NpyKaxe TEKOBHOTO HMBO Ha 6aTepujata

(2a

aKo No NpUTUCKake Ha KonyeTo Q (12b novHe

Aa Tpenka UHAUKaTopPoT 3a HajHVICKO HUBO Ha

6arepujarta, Toraw 6atepujarta e npasHa

Kora Ke MoyYHe pga TpenKa MHAUMKaTopoT 3a

HUBOaTa Ha 6aTepujarta 2 No NpUTUCKatbe Ha

Konueto Q (2c, 6aTepujaTa He € BO paMKuTe Ha

[,03BOJIEHMOT oncer 3a paboTHa Temneparypa

3awTuTa Ha 6atepujata

ANaToT HaefHaLl Ce UCK/y4YyBa UK He MOMKE Aa ce

BHKJy4M, Kora

TOBapoOT e Nnperosiem --> OTCTPaHeTe ro ToBapoT U

no4yHeTe NOBTOPHO

Temneparypara Ha 6aTepujaTa He e BO paMKuUTe

Ha [03BOJIEHUOT Ofcer Ha paboTHa Temneparypa

op -20 po +50°C --> 2 HMBOaTa Ha MHAMKATOPOT 3a

HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaaT Aa Tpenkaar Kora Ke

ro npuTHUCHeTe KonyeTo Q (2c; noyeKajte 6atepujara

[la ce BpaTu BO paMKUTE Ha A03BOJIEHWOT ONCer Ha

pa6oTHa Temnepartypa

6GarepujaTta e CKOpO npasHa (3alWTuTa of LLesIOCHO

npaauerbe) --> Ha UHAWKAaTOPOT 3a HMBOTO Ha

6aTepujaTa Ke ce NpMKarKe HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta

WM e TperKa 3a HUCKO HWBO Ha 6aTepujaTta (12b

Kora Ke NpuUTUCHETe Ha Kon4yeTo Q; HamnosHeTe ja

6arepujata

He NpopoyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha

NPEKUHYBaYoT 3a BRy4YyBatbe/UCKyYyBate

OTHaKO aNatoT Ke Ce UCKJIy4u aBTOMATCKU;

6arepujaTa Ke ce owTeTn

Bapgerbe/MHcTanMparse Ha 6atepujara (13a

- Tpeba pa ce ctasu 6atepuja 2

OTcTpaHyBane/MHcTanMpare Ha 6e36eHOCHO Konye

P (39b

Mpunarogysarbe Ha BUCMHATA Ha payKaTta Ha MallmMHaTa

F

| = Bucoko

Il = Hueko

Mpunaroaysarbe Ha BUCMHATA 3a KOCeHbe (25-75 Mm) (19)

- npucnocobeTe ja paykara G TaKa LWITO Ke ja CTaBuTe
BO OTBOPOT 3a NocaKyBaHarta BUCHHA Ha ceverse. 1 =
25mm, 2 =35mm, 3=45mm, 4 =55 mm, 5=65mm,
6=75mm

Bes6eaHoCeH NpeKunHyBay 3a BKAyYyBarbe/

MCHNyYyBare

CnpeuyBa MallmMHaTa ga ce BKAy4M CayyajHO

BK/ly4yeTe ja MalunHaTa NpBO CO MNPUTUCKaHE Ha

6e36e4HOCHMOT NPEeKMHyBay A 1 NoToa noeseyeTe ro

NPEeKMHYBaYoT 3a aKTMBMpame B

MCKJIy4eTe ja MallmMHaTa Co nyLuTarbe Ha

NPEeKMHYBaYoT 3a aKTMBMpame B

no UCKNyYyBaHe Ha maluMHaTta, Ce4MBOTO

NpoAoIyBa fia poTupa ylITe HEKOJIKY CeKYHAU

ABTOMATCKM PeXunM Ha ronema 6pamHa

Hora Kocunkarta e nog rosemo onToBapyBame (BMCOKa,

rycta wau BnarHa Tpesa), MOXe aBTOMaTCKU ga

Ce aKTVMBUpa PEXMMOT 3a rofiema 6p3nHa; MoxeTe

fa 3abeneunTe pasnnieH 3ByK Npean3BuKaH og

3rofiemeHara 6p3uHa

Bosetbe Ha TpKana
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TypHETE ja camoaBuKeyKaTa padka K HaHanpega n
OPIETe ja NOKPaj payKkara 3a Apmere 3a Aa ja Bo3eTe
KOCW/IKaTa HaHanpes,
ocnobogeTe ja camoaBUKeyKaTa padyka K 3a ga ro
3anpeTe ABUKEHETO Ha KOCUIKA HaHanpea,.
ynpaByBajTe CO caMmoaBueyKara payka K co 6p3o n
Lie/IOCHO [ABMMEeHbe, TaKa LITO CrojKaTta e U LiesIoCHO
BKJ/ly4eHa UK LLesIocHO ocnoboaeHa.
6p3MHaTa Ha Bo3eHe Ha TpKasiata MoXe Ja ce
npunaroam co 6pojuaHmMKoT 3a 6p3nHa M
- KOCWJ/IKaTa UCTO TaKka MOXe Aa Ce KopucTun 6e3
aKTMBMpPaHe Ha CaMOMOroOHCKOTO TPKano
YnarcTBo 3a pa6ota
- ApIeTe ja KocuKaTa co ABeTe pale
rnocTaBeTe ja KoCK/IKaTa Ha paboT Ha TPEBHUKOT U
KoceTe HaHanpes,
CBpTETE Ce Ha KpajoT Ha CeKoj noTer, JeNyMHO
NpeKJIoNyBajKku ro MPETXOAHOTO KOCeHe
KOpMCTETE ja KOCUJIKaTa camMo Ha cyBa TpeBa
4yBajTe ja KOCK/IKaTa NoAasneKy of LBpPCTH NPeamMeTH
1 pacTeHuja
npu Kocerwe BUCOKa TpeBa, NPBO NnocrasBeTe ro
MeXaHU3MOT 3a KoCeHe Ha MaKCMMasiHaTa BUCUHA
3a Koceke U NoToa Ha NMOHUCKa BUCMHA
npunarogerte ja 6p3uHaTa Ha ofeHe Npu Kocetbe
BMCOKa TpeBa
MHaukaTop 3a nosHa KyTuja 3a Tpesa (7)
- UcnpasHeTe ja KyTujaTa 3a Tpesa J LUTOM KpUaLEeTo
R Ke ce cnyw Ty camo. Toa yKamyBa feKa KyTujata 3a
TpeBa e nosHa
- 3a onTumanHu pesynTati npu cobmpareTo Tpesa,
pefjoBHO YMCTETE M OTBOPUTE NoA KpuLeTo R co
payHa YeTKa
DyHKuMja 3a Many
- 3anocTaByBaHe Masy, NOCTaBETE NPUKIYYOK 3a Many
N KaKo LITO e npuKamaHo

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHSE

CeKorall MCKNy4yBajTe ro anaroT, BageTe ja 6arepujara

1 NpoBepyBajTe Aa/in CUTEe NOABUIKHM AE/I0BU LIENOCHO

3anpene

CeKoralu 4yBajTe ro anaror YiCT

McumcTeTe ja KocuiKaTa no ceKoja ynotpeba co YeTKa

1 cyBa Kpna

! He KopucTeTe Bofa (0co6EHO He cnpeoBy nop,
BUCOH NMPUTUCOK)

- OTCTpaHeTe ja HacobpaHaTa NoKoCeHa TpeBa Of,
CEYMBOTO CO APBEH WM MAaCTUYEH anat

Yysarbe

- MPeBWTKajTe ja payKara Ha MallmMHaTa 3a WTeAeHe Ha

NpOCTOPOT 3a CKaaupar-e 1 Of/I0MeTe ja MalunHaTa

KaKo LUTO e NpUKaXaHo; NPBO UcnpasHeTe ja

KyTujaTta 3a Tpesa

npoBepeTe Aa He e 3ariaBeH KabesloT Ha payKaTta

Kora Ke ja ckaionyBarte/pacKiionyBare paykara Ha

anarot (He ucnyluTajTe ja paykara)

He cTaBajTe Apyrv NpeamMeT Bp3 ofJ/10MeHaTa

KOCH/Ka

PefoBHO nNpoBepyBajTe ja KyTujata 3a Tpesa 3a 3Haum

Ha M3a6eHOCT UMW OLITETYBatbe

PepoBHO npoBepyBajTe Aanv CEe4MBOTO M HABPTKUTE ce

13abeHn MK OLITETEHU 1 3aMeHyBajTe M BO NapoBK 3a

[ia ja 3appKuTe pamHoTeKaTa



3amMeHa Ha CeumnBOTO 3a Kocetbe 20

oTcTpaHeTe r1 6e36e4HOCHOTO Konye U

6aTepujaTa of anaTtoT U OTCTpaHeTe ja KyTHjaTa 3a

TpeBa J @b

HoceTe 3alTUTHU pakaBULU

CBpTETE ja KOCUAKaTa

n3BafeTe/CTaBeTe CeYMBO 3a KOCEHE CO KiyY 23 KaKo

LITO € NPUKaXaHo

KopucTeTe caMo ce4yMBa 3a Kocete of, CooaBeTeH

TMn (6poj Ha pe3epBeH aen Ha SKIL 2610501216,

o6enemeH co LERA460SF)

TemesIHO ucuncTeTe ja obnacTa Kaj ocKara u

BHATPeLLHOCTa Ha MaluMHaTa npej Aa ro noctasute

Ce4MBOTO 3a Kocere

JIOKONIKY anartoT 1 NoKpaj BHUMATENIHOTO paboTere U

KOHTPO/1a HeKorall OTKame, nornpasKara Mopa Aa ja

M3BPLLUKN HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuc 3a eNeKTpuiHm

anatu

- BO CNy4aj Ha npumea6a, ucnparerte ro anaror
HepacHJI0MeH, 3aefjHO CO CMeTKoNoTBpAaTa, A0
BaLLMOT npoaasay uam Hajonunckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBepeHn Ha www.skil.com)

WMwmajTe npeasua AeKa olTeTyBaHeTo HacTaHaTo

3apajuv npeonToBapysarbe UM HENPaBWUIHO PaKyBare

€O anaror ja oTdpna rapaHumjaTa (BuaeTe Ha

www.skil.com nau npatuajte ro npogasayoT 3a ycaosuTe

Ha rapaHuujarta Ha SKIL)

PELWABAHE NPOBJIEMU

CneaHWOT CMIMCOK MM NpUKaxkyBa CUMNTOMUTE 3a

npo6aeMuTe, MOXHWUTE NMPUYMHK U lejcTBa 3a nonpasKa

(KOHTaKTM1pajTe Co NpoAaBayoT Uan CepBUCepoT

aKO UCTUTE He ro MAEHTU(DUKyBaaT HUTY peluasaar

npo6aemoT)

ceKorall UCKyvyBajTe ro anaroT, oTCTpaHyBajTe

ru 6atepunte u 6e36e4HOCHOTO Kon4e 1

npoBepyBajTe Aajin ce LieJIOCHO 3anpeHu cuTe

NoABUKHU Ae/I0BU

MalumHara He pa6oTu

- npasHa 6atepwuja -> HanosHeTe ja 6aTepujaTta

Hema 6e36e4HOCHO Konye -> NpoBepeTe Aanu

6e36eHOCHOTO KoMn4e e A06p0 MOHTUPaHOo (13)

- nNpo6aemM co TeslecKomncKarta payka -> Lie10CHO

M3A0NKETE ja payKaTta

Tonna 6atepuja -> ocTaBeTe ja 6aTepujarta ga ce

nsnagu

ceyunnara ce 3arsiaBeHu -> UCHUCTETE ro 3ar1aBeHnoT

marepwujan

- TpeBaTa e MHOry BUCOKa -> 3rojieMeTe ja BUCUHaTa 3a

KOCeHe M 3aKoceTe ja MallmMHaTa

BHaTpeLLeH JedeKT -> KOHTaKTMpajTe co npoaasa4oT/

cepBucepoT

MalumHata paboTu Co NPEeKUHK

- OLITETyBaH€ Ha BHATPELIHOTO NOBP3yBatbe ->
KOHTaKTMpajTe Co NpoAaBayoT/ cepBncepoT

MalumHata octaBa HepamHOMepHa Tpara UavM MoTopoT

TeLwKo paboTu

- BMCMHaTa 3a KOCEHe e NPeMHOry HUCKa -> 3rofiemMeTe
ja BUCHHaTa 3a Kocetbe

- CEYMBOTO 3a KOCetbe e Taro -> 3aMeHeTe ro Ce4MBOTO
3a Kocetbe

- AoNiHaTa cTpaHa Ha MallMHaTa e MHOry U3BasiKaHa ->
ncuncTeTe ja MalimMHaTa

% CeumBOTO 3@ KOCEHbe He poTHpa
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CE4MBOTO 32 HOCEH:E € MOMPeYeHo -> UCUNUCTETE ja
npenpexara

HaBPTHWUTE/3aBPTHUTE HA CEYMBOTO Ce pasnabaBeHn
-> 3aTerHeTe ' HaBPTHUTE/3aBPTHUTE HA CEYUBOTO

% MalumHara Bu6pupa HeBoo614aeHo

- CEYMBOTO 3a KOCEHE € OLLITETEHO -> 3aMeHeTe ro
CEYMBOTO 3a KOCEHe

- HaBPTKUTE/3aBPTKUTE HA CEYMBOTO Ce pasnabaseHn
-> 3aTerHeTe M HaBPTKUTE/3aBPTHUTE Ha CEYMBOTO

% AnaTkara He MOXe Aa ce NnoB/ieye HaHasas,

- TypHeTe ja anarkara MasKy HaHanpez npes 4a ja
rnossieveTe HaHasag

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEAWHA

He ce ocno6opyBajTe o €NIeKTUYHM anaTw,
6arepuu, ypeau unv amb6anama npery HUBHO
¢pnare Bo gomalHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjute Ha
EY)

cnopeg EBponckara Aupektnsa 2012/19/EC 3a
ocno6ofyBatbe 0 eNIeKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA
onpema 1 Hej3nHa UMM/IeMeHTaLmja BO COrMacHOCT
CO HaLWOHaHUTE 3aKOHU, eIEKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT HMBOTEH BEK MOpa
na 6upat cobpaHu nocebHoO M fa 6uaaT BpaTeHu BO
CcOooZBETEH 06jeKT 3a peuuKanparbe

cumbonoT (7) ke Be NOTCeTyBa Ha 0Ba Hora Ke Aojae
Bpeme anaroT Aa ro ppauTe

npep, aa ce hppnv akymynaropcKara 6arepuja Bo
oTnap, 3aluTUTUTE MM HEejSUHUTE NOJIOBU

BYYABA / BUBPALIUA

Kositése bateri me bateri dhe

MepeHo Bo cornacHocT co EN 62841 HMBOTO Ha 3BYy4eH
npuTUCoK e 76,0 dB(A) (HecurypHocT K = 3 dB) a
HMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 85,1 dB(A) (HecurypHocT K
=1,69 dB), 1 B1Ubpaumja < 2.5 M/c? (BEKTOPCKM 36Mp Ha
TpWTe noKasarenu; HecurypHocT K = 1,5 m/c?)

HWBOTO Ha emUTMpare Ha BUGpaLuK Koe e HaBefeHo
Ha 3aIHMOT JieN Ha 0Ba yNaTCTBO € U3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAAPAU3MPaHNOT TecT faaeH Bo EN
62841; MOXe fa ce KOpUCTK 3a Aa ce cnopean eaeH
anar co Apyr, U Kako NpBMYHA OLieHKa 3a N3/10eHoCcTa
Ha BMGpaLMKM Kora ce KOpUCTKU anaToT 3a CroMeHaTuTe
npYMeHn

KOPWCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHU, UK CO
pasMyHU UK HENPaBUIIHO YyBaHW e/I0BU, MOXKeE

[la filoBefie 0 3Ha4ajHO 3roJieMyBaHe Ha HUBOTO Ha
M310KEHOCT

Kora afniatoT € UCKJTyYeH WM Kora anatoT e BKYYeH
HO He BpLUM HEeKaKBa paboTa, MOXe Aa fojae [0
3HaYUTE/SIHO HAMaslyBake Ha HUBOTO a U3/I0KEHOCT
3awTuTeTe ce of eeKTUTe Ha BUGpauuuTe
NpeRy OApHyBatbe Ha anaToT U HeroBUTe AesIoBM,
oppHyBatbe Ha TonJMHaTa Bo BaluuTe paue, 1
opraHM3upatbe Ha Bawwarta pa6oTa
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motor pa karbongina
HYRJE

Kjo vegél éshté e projektuar vetém pér kositjen e



kopshteve familjare

Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané

té ilustruara né skicé 3

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi

kontaktoni me shitésin

Udhézimet pér montimin (2)

- sekuenca e numrave gé shfagen né skicé pérputhet me
sekuencén e hapave qé duhet té ndigen pér montimin
e kositéses sé barit

Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para

%'érdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen

4

TE DHENAT TEKNIKE ()

ELEMENTET E VEGEL (3

VOUVZErXRCIOMMOO®W>

Celési i sigurisé

Celési i aktivizimit

Kablli i kontrollit t& motorit

Doreza teleskopike

Kyci i dorezés

Léshimi i shpeijté // lartésia e ndryshueshme pune
Doreza e mesit pér rregullimin e lartésisé
Kapaku i baterisé

Kutia e barit

Leva vetélévizése

Doreza transportuese

Butoni i shpejté

Shkarkuesi i plehut

Celési i sigurisé

Treguesi i nivelit té baterisé

Treguesi se kutia e barit éshté plot

SIGURIA

Paralajmérimet e pérgjithshme té sigurisé sé makinés

PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
pajisje. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
démtime té rénda.

RUAJINI TE GJITHA PARALAJMERIMET DHE
UDHEZIMET PER T'IU REFERUAR NE TE ARDHMEN.

Fjala “pajisje” né paralajmérime i referohet pajisjes suaj me
energji (kordon) ose pajisjes me bateri (pa kordon).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

Siguria e zonés sé punés

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet né atmosfera shpérthyese,
si pér shembull né praniné e Iéngjeve, gazrave ose
pluhurit té djegshém. Pajisjet krijojné shkéndija té cilat
mund té béjné gé pluhuri ose tymrat t& marrin flaké.
Mbaijini fémijét dhe kalimtarét larg kur e pérdorni
pajisjen. Térhegja e vémendjes mund té shkaktojé
humbjen e kontrollit.

Siguria elektrike

Spina e pajisjes duhet té pérputhet me prizén. Mos

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)
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modifikoni kurré spinén né asnjé ményré. Mos
pérdorni spina pérshtatése me pajisjet me tokézim.
Spinat e pamodifikuara dhe prizat pérshtatése do té
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos e pérdorni kositésen e barit né shi ose né
lagéshti. Kjo mund té rrisé rrezikun e goditjes elektrike.
Mos abuzoni me kordonin. Asnjéheré mos pérdorni
kordonin pér té mbaijtur, térhequr ose shképutur
nga priza pajisjen. Mbajeni kordonin larg nga
nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé lévizin.
Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur e pérdorni pajisjen jashté, pérdorni njé kordon
zgjatues té pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né
mjedise té jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.
Nése éshté e pashmangshme ta pérdorni pajisjen
né kushte me lagéshti, pérdorni furnizim energjie
té mbrojtur me automat (GFCI). Pérdorimi i njé GFCI
pakéson rrezikun e goditjeve elektrike.

Siguria personale

Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po béni
dhe ushtroni gjykim té shéndoshé kur e pérdorni
pajisjen. Mos e pérdorni pajisjen kur jeni té

lodhur ose jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit

ose mjekimeve. Njé moment i vetém i mungesés

sé vémendjes gjaté pérdorimit té pajisjeve mund té
shkaktojé démtime fizike té rénda.

Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Mjetet
mbrojtése, si maska e pluhurit, képucét e sigurisé kundér
rréshqitjes, kaskat ose kufjet mbrojtése té pérdorura pér
situata té pérshtatshme reduktojné démtimet fizike.
Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin e fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, si dhe para
se té ngrini ose transportoni pajisjen. Mbajtja e
pajisjeve me gishtin te ¢elési ose lidhja e pajisjeve me
energjiné ndérkohé qé gelési éshté i ndezur éshté burim
aksidentesh.

Hiqni ¢do kacavidé ose celés rregullimi para se

ta ndizni pajisjen. Nése celési ose kacavida lihet né
njé pjesé rrotulluese té pajisjes, kjo mund té shkaktojé
démtime té rénda.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo mundéson kontroll mé té miré té makinés né situata
té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg
nga pjesét e Iévizshme. Veshjet e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé njohuria e fituar nga pérdorimi i
shpeshté i pajisjeve t’ju béjé té ndiheni tepér té



4)
a)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

c)

sigurt né vetvete dhe té shpérfilini parimet pér
siguriné e pajisjes. Njé veprim i pakujdesshém mund té
shkaktojé démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
Pérdorimi dhe kujdesi i makinés

Mos ushtroni forcé né pajisje. Pérdorni pajisjen

e duhur né varési té punés. Pajisja e duhur do ta

béjé punén mé miré dhe né ményré mé té sigurt me
shpejtésiné pér té cilén éshté krijuar.

Mos e pérdorni pajisjen nése celési nuk ndizet dhe
fiket. Cdo pajisje qé nuk mund té kontrollohet me ané té
celésit éshté e rrezikshme dhe duhet riparuar.
Shképuteni spinén nga energjia dhe/ose higeni
bateriné, nése mund té higet, nga pajisja para se

té béni rregullime, para se té ndryshoni aksesorét
ose para se t'i lini pajisjet. Kéto masa parandaluese
reduktojné rrezikun e ndezjes s€ pajisjes padashur.

Kur pajisjet jané duke punuar bosh, mbajini larg
fémijéve dhe mos lejoni qé kjo pajisje té pérdoret
nga persona gé nuk e njohin pajisjen ose gé nuk

i diné kéto udhézime. Pajisjet jané té rrezikshme né
duart e personave té patrajnuar.

Mirémbajini pajisjet dhe aksesorét. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe pér cdo problem tjetér qé
mund té ndikojé te funksionimi i pajisjes. Nése
démtohet, riparojeni pajisjen para se ta pérdorni.
Shumé aksidente shkaktohen nga pajisjet qé nuk jané
mirémbajtur si¢ duhet.

Mbajini t&é mprehta dhe té pastra pajisjet prerése.
Mjetet prerése té mirémbajtura si¢ duhet me ané prerése
té mprehta ka mé pak té ngjaré té bllokohen dhe jané mé
té lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorini pajisjet, aksesorét, puntot e makinerive
etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
béhet. Pérdorimi i pajisjes pér lloje té tjera punésh,
pérveg atyre té parashikuara, mund té sjellé situata té
rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget e kapjes té rréshqgitshme nuk béjné té mundur
lévizjen dhe kontrollin e sigurt té pajisjes né situata té
papritura.

Pérdorimi dhe kujdesi pér pajisjen

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorini pajisjet vetém me bateri t& posacme.
Pérdorimi i ¢do baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér
démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé mund té béjné lidhjen

e njé terminali me terminalin tjetér. Bashkimii
terminaleve sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
zjarr.

Nése kushtet jané té papérshtatshme, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése
kontakti ndodh padashur, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu ju bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu qé del nga bateria mund té shkaktojé
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irritim ose djegie.

e) Mos pérdorni bateri ose pajisje qé jané démtuar
ose modifikuar. Baterité e démtuara ose té modifikuara
mund té shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke shkaktuar
zjarr, shpérthim ose rrezik démtimesh fizike.

f) Mos e ekspozoni bateriné ose pajisjen ndaj zjarrit
ose temperaturave ekstreme. Ekspozimi ndaj zjarrit
ose temperaturés mbi 130 °C mund té shkaktojé
shpérthim.

g) Zbatoni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe
mos e karikoni bateriné ose pajisjen jashté
temperaturés qé pércaktohet né udhézime. Karikimi
i papérshtatshém ose né temperatura jashté gamén sé
specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

6) Shérbimi

a) Kérkojini njé personi té kualifikuar qé t'i béjé
riparime pajisjes vetém duke pérdorur pjesé
identike. Kjo do té garantojé qé té ruhet siguria e
pajisjes.

b) Mos u mundoni asnjéheré t’i riparoni baterité e
démtuara. Riparimi i baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

PARALAJMERIME PER SIGURINE E KOSITESES SE
BARIT

a) Mos e pérdorni kositésen e barit kur moti éshté
i keq, sidomos kur ekziston rreziku i rrufeve. Kjo
pakéson rrezikun qé t’ju godasé rrufeja.

b) Kontrollojeni miré nése ka kafshé té egra te vendi
ku do té pérdoret kositésja. Kafshét e egra mund té
démtohen nga kositésja gjaté punimit.

c) Kontrolloni miré vendin ku do té pérdoret kositésja
dhe hiqgni té gjithé gurét, shkopat, telat, kockat dhe
objektet e tjera té huaja. Objektet e hedhura mund té
shkaktojné Iéndime personale.

d) Para se ta pérdorni kositésen e barit, kontrolloni
gjithnjé me sy pér té paré qé thika dhe pjesa
e montimit té thikés nuk jané konsumuar ose
démtuar. Pjesét e konsumuara ose té démtuara rritin
rrezikun e démtimeve.

e) Kontrolloni shpesh kapésen e barit pér té paré nése
konsumuar ose shtrembéruar. Nése kapésja e barit
éshté démtuar ose konsumuar, ajo mund té rrité rrezikun
e démtimeve fizike.

f) Mbaijini té montuara mbrojtéset. Mbrojtéset duhet
té jené né gjendje pune dhe té jené té montuara sic
duhet. Nése ndonjé mbrojtése éshté liruar, démtuar ose
nuk funksionon si¢ duhet, kjo mund té shkaktojé démtime
fizike.

g) Mbajini té pastra nga mbeturinat vrimat e ajrit
ftohés. Nése vrimat e ajrit ftohés bllokohen me
mbeturina, kjo mund té shkaktojé mbinxehje ose rrezik
zjarri.

h) Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit, vishni
gjithnjé képucé mbrojtése gé nuk rréshqasin. Mos e
pérdorni kositésen e barit kur jeni zbathur ose keni
veshur sandale té hapura. Kjo zvogélon mundésiné e
1éndimit t& kémbéve nga kontakti me tehun né lévizje.

i) Gjaté pérdorimit té makinés kositése, vishni
gjithmoné pantallona té gjata. Lékura e ekspozuar rrit
mundésiné e Iéndimit nga objektet e hedhura.



m

=

n)

0)

Mos e pérdorni kositésen e barit né bar té njomé.
Ecni, mos vraponi asnjéheré. Kjo ul rrezikun e
rréshqitjes dhe rrézimit, gjé e cila mund té shkaktojé
démtime fizike.

Mos e pérdorni kositésen e barit né vende tepér

té pjerréta. Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit,
rréshqitjes dhe rrézimit, gjé e cila mund t’ju shkaktojé
démtime fizike.

Kur punoni né vende té pjerréta, béni gjithnjé kujdes
si i poziciononi kémbét, punoni gjithnjé né drejtim
tejpértej, asnjéheré lart e poshté vendit té pjerrét
dhe béni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin.

Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe
rrézimit, gjé e cila mund t’ju shkaktojé démtime fizike.
Béni shumé kujdes kur Iévizni mbrapsht ose kur e
térhigni kositésen e barit drejt vetes. Jini gjithnjé té
vetédijshém pér gjérat qé keni pérreth. Kjo ul rrezikun
e rrézimit gjaté punimit.

Mos i prekni thikat dhe pjesét e tjera Iévizése té
rrezikshme ndérsa jané ende né lévizje. Kjo zvogélon
rrezikun e |éndimit nga pjesét |évizése.

Kur pastroni materialin e bllokuar ose pastroni
kositésen, sigurohuni qé té gjitha celésat té jené té
fikur dhe qé bateria éshté e shképutur. Vénia né puné
papritur e kositéses sé barit mund té shkaktojé démtime
fizike té rénda.

RREGULLA SHTESE PER KOSITESEN E BARIT

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
ndaj personave té tjera ose pronés sé tyre

Njihuni miré me kontrollet dhe pérdorimin e duhur té
pajisjes.

Para se ta pérdorni, kontrolloni gjithnjé me sy pér t'u
siguruar qé thikat, bulonat e thikave dhe pjesa e preréses
nuk jané konsumuar ose démtuar. Ndérrojini thikat

dhe bulonat e démtuara si set, pér té ruajtur ekuilibrin.
Ndérrojini etiketat e démtuara ose té palexueshme.
Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té shtrénguara
pér t'u siguruar gé produkti éshté né gjendje té sigurt
pune.

Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorim,
dhe né rast defekti, kérkojini menjéheré njé personi té
kualifikuar qé ta riparojé; asnjéheré mos e hapni veté
pajisjen.

Mos e pérdorni pajisjen nése ka ndonjé mbrojtése té
pasme me defekt ose kuti bari me defekt.

Kur e pérdorni pajisjen pa kutiné e barit, sigurohuni gé
mbrojtésja e pasme éshté né pozicion té mbyllur (rrezik
démtimi pér shkak té thikés prerése rrotulluese )
Fikeni gjithnjé pajisjen, higeni bateriné dhe sigurohuni gé
té gjitha pjesét Iévizése té kené ndaluar plotésisht.

- sa heré qgé e lini pajisjen pa mbikéqyrje

- para se té higni materialet e bllokuara

- para se té kontrolloni, pastroni ose punoni né pajisje.

- pasi keni goditur njé objekt té huaj

- sa heré qé pajisja fillon té dridhet né ményré jonormale
Mbajini gjithmoné duart dhe kémbét larg nga pjesét
rrotulluese

Qéndroni gjithmoné larg nga e ¢ara e shkarkimit
Ndizeni motorin sipas udhézimeve dhe me kémbét mjaft
larg nga thika prerése

Mos kositni kurré shumé afér personave (veganérisht
fémijéve) dhe kafshéve

Ndalojeni thikén prerése nése produkti duhet té anohet
pér transport kur kaloni sipérfage té tjera gé nuk jané me
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bar, dhe kur e transportoni produktin nga ose drejt vendit
ku do té pérdoret.

* Mos e anoni produktin kur ndizni motorin, pérveg nése
produkti duhet té€ anohet pér t'u véné né puné. Né kété
rast, mos e anoni mé tepér nga ¢’éshté e domosdoshme
dhe anoni vetém pjesén, e cila éshté larg nga operatori.

e Béni kujdes gjaté rregullimit t& produktit pér té
parandaluar bllokimin e gishtave mes thikave lévizése
dhe pjeséve té fiksuara té produktit.

e Léreni gjithnjé pajisjen té ftohet para se ta vendosni.

e Kuribéni shérbime ose riparime, mbani parasysh se
edhe pse burimi i energjisé éshté shképutur, thikat mund
té vazhdojné té lévizin.

* Kontrolloni nése ka bllokime té thikés prerése.

e Pérté parandaluar bllokimin, mbajini té pastra thikén
prerése dhe kositésen. Higni copat e barit, gjethet,
papastértité dhe ¢cdo mbeturiné tjetér té& grumbulluar para
dhe pas ¢do pérdorimi.

¢ Kur ndodh bllokim, ndalojeni kositésen dhe higeni
bateriné si dhe pastroni ¢do grumbullim bari dhe
gjethesh sipér dhe anembané boshtit dhe ventilatorit té
motorit (mos pérdorni ujé). Pastrojeni kositésen me njé
lecké té njomé.

e Zbrazeni gesen e barit para se ta vendosni pajisjen.

¢ Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen kur kordoni éshté
démtuar; kérkojini njé personi té kualifikuar gé ta riparojé

BATERIVE

* Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)

* Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

* Mos e pérdorni bateriné kur &shté démtuar; ajo duhet
ndérruar

¢ Mos e cmontoni bateriné

¢ Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

* Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 0...+45°C
- gjaté punés —20...+50°C
- gjaté magazinimit —20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(@) Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(5) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(® Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk do té kalojé 50°C

(@ Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me
materialet e mbeturinave familjare

Béni kujdes nga thikat e mprehta. Pasi e keni fikur mjetin,
thika vazhdon té rrotullohet edhe pér disa sekonda.
Fikeni dhe higeni ¢elésin e sigurisé nga mjeti para se té
béni puné pastrimi/mirémbaijtjeje.

(© Jini té vémendshém ndaj rrezikut pér démtime nga
copat gé fluturojné pérreth (mbajini personat e tjeré né
njé distancé té sigurt nga zona e punés)

Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin

(1) Mos e ekspozoni veglén né shi

Shképuteni bateriné para se té béni puné mirémbajtjeje

PERDORIMI

e Karikimi i baterisé



! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Treguesi i nivelit t& baterisé (12)

- shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé Q pér té

treguar nivelin aktual té baterisé (2a

kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té

baterisé pasi keni shtypur butonin Q (2b, bateria

éshté bosh

kur fillojné té pulsojné nivelet 2 té treguesit té

baterisé pasi keni shtypur butonin Q (2c, bateria

nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar

Mbrojtja e baterisé

Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur

ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén

dhe ndizeni pérséri

temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés nga -20 né +50°C -->

2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té

pulsojné kur shtypni butonin Q (2)c; prisni derisa bateria

té jeté brenda temperaturés sé lejuar

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té

baterisé (12b tregohet né treguesin e nivelit t& baterisé

kur shtypni Q; karikoni bateriné

mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes

pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té

démtohet

Hegja/instalimi i baterisé (9a

- 2 duhet t& montohen baterité

Hegja/instalimi i gelésit té sigurisé P (3b

Rregullimi i lartésisé sé dorezés sé veglés F

I=1Ilarté

II=Tulét

Rregullimi i lartésisé sé prerjes (12-44 mm) ()

- rregulloni dorezén G duke e véné né pozicionin sipas
lartésisé qé doni pér prerjen. 1 =25mm, 2 = 35mm, 3 =
45mm, 4 =55mm, 5 = 65mm, 6 = 75 mm

Celési i sigurisé i ndezjes/fikjes

Parandalon ndezjen aksidentale té veglés

- ndizni veglén duke shtypur sé pari celésin e sigurisé A
dhe mé pas térhigni ¢elésin e aktivizimit B

- fikeni veglén duke I&shuar gelésin e aktivizimit B

! pas fikjes sé veglés, thika vazhdon té rrotullohet
pér disa sekonda

Modaliteti automatik i shpejtésisé sé larté

Kur korrésja ka ngarkesé té madhe (bar i larté, i dendur

ose me lagéshti) ajo mund té aktivizojé automatikisht

modalitetin e shpejtésisé sé larté; mund té vini re njé
tingull t& ndryshém qé shkaktohet nga rritja e shpejtésisé

Lévizja e diskut

- shtyni levén vetélévizése K pérpara dhe mbajeni até

kundér dorezés sé kapjes pér ta guar prerésen pérpara

|&shoni levén vetélévizése K pér té ndaluar lévizjen e

preréses pérpara.

pérdorni levén vetélévizése K me njé lévizje té shpejté

dhe té ploté qgé friksioni té jeté plotésisht i angazhuar

ose plotésisht i Iéshuar.

shpejtésia e lévizjes sé diskut mund té rregullohet me

butonin e shpejtésisé M

- korrésja mund té pérdoret gjithashtu pa pérdorur
funksionimin e rrotave vetélévizése

Udhézimet pér pérdorimin

- mbajeni kositésen me té dyja duart
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vendoseni kositésen né ané té kopshtit dhe kositni né

drejtimin pérpara

kthehuni né fund té ¢do radhe duke u mbivendosur pak

mbi rripin e prerjes sé méparshme

pérdoreni kositésen vetém né bar té thaté

mbajeni kositésen larg nga objektet dhe bimét e forta

pér kositjen e barit té gjaté, né fillim vendoseni

mekanizmin e prerjes né lartésiné maksimale té

prerjes dhe mé pas né njé lartési mé té ulét té

prerjes

pérshtatni shpejtésiné e hapave tuaj kur kositni

bar té gjaté

Treguesi se kutia e barit &shté plot (7

- zbrazeni kutiné e barit J menjéheré sapo kapaku R té
ulet veté, duke treguar se kutia e barit €shté plot

- pér njé rendiment optimal né mbledhjen e barit,
pastroni rregullisht vrimat poshté kapakut R me njé
furcé dore

Funksioni i plehut

- pér plehrimin, montoni shkarkuesin e plehut N si¢

tregohet né figuré

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Fikeni gjithnjé mjetin, higeni bateriné, dhe sigurohuni qé

té gjitha pjesét e lévizshme té kené ndaluar komplet

Mbajeni gjithnjé mjetin té pastér

Pastrojeni kositésen pas ¢do pérdorimi me njé furcé dore

dhe njé copé té buté

! mos pérdorni ujé (vecanérisht jo spérkatje me
presion té larté)

- higni prerjet e forta té barit né zonén e thikés me ané té
njé pajisje druri ose plastike

Magazinimi

- pér té kursyer mjaft hapésiré gjaté magazinimit,
paloseni dorezén e veglés dhe magazinojeni veglén si
né ilustrim; né fillim boshatisni kutiné e barit

! sigurohuni qé kordoni i dorezés té€ mos bllokohet
kur e palosni/shpalosni dorezén e mjetit (mos e
rrézoni dorezén)

- mos vendosni objekte té tjera mbi kositése kur e
vendosni né magaziné

Kontrolloni rregullisht kutiné e barit pér konsum ose

démtime

Kontrolloni rregullisht pér konsum ose démtim té thikave

dhe bulonave dhe zévendésojini si komplet pér té ruajtur

ekuilibrin

Zévendésimi i thikés prerése

higeni celésin e sigurisé dhe baterité nga mjeti

dhe higeni kutiné e barit J @b

mbani doreza mbrojtése

kthejeni pérmbys kositésen

- higni/montoni thikén prerése me njé celés 23 si né

ilustrim

pérdorni vetém thika prerése té llojit t€ duhur

(numrri i pjesés sé ndérrimit 2610S01216 nga SKIL,

shénuar LERA460SF)

pastroni plotésisht zonén e boshtit dhe pjesén e

poshtme té veglés para se té montoni thikén prerése

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té€ kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin



e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

* Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés
ose manovrimit té papérshtatshém té veglés jané té
pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

e Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,
shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése
kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,
kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té
shérbimit)

! gjithnjé fikeni mjetin, hiqni baterité, celésin e
sigurisé, dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét e
lévizshme té kené ndaluar komplet

% Vegla nuk funksionon
- bateria bosh -> karikoni bateriné

mungon ¢elési i sigurisé -> kontrolloni gé gelési i

sigurisé éshté instaluar si duhet (3

problemi i dorezés zgjatuese -> doreza plotésisht e

zgjatur

- bateria e nxehté -> |éreni bateriné té ftohet

thikat prerése té bllokuara -> pastroni materialin e

bllokuar

- bari shumé i larté -> rritni lartésiné e prerjes dhe anoni

veglén

defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e

shérbimit

% Vegla punon me ndérprerje
- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me

shitésin/pikén e shérbimit

% Vegla |é rezultate jo uniforme ose motori punon me
tendosje
- lartésia e prerjes realizuar shumé poshté -> rritni

lartésiné e prerjes

- thika prerése e topitur -> ndérroni thikén prerése

- pjesa e poshtme e veglés e bllokuar -> pastroni veglén

% Thika e prerjes nuk rrotullohet
- thika prerése e bllokuar -> pastroni pengesén
- dadoja/buloni i thikés i liruar -> shtréngoni dadon/

bulonin e thikés

% Vegla dridhet né ményré jo normale
- thika prerése e démtuar -> ndérroni thikén prerése
- dadoja/buloni i thikés i liruar -> shtréngoni dadon/

bulonin e thikés

% Vegla nuk mund té térhiget prapa
- shtyjeni veglén pak pérpara para se ta térhigni prapa

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (7) do tju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

! para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
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shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

¢ E matur né pérputhje me EN 62841, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 76,0 dB(A) (pasiguria K =3
dB) dhe niveli i fugisé sé tingullit 85,1 dB(A) (pasiguria
K = 1,69 dB) dhe vibrimi < 2.5 m/s? (shuma vektor i tre
drejtime; pasiguria K = 1,5 m/s?)
¢ Niveli i emetimit t& vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t& dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit
- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit
mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke
i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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36
Volt ] L 2575 (
26,8 kg 27,4 kg 46 cm mm
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